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Curriculum Project that is being developed by Salish School of Spokane and The Paul Creek Language Association
and our partners. The 2017 second edition included corrections, additional comprehension and grammatical
exercises, as well as revised spellings. The 2019 version 2 of the 2" edition included additional corrections and new
grammatical exercises, especially in units 1 and 2, and this 2022 version 3 makes further corrections and additions.

This book is meant to offer advanced students an opportunity to hear and read nsaix¢in language texts
about animals, plants, and cultural topics that are at the heart of Syilx (Salish) culture. The narratives are
accompanied by vocabulary lists, comprehension questions, grammar practice, verbal paradigms, phrases and
grammatical notes. Before studying this book, students are expected to have mastered the material in the first
four books, Nsalxcir 1, Captik*t 1, Nsalxcir 2, and Captik“# 2, that precede this work in the overall Nsalx¢in Fluency
Transfer System and Curriculum Project series.

SSamtica? (Sarah Peterson) provided all of the nsaix&in language texts in this work, translating from
English originals researched and composed by Christopher Parkin. The overall organization of this work and
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i? syilx na?4 i? trx“ala?xsaix

s?a?ims
syilx Salish
wswist mountains
krhdaniwt side / beside
ySartmint need something
phici? in those days
ktqagx™ixrn catch fish
kGa?xt pray for something
smymay

Xast t sqilx" i? syilx ut Xast i? thx"dla?x"s. ksa?sa?titk® ut kitokwtikwt. |
ISa?ISa?tiws ki? k¥liwt i? wswist kendaniwts x*?it a? é¢ical. gsapi?, i? syilx xi?mix
stirh ySa?tmisalx ut way ili? ksk®nui?s. §“ict i? sa?sa?titk® na?4 tok™tik"t t Atytyix,
spg™li€ ut nix® Etax"tix*Im t qagx“ix. i? spikm na?t ex¥ldsa? Xast ili? &piplal |
xsxstla?x™. ut ySat ta?kin i? spyqatq Epiplal ks?iths i? sqilx™. i? syilx Epiksts i?
ska?ein, yilik¥ixkn, styit¢a?, skinxist. ut x"?it itli? i? tmix® &pixstaix. tix"malx t a?
Epiplal t skantq ktmrimstnsaix ixi? ySat ta?kin ¢plal.

pniéi?, lut stim tiytymt, naxm# yGat stirm sySa?y§d?tat ¢kakiéstm. Sapna?
XWit i? stirh ki?iys | syilx i? thx™ala?x™s, naxrnt puti? ili? ek*liwt i? syilx. puti? k¥u
Ektqagx™ixm, k¥u Ewicrh ut nix* k"u sq¥ig*liwrm t spygatq. k“u Epixrn. puti?
EtixWstrh i? mrirhstA ut EkYulstrm i? kimrimstatat. EkSa?xtrh i? thx¥ala?x"tat. k"u

¢nk™nim ut kWu éwanx. ut puti? k"u ¢nglgilx¥én t nsyilxén.

Salish
mountains; sides
they need

in those days

catch fish
we pray for

snsux*na? swititn

. ¢kin t sqilx™ i? syilx ?

. stim i? ksknai?s i? syilx ?

. tstir g¥ict i? sa?sa?titk® na?4 tak™tikt i? ki syilx trnx*ala?x™ ?
. stirh a? &piplal | Xsxsala?x™ ki syilx trix¥ala?x™ ?

. stim a? ¢pixsts i? syilx ?

. t stim &tix¥maix i? syilx ?

. §sapi?, ha? ySat stim tiytyrmt ki syilx ?

. stirh i? pati? a? ckistsalx i? syilx ?

O 00 N O L1 B W N B

. stirh a? ¢kSaPxtrnalx t syilx ?
10. ha? puti? énqiqilx“énrm i? syilx ? sax?kinx km sax?kinx ut lut ?

ancawt swititn
ha? k" syilx ? swswit nix¥ asqilx¥ ? ha? k¥ sama? ? ha? k¥ swydpix ?

ha? &k¥nustx® xi?mix stim &ySa?tmistx™ ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?
ha? k¥ ¢ith t spyqatq ? stim anmisxast t spygatq ? mayxit.

ha? k" &pix*rm ? stim asépix t snk¥spintk ? sax?kinx ? sax?kinx u¢ lut ?
ka?kin ki? k¥ &tix¥rn t aktmrimstn ? mayxit.

NouvbkwbheR

ha? k" ¢ktqagx™ixm ? ka?kin ki? k" ¢ktgagx*ixm ? mayxit.
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8. ha? ¢kfawxtx™ i? tmx"Wula?x¥ ? sax?kinx ? sox?kinx ut lut ?
9. ha? k% éwanx ? ha? k¥ ¢nk¥nim ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

10. na?+ asnagsilx®, ha? p énqigilx¥eénrh t nsaixéin ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

sk4?iysm t s?urns
A. Xilrh s?urhs Agragmin  aksek™ual: wystik™ a? eksqmin.
ktqagx*ixrm- to fish

inéa? anwi? Enidts mnimdtat mnimdarmp mnirndtsaix

intransitive
past/present

intransitive
customary/
actual

intransitive
progressive

intransitive
imperfect

intransitive
future/
inceptive

intransitive
future
imperfect

intrans. --- --- ---
affirm.
comm.

intrans. neg. | --- - -
comm.

C. swititn aksck™al: kiatamcinx t malk%én nsalxcin. ixi? ut nmycinmnt as¢qdy kl nwyapixén.
S

1. ha? k™ ¢ktqagx™ixr ? (i? 10ti?)

NWyapixcn:
2. ha? p satktqagx™ixax ? (kiw)

NWyapixcn:
3. ha? k"u ksktgagx¥ixa?x Sapna? in¢a? na?+ SSamtic¢a? ? (lut)

NWyapixcn:
4. ha? nySayp kn Ektgagx¥ixm ? (kiwa)

NWyapixcn:

5. anwi? na?4 swit p sktqagx¥ixa?x ? (intdrn)
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NWyapixcn:

6. ha? kawsktqagx“ixmaix Sapna? sitak¥ak"Sast ? (lut / kawspixrn)

NWyapixcn:

C. aksgkwai: ke?iysnt i? s?a?arhs ki si¢ i? k®ulatm. ninwi?s Amyginmat Ki nwyépixén.

1. &kSadxtrh i? trx™ala?x“tat. (in¢a?)

NWyapixcn:

2. k"u Enk¥nirh ut k¥u Ewanx. (Enittsaix)

NWyapixcn:

3. ut pati? k"u ¢ngiqilx¥en t nsyiixén. (anwi?)

NWyapixcn:

4. xi?mix stir ySa?tmisaix ut way ili? ksk¥nui?salx. (mnimttat)

NWyapixcn:

5. tix“malx t a? &piplal t sk¥antq k¢mrimstnsaix. (Prasat)

NWyapixcn:
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Ek"uirhstm i? s?a?arms

1. syilx- Salish people (Lakes, Colvile, San Poil, Nespelem, Methow, Okanogan, Similkameen, Okanagan)

related words: séli3- Salish people (in Spokane-Kalispel); nsaix¢in- Salish language; nsyiixén- Salish language; nsélisén-
Salish language

s?Pa?ims:

1. Xast t sqilx™ i? syilx ut Xast i? trhx“ala?x*s ktsa?sa?titk™ ut kitak™tik"t. (The Syilx are a beautiful people living in a
beautiful land of rivers and lakes.)

2. ktsix®ula?x™ i? syilx i? thx*Ula?x"s ut tx¥a?x*?itaix. (The Syilx people have a large territory, and there are a lot of
them.)

3. i? Asyilxén lut t Ikvut ti N4agitmix ut ki hpilqnen a? éasyilxénr. (Colville-Okanagan language is not too different
from the Salish of Quilcena or the Flatheads.)

2. krhdaniwts- sides

sh?aslmiws: kinkrndaniwts

s?a?ims:

1. 11Sa?ISa?tivvs ki? k™liwt i? wswist krndaniwts x*?it a? &i¢al. (They live in valleys between mountains covered in
green forests.)

2. txatntisalx i? kinkmdaniwts i? Yimix¥m. (They watched the chief from all sides.)

3. i? tl krntaniwts i? snké¢a?sgaxa? mi? k™ karntiws. (Get on the horse from the side.)

3. ySa?tmint- need something

sh?asimiws: ySa?ySatmint

skWistith: ySa?tmint (affirmative singular); lut aksy§a?tminm (neg. singular); y§a?tminti (affirmative plural); lut
ksySa?tmintp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn ySa?tminm, k¥ ySa?tminmm, ySa?tminrm, ku ySa?tminm, p ySa?tminm, ySa?tminmaix

kn ¢ySa?tminrh, k¥ &ySa?tminm, &ySa?tminm, k¥u &ySa?tminm, p &ySa?tminm, ¢ySa?tminmaix

kn sySa?tminx, k" sySa?tminx, sySa?tminx, k¥u sySa?tminx, p sySa?tminx, sySa?tminxaix

kn sadySa?tminx, k¥ sadySa?tminx, sadySa?tminx, k¥u sadyaltminx, p saySa?tminx, sadySa?tminxaix

kn ksySa?tmina?x, k" sySa?tmina?x, ksySa?tmina?x, k"u ksySa?tmina?x, p syaStmina?x, ksy§a?tmina?xaix

ok wnN e

kn ksatySa?tmina?x, k¥ sadySa?tmina?x, ksadySa?tmina?x, k"u ksadySa?tmina?x, p sayaltmina?x,
ksagySa?tmina?xaix

7. ySa?tmin, ySa?tmintx¥, ySatmis, ySa?tmintm, ySa?tmintp, ySa?tmisaix

8. &ySa?tmistn, ySa?tmistx®, ¢ySatmists, &ySadtmistrh, &ySa?tmistp, &ySaPtmistsaix

9. isySa?tminm, asySa?tminm, sySa?tmis, sySa?tmintr, sySa?tmintp, sySa?tmisaix

10.  isatySa?tminm, asadySa?tminm, sacySa?tmis, salySa?tmintm, sadySa?tmintp, satySatmisaix

11.  iksySa?tminm, aksySa?tminm, ksySa?tmii?s, ksySa?tmintm, ksySa?tmintp, ksySa?tmii?saix

12.  iksatySa?tminm, aksatySa?tminm, ksadySa?tmiids, ksacySaPtmintr, ksadySa?tmintp, ksadySartmii?saix
13.  isySa?tminm, asySa?tminm, sySa?tminms, sySa?tminmtat, sySa?tminmp, sySa?tminmsaix

14.  isadySa?tminm, asadySa?tminm, sadySa?tminms, satySa?tminmtat, sadySa?tminmp, satySa?tminmsaix
15.  iksySa?tminmh, aksySa?tminm, ksySa?tminms, ksySa?tminmtat, ksySa?tminrmp, ksySa?tminmsaix

16.  iksatySa?tminm, aksatySa?tminm, ksadySa?tminms, ksatySa?tminmtat, ksatySa?tminmp, ksadySa?tminmsaix
17.  istySadt, astySart, sySarts, sySaltat, sySa?tmp, s¢ySadtsaix

18.  iksEy§art, aksySart, ksySats, ksySa?tat, ksySatmp, kstySadtsaix

s?Pa?ims:

Nsalx&in 3: An Advanced Course in Colville-Okanagan Salish Revised 02/15/22 6



1. gsapi?, i? syilx xi?mix stim y‘.'a?tmisaix ut way ili? ksk¥nui?s. (A long time ago, whatever the Syilx needed, it was
there to be had.)

2. Capna? 4o ysartmintx™ i? stim k" ktéwcawt mi? k¥nuntx?”. (Now if you need anything you have a hard time to get
it.)

3. i? syilx i? sq¥sq¥asia?s i? Ack¥iitn i? sy‘.'a?y?é?tsaix. (The Salish kids have a great need for the old teachings.)

4. pniéi?- then / back then / in those days

s?Pa?lims:

1. phiéi?, lut stim tiytymt, naxm+ ySat stim sySa?ySa?tat ¢kakiéstm. (In those days, life was not easy, but we had
everything that we needed to live.)

2. ti? pniéi? ut +x"uy. (Right then he went back)

3. ha? ntak“ak¥mintx* pni&i? ut way k"u miyap. (Don't you remember back then we were found out?)

4. phici? ta?li? k"u enpiyils. (Back then we really had fun.)

5. k¥qagx“ixr- to fish

skWistith: ktgagx¥ixax (affirmative singular); lut aksktgagx®ixm (neg. singular); ktgagx*ixwi (affirmative plural); lut
ksktqagx™ixrp (neg. plural)

sekeRiysts:
1. kn ktgagx¥ixr, k" ktgagx*ixm, ktqagx*ixm, k"u ktqagx™ixr, p ktqagx¥Ixm, ktgagax*ixmaix
kn ¢ktgagx¥ixrm, k¥ ektgagx*ixm, ¢kigagx*ixm, k¥u ¢ktqagx™ixm, p ektgagx¥Ixrm, Ektgagax™ixmaix
kn sktqagx™ixax, k¥ sktqagx¥ixax, sktgqagx*ixax, k¥u sktqagx“ixax, p sktqagx“ixax, sktqagx™ixaxaix
kn sacktqagx“ixex, k¥ satktqagx*ixax, satktgagx*ixax, k"u sacktgagx¥ixax, p satktgagx¥ixax, satktqagx“ixaxaix
kn ksktgagx¥ixa?x, k" sktqagx*ixa?x, ksktqagx™ixa?x, ku ksktgagx*ixa?x, p sktqagx“ixa?x, ksktqagx“ixa?xaix

o v e wN

kn ksacktqagx™ixa?x, k¥ satktqagx“ixa?x, ksatktqagx¥ixa?x, k"u ksacktqagx¥ixa?x, p sacktqagx¥ixa?x,
ksacktqagx“ixa?xaix

~

ktqagx*ixmn, ktgagx¥ixmntx®, ktqagx¥ixrms, ktqagx¥ixmntm, ktqagx*ixmntp, ktgagx¥ixmsaix

8.  &ktgagx¥ixmstn, Ektgagx¥ixmstn, Ektgagx¥ixmsts, ektqagx¥ixmstm, tkigagx*ixmstp, tkigagx*ixmstsaix

9. isktgagx¥ixmnm, asktqagx¥ixmnm, sktgagx*ixms, sktqagx¥ixmntm, sktgagx*ixmntp, sktqagx*ixmsaix

10. isacktgagx*ixmnrh, asatktqagx¥ixmnm, satktqagx¥ixrs, satktqagx*ixmntrh, sacktgagx*ixmntp,
satktqagx“ixmsaix

11.  iksktqagx¥ixmnm, aksktgagx¥ixmnm, ksktqagx™ixrs, ksktgagx*ixmntrm, ksktgagx*ixmntp, ksktqagx“ixrnsaix

12.  iksatktqagx*ixmnr, aksacktgqagx*ixmnrh, ksatkiqagx¥ixrns, ksatktgqagx*ixmntrm, ksacktgagx¥ixmntp,
ksacktgagx*ixmsaix

13. isktqagx“ixm, asktgagx¥ixrm, sktqagx¥ixrms, sktqagx“ixmtat, sktqagx*ixmp, sktgagx*ixmsaix

14. isacktqagx*ixm, asacktqagx*ixm, satktqagx¥ixrs, satktqagx*ixmtat, satktqagx™ixrmp, satktgqagx*ixmsaix

15.  iksktqagx™ixrn, aksktqagx“ixm, ksktqagx™ixrns, ksktqagx“ixmtat, ksktqagx¥ixrmp, ksktqagx¥ixrmsaix

16. iksatktqagx“ixm, aksacktqagx¥ixrm, ksatktqagx¥ixrs, ksatktqagx*ixmtat, ksatktgagx*ixmp,
ksacktgagx*ixmsaix

17. istktqagx“ix, astkiqagx“ix, stktqagx¥ixs, s¢ktqagx¥ixtat, stktqagx“ixmp, s¢ktgagx*ixsaix

18. iksektqagx¥ix, aks¢ktqagx¥ix, ks¢kiqagx™ixs, ks¢ktgagx¥ixtat, ks¢ktqagx¥ixmp, ks¢ktgagx¥ixsaix

s?Pa?ims:

1. pati? ku ektqagx¥ixrm, k¥u Ewicrn ut nix® k¥u §¥ig¥liwr t spygatq. (We still fish, and gather roots and berries.)

2. ka?kin ki? k¥ t“:k+qaqx‘”ixri1 t spg”li¢ ? (Where do you go to get ling cod?)

3. x*uyyalix ki Ntagitamix ktgagx™ixr t kakni?. (They went to Quilcena to fish for kokanee.)
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6. EkSa?xtrn- pray for something

sh?asimiws: ¢kSakSa?xtrh

related words: kSawxtm (pray for, south and east dialects)

sk%istith: kSaxt (affirmative singular); lut akskGa?xtrh (neg. singular); k§a?xti (affirmative plural); lut kskGa?xtp (neg.

plural)

s¢ki?iysts:

1. kn kSawrh, k¥ kSawrm, kSawrm, k¥u kSawr, p kSawrh, kSawrhalx

2. kn ¢kSawrh, k¥ ¢kSawm, ¢kSawrm, ku ¢kSawrh, p ¢kSawrn, EkSawrhaix

3. kn skSawx, k¥ skSawx, skSawx, ku skSawx, p skSawx, skSawxaix

4, kn sackGawsx, k¥ sackSawsx, sackSawx, k¥u sackGawsx, p satkGawx, sackSawxalx

5. ki kskSawa?x, k" sk§awa?x, ksk§awa?x, kWu kskSawa?x, p skSawa?x, ksk§awa?xaix
6. ki ksackSawa?x, k" sackSawa?x, ksatk§awa?x, kWu ksatkGawa?x, p sackSawarx, ksackSawa?xaix
7. kSawxtn, kSawxts, kSawxts, kSawxtm, kSawxtp, kSawxtsalx

8. ¢kSawxtn, EkSawxtx®, ckGawxts, EkSawxtr, EkSawxtp, EkSawxtsalx

9. iskGawxtr, askSawxtrh, skGawxts, skSawxtrn, skawxtp, skawxtsaix

10.  isackSawxtrn, asackSawxtrn, sackGawxts, sackSawxtrn, sackSawxtp, sackSawxtsalx
11.  iks¢kSaxtrh, aks¢kGaxtm, ks¢kGaxtrns, ks¢kGaxtmntm, ks¢kGaxtmntp, ksékSaxtrnsaix
12.  iksa¢kSawxtrh, aksackGawxtm, ksackSawsxts, ksackSawxtrn, ksackSawxtp, kSawxtsaix
13.  iskSawrh, askSawrh, skSawms, skSawrmtat, skSawrnp, sk§awmsaix

14.  isackSawrh, asatkSawm, sackSawrhs, satkSawmtat, sackSawrnp, sackSawrnsaix

15.  iksk§awm, akskSawrh, kskSawms, kskSawrntat, kskSawrnp, ksk§awmsaix

16.  iksatkGawrn, aksackSawrn, ksatkSawms, ksackSawmtat, ksackSawrp, ksatk§awmsaix
17.  is¢kGaw, as¢kSaw, sékSaws, stkGawtat, sckawrmp, sékSawsaix

18.  iks¢k§aw, aksekGaw, ksékSaws, ksékawtat, ksékSawmp, ksékSawsaix

s?a?urs:

1. &kSa?xtm i? trhx™ula?x“tat. (We pray for our land.)

2. kSa?xtsaix a? ¢gal?ilt (They prayed for the sick.)

3. ti? xi?mix k" la?kin ut k¥ EkSawrh. (Where ever you are you can pray.)
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smymay 1: qipém

© 00N ULk WDNRE

—
o

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

gipcm

snGayckstx

Cayu?

sk¥nk%¥inm

shuk¥rh

spiAm

cxWldsa?

?i?PtxVa?

smuk“a?xn

i? k™iAt a? ¢plal
-kiki?tnitp
-waxwaxitp
-sk¥Fsitamix
-tmtmni?i4p
-sk¥isitomix

piysa?

cmtus

stxatsqaxa?m ut k¥antgr 1

sclalg™

pkarn

wapwpxn

stxatiitm 1- nAPastkit

stxatiitrn 2- Hmishmas
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01. qipém

s?a?ams

‘ tplikst to bud

smymay

gipérn Enwis i? Xiyatnx®. 4¢plak i? sxixGalt. catt i? shkwak™?al. i? sxixSalt
¢kvaRal. i? sk¥antq na?+ s¢ical tplikst ut ca?éa?ak™m. to bud

snsux“na? swititn

=

pnkin ¢nwis i? Xiyatnx" ?

. ¢kin i? snk"ak*?ac 4a qipém ?
. ¢kin i? sxixSalt +a qgipérn ?

. stim tplikst 43 gipém ?

v b W N

. stim ¢a?ak“rm 4o gipér ?

anéawt swititn

. stim i? Xiyatnx" Gapna? ? ¢kin i? xiyatnx* Sapna? ?

. stim anmisxast Xiyatnx" ? sax?kinx ?

. T k¥inx k¥ ¢atplak k ancitx™ k™ +a éwysk“ulm ? mayxit.

. ha? ¢att t snk¥ak¥?a& ? ha? ¢att Sapna? t sxixSalt ?

. stim i? Xiyatnx® ki? tplikst ut ¢a?ak“rm i? sk¥antq na?4 s¢ical i? ki asnili?tn ? mayxit.

v b W N -

sk?iysm t sPurhs
A. Xilrh s?urhs Agraigmin  akseék™ul: wystik™ a? ekéqmin.
4¢plak- to come back again

inéa? anwi? Enidts mnimdtat mnimdarmp

mnimdtsalx

intransitive
past/present

intransitive
customary/
actual

intransitive
progressive

intransitive
imperfect

intransitive
future/
inceptive

intransitive
future
imperfect

intrans. - -
affirm.
comm.

intrans. neg. | --- -
comm.
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C. swititn aksck™al: ktatorncinx t malk¥cn nsalxdéin. ixi? ut nmycinmnt asc¢gay kl nwyapixcn.

1. swit 4¢plak ? (inkikwa?)

NWyapixcn:
2. ha? k¥ sPatplaka?x +a Xlap ? (lut pnkin)

NWyapixcn:
3. ha? p sat?ateplakx na?+ askxmnkawa? ? (kiw)

NWyapixcn:
4. swit i? Eunts, "$¢plakx” ? (askway)

NWyapixcn:

5. | kinx ki? kn ¢plak ? (inturh)

NWyapixcn:

6. ha? nySayp p &t¢plak | +ak"ak®Sast ? (lut)

NWyapixcn:

C. Imperfective aksck™ul: kiatmdinx t milk¥¢n nsalxcin, si¢ nmycinmnt kl nwyépixcn.

1. ha? k™ sattplakx k anéitx ? kiw,

NWyapixcn:

2. ha? kn sacpixx ? kiw,

NWyapixcn:

3. ha? sactixWox™ t ktmrimstns Matlad ? kiw,

NWyapixcn:

4. ha? p satktqagx¥ixax ? kiw,

NWyapixcn:

5. ha? kWu saéwicx t ?i?tx%a? ? kiw,

NWyapixcn:
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£. Future & Past/Present aks¢k™ui: ktatmcinx t milk"en nsaixéin, si¢ Amyginmnt ki nwyapixén.
¢xit: ha? k" snéiga?x | sqapuna?x™ ? lut, Am kn néigm | sqaptna?x™.

1. ha? k" sg*liwa?x t siya? ? lut, Arh
NWyapixcn:

2. ha? kn ksk¥ula?x Sapna? t sklax¥ ? lut, Arh
NWyapixcn:

3. ha? kskSawa?x ? lut, krh
NWyapixcn:

4. ha? k"u kshk"nixa?x ? lut, irh
NWyapixcn:

5. ha? p swanxa?x ? lut, Arh

NWyapixcn:

Ekvuirstr i? s?a?arms
1. tplikst- to bud
sh?asimiws: kpuplkst

sk™istith: tplikstx / tplikst (affirmative singular); lut akstplikst / lut akstplikstrn (neg. singular); tplikstwi / tpliksti
/ tplikstp (affirmative plural); lut kstplikstmp / lut kstplikstp (neg. plural)

s¢k?iysts:

1. kn tplikst, k" tplikst, tplikst, k"u tplikst, p tplikst, tplikstaix

2. kn ¢tplikst, k™ Etplikst, Etplikst, k¥u Etplikst, p Etplikst, Etplikstaix

3. kn stplikstx, k" stplikstx, stplikstx, k"u stplikstx, p stplikstx, stplikstxaix

4.  kn sattplikstx, k™ saétplikstx sactplikstx, k¥u sattplikstx, p sactplikstx, saétplikstxaix

5. kn kstpliksta?x, k" stpliksta?x, kstpliksta?x, k"u kstpliksta?x, p stpliksta?x, kstpliksta?xalx
6. kn ksactpliksta?x, k" sactpliksta?x, ksadtpliksta?x, k"u ksactpliksta?x, p sactpliksta?x, ksactpliksta?xalx
7. tplikstn, tplikstx¥, tpliksts, tplikstrh, tplikstp, tplikstsaix

8.  ctplikstn, Etplikstx¥, tpliksts, Etplikstm, Etplikstp, Etplikstsaix

9. istplikstrn, astplikstr, stpliksts, stplikstrn, stplikstp, stplikstsaix

10. isacstplikstr, asactplikstrn, sactpliksts, sactplikstrm, sactplikstp, sactplikstsaix

11. ikstplikstr, akstplikstr, kstpliksts, kstplikstr, kstplikstp, kstplikstsalix

12. iksactplikstrn, aksactplikstrn, ksactpliksts, ksactplikstr, ksactplikstp, ksactplikstsaix

13. istplikst, astplikst, stpliksts, stplikstat, stplikstrnp, stplikstsaix

14. isactplikst, asactplikst, sactpliksts, sactplikstat, sadtplikstrp, sadtplikstsaix

15. ikstplikst, akstplikst, kstpliksts, kstplikstat, kstplikstrnp, kstplikstsalx

16. iksactplikst, aksaltplikst, ksaltpliksts, ksactplikstat, ksadtplikstrmp, ksattplikstsaix

17. isctplikst, as¢tplikst, sétpliksts, s¢tplikstat. sétplikstmp, sétplikstsaix

18. iks¢tplikst, aksétplikst, ksétpliksts, ksétplikstat, ksétplikstmp, ksétplikstsaix

s?a?ums:

Nsalx&in 3: An Advanced Course in Colville-Okanagan Salish Revised 02/15/22 13



1. i? sk¥antq na?+ scical tplikst ut ¢a?¢a?ak“m. (The plants and the trees gets buds and flowers.)

2. gipém ut kpupikstrh i? mimititp. (In the spring the aspens get little buds.)

3. kpuplikstrh si¢ kplikst i? mimuix. (The cottonwoods get little buds and then bud out.)
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02. snSayckstx

s?a?urns
ARikitk north
stu?qin Slocan
Ktundxa? Kootenai
Nx%iyatpitk® Kettle River
stiltx Kootenai
skyx*utms below
Gayekst bull trout
ki?lilx” bark
Avidp white pine
nxa?éin front / in front
Axitkw rapids / fast water
1¢atladxw wet land / place
q“ay common
kwistm above
NeakuRdawi4x™ Bonnington Falls
misnfacdsm trap more
n?ayx“wscin trade food

gYayg¥yt many / common
Pamxlwis move around
Ctkatam separate

sGadiikst cape

sx"ulx™ tipi lodge

sixixst move something
AxWarh kill (more than one)
¢kumnm spawn

puim end

qvei? pithouse

yuit log

tgamnina?nt put things on top
ktpina?nt to cover

kta?xntan ladder

nagsix¥iws related

Asyilxénm speak Salish
¢gtawscut be close

ckntwix" take from each other
mrim marry

laxtmnt be friends with
skAptan east

six¥apmx Shushwap

Palwscéut gather together
tk"upxnms gather around / surround / to rush together
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krmam take away

{aXmam live with in-laws

lignt bury

phpnxan fold legs

sama? French / European / Euro-American
k"ak"ri?t gold

pigsxn silver

¢anmn Chinese

néigla?x¥m dig in the ground

topula?x*tn border / mark on ground

xi?Ust point that way

xCtwilx become difficult

tglimx move to / make a camp

Mirika America

k¥idtm take from someone

Kanata? Canada

Ciwt last

kswitnt work at / do one's best at

kat?alq™ across border / line
smymay

4sapi?, i? snéayekstx k¥liwt I ySadins Asixwitk™, ti Arikitk kika?t ki Sapna?
¢urhstalx t Revelstoke, ki s?awtimtk ut ki Sx*nitk®. i? sn¢ayekstx nix* ta &ki ySadins
i? tak"tikwt i? snéayekst, Stu?qin, Kix“ax¥mina? ut Ktunaxa?. i? sn¢ayckstx nix® iti?
kvikliwt | Nxiyatpitk™ ut ta &ki ySacins i? sa?sa?titk® i? Stu?qin ut i? stiitx,
skyx“utrns | Ktunaxa? i? tik"ts. i? shéaykstx ti §ayekst ki? ta?x“skWist. piska?tt
gagx¥ix. ySat | tek“tikt i? | snéayckstx trnx*ula?x™s akskaki¢r i? Cayckst.

i? sndayekstx sysyikst +a €k¥uirh t iy ti kidlilx"s i? Ayitp. i? Axa?eins i?
A?i?s &xit t Ehtus i? spsagsts. Xast asks?U&irm | Axitk™ i? | sn¢ayekstx i? trhx™ala?x¥s.
i? snGayckstx i? thx™ala?x¥s x*?it adqit. $§atla?x™ ut x*?it iti? i? wswist. ¢Xilx lut
ili? ta &plal i? spikrh [ shSayekstx trhx¥ala?x¥s. Ik"ut ti Asix*?itk, scxilx lut qvay i?
Atytyix | shayekstx sa?sa?titk® na?4 tokwiikwt. ySat spintk i? sh¢ayekstx
¢ktqagx™ixrm ki Sx*nitk™. ki Sx¥nitk" i? snSayekstx Epuix | ksunk® kwistms i?
syax¥mitk™.

nix¥ ki Stu?qin i? shGayckstx ek¥Anusts i? ntytyix ut ki NéakuPdawiex®.
naxm# lut ta?li? g™ay i? Atytyix | shayekstx trx¥ala?x™s ki? ti k"ikt i? syilx
trix¥ala?x®s. itli? ut i? snaykstx Emispixm ut EmishSacusrm ki? ti k¥ikt i? syilx.
X"?it i? styitéa? | sndayekstx trx®ala?x™s. ixi? ut pixsaix i? styit¢a?. xwntisaix ut
EhRayx™wsEin t spikrn ki t stirh. nix®¥ q¥ayq¥yt i? stxatq ixi? nix¥
athPayx“iwsmstsalx t s?ith.

&aRaq™rh Eamxlwis i? shiayekstx. i? k"ikt Etkatarh iti? &x"Ylwis, krh
Euls i? kKWikt. xoAxiAm ki wist kawsg¥ig@liwm t stxatq ut kawspixsalx i? sx"Ai?.

mymayt i? snéayckstx ek"ikwuirh t sSaéiikst ti sx¥Ai? i? spurhts. &a?aq¥m ut x"uyy ki

north

Slocan; Kootenai
Kettle River; Kootenai;
below; bull trout

bark; white pine; front
fast water/rapids

wet place

common

above
Bonnington Falls

trap more

trade for food
many/common

move around; separate

cape
tipi lodge
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SX™nitk® ili? ekégagx¥ixm ut EnRayx"iwsm. 1 séa?aq™ i? snéayekstx | sxvuldx™ ki?
Ak*liwt. k*ik¥uimaix t tuk¥tan km t mxitp ki?lilx¥s. ixi? t ¢atitx™ tiytymt o
k"ul4x*saix ut 4o ksixixstsaix. ka?ayr i? sh¢ayekstx x*?it +a &x“arh t ska?¢inm ut

to pulkrh i? ska?dy, i? shbayekstx Puilis | sh?istktasaix. txa?x™?it ili?
ks?ulilwsts | sh?istkthsalx. ?istkrm, i? sa¢ayekstx ARimx | gWéidsaix. +aksk™aim t
gvei?, néigntx™ silx*a? t yir mat ka?4is krh mus s¢u?xan i? ksnyx*uts. ixi? ut
kuimntx® i? yuit kpniws tgiltkrms a? Ehtax¥ala?x™. tgamnina?s i? yulit t
tkikixmikstn, si¢ ktpina?s t tuk™tan si¢ itli? kligna?s t +uk“la?x™. | tqiltk &tax™ iti? i?
sqilx" ka? &nPutx krm aéga? ¢k*uimsts i? kta?xntan ut nix¥ iti? i? spu?di &Pacqa?.

i? sh¢ayekstx kia?am nagsix“iws ki syilx ki 2awtirtk, i? sx*yatpitk"x, ut
EXit iti? 4a EqVa?qwRal Ehsyilxénm. gsapi? i? snéayckstx na?t sk yatpitk"x Eqhwsiut
Ek"hAtwix” Emrim. i? saayekstx laktrhs i? gispilx ixi? ta ki sk®Aptah ka? éwaxwix,
ut nix® i? six®apmx ixi? ka h?ikitk ka? Ewixalx. &axtrnsts i? stiltx, naxm¢ nags ta?li?
tiyag™t i? snéayckstx na?+ stiltx. Xilm iti? a ckawsktqagx*ixm i? stiitx ki
NeakuPawi?4x¥, ki syax¥mitk®. hka?sils i? sh$ayekstx, Palws&ataix ut tkupxnrns
tiyagWtstsaix i? stiltx. ix""upsaix i? stiltx ut lut nix® xi?xi?stisalx 4o kskrharsaix t
Atytyix. itli? ut 4Ixtiws i? shSayekstx na?4 stiitx.

ti? knags i? ylmix¥rsalx ixi? ylmix¥m ki ySaySataix. +a kiwix i? yimix¥rh ixi?
i? sq¥si?s itli? ylmix¥m. lut +a ksq*si? ut i? stmk?iits mi? 4ylmix*rm. ySat a?
Ewaxwix ktylmix*rh, nk*ak¥ini?s ha?kin mi? yimix¥rn ki spixm u¢ knags ki
sktqagx“ixm.

ta &mrim i? sgitmix® na?+ tkatmilx* i? snayckstx, &taxmarn ki tkatmilx™ i?
snagsilx®s. ta &ligstsaix i? snilals, kta?arh ki sa?titk® ki kta?am Ki tik“t mi? ligsaix.
Gapna?, émistisalx ixi? sn¢ayekstx i? s¢kakitsaix 42 Aqntisaix ktavarn | siwtk® ut ekin
i? ksaéphpnxans.

1o &ySap i? sdma? lut xast ki sn¢ayekstx. &x?it gal?ilt t ka?éqrica? ut
tXWa?xWit i? Rax*t. si¢ itli? kaki¢malx t kWak™Fi?t na?4 pigsxn | snéayckstx
trix¥ala?x¥, ixi? ut x*?it i? sdma? na?+ &anma &ySapalix Atigla?x¥maix. i?
snGayckstx simis i? trx“dla?x¥salx ut ksikstmntrn t k¥ik¥a?, ma?ma?mintm. sic
itli? i? 4apala?x™th xi?ast t thx¥ala?x"s i? shiayckstx. xétwilx +a kskawspixmsalx,
12 ksktgagx“ixms, ut 42 kstix*msalx t spygatq.

itli? ut 2irmx kikrn ySat i? shéayekst ki Pawtirntks i? trhx“ala?x¥salx. i? kWikt
x¥uyy ki wkna?qin Ki syilx ili? tqlimx, ut i? kWit £i? ili? k¥liwt | trxala?x®saix. si¢
itli? i? Mirika? k¥ittr i? trhx"ula?x"saix ka A?ikitk la?kin i? snaykstx ki? k"liwt. i?
kwikt nySayp ili? k¥lit, iwa? lut kirh t sglx¥ala?x®. i? k"t ?irmxaix ki Shx“iyatpitk”
ki néa?liwrn. 1 upnkst ut Xexnut ¢ik+2upnkst ut timt (1958), Kanata? k¥is a? Ciwt i?
sh¢ayekstx sqlx™ala?x™. Sapna?, i? sh§ayekstx kswits ksk¥Anui?s i? A?iAitk kat?aiq™
trhx*dla?x“salx.

ySat spintk i? sh§ayekstx &uilws [ Piy§a?. | kspikmta ka? &ullws ili?. ili?
ksnkGa?rn ut kshtrtrni?th. ili? ut xk™ntisalx i? sntrtmni?ta la?kin ka? élgliq i?
snagsilx¥salx ut mimiitaix.

they move it; kill
spawn

end

pit house

log

put on top of; cover

ladder

related to

speak Salish; be close
take from each other;
marry; be friends; east;
Shushwap

gather; gather
around/surround; take
away

live w/ in-laws
bury

folded legs
Euro-American

gold; silver

Chinese; dig earth

mark on land; going that
way; become difficult

move to / make camp

America; take away

Canada; last
work at; across border
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snsux¥na? swititn
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. §sapi?, ka?kin ki? k"liwt i? shayekstx ?

. stirh i? sPamla?x"s i? tok¥tikt la?kin ki? k"liwt i? shayekstx ?

. ti stirh ki? ta?x¥skist i? sh¢ayckstx ?

. ka?kin akskaki¢r i? ¢ayekst ?

. &kin i? A2i7s i? shSayekstx ? i stirh EkWuimstr i? saéayekstx i? A2i?s ?
. ¢kin i? thx¥ala?x™s i? snéayckstx ?

. ha? q“ay i? spikm krn Atytyix ki snayekstx thx®ala?x™s ? sax?kinx ?

ka?kin ka? ¢ktgagx¥ixr i? snéayekstx ?
sax?kinx ut Emisepixrn ut mishSatasm i? shéayekstx ki? ti k¥ikt i? syilx ?

. ax?kistrh i? styit¢a? t snGayckstx ?

. stirh a? ¢kists i? snGayckstx | s¢a?aq™ ?

. Xl stirh mymayt i? sadayekstx ?

.t stirh ki? kultx"rh t sx"uitx¥s i? sn¢ayekstx ? sax?kinx ?

. 4o kavayrh, stirh i? Ekx"stis i? shayckstx ?

.42 Distkr, ki ka?kin ka? éarimx i? shayekstx ?

.t stirh ka? ¢k"uldx"rh i? g*¢ids i? shdayekstx ?

. swit i? ¢qtwscut ck¥ntwix™ ¢mrim ?

. swit a? &waxwix ta &kl sk¥Aptan i? snayekstx ? ta ki n?ikitk ?

. Swit i? tiyag“tstsaix i? stiitx ? sax?kinx ut tiyaq¥tstsaix ? swit i? ix""up ?

. 4a &mrim i? sn{ayekstx i? sqitmix¥, ka?kin ka? émut ?

. ka?kin ka? &ligstrm i? shilals i? sn¢ayekstx ?

. sax?kinx ut lut t Xast ki sh¢ayckstx 4o &ySap i? sama? ki snGayekstx trx™ula?x™s ?
. stirn i? simis i? s¢aykstx ? sax?kinx ut simintrh ?

. sax?kinx ut xétwiix 4o kskawspixrnsaix, 4o kskiqagx™ims ut 4o kstix*rnsaix t spyqatq i? snéayekstx ?
. swit i? x¥uyy ki wkna?qin ? sax?kinx ut xuyy ?

. sax?kinx ut ?irnx ki 2awtirntks i? trx™ala?x¥saix i? shayekstx ?

. stirh i? k¥idtrh i? sn¢aykstx t Mifika? ?

. stih i? k™ittrh i? snayekstx t Kanata? | Pupnkst ut xaxnut &iktPupnkst ut tirmd ?
. Sapna? stirh i? kswits ksk¥Andids i? shayekstx ?

. ka?kin ka? &uilws i? snayekstx | kspikmtn ? sax?kinx ka? &2uilws ?

ancawt swititn

W O NOUAWN R

12

. ka?kin ka? &k¥liwt asnagsilx” ? ha? ki shGayckstx i? trnx¥ala?x® ka? ek™liwtaix ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?
. stirh anmisxast tik"t ? stim i? sk¥stala?x¥s ? sax?kinx ut anxast ?

. ¢kin i? thx¥ala?x™ | ashili?tn ? mayxit.

. ha? g™ay i? spikrh krh Atytyix ki ashili?th ? sax?kinx ? sax?kinx u# lut ?

. swit a? émis¢pixrm ut EmisnSacismm | asnagsilx™ ? mayxit.

ha? &mistix* swswit i? sk¥sk¥istsaix Pig CWwpus i? styit¢a?s ? Pumntaix. nk“nix.
Xl stim mymayt asnagsilx® ? sax?kinx ? mayxit.

. €a?ag“m, ha? p ¢?amxlwis asnagsilx¥ ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?
.t stim ki? k"ulitx"rh angitx” ? sax?kinx ?

10.
11.

ha? k¥ ksx*ultx" ? ha? k" kig"¢i? ? ha? anxmink t sxultx™ ke ¢*¢i? ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut?

swit a? Ewaxwix ta ¢ki skWAptan asnagsilx™ ? ta &ki nRikitk ? mayxit.

. ka?kin ka? &ligstp i? shilaimp asnagsilx” ? ka?kin anxmink ksnligatsaix ? mayxit.
13.

stir i? simintx™ t nagspintk ? sax?kinx ut simintx¥ ? mayxit.
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14. stimn i? x¢twilx Sapna? t spintk ki asnagsilx¥ ? sax?kinx ?

15. ha? anxast i? wkna?qin tmx“dla?x" ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

16. k™ ¢a sk¥ak“iymit, ha? gq*ay p ¢imx na?t asnagsilx® ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?
17. swit i? k"ittms stim t spi?s¢itt ? stim i? k¥ittms ? mayxit.

18. stim i? k"idtx" aslaxt t nagspintk ? sax?kinx ut k"idtx" ? mayxit.

19. stim i? kswitntx" t s¢a?aq® ? ha? ginuntx" ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

20. ha? g“ay p Guilws na?+ asnagsilx® ? ka?kin ? pnkin ? sax?kinx ? sax?kinx u¢ lut ?

ski?iysm t sPums
A. xilm s?urhs Agmgmin aksék™al: wystik™ a? ¢ktgmin.
?amxlwis- to move around (change residences)

inéa? anwi? Enidts mnimdtat mnimdarmp mnirndtsaix

intransitive
past/present

intransitive
customary/
actual

intransitive
progressive

intransitive
imperfect

intransitive
future

intransitive
future
imperfect

intrans. --- --- ---
affirm.
comm.

intransitive -- -- --
negative
commands

C. swititn aksck™ul: ktatorncinx t malk*cn nsalxdéin. ixi? ut nmycinmnt asc¢gay kl nwyapixcn.

1. sax?kinx ut p sac?amxlwisx ? (lut Citx")

NWyapixcn:
2. ha? k¥ nstils miyat k"u ?amxlwis t nagspintk inca na?+ istmali?s ? (kiw)

NWyapixcn:
3. ha? Eémistix™ xi stim ks?amxlwisa?xaix ? (lut)

NWyapixcn:
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4. ha? k" ?Pamxlwis t s¢a?aq” ? (kiwa)

NWyapixcn:

5. ha? nySayp p &?amxlwis na?+ a snk"+k¥ui ? (lut)

NWyapixcn:

6. ha? k"u ks?amxlwisa?x §apnd? ? (i? luti?)

NWyapixcn:

C. Imperfective aksck™ul: kiatmdcinx t milk¥¢n nsalxcin, si¢ nmycinmnt kl nwyapixcn.

1. ha? k" sackWuix t A?iy ? kiw,

NWyapixcn:

2. ha? kn saén?udlx ? kiw,

NWyapixcn:

3. ha? saépuixex Matla ? kiw,

NWyapixcn:

4. ha? p sac¢nfacusx ? kiw,

NWyapixcn:

5. ha? k"u saén?ayx"“wscinx ? kiw,

NWyapixcn:

6. ha? sat?armxlwisx astrnk?iit ? kiw,

NWyapixcn:

7. ha? k¥ sa&kiAx Sapna? ? kiw,

NWyapixcn:

8. ha? kh sack™ultxWax™ ? kiw,

NWyapixcn:

9. ha? p sa€Ax"mix t sX"Ai? ? kiw,

NWyapixcn:

10. ha? k™u sa&h?irhxax Ki si¢dx™ ? kiw,

NWyapixcn:
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£. Future & Past/Present aks¢k™ui: ktatmcinx t milk"en nsaixéin, si¢ Amyginmnt ki nwyapixén.
¢kin:  ha? k¥ snciga?x | sqapina?x® ? lut, A kn Acigm | sqaptna?x®.

1. ha? k¥ sh?04x¥a?x | shAwmin ? lut, krh

NWyapixcn:

2. ha? kn ks&?4&qarax th inapulxth ? lut, Am

NWyapixcn:

3. ha? kshsyilxéna?x ki sy§a? ? lut, Arh
NWyapixcn:

4. ha? k"u ksghwseuta?x ? lut, i
NWyapixcn:

5. ha? p s?alws&ata?x ? lut, Arh

NWyapixcn:

6. ha? kstiyagq*ta?xaix ki skawila? ? lut, Am
NWyapixcn:

7. ha? k¥ skx"apa?x ? lut, Amh
NWyapixcn:

8. ha? kn kshk"ak¥ina?x t iksxilwi? ? lut, Arh

NWyapixcn:

9. ha? ksmrima?x Pitai ? lut, i

NWyapixcn:

10. ha? p staxmixa?x ? lut, Arh

NWyapixcn:

Ekvuirstr i? s?a?arms

1. A?iRitk- north

sh?asimivs: n?aA?ikitk

s?a?urhs:

1. gsapi?, i? shayekstx k*liwt | ySacins nsix*?itk™, ti ARikitk kika?t ki Capna? &umstaix t Revelstoke, ki
sPawtimtk ut ki SX¥nitk”. (A long time ago, the Lakes people lived all along the Columbia River, from the north
near what is now called Revelstoke, British Columbia, to the south to Kettle Falls.)

2. i? sa?ikitkx ta?li? pxaXpaxt t sqilx™. (The north people are very smart.)
3. i? gagx“ix ekwilx ti sPawtirntkx ut ki A?iAitk. (The fish run from south to north.)
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2. Stu?qin- Slocan (lake and river name)

s?a?dms:
1. i? sh¢ayckstx nix* ta ki ySacins i? tak™tik™t i? shCayekst, Studqin, kix“ax“mina? ut Ktunaxa?. (The Lakes also
lived on the shores of the Arrow, Slocan, Trout, and Kootenai Lakes.)

2. i? Stu?qin g¥amag“mt t thx¥ala?x®, Awswist i? Emag¥mag® ut kix¥il i? stxéin. (The Slocan Valley is a beautiful
land with high mountains and lots of tiger lillies.)

3. xW?it i? sqilx® | g*¢i? ki? k™liwtalx | shSayckstx néwewixta | Stu?qin trmx™ala?x™. (Lots of people lived in pit
houses in the Lakes villages in the Slocan.)

3. Ktunaxa?- Kootenai / Kootenai Lake

1. i? sh€ayckstx nix™ ta ki ySadins i? tak“tikwt i? snCayekst, Stu?qin, kix“ax*mina? ut Ktunaxa?. (The Lakes also
lived on the shores of the Arrow, Slocan, Trout, and Kootenai Lakes.)

2. silx*a? t tik"t i? skutanaxa, bl'sf\a?t i? xYax"mina? ili?. (Kootenai Lake is a big lake with big trout in it.)

3. Sapna? silx¥a? statrh ¢kéagstis i? puyxn ut Enyak¥stis | stiitx tik”t. (Nowadays, a big boat takes cars across
Kootenai Lake.)

4. NXiyatpitk”- Kettle River

sPa?ims:

1. i? sh€ayckstx nix™ iti? k¥ik"liwt | Nx¥iyatpitk” ut ta ¢ki ySagins i? sa?sa?titk® i? Stu?qin ut i? stiitx, skyx*utrhs |
Ktundxa? i? tik“ts. (The Lakes people also lived on the Kettle River, and on the shores of the Slocan River and on

the Kootenai River below Kootenai Lake.)

2. Arh k#ntytyix | NXiyatpitk”, naxrnt tqipsalix i? ShX"Atk"itk”. (There used to be salmon in the Kettle River, but
then the Columbia River was dammed.)

3. i? Nx"iyatpitk” cntypitk™ ki Shx"Atk"itk® kwistrns ti SX"nitk”. (The Kettle River flows into the Columbia River
above Kettle Falls.)

5. stiltx- Kootenai people / Kootenai River

sPa?ims:
1. i? snGayekstx nix* iti? k¥ik"liwt | Nx¥iyatpitk® ut ta &ki ySagins i? sa?sa?titk™ i? Stu?qin ut i? stiitx, skyx*utrhs |
Ktundxa? i? tik“ts. (The Lakes people also lived on the Kettle River, and on the shores of the Slocan River and on

the Kootenai River below Kootenai Lake.)
2. i?stiltx t sqilx™ lut wnix™ ta kitmx™ala?x". (The Looked After Ones don't really have land.)

3. ili? xi?xi?stisalx hk™+ewixmntrh t stiltx, naxm# lut pakin ks&ylmix*rns. (They allowed the Kootenais to live

among them, but they could never become chief.)

6. skyx*utms- below

sn?aslmiws: skyx“yx“utrms

sPa?ims:
1. i? sh€ayckstx nix™ iti? k¥ik"liwt | NX"iyatpitk” ut ta ¢ki ySacins i? sa?sa?titk™ i? Stu?qin ut i? stiitx, skyx*utrs |
Ktunaxa? i? tik"ts. (The Lakes people also lived on the Kettle River, and on the shores of the Slocan River and on

the Kootenai River below Kootenai Lake.)

2.ili? sk@x‘”?x‘”utrhs a? ¢lag¥lg™us ki? ha? ksiya?. (There at the bottom of the bluffs is where there is some
saskatoons.)

3. fo tiyag™t i? kakwwap ti? I’d-\'/x‘”ut i? kiwix kekwapa?. (When the dogs started to fight the old dog was at the
bottom.)
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7. Sayekst- bull trout
sh?asimiws: Say§ayckst

sPa?ims:
1. i? sh¢ayckstx ti ‘.,'a\’(ékst ki? ta?x"4 sk%ist, piska?t t qagxix yGat | tak"tikt i? | sh§ayekstx trhx¥ala?x™s
akskaki¢rn i? Gayekst. (The Lakes people get their name from the bull trout, a big fish that was found in all of the

lakes in the Lakes’ lands.)

2. i? 1 Stu?qin, i? shSayekstx Ek¥Anusts pisha?t ut §¥atq utt t ‘.La\’/ékst. (In the Slocan, the Lakes caught big, fat
bull trout.)
3. i? snfayekstx na?4 glspilx Etattpin x*it i? ‘:‘a\'/(':kst, Sapna? taqtqipsaix i? sa?titk®

ut nknknngisalx ut Aéspitk™ i? ﬁ"a\'(ékst. (The Lakes and Kalispels used to catch a lot of bull trout, but now dams
and contamination have killed off the bull trout.)

8. ki?lilx"- bark
sh?asimiws: ki?ki?lilx¥

s?a?lims:

1. i? snéayekstx sisiyikst +a ¢k¥uirh t A?iy ti ki?lilx"s i? Aitp. (The Lakes people were known for making canoes
from the bark of the white pine tree.)

2. +aksk™uirh t mrirsth Epaxstx™ i? ki?lilx"s ixi? aksk¥dimnrh. (When you make medicines you scrape the bark
off and use it that way.)
3. ySat i? ki?ki?lilx" stax"tix*Im. (All the barks are different.)

9. Ayitp- white pine

sh?asimiws: Ai?Ayitp

s?a?lims:

1. i? sh§ayekstx sisiyikst +a Ek¥uirm t A?iy ti ki?lix"s i? 7'\\'(i+p. (The Lakes people were known for making canoes
from the bark of the white pine tree.)

2. 42 &ySap i? sthsama?, nktktipsaix i? ii?l’ip k¥uimaix t x*ulk¥p. (When the White people came, they cut down
the white pines to make matches.)

vy _ vs

3. mat ki nags x&atikst spintk t sgilts i? 7'\\'(i+p ut Aax*t, kikr kshcéspula?x™s. (About 100 years ago, a disease
killed most of the white pines.)

10. nxa?éin- front / what comes first / Elder / ancestor

sn?aslmiws: nxa?xa?&in

s?Pa?ims:

1. i? Axa?&ins i? A?i?s ¢xit t Ertus i? spsaqgsts. (The front of their canoes were shaped like the nose of a
sturgeon.)

2. ta?li? ¢txatstik™ anxa?xa?it (Take very good care of your elders.)

3. i? ti xa?x?itat ki? shéwiptat. (From our elders is where our roots start.)

4. Ik“ilxax tl Axa?&inms i? tgacixalg” ¢m tgina?nts. (Get away from the front of the train or it might run you
over.)

11. Axitk™- fast water / rapids
sh?asimiws: AaxAxitk™
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s?Pa?ims:

1. Xast asks?u&lm | Axitk™ i? | snGayekstx i? thx™ala?x¥s. (These canoes were good for traveling on the fast
rivers of the Lakes land.)

vvvvv

swift.)

3. k"u ktySaySaRap a+i? miyat sRXitk™x i? sa?titk™. (We got stranded by the river because the water was to
swift.)

12. 4Satla?x™- wet place / rain forest

sh?asimiws: +at1§atla?x™

s?Pa?ims:

1. i? sh€ayckstx i? trhx*ala?x¥s x*?it adit, $Satla?x™ ut x*?it iti? i? wswist. (The Lakes lands get a lot of rain, it
well watered land and there are a lot of mountains.)

2. i? 4§4tla?x™ Xast snili?ths xW?it t tmix™. (The wetlands are the home of alot of animals.)

2. ta ¢qit ut ySat stir #§a?at. (When it rains everything gets wet.)

3. ta hsSasSaritk"aix ki? 4§a?4Sa?taix. (When they fell in the water is when they got wet.)

13. gq*ay- common / often

sh?asimiws: g“ayqWyt

s?Pa?ims:

1. Ik"ut ti nsix®?itk®, scxilx lut q®ay i? ntytyix | sh¢ayckstx sa?sa?titk” na?+ tak*tikt. (The Lakes lands are also
very far from the ocean, so there were not so many salmon in the Lakes rivers and lakes.)

2. lut q*ay ikli? kn ¢kiéx. (Not often do | go there.)

3. ili? t trhx™dla?x™ lut qay i? ska?&inm. (In that area the deer are not plentiful.)

14. kwistms- high

sn?aslmiws: kwaswistms

s?a?ims:

1. ki sx*nitk i? snéayekstx Epuix | ksunk® kwistrns i? syxmitk™. (At Kettle Falls, the Lakes people would always
camp on an island above the falls.)

2. puti? x¥?it i? smik"t kwaswistms a? émg“mag®. (There is still a lot of snow in the high mountains.)

3. ili? nwlal i? puyxn kwistrs ti ancitx™. (Above your house a car rolled over.)

15. Néakutawi?4x"- Bonnington Falls

s?Pa?ims:

1. nix* ki Stu?qin i? shSayekstx Eknnusts i? ntytyix, ki stiitx sa?titk® ut ki Néakutawi?4x®. (The Lakes also
caught salmon in the Slocan River and in the Kootenai River at Bonnington Falls.)

2. i? stiitx put ksxixi?stirh t shGayckstx +a ksx*uys kayx*utrs Néakutawid4x"™.
(The Kootenais came below Bonnington Falls only with the permission of the Lakes)

3. i? ntytyix lut ta ¢ksxaxnusts Néakutawi?4x™. (Salmon couldn't go past Bonnington Falls.)

16. nfaéusm- trap (an animal)

sn?aslmiws: nSacfadusm
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skvistith: hGatSatusx / hSatSatusnt (affirmative singular); lut aksnSac¢Sacus / lut aksnfactacism (neg. singular);
nSacfacuswi / nfactacusnti (affirmative plural); lut ksnSacacismp / lut ksnSacGacusntp (neg. plural)

Sekeiysts:

1. knnSa&Sacusm, k¥ nSacSatism, nSacfacusm, k¥u nSaéfatusm, p nSacSadusm, nSacSadusmmalx

2. kn ¢nSalSatasm, k¥ ¢nSacSatism, EnSacSadusm, kWu EnSacSadusm, p EnSacSadusm, &nfacSacusmalx
3. kn snSalusx, k¥ snGacusx, snSalusx, k"u shfaéusx, p snGacusx, snSatusalix

4.  kn satnSalusx, k¥ satnSalusx, satnSacusx, kWu sathfatuisx, p satnSalusx, satnSacusalx

5. kn ksnSacusa?x, k" snfacisa?x, ksnSacusa?x, k¥u ksnfatisa?x, p snSacusa?x, ksnfatisa?xalx

6.  kn ksatnSatusa?x, k¥ satnSakusa?x, ksatnSadusa?x, k¥u ksatnGatusa?x, p saéhfacisa?x, ksatnSatisa?xaix
7. nSakdsn, nfacusntx, nSacusas, nfatusntrm, nSakusntp, nfatdsasalx

8.  &nfatustn, Ehfatustx™, EnSadusts, EnSadustrm, EnSatistp, EnSatistsaix

9. ishfatlsm, asnSatusm, snGacusas, snGatushtrm, snacusntp, snSadusasaix

10. isa¢nSalusm, asatnSadusm, satnSakusas, satnSacusntrm, saénSacusntp, sathSatisasalx

11. iksnSacusr, aksnGacusmm, kshSacusi?s, kshacdsntm, ksnSalusntp, ksnSadusi?saix

12. iksa¢nSadusrh, akatshSacism, ksaénSatusids, ksaénGactushtrm, ksaénSacusntp, ksatnSalusi?salx

13. isnSadusrh, asnSakusm, snSaklsms, shfatdsmtat, shfatusmp, shfatdsmsaix

14. isa¢nSalusm, asatnSadusm, saénSakisms, saénSacusmtat, satnSadusmp, sathfacismsalx

15. iksnSacusm, aksnSacusm, ksnSacdsms, kshfatlsmtat, ksnSacusmp, ksnSacusrsaix

16. iksa¢nSacusrn, aksa¢nSatusm, ksaénSatusms, ksatnSacusmtat, ksaénSatusmp, ksaénSacismsalx

17. is¢nSalus, asénSadus, séhfatusts, sénSadustat, séhfacismp, séhfatustsaix

5 5 ; v

¢ n
18. iks¢nSacus, aks¢nGacdus, ksénfacusts, ks¢hfacustat, ks¢nfacismp, ksénfacustsalx

s?a?ums:

1. itli? ut i? shSayekstx Emispixrh ut EmishSagasm ki? ti k¥ikt i? sqilx™. (Because of this, the Lakes relied more on
hunting and trapping than some other people.)

2. ta &x“artwilx i? k"ik“x¥na? énfaéastm. (When there gets to many mice we trap them.)

3. énSadustsalx i? sha?einm Ekdyirrein ut kig¥a?a?&in. (They trap the deer they snare them and they choke.)

17. aPayx"“wséin- trade food

v

shn?aslmiws: nPay?ayx“wséin

sk™istith: nPayx™wstinx / hPayx*wséinmnt (affirmative singular); lut aksh?ayx"wscin / lut aksh?ayx*Wws&inmnm
(neg. singular); n?ayx“wscinwi / n?ayx*wséinmnti (affirmative plural); lut ksn?ayx*wséinmp / lut
ksn?ayx“wscinmntp (neg. plural)

s¢k?iysts:

s ) ) »

1. knn?ayx"wscin, k¥ n?ayx¥wscin, nPayx“wscin, k¥u nRayxWwscin, p hPayxVwscin, nPayx“wscinalx
2. knénPayx“wscin, k¥ ¢nPayxVwscin, cn?ayx¥wscin, kWu ¢nPayxWwscin, p ¢h?ayx“wscin, cnPayx“wscinalx
3. knsn?ayx*wscinx, k" sn?ayx“wscinx, sn?ayx“wscinx, kWu sn?ayx“wscinx, p sn?ayx“wscinx,

sh?ayx“wscinxalx

5.
-
[«3]
<.
x
3
2.
w
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o
x

4.  kn sacn?ayx“wscinx, k" sacn?ayx¥wscinx, saén?ayx“wscinx, k"u saén?ayx“wscinx, p saé

sacn?ayxVwscinxalx

5. kn ksn?ayx*¥wscina?x, k" sn?ayx“wscina?x, ksn?ayx“wscina?x, k"u ksn?ayx“wscina?x, p sn?ayx“wscina?x,
ksh?ayx"Wwscina?xaix

6.  kn ksacn?ayx“wscina?x, k" sacn?ayx“wscina?x, ksacn?ayx“wscéina?x, k"u ksacn?ayx“wscina?x, p
satn?ayx*wstina?x, ksatnRayx* wséina?xalx

7. hRayx¥iwsmn, nRayx¥iwsmntx¥, ARayx*iwsrs, ARayx*iwsmntm, nRayx*iwsmntp, nPayx*iwsmsaix

nPayx¥iwsmstn, nPayxViwsmstx¥, n?ayxViwsmsts, nPayx¥iwsmstm, n?ayx“iwsmstp, n?ayx“iwsmstsalx
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9. ishPayx™ws&inm, asn?ayx*wstinm, sn?ayx*iwsms, sh?ayx¥iwsmntr, sh?ayx*iwsmntp, sh?ayx*iwsmsalix

10. isacn?ayx“wscinm, asacn?ayx“wscéinm, sacn?ayxViwsms, saén?ayx*“iwsmntm, sacn?ayxViwsmntp,
satn?ayx*iwsmsalx

11. iksn?ayx*wscinm, aksn?ayx¥wscéinm, ksn?ayx“iwsmi?s, ksn?ayx“iwsmntm, ksn?ayxViwsmntp,
ksh?ayx“iwsmi?saix

12. iksacn?ayx*“wscinm, aksacn?ayxWwscéinm, ksaén?ayx“iwsmi?s, ksaén?ayx*“iwsmntm, ksacn?ayxViwsmntp,
ksatn?ayx*iwsmi?salx

13. ish?Payx"Wwscin, asn?ayx*wséin, shPayx*“wscins, shPayx*“wscintat, sn?ayx"wséinmp, sh?ayx*wséinsaix

14. isaCn?ayx“wscin, asacn?ayx¥wscin, san?ayx*wscins, sacn?ayx¥wscintat, sacn?ayx¥wscinmp,
salhPayx"“wstinsalx

15. iksn?ayx*wscin, aksn?ayx“wscin, ksn?ayx“wscins, ksn?ayx“wscintat, ksn?ayx¥wscéinmp,
ksh?ayx*wscinsalx

16. iksacn?ayx*“wscin, aksan?ayx“wscin, ksa¢n?ayx“wscins, ksaén?ayx“wscintat, ksah?ayx“wscinmp,
ksacn?ayx“wséinsaix

17. iscn?ayx¥wscin, asén?ayxVwscin, sch?ayx™ x¥wscintat, sCh?ayx“wséinmp, sch?ayx“wscinsalx

7 v

nPayxVwscintat, ks¢n?ayxWwscinmp,
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18. iksén?ayx¥wscin, aksén?ayx“wscin, ks¢n?ayx¥wscins, ks
ks¢n?ayx“wscinsalx

s?a?ims:

5 .

1. ixi? ut pixsalx i? styit¢a?, xwitisaix ut ErPayx™u?s&in t spikrn ki t stirh. (So they hunted caribou, dried it and
traded for bitterroot or other things.)

2. inXdst i? snPayx™wscin, ili? gsapi? ksnxstmintm i? snPayx™wséintat. (I like to trade for food, we enjoy the
food for a long time.)

3. kiwix ingyx“Gps ut APayx¥iwsmn. (My car got old and | traded it in.)

18. q*ayq“yt- lots of / many / very common

snanags: q“ay

s?a?lims:

1. nix" q¥ayq*yt i? stxatq ixi? nix* énPayxiwsmstsaix t s?ith. (The Lakes also had many, many huckleberries in
their land, and they traded them for other foods.)

2. ha? qayq™yt ikli? i? gagx™ix. (Are the fish plentiful over there.)

3. lut t q¥ayq™yt i? smam?im | trhx*dla?x¥tat. (There aren't many women in our country.)

19. ?armxlwis- move from place to place

sh?aslmiws: ?am?amxlwis / 2am?imx

sk™istith: Parmxlwisx / 2amxlwismnt (affirmative singular); lut aks?amxlwis / lut aks?amxlwismnm (neg. singular);
Pamxlwiswi / 2amxlwismnti (affirmative plural); lut ks?amxlwismp / lut ks?amxlwismntp (neg. plural)
sekeRiysts:

1 kn Pamxlwis, k" 2amxlwis, 2amxlwis, k"u Pamxiwis, p ?amxlwis, 2armxlwisaix

2 kn &Pamxlwis, k¥ E2amxlwis, &amxlwis, ku EPamxiwis, p 2amxlwis, &?amxlwisaix

3 kn sPamxiwisx, k" s?amxlwisx, s?amxlwisx, k¥u sPamxlwisx, p s?amxlwisx, s?amxlwisxaix

4.  kn sadPamxlwisx, k¥ sat?amxlwisx, sat?amxlwisx, k¥u sat?amxlwsix, p saé?amxlwisx, sa?amxiwisxalx

5 kn ksPamxlwisa?x, k" s?amxlwisa?x, ks?amxlwisa?x, k¥u ks?amxlwisa?x, p s?amxlwisa?x, ks?amxlwisa?xaix

6 kn ksac?amxlwisa?x, k" sa¢?amxlwisa?x, ksa¢?amxlwisa?x, k"u ksa¢?amxlwisa?x, p sa¢?amxlwisa?x,
ksat?amxlwisa?xaix

7. ?amxlwismn, 2amxlwismntx®, 2amxlwisms, 2armxlwismntrh, 2amxlwismntp, 2armxlwismsalix
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8.  ?amxlwismstn, Parmxlwismstx®, Pamxlwisrnsts, 2armxlwismstrn, armxlwismstp, Pamxlwismstsaix
isPamxlwismnr, as?amxlwismnrm, sPamxlwisrns, s?amxlwismntrh, sPamxlwismntp, sPamxlwisrnsaix

10. isa?amxlwismnm, asac?amxlwismnm, sa¢?amxlwisms, sa¢?amxlwismntm, sa¢?amxlwismntp,
sat?amxlwismsaix

11. iks?amxlwismnm, aks?amxlwismnm, ks?amxlwismi?s, ks?amxlwismntm, ks?amxlwismntp,
ks?armxlwismi?saix

12. iksa?amxlwismnm, aksaé?amxlwismnm, ksa¢?amxlwismi?s, ksa¢?amxlwismntm, ksa¢?amxlwismntp,
ksa&?amxlwismi?saix

13. isPamxiwis, as?amxlwis, sPamxlwists, s?amxlwistat, s?amxlwismp s?amxlwistsaix

14. isat?armxlwis, asat?amxlwis, sa¢?amxlwists, sa¢Pamxiwistat, saé?amxiwismp sa¢?amxlwistsaix

15. iks?amxlwis, aks?amxlwis, ksPamxlwists, ks?amxlwistat, ksPamxliwismp ks?amxlwistsaix

16. iksat?amxlwis, aksat?amxlwis, ksat?amxlwists, ksat?amxlwistat, ksat?amxlwismp ksat?amxlwistsaix

17. is€?amxiwis, ast?amxlwis, s€?amxiwists, s¢?amxlwistat, s¢?amxlwismp, s¢?amxlwistsalx

18. iks¢Pamxiwis, aks¢?amxlwis, ks¢?amxlwists, ks¢?amxlwistat, ks¢?amxlwismp, ks¢?amxlwistsaix

s?a?ums:

1. ¢a?aq*rh E2amxlwis i? sh¢ayckstx. (During the summer, the Lakes people moved around a lot.)

2. ka?kin i? s?ith nway ut ikli? 2arm?irmx i? sqilx™. (Where ever the food is ready the people would move there.)

3. pnkin mi? p ARimx ki si¢ i? ¢itx¥mp ? (When will you folks move into your new house?)

20. tkatam- separate

sh?asimiws: tkatktam

skWistith: tkatmix / tkatminx /tkathtik™ (affirmative singular); lut akstkatam / lut akstkatminm (neg. singular);
tkatmiwi / tketminwi /tkatntik™i (affirmative plural); lut kstkatamp / lut kstkatntip / lut kstkatmintp (neg. plural)

s¢k?iysts:
1. kntkatarh, k" tkatam, tkatams, k"u tkatam, p tkatam, tkatarhaix
kn Etkatarn, k¥ ¢tkatar, Etkatams, k"u ¢tkatam, p Etkatam, étkatarnaix
kn stkatmix, k¥ stkatmix, stkatmix, k"u stkatmix, p stkatmix, stkatmixaix
kn saétkatmix, k™ sadtkatmix, sactkatmix, k"u sactkatmix, p sactkatmix, sactkatmixaix
kn kstkatmixa?x, k¥ stkatmixa?x, kstkatmixa?x, k"u kstkatmixa?x, p stkatmixa?x, kstkatmixa?xalx

AN

kn ksactkatmixa?x, k¥ sactkatmixa?x, ksaltkatmixa?x, k"u ksactkatmixa?x, p saCtkatmixa?x,
ksactkatmixa?xalx

7. tketmstin, tkatmstix®, tkatrstis, tkatmstirn, tkatmstip, tkatrmstisaix

8.  Ctketrstin, Etkatmstix®, ¢tkatrstis, Etkatrmstirn, Etkatmstip, Etkatrhstisalx

9. istketrstir, istketrstim, stkatmstis, stketrstim, stkatmstip, stkatrnstisaix

10. isattkatrnstim, isactkatmstim, sattkatrstis, sattkatrnstim, sactkatmstip, sactkatmstisaix
11. ikstkatmstir, ikstkatrnstim, kstkatrnstis, kstkatmstirn, kstkatmstip, kstkatrstisaix

12. iksactkatrhstim, iksattkatrstimn, ksattkatrstis, ksattkatrstim, ksaétkatrstip, ksactkatmstisaix
13. istkatarn, astketam, stkatams, stkatartat, stkatamp, stkatamsaix

14. isattkatam, asattkatam, saltkatams, sattkatamtat, sactkatarp, sattkatamsaix

15. ikstkatarh, akstkatarh, kstkatarns, kstkatarntat, kstkatarmp, kstketarmsaix

16. iksattkatar, aksaltkatar, ksattkatarns, ksattkatamtat, ksattkatamp, ksattkatamsalx

17. isCtakd, asCtakd, sctakds, s¢takitat, sCtakimp, s¢takdsaix

18. iksctakd, aksctakd, ksétakis, ksétakitat, ksctakimp, ks&takdsaix

s?a?ums:

1. i? k¥ikt &katam iti? Ex"ylwis, krn &2ulws i? k"ikt. (Some traveled by themselves, others in small groups.)
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2. Etkatkatam i? twtwit ti xaxiwxwtm ta ek¥ilstnm. (The boys sweat seperately from the girls.)

3. tkatkatmstik™ i? stotmtims. (Separate her clothes.)

21. mymayt- known

s?a?ims:

1. mymayt i? snayckstx Ek¥ikuirh t sSailkst ti sx"Ai? i? spurnts. (The Lakes were known for making capes out
of the fur of the mountain goat.)

2. mymayt ixi? sq“sq“si?s (It's plain to see it's his child.)

3. mymayt i? spikrn &patpatSala?x® i? patkss. (It's plain to recognize the bitteroot since the leaves lay on the
ground.)

22. sSatilkst- cape

sh?aslmiws: s§atSadiiksts

s?a?lims:

1. mymayt i? snaykstx ekwik¥uirh t sSagilkst ti sx"Ai? i? spurnts. (The Lakes were known for making capes out
of the fur of the mountain goat.)

2. q¥arng“mt i? sSatilksts (She has a beautiful cape.)

3. x"u?usm i? sSa&Saéilksts. (He has a lot of different capes.)

23. sx"uldx*- tipi lodge

sn?asimiws: sx"Ix“ultx™

s?a?ims:

1. | stavaq™ i? snéayekstx | sxvuitx™ ki? AkWliwt, k*Ik"uiraix ti tuk®tan krn ti mxitp ki?lilx¥s. (During the
summer the Lakes people lived in teepees covered with cedar bark or with tules.)

2. i? sxWixWuldx® &sisal ySat ta?kin. (The teepees were sitting all over the place.)

3. inXast isxvaldx™. ili? kn eapuix. (I like my teepee. | sleep in it.)

24. sixixst- move something

sn?aslmiws: saxsixIxst

sk™istith: sixixstx / sixixsk™ (affirmative singular); lut aksiXixst / lut aksixixstrh (neg. singular); sixixstwi / siXixsk"i
(affirmative plural); lut ksixixstrhp / lut ksixixstp (neg. plural)

sekeRiysts:

1 kn sixixst, k" sixixst, sixixsts, k"u sixixst, p sixixst, sixixstaix

2 ki Esixixst, k" Esixixst, Esixixsts, kWu Esixixst, p Esixixst, Esixixstaix

3 ki sasixixstx, k" sasixixstx, sasixixstx, k"u sasixixstx, p sasixixstx, sasixixstxaix

4. kh sadsixixstx, k™ salsixixstx, sacsixixstx, k¥u sadsixixstx, p satsixixstx, satsixixstxaix

5 ki ksixixstxa?x, k¥ sixixstxa?x, ksixixstxa?x, k"u ksixixstxa?x, p sixixstxa?x, ksixixstxa?xaix

6 ki ksaésixixstxa?x, k" salsixixstxa?x, ksasixixstxa?x, k"u ksaésixixstxa?x, p satsixixstxa?x,
ksatsixixstxa?xaix

~

sixixstn, siXixstx¥, sixixsts, sixixstrn, sixixstp, sixixstsaix

8.  Csixixstn, Esixixstx™, Esixixsts, Esixixstrn, Esixixstp, Esixixstsalx

9. isasxsiXixstrh, asasxsixixstm, sasixixsts, sasixixstrh, sasif(ixstp, sasixixstsaix

10. isalsxsixixstr, asalsxsixixstm, salsixixsts, saésixixstrh, saésb”(ixstp, satsixixstsalx
11. iksixixstrh, aksixixstrh, ksixixsts, ksixixstrn, ksixixstp, ksixixstsaix

12. iksadsixixstrn, aksaésixixstrn, ksasixixsts, ksasixixstm, ksadsixixstp, ksatsixixstsaix
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13. isixix, asixix, sixixs, sixixtat, siiixrhp, sixixsalx

14. isaésixix, asaésixix, salsixixs, salsixixtat, sa(:si)V(ixr"np, satsixixsaix

15. iksixix, aksixix, ksixixs, ksixixtat, ksif(ixrhp, ksixixsaix

16. iksadsixix, aksaésixix, ksatsixixs, ksalsixixtat, ksaésif(ixrhp, ksa&sixixsalx
17. is€sixix, as&sixix, sésixixs, s¢sixixtat, sési)”(ixr’np, s&sixixsalx

18. iks&sixix, aks&sixix, ks&sixixs, ksésixixtat, ksési)vdxr"np, ks&sixixsalx

s?a?lims:

1. ixi? t &atditx™ tiytymt 4o kultx™saix ut 4o ksixixstsaix. (Those houses were easy to make and easy to move.)

2. isagsaxsixixstm is¢hpisu?s. (I'm irrigating and moving the water.)

¥
v

3. ixi? t tkatmilx™ &sixIxiprn. (That woman moves her butt from one to another.)

25. Ax"ar- kill (more than one)

sn?asimiws: Aax"¥Ax¥am

sk%istih: Ax"mix / Ax"htik™ (affirmative singular); lut aksAxVarh (neg. singular); Axmiwi / AxWAtik¥i (affirmative
plural); lut ksAx¥arhp / lut kskx*Atip (neg. plural)

sekeRiysts:
kh Ax"arh, k" Ax¥arh, Ax"arhs, k"u Ax¥ar, p Axvarh, Axamaix
kh &x¥arm, k¥ &x¥ar, Ekx"arh, k"u &x“ar, p xarmh, EhxVarmaix
kn sf\xwmix, kw sf\x‘”mix, sf\x‘”mix, k“u s?lx‘”mix, p sf\x“’mix, sAx"mixaix
kn saéf\x“’mix, kw saéf\x“’mix, saéiy\x‘”mix, k"u saé?y\x‘”mix, p saéix‘”mix, salhx"mixalx

1
2
3
4
5. kn ks?lx‘”mixa?x, kv sf\x“’ml'xa?x, ks?yxx‘”mixa?x, p siy\x‘”ml’xa?x, ksAx"mixa?xalix
6 kn ksaé?y\x‘”mixa?x, kw saéix“’mixa?x, ksaéf\x""mixa?x, p saéi\x‘”mixa?x, ksa€hx"mixa?xalx
7 Axwatin, Axvatix®, Axvatis, AxvAtim, f\xwhtip, Ax"htisaix

8 EAxWstin, EAxWstix™, Ekx"stis, EhxWstirh, (:f\x""stip, EAxWstisalx

9 iskxWarh, askxVarh, skx"htis, sAx"Atim, s?lx‘“htip, shxatisalx

10. isahx"arh, asathx“am, sackx"ntis, sacAxVatim, saéf\x“’htip, sathxWhtisaix

11. ikskx"arh, akshxVarh, kskx"atis, kskx"nAtim, ksf\x‘”htip, kskx"ntisalx

12.  iksa&hxVarh, aksahxVarh, ksatkx"htis, ksakx"nAtim, ksa(:f\x‘“htip, ksa&AxWhtisalx

13. iskx"arh, askx"am, shx"arhs, skx¥amtat, six‘”arhp, shx"arhsaix

14. isalhx"arh, asachx¥am, satkx“arms, sachxVarmtat, saéix‘”arhp, satkx“arhsaix

15. ikskx"arm, akskix"am, kshx"ars, kskix¥amtat. ksf\x‘”ar”np, ksAx"arhsaix

16. iksathxVarh, aksathx"arh, ksachx"arms, ksachx"amtat. ksaéi\x“’ar’hp, ksalhx"arhsaix

17. is(:iy\éx‘”, aséiéx‘“’, séiax‘”s, séf\ax“’tat, séf\ax“’r’np, s€hax“salx

18. iksé?y\éx“’, akséf\éx‘", kséf\ax“’s, kséiax‘”tat, kséiax“’r"np, kschax"salx

s?Pa?lims:

1. ka?aym i? sn¢ayekstx xW?it 4a €Ax"arh t ska?&inrh ut xW?it 4a &tix"rh t kakni? ti tok¥tik™t a? ekumnrh ki
¢wcwixa?. (In the fall, the Lakes hunted a lot of deer, and they caught lots of kokanee as they came out of the
lakes and into the streams to spawn.)

2. ixi? t shksilsts ut AxWhtis i? snagsilx¥s. (That person was so mean he beat his family.)

3. pnkin mi? p iastqé)"(a?rh ? (When are you folks going to butcher?)

26. kumnm- spawn

sn?aslmiws: krkumnm

sk%istith: kumnx / kumnmat (affirmative singular); lut akskumnm / lut akskumnmnm (neg. singular); kimnwi /

kdmnmnti (affirmative plural); lut kskumnmp / lut kskumnmntp (neg. plural)
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sekeRiysts:

kn kumnm, k¥ kumnm, kumnr, k%u kumnrh, p kumnr, kumnmaix

kn ¢kumnm, k¥ ¢kumnm, ¢kumnrh, ku Ekumnrh, p ekumnr, kumnmaix

kn skumnx, k¥ skumnx, skumnx, k"u skumnx, p skumnx, skumnxaix

kn sa¢kumnx, k¥ sackumnx, sa¢kumnx, k"u sackumnx, p sackumnx, sa¢kumnxaix

kn kskimna?x, k¥ skimna?x, kskimna?x, k¥u kskimna?x, p skimna?x, kskdmna?xaix

kn ksackumna?x, k¥ sackumna?x, ksa¢kimna?x, k¥u ksackimna?x, p sackumna?x, ksatkdmna?xaix
iskimnr, askdmnrm, skumnrhs, skumnrntat, skumnrmp, skumnrnsaix

isatkimnrh, asa¢kimnm, sa¢kumnrhs, sa¢kumnrtat, sackumnrnp, sa¢kumnrnsaix

O XNV e ®WDNR

ikskimnm, akskumnrh, kskumnrs, kskumnritat, kskumnrnp, kskumnmsaix

10. iksa¢kdmnrh, aksackdmnrh, ksa¢kumnms, ksa¢kumnmtat, ksatkumnrp, ksa¢kumnmsaix
11. is¢kamnm, as¢kdmnrm, s¢kumns, sékumntat, sckumnrp s¢kumnsaix

12. iks¢kimnm, aks¢kamnrh, ks¢kumns, ksékumntat, ksékumnrp ks¢kumnsaix

s?Pa?lims:

1. ka?ayrh i? sn¢ayckstx x*?it 4a EAx"arh t sha?&inm ut x"?it 4a Etix¥rh t kakni? ti tok™tikwt a? Ekumnrh ki

vvvvv

lakes and into the streams to spawn.)

2. pnkin i? mimit ka? kpumnmalix ? (When do white fish spawn?)

3. pnkin i? x¥ax*mina? ka? kpumnrh | ixi? t tik¥t ? +a gipér mi? §a?im i? sx*uynt. (When do the trout spawn in
that lake? When the ice melts off in the spring.)

27. pukm- end

sn?aslmiws: pApuim

skWistith: puix / pukmsk® (affirmative singular); lut akspUArh (neg. singular); puAwi / pukrnsk®i (affirmative
plural); lut kspuirp / lut kspukrstp (neg. plural)

sekeRiysts:

kh puirh, kY puirh, pukrm, k"u puir, p pukrm, puiraix

kh Epuirn, kY Epuirn, Epuirh, kWu Epuin, p Epuir, Epuirnaix

kh spuix, k¥ spux, spuix, k"u spuix, p spukx, spuixaix

kh saépuix, k™ salpulx, salpulx, p sapuix, satpuixaix

kh kspuRa?x k" spuixa?x, kspuixa?x, k"u kspuAxa?x, p spikxa?x, kspuixa?xalx

kh ksa&puRa?x k™ salpuixa?x, ksapuixa?x, k¥u ksaépuixa?x, p saépuixa?x, ksatpuixa?xalx
puirstn, pukrstx®, pukmsts, pukrstr, pulrstp, pukrstsaix

Epuhrnstn, EpuRrnstx®, Epuirsts, Epuirnstm, Epuirstp, Epuirstsalx

L N UAWN R

spuAmstm aspuAmstm, spulmsts, spuhmstp, spuAmstsalx
. sacpuAmstm asacpuimstm, saépulmsts, saCpurmstp, saCpurmstsalx

=
o

. ikspaArstrh akspuirnstm, kspuirnsts, kspukmstp, kspuirnstsalx

[y
[y

. iksagpukmstrm aksa&puirnstr, ksaépuirsts, ksa&pukmstp, ksaépuirmstsaix

(=
w N

. ispUAm, aspUAm, spuAms, spuAmtat, spuAmp, spuAmsalx

=
o

. isapukm, asatpuir, sapuirs, saépuirmtat, saépuirp, sacpuirmsalx
. ikspuirh, akspaim, kspuirs, kspuirtat, kspuirnp, kspukmsaix

[EnY
wu

. iksaCpUAm, aksacpuAm, ksapurms, ksapuimtat, ksaépuAmp, ksaépuAmsalx

[ERN
(o]

. isCPUA, asCpuA, sCpuls, s¢puitat, scpuAmp, s¢pursalx

[EEN
~N

18. iksEpuR, aksEpur, ksépuis, ksépuitat, ksépuirnp, ksépuisalx

s?Pa?ims:
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1. 42 ;’)uf\rh i? ska?ay, i? snéayekstx uilws | sn?istkthsaix. (At the end of fall, the Lakes people gathered together
in winter villages.)

2. x"lwisrns i? thx¥dla?x* ut pApulrnsts. (He traveled the world over.)

3. ta &kSawsts i? ks ut E;’)uf\rhsts. (When he prays the rosary he goes to the end.)

28. q“¢i?- pithouse

sn?aslmiws: q“¢gwei?

s?a?ims:

1. ?istkrh, i? shéayekstx A?imx | g&iPsalx. (During the winter, the Lakes people lived in pit houses.)

2. isnagsilx™ ala? sack“ultx¥alx t g¥¢i?. (My relatives here are building a pit house.)

3. kx"il i? g¥aégWei?s i? swkna?qginx. (The Okanagans have lots of pithouses.)

29. yuit- log

sn?asimiws: ylyuit

s?Pa?ims:

1. ixi? ut kvulmatx® i? yuit ekpniws tgiitkrns a? &atax™ula?x™. (Then they used to logs to build a frame over the
hole.)

2. i? s¢iéal ylyuit. (The trees are big around.)

3. i? sqigitmix™ 4a &minkr Ekdyult. (When men get exited they get big.)

30. tgmnina?nt- put things on top of something

sh?aslmiws: tgmhgmina?nt

sk¥istith: tgmnina?x / tgmnina?nt (affirmative singular); lut akstgmnina? / lut akstqmnina?rn (neg. singular);
tgmnina?wi / tgmnina?nti (affirmative plural); lut kstgmnina?mp / lut kstgmnina?ntp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kntgmnina?m, k" tgmnina?rh, tgmnina?m, k¥u tgmnina?m, p tgmnina?rh, tgmnina?maix

2. kn &tgmnina?m, k¥ Etgmnina?r, étgmnina?m, k¥u étgmnina?m, p étgmnina?m, étgmnina?raix

3. kn stgmnina?x, k¥ stgmnina?x, stqgmnina?x, k“u stgmnina?x, p stgmnina?x, stqgmnina?xaix

4. kn sactgmnina?x, k¥ sa¢tgmnina?x, sactgmnina?x, k¥u saétgmnina?x, p saétgmnina?x, saétgmnina?saix

5.  kn kstgmnina?x, k¥ stgmnina?x, kstgmnina?x, k"u kstgmnina?x, p stgmnina?x, kstgmnina?xaix

6. kn ksattgmnina?x, k¥ sattgmnina?x, ksaétgmnina?x, k"u ksattgmnina?x, p saétgmnina?x, ksactgmnina?xaix
7. tgmnina?n, tgmnina?ntx, tgmnina?s, tgmnina?ntrm, tgmnina?natp, tgmnina?saix

8. ¢&tgmnina?stn, Etgmnina?stx, tgmnina?sts, étgmnina?stm, Etgmnina?stp, ¢tgmnina?stsaix

9. istgmnina?m, astgmnina?r, stgmnina?s, stqmnina?nAtm, stgmnina?ntp, stgmnina?saix

10. isattgmnina?m, asattgmnina?r, saétgmnina?s, sattgmnina?ntrh, saétgmnina?ntp, saétgmnina?saix

11. ikstgmnina?rh, akstgmnina?rh, kstgmnina?s, kstgmnina?itr, kstgmnina?ntp, kstgmnina?saix

12. iksattgmnina?m, aksactgmnina?m, ksaétgmnina?s, ksaétgmnina?ntrh, ksatgmnina?itp, ksaétgmnina?saix
13. istgmnina?m, astgmnina?m, stgmnina?ms, stgmnina?mtat, stgmnina?rp, stgmnina?rnsaix

14. isattgmnina?rm, asattgmnina?m, satgmnina?ms, saétgmnina?mtat, saétgmnina?rmp, saétgmnina?msalx
15. ikstgmnina?m, akstgmnina?m, kstgmnina?rs, kstqmnina?rmtat, kstgmnina?mp, kstgmnina?msaix

16. iksatgmnina?m, aksactgmnina?m, ksaétgmnina?ms, ksactgmnina?mtat, ksactgmnina?mp,

ksactgmnina?rsaix
17. isétgmnina?, asétgmnina?, sétgmnina?s, sétgmnina?tat, sétgmnina?mp, sétgmnina?saix
18. iksétgmnina?, aks¢tgmnina?, ksétgmnina?s, ksétgmnina?tat, ksétgmnina?mp, ksétgmnina?saix

s?Pa?ims:
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1. tgmnina?s i? yuit t tkikixmikstn, si¢ ktpina?s t tuk¥tan si¢ itli? kligna?s t +ik*la?x". (They covered the logs
with branches, then covered it with tule mats, and then covered it with dirt.)

2. 1o ntqitkAtx™ asipi?, tgmina?Atx™ t xAxAut mi? na?it. (When you put your hide in the water cover it with
rocks so it goes under water.)

3. k" 42 kWuirn t ntxala?x®, kmISana?nt ut tgmgmina?nt t spa?pus. (When you bake cakes, icing on it and put
hearts on it.)

31. ktpina?nt- cover something

sh?asimiws: ktaptpina?it

sk¥istith: ktpina?x / ktpina?nt (affirmative singular); lut aksktpina? / lut aksktpina?rh (neg. singular); ktpina?wi /
ktpina?nti (affirmative plural); lut ksktpina?mp / lut ksktpina?ntp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn ktpina?rm, k" ktpina?m, ktpina?r, k¥u ktpina?m, p ktpina?m, ktpina?rmaix

kn Ektpina?m, k¥ ¢ktpina?m, ¢ktpina?r, k¥u Ektpina?m, p ¢ktpina?m, éktpina?rnaix

kn sktpina?x, k" sktpina?x, sktpina?x, k"u sktpina?x, p sktpina?x, sktpina?xaix

kn sacktpina?x, k" satktpina?x, sacktpina?x, k"u sacktpina?x, p satktpina?x, satktpina?xaix

kn ksktpina?a?x, k" sktpina?a?x, ksktpina?a?x, k"u ksktpina?a?x, p sktpina?a?x, ksktpina?a?xaix

AN

kn ksacktpina?a?x, k" sacktpina?a?x, ksacktpina?a?x, k"u ksacktpina?a?x, p sacktpina?a?x,
ksagktpina?a?xaix

7. ktpina?n, ktpina?ntx¥, ktpina?s, ktpina?ntrm, ktpina?ntp, ktpina?saix

8. Cktpina?stn, Ektpina?stx®, cktpina?sts, Ektpina?stm, Ektpina?stp, ckstpina?stsaix

9. isktpina?m, asktpina?m, sktapina?s, sktapina?ntr, sktapina?itp, stapina?saix

10. isacktpina?r, asacktpina?m, satktapina?s, satktapina?ntr, sacktapina?ntp, sattapina?saix

11. iksktpina?m, aksktpina?m, ksktapina?i?s, ksktapina?ntrh, ksktapina?ntp, kstapina?i?saix

12. iksatktpina?rm, aksagktpina?m, ksacktapina?i?s, ksacktapina?ntrm, ksacktapina?ntp, ksattapina?i?saix
13. isktptina?m, asktapina?m, sktepina?ms, sktapina?rmtat, sktapina?mp, sktapina?msaix

14. isatktptina?m, asacktapina?m, satktapina?rms, satktapina?mtat, satktapina?mp, sacktapina?msaix
15. iksktpina?rh, aksktpina?m, ksktapina?ms, ksktapina?mtat, ksktapina?mp, kstapina?rsaix

16. iksacktpina?m, aksatktpina?m, ksatktapina?ms, ksacktapina?rtat, ksatktapina?mp, ksattapina?rsaix
17. is¢ktapina?, as¢ktapina?, stktopina?s, s¢ktapina?tat, stékepina?mp, s¢ktapina?saix

18. iks¢ktapina?, akstktapina?, ks¢ktapina?s, ks¢ktapina?tat, kstékapina?mp, ks¢ktapina?saix

s?Pa?ims:

1. tgamnina?s i? yult t tkikixmikstn, si¢ ktpina?s t tuk*tan sic itli? kligna?s t +ik¥la?x™. (They covered the logs
with branches, then covered it with tule mats, and then covered it with dirt.)

2. x"uyx ktaptpina?nt i? pataq, ks¢?atmixa?x 42 klax™ &m sisuit. (Go and cover the potatoes its going to get cold
tonite they might freeze.)

3. ata? mi? k¥ ktpna?n&uat +a klax¥. (Cover up with this blanket when it gets dark.)

32, kta?xntan- ladder
sh?asimiws: kta?4a?xntan

sPa?ims:
1. | tqiltk &tax™ iti? i? sqilx™ ka? &nPutx™ km aéga? ¢k ulmsts i? kta?xntan, ut nix™ iti? i? spu?ul ?aéqa?. (At the
top there was a hole where people could go in and out using a ladder, and where smoke could go out.)

2. gsapi? i? mixika?x ktktaPta?xntan, ili? tkiwix mi? si¢ n2utx” ki snili?tns. (Long ago the Aztecs had ladders,

they climb up to get to go in their living quarters.)
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3. &k¥uimstn i? kta?xatan kn +a ¢§*liwm t lipam. (1 use a ladder when | pick apples.)

33. naqsix‘”iv’vs— be related / be family

s?Pa?lims:

1. i? snéayekstx kta?arh nagsixivs ki syilx ki Pawtimtk i? sx*Vatpitk™x, ut &xit iti? +a &q“a?q™a?al Ensyilxeénm.
(The Lakes people are closely related to the Syilx who live to the south, the Colvile people, and they speak
nsalxdin in the same way.)

2. ySat ald? i? sqilx™ k¥u naqsix‘”si\ivs. (All the people here are our relatives.)

3. ha? ixi? snagsilx“s ? (Is that his relative.)

34. Asyilxénm- speak Salish

sn?aslmiws: nslsyilxénm

sk¥istith: nsyilxénx (affirmative singular); lut aksasyilxénrh (neg. singular); Asyilxénwi (affirmative plural); lut
ksnsyilxénmp (neg. plural)

s€kd?iysts:
kn nsyilxénm, k" Asyilxénm, nsyilxénm k¥u nsyilxénm, p Asyilxénm, nsyilxénmalx

5 vy HUS )

kn ¢énsyilxénm, k¥ ¢nsyilxénm, ¢nsyilxénm k¥u Ensyilxénm, p ¢nsyilxénm, ¢nsyilxénmalx
kn snsyilx¢nx, k¥ snsyilxénx, snsyilxénx, k¥u snsyilxénx, p snsyilxénx, snsyilxcénxalx

kn saénsyilx¢nx, k¥ sacnsyilxénx, sacnsyilxénx, k"u sacnsyilxcnx, p sacnsyilxcnx, sacnsyilxénxalx
kn ksnsyix¢na?x, k" snsyilx¢na?x, ksnsyilx¢na?x, k"u ksnsyilxéna?x, p snsyilx¢na?x, ksnsyilx¢na?xalx

o vk wN PR

kn ksagnsyixéna?x, k" saénsyiixéna?x, ksacnsyiixéna?x, k¥u ksacnsyilxéna?x, p saénsyiixéna?x,
ksacnsyilxéna?xalx

7. isnsyilxénmh, asnsyiixénm, shsyiixénms, snsyilxénmtat, snsyilxénmp, snsyilxénmsaix

8. isaknsyilxénrm, asatnsyilxénm, sacnsyilxénms, satnsyiixénmtat, saénsyiixénrmp, sagnsyilxénmsaix

9. iksnsyilxénm, aksnsyiixénr, ksnsyilxénms, ksnsyilxénmtat, ksnsyiixénmp ksnsyiixénmsaix

10. iksatnsyiixénm, aksatnsyiixénr, ksaénsyiixénms, ksaénsyiixénmtat, ksaénsyiixénmp ksacnsyiixénmsalx
11. is¢nsyilxén, asénsyiixén, sénsyiixéns, séhsyiixéntat, sénsyilxénmp sénsyilxénsaix

s
/i

n
12. iks¢nsyilx¢n, akscnsyilxén, ksénsyilxcns, ksénsyilxéntat, ksénsyilxénmp, kséhsyilxénsalx

s?a?lims:

1. i? snéayekstx kta?arn nagsix¥iws Ki syilx ki 2awtimtk i? sx"yatpitk"x, ut &xit iti? 4a EéqWa?q“a?al énsyilxénrh.
(The Lakes people are closely related to the Syilx who live to the south, the Colvile people, and they speak
nsalx¢in in the same way.)

2. X™it i? sqilx™ lut kirn ta énslsyilx

)

¢nm. (There are a lot of people who doesn't speak Salish.)

1 7w

3. ¢avk¥ ySaySat i? sqilx* ¢nglgilx¥énm, chsisyiixénrh. (All the people should speak their language, speak
Salish.)

35. gtwséut- come together / be together

sh?asimiws: gigtiws

sk¥istith: Gtawscutx (affirmative singular); lut aksqtaws&at (neg. singular); gtawscutwi (affirmative plural); lut
ksgtawscutmp (neg. plural)

sekeRiysts:
1. kn gtawstut, k¥ grawscut, Grawscut, k¥u gtawsiut, p gtawscut, Grawscutaix
2. kn &gtawstut, k¥ ¢gtawscut, Eqtawsiut, kWu Eqtawsdut, p Egtawstut, Egtawstutaix

3. kn sgtowscutx, k¥ sqtawscutx, sqtawscutx, kWu sqtawscutx, p sgtawscCutx, sgtawscutxalx
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4. kn sadgtawsCutx, k™ saégtawscCutx, sacqtawscutx, k¥u sacgiqtawscutx, p sacgigtawscutx,
salqtagtawstutxaix

5. kn ksgtawscata?dx, k" ksqtawscata?x, ksgtawscutadx, k¥u ksgtawscata?dx, p sgtawscuta?x, ksgtawscita?xalx
kn ksacgtawscuta?x, k¥ ksacgtawscuta?x, ksaégtawscuta?x, k"u ksacqtawscuta?x, p sacqtawscuta?x,
ksatgtawstuta?xalx

7. isqtawstut, asgtawstat, sGtawstuts, sqtawsiutat, sqtawscutrmp, sqtawsdutsalx

8. isatqtawslut, asatqtawsiut, satdtawstuts, salgtawstutat, satgtawséutmp, satgtawscutsaix

9. iksgtawstat, aksgtawscut, ksgtawscuts, ksgtawscutat, ksgtawscutmp, ksqtawscutsalx

10. iksatgtawsiut, aksatgtawstut, ksatgtawstuts, ksatgtawstutat, ksatgtawscutmp, ksatgtawstutsaix

11. is¢gtawstat, aséqtawsdut, séqtawsluts, séGtawstutat, ségtawséutmp, ségtawstutsalx

12. ikséqtawsdut, akségtawseat, kséqtawsiuts, kségtawstutat, kségtawscutmp, kségtawsdutsalx

s?a?ims:

1. §sapi? i? snSayekstx na?t sx*yatpitk¥x Eqhwséut Ck¥atwix™ ¢mrim. (In the old days the Lakes and Colviles
often married each other.)

2. Etiya--q¥t naxmi puti? Egtiwsalx. (They fight alot, but they're still together.)

3. ili? &q4iws ut laklakakalx. (Both of them together were put in jail.)

36. k"ntwix"- take each other

sn?asimiws: k¥nk"ntwix"

sk¥istith: k¥Atwix"ax" (affirmative singular); lut aksk¥ntwix" (neg. singular); k"ntwix“wi (affirmative plural); lut
ksk¥ntwix"mp (neg. plural)

sekdRiysts:

1. -, -, -, k"u kWAk"Atwix®, p kYAk"Atwix®, KYAk“Atwix“aix

2., -, —, k"u ekAKYAtwix", p EKYAK"Atwix®, EKYAKYAtwixVaix

3. o, o, —, K™U SK"Atwix"ax¥, p snk"Atwix¥ax®, sk”ntwix“ax“aix

4, - —, —, k"u satk"Ak¥Atwix*ax¥, p sack"“nkntwix¥ax®, satk¥Ak¥Atwix¥axVaix
5. -, -, -, k"u ksk"ntwix¥a?x, p sk¥ntwix¥a?x, ksk¥ntwix"a?xalix

6. -, -, -, k"u ksatk¥ntwix*a?x, p satk"ntwix“a?x, ksack¥ntwix“a?xalx

7. -, -, —, sk*Atwix“tat, sk"htwix"mp, sk"Atwix“salx

8. -, -, -, satkWAtwix“tat, salk“Atwix"rhp, satk¥AtwixVsaix

9., ——, ——, ksk"ntwix*tat, ksk"ntwix*mp, ksk*Atwix*salx

10. ---, ---, ---, ksack¥ntwix"tat, ksack¥ntwix*mp, ksack"ntwix“salx
11. ---, ---, ---, sCkWAtwix*tat, s¢kWhtwix¥mp, sck¥ntwix“salx
12, ---, ---, ---, ks¢kWntwix“tat, ksék¥ntwix"mp, ks¢kWhtwix¥salx

s?a?lims:

1. §sapi? i? snSayekstx na?t sx"yatpitk¥x Eqhwscut EkWatwix™ Emrim. (In the old days the Lakes and Colviles
often married each other.)

2. 4a Etiyag™t i? sqilx™ ili? ut kWAk™Atwix™ mi? si¢ Aéqula?x™ms. (When people fight they grab on to each other
before one throws the other down.)

3. ili? 42 ksx*uys ut k"Atwix*aix. (When he's going to go, they hold each other.)

37. mrim- marry

sn?aslmiws: mfmrim

sk%istih: mrimx (affirmative singular); lut aksmrim (neg. singular); mrimwi (affirmative plural); lut ksmrimp
(neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn mrirh, kY mrirh, €mrirh, k%u mrirh, p mrirm, mrimaix
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2. kn &mrir, k¥ émrirh, Emrirm, k"u Emrim, p émrim, émrimaix

3. kn smrirx, k¥ smrirhx, sémrimx, k"u smrimx, p smrimx, smrimxaix

4. kn satmrirmx, k¥ saémrimx, saémrimx, k"u saémrimx, p saémrimx, saémrimxaix

5. kn ksmrima?x k¥ smrima?x, ksmrima?x k%u ksmrima?x p smrima?x ksmrima?xaix

6. kn ksaémrima?x k" saémrima?x, ksaémrima?x k¥u ksaémrima?x p saémrima?x ksaémrima?xaix
7. mrimn, mrimAtx®, mrirs, mrimntm, mrimatp, mrimsaix

8. ¢&mrimstn, Emrimstx¥, émrimsts, émrirstrh, émrimstp, Emrimstsaix

9. ismrir, asmrimr, smrims, smrimatm, smrimntp, smrimsalix

10. isaémrirhm, asaémrimm, saémrims, saémrimntrh, saémrimntp, saémrirmsalx

11. iksmrirnrh, aksmrirr, ksmrimi?s, ksmrimntrn, ksmrimatp, ksmrimi?saix

12. iksa¢mrimm, aksaémrirhm, ksaémrimi?s, ksaémrimnatm, ksaémrimntp, ksaémrimi?saix
13. ismrim, asmrim, smrims, smrimtat, smrimp, smrirsaix

14. isamrirh, asamrirh, saémrirms, saémrimtat, saémrimp, saémrirsaix

15. iksmrim, aksmrirh, ksmrirhs, ksmrirntat, ksmrirp, ksmrirnsaix

16. iksa¢mrirh, aksaémrim, ksaémrims, ksa¢mrirtat, ksaémrimp, ksaémrimsaix

17. isémrim, asémrim, sémrims, sémrimtat, sémrirmp, sémrirsaix

18. iksémrim, aksémrim, ksémrims, ksémrimtat, ksémrimp, ks¢mrimsalx

S?a?ums:

1. §sapi? i? snSayekstx na?t sx*yatpitk¥x Eqhwscut Ck¥ntwix® Emrim. (In the old days the Lakes and Colviles
often married each other.)

2. inxmink kn ksémrima?x naxmd i? 10ti? kn kakiém. (I want to be married but | haven't found one yet.)

3. ha? émistix™ ixi? t sqitmix* way émrim. (Did you know that man is already married?)

38. laxtmnt / Ixtiws- be friends/friendly with

sn?aslmiws: sixlaxt

skWistith: Ixtiwsx / laxtmnt (affirmative singular); lut akslxtiws / lut akslaxtmnm (neg. singular); Ixtiwswi /
laxtmnti (affirmative plural); lut kslxtiwsmp / lut kslaxtmntp (neg. plural)

sekdRiysts:

1. kn laxtrh, k¥ laxtrh, laxtrh, k"u laktrh, p laktr, laxtraix

2. kn &laxtrn, k¥ Elaxtrn, Elaxtrn, k¥u Elaxtrh, p Elaxtrn, Elaxtralx

3. knslaxtx, k¥ slaxtx, slaxtx, k"u slaxtx, p slaxtx, slaxtxalix

4. kn saclaxtx, k¥ sacélaxtx, saclaxtx, kWu saclaxtx, p saclaxtx, satlaxtxalx

5. kn kslaxta?x, k" slaxta?x, kslaxta?x, kWu kslaxta?x, p slaxta?x, kslaxta?xalix .
6. kn ksaclaxta?x, k" saclaxta?x, ksaclaxta?x, kWu ksadlaxta?x, p saclaxta?x, ksatlaxta?xalx
7. laxtmn, laxtmntx®, laxtrs, laxtmatrh, laxtmatp, laxtrnsaix

8. laxtrnstn, Elaxtrstx®, Elaxtrhsts, Elaxtrstrh, Elaxtrnstp, Elaxtrstsaix

9. islaxtmnrh, aslaxtmnrh, slaxtms, slaxtmntrm, slaxtmnatp, slaxtrsaix

10. isatlaxtmnm, asalaxtmnrh, satlaxtrhs, satlaxtmatrh, satlaxtmatp, saclaxtrsaix

11. ikslaxtmnrh, akslaxtmnrh, kslaxtmi?s, kslaxtmntr, kslaxtmntp, kslaxtmi?saix

12. iksadlaxtmnrh, aksaclaxtmnrh, ksaélaxtmi?s, ksalaxtmntrh, ksaclaxtmntp, ksaclaxtmi?saix
13. islaxtrh, aslaxtm, slaxtrns, slaxtmtat, slaxtrp, slaxtmsaix

14. isadlaxtrn, asadlaxtm, saklaxtrns, sadlaxtrtat, satlaxtrmp, saclaxtmsaix

15. ikslaxtr, akslaxtr, kslaxtms, kslaxtrtat, kslaxtmp, kslaxtrsaix

16. iksatlaxtrm, aksatlaxtm, ksatlaxtrns, ksaélaxtrtat, ksatlaxtrp, ksatlaxtrsaix

17. isclaxt, as€laxt, s€laxts, s¢laxtat, s¢laxtmp, s¢laxtsalx

18. iksclaxt, aksclaxt, ksclaxts, ksélaxtat, ksélaxtmp, ks&laxtsalx

s?a?ums:

L

1. i? snéayckstx laktrhs i? qispilx ixi? ta ¢ki sk¥Aptan ka? Ewaxwix, ut nix® i? six¥apmx ixi? ka h?ikitk ka? éwixalx.
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(The Lakes were also friendly with the Kalispel who lived to the east of them, and with the Shuswap people who
lived to their north.)

2. ka?kin aslxlaxt ? (Where are your friends?)

3. ixi?alx ta?li? Ixtiws. (They are real good friends.)

39. sk"Aptan- east

s?a?lims:

1. i? sh€ayckstx laxtrs i? qispiix ixi? ta ¢Ki sl'(""iptah ka? Ewaxwix, ut nix® i? six*aapmx ixi? ka n?iAitk ka? Ewixalx.

(The Lakes were also friendly with the Kalispel who lived to the east of them, and with the Shuswap people who
lived to their north.)

2. né¢husx ki sl'(‘”i\ptah. (Face to the east.)

3. tla?kin ka? él'<+l'<‘”7’\ap i? Xiyatnx" ixi? sI’(‘”f\ptér’\. (From where the sun rises thats to the east.)

40. six"”apmx- Shushwap

sh?aslmiws: six¥ix"apmx

s?a?lims:

1. i? snéayekstx laxtrns i? qispilx ixi? ta ¢ki sk¥Aptan ka? waxwix ut nix® i? six¥apmx ixi? ka h?iAltk ka? éwixalx.
(The Lakes were also friendly with the Kalispel who lived to the east of them, and with the Shuswap people who
lived to their north.)

2. txX"a?xW?it i? sixapmx Ixtiws ki swkna?qinx. (There are a lot of Shushwaps are friendly with the Okanagans.)

3. gsapi? i? sixapmx Ex*uyy ut kanxsm ti smam?ims i? swkna?qinx. (A long time ago the Shushwaps came and

kidnaped women from the Okanagans.)

41. ?alwséat- gather together

sn?aslmiws: ?al?ulwséut

sk¥istitn: Palwseutx (affirmative singular); lut aks?alwscut (neg. singular); ?alwscatwi (affirmative plural); lut
ks?alwséutmp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. -, -, -, k"u Palwséut, p ?alwséut, ?alwséutalx

2. -, -, -, k"u &alwstut, p &Palwseut, &Palwséutalx

3. -, -, -, k"u s?lu?sgutx, p s?alwsEutx, s?alwscataix

4, -, -, -, k"u sat?alRalwstatx, p sac?alPalwsiutx, saé?al?alwséutxaix
5. -, -, -, k"u ks?alws¢uta?x, p sPalwsiuta?x, ks?alwséata?xaix

6. -, -, —, k"u ksat?alwscuta?x, p sat?alwstuta?x, ksat?alwscita?xaix
7. -, -, -, sPalwsdutat, s?alwscatrmp, s?alwséatsalx

8. -, -, -, satPalwsiutat, sa?alwsutmp, sat?alwsiutsalx

9. -, -, -, ks?alws¢utat, ks?alwscutmp, ks?alws&utsaix

10. ---, ---, -, ksacPalwscutat, ksac?alwscutmp, ksac?alwséutsalx
11. ---, -, ---, s€?alwscutat, sé?alwscutmp, sé?alwséutsalx
12. ---, -, ---, ks¢?alwscutat, ksé?alwscutmp, ks¢?alwséutsalx

s?Pa?ims:

1. nka?sils i? shGayekstx, ?alwséutaix ut tk"upxnms tiyaq*tstsaix i? Ktunaxa?. (The Lakes did not like that, so
they gathered together and attacked the Kootenais.)

2. salt i? knags ut ?alwséat knkaxtwix® Aa?Aa?ntisalx put kakici?salx mi? si¢ gmapaix. (When one got lost they
would gather together and search for him, they didn't give up until they found him.)
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3. way ?alws&ut i? skakSaka? way mat kikm mi? ka?ayr. (The birds are gathered up it must be close to fall
time.)

42, tk”upxnm- gather around / surround

shn?aslmiws: tk"apk*upxnm

sk™istith: tkWupxnx / tk*upxamnat (affirmative singular); lu akstk®apxnrm (neg. singular); tk"Gpxawi /
tkWapxnmnti (affirmative plural); lut kstk"upxnmp / lut kstk"upxnmntp (neg. plural)
s¢k?iysts:

1. kn tk"upxn, k" tk"upxn. tk®upxn, k¥u tk"upxn, p tk¥upxn, tk¥upxnaix

2. kn &tk upxn, k¥ étk¥upxn. ¢tk¥upxn, k¥u étkWupxn, p étk¥upxn, Etk¥upxnaix

3. kn stk"upxnx, k" stk®upxnx, stk”upxnx, k"u stk¥upxnx, p stk®upxnx, stk”upxnaix

4, kn saltkWapxnx, k¥ sactk¥upxnx, sactkWapxnx, k"u saétk™apk“apxnx, p sactk"upk“apxnx,
sattk"upxk“Upxnxaix

5. kn kstk"Upxna?x, k™ stk"Upxna?x, kstk¥Gpxna?x, k"u kstk®Gpxna?x, p stk¥Upxna?x, kstk"upxna?xaix

6. kn ksactk"upxna?x, k" sactkWapxna?x, ksaltk¥dpxna?x, k¥u ksactk"ipxna?x, p sactk¥upxna?x,

ksattk"upxnha?xaix
7. tkWupxnmn, tk¥upxnmatx®, tk¥upxnrhs, tk¥upxnmntrm, tkupxnmntp, tkupxnmsaix
8. &tkWupxnrhstn, Etkupxnrnstx¥, Etk¥upxnmsts, &tk¥upxnrhstm, EtkYupxnmstp, &tk¥upxnmstsaix
9. istk"Gpxnmnrh, astkdpxnmnrh, stk¥upxnrhs, stk¥upxamatrh, stk¥upxnmntp, stk”upxnmsaix
10. isattk"Upxnmnrh, asactkdpxnmnrh, sattk¥upxnms, sattkupxamntrm, saétkYupxnmntp, saétk“upxnrmsaix
11. ikstk¥apxnmnrm, akstk¥Gpxnmnm, kstk¥Upxnmi?s, kstk"upxamntr, kstk®upxnmatp, kstk”Upxnmi?saix
12. iksactk"upxnmnm, aksactk¥Upxnmnm, ksaltk¥Gpxnmi?s, ksactk"upxnmntm, ksactkWupxnmntp,
ksatk"Upxnmi?saix
13. istk"Upxnm, astk"apxnr, stk"upxnms, stk¥Gpxnrhtat, stk¥upxnmp, stk”upxnmsaix
14. isaltk"Upxnr, asactk®Upxnm, sattk¥upxnrhs, sactk™ipxnmtat, saétk¥upxnmp, sactk¥upxnrnsaix
15. ikstk"apxnm, akstk®Gpxnm, kstk®upxnrs, kstk¥Gpxnrtat, kstk¥upxnrnp, kstk¥upxnrnsaix
16. iksattk"Upxnm, aksactk™apxnm, ksaétk¥upxnms, ksactk¥dapxnmtat, ksactk"upxnmp, ksactk“upxnrmsaix
17. is¢tk"Upxn, as¢tk™upxn, sétk¥upxns, sétk¥upxntat, sétk¥upxnmp, sétk¥upxhsaix
18. iksctkWapxn, aksctkWapxn, ksétkWupxns, ksétk¥upxntat, ksétk¥upxnrnp, ksétk®upxhsaix

s?a?ums:

1. nka?sils i? snGayekstx, PalWwscutaix ut tk®upxnrhs tiyaq¥tstsalx i? Ktunaxa?. (The Lakes did not like that, so
they gathered together and attacked the Kootenais.)

2. nikxna t s?al?ilx"ts i? sqilx™ 45 wiksalx i? s?ith ut tk‘”upxﬁaix. (My goodness the people were really hungry
when they saw food they scrambled to get some.)

3. ta &Pamstin iskakSaka? étk"upxn ut Ekpnwix¥. (When | feed my chickens they rush and gather around, and
they peck at each other.)

43. krnam- get/take away things

sn?aslmiws: kmkmam

sk¥istih: krhix / krhatik® (affirmative singular); lut akskmam (neg. singular); kmiwi / kmntik¥i (affirmative
plural); lut kskmamp / lut kskmntip (neg. plural)

s¢k?iysts:

kn krharh, k" krarh, krharh, k"u krar, p krharh, krharhaix

kn ¢krarn, k¥ ¢krnar, ¢krarh, k"u ¢kmam, p ¢krharh, ¢krmarhaix

kn skrnix, k" skrix, skrix, k"u skrhix, p skrnix, skrixaix

kn sackmix, k¥ sackmix, sackmix, k¥u sackmkmix, p sa¢kmkrmix, sa¢kmkrhixaix

kn kskrhixa?x, k" skrixa?x, kskrnixa?x, k%u kskmkrnixa?x, p skrkrnixa?x, skrkrhixa?xalx

o U hs wN R

kn ksackmixa?x, k" sackmixa?x, ksackmixa?x, k"u ksa¢kmkmixa?x, p sa¢kmkmixa?x, sackmkmixa?xalx
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7. krntin, kintix®, kratis, keatim, kmntip, krnnatisaix
krnstin, ¢kmstix®, ¢kmstis, ckmstirn, Ekmstip, ckmstisalx
9. iskrar, askmam, skmntis, skmntim, skmntip, skmntisaix
10. isackmar, asackmam, sakmntis, sackrntimn, sackmntip, sa¢kmntisaix
11. ikskrhdr, akskrnarn, kskrntis, kskmntim, kskmntip, kskrmntisaix
12. iksatkmar, aksackmar, ksackmntis, ksatkmntirn, ksackrntip, ksatkmntisaix
13. iskrnarh, askmarm, skrams, skrhartat, skrharhp, skrharmsaix
14. isatkmam, asatkmam, sackmams, satkrartat, sackmamp, sa¢kmarnsalx
15. ikskrnarh, akskrarh, kskrharns, kskrhartat, kskrarmp, kskmamsaix
16. iksatkmarh, aksackmarm, ksackmarns, ksatkrnamtat, ksatkrnarnp, ksatkrnarnsaix
17. istkarn, astkar, s¢karns, s¢karntat, s¢kamp, s¢karmsalx
18. iks¢kam, aks¢kar, ks¢kams, ks¢karmtat, ks¢karnp, ks¢karmsaix

s?a?ims:

1. f\x""upsaix i? Ktunaxa? ut lut nix" xi?xi?stisalx +a kskrarnsalx t ntytyix. (The beat the Kootenais and never let
them get salmon there again.)

2. ikli? ki ksx*aya?x mi? kn &kmam t ntytyix. (I'm going there to get some salmon.)

3. shklip &kmntis i? ntytyix. (Coyote brought the salmon.)

44, ¢axmam- live with in-laws

sn?aslmiws: ¢taxtaxmam

sk¥istitn: $oxmix / axntik (affirmative singular); lut akstaXxmam (neg. singular); +axmiwi / +axntik“i (affirmative
plural); lut kstexmamp / lut kstaxntip (neg. plural)

sekeRiysts:

kn +axmarh, k" +aXmarh, +axmarh, k"u +axmarh, p taXmam, +axmarnaix

kn ¢taxmarn, k¥ ¢taxmarm, étaxmarh, k"u étaxmarn, p &taxmarm, étaxmarhalx

kn staxmix, k" staxmix, staxmix, k"u staxmix, p staxmix, staxmixaix

kn sactaxmix, k¥ sataxmix, sactaxmix, k"u sactaxtaxmix, p sattaxtaxmix, sattaxtaxmixaix

kn kstaxmixa?x, k¥ staxmixa?x, kstaxmixa?x, k¥u kstaxmixa?xm, p staxmixa?x, kstaxmixa?xaix

kn ksactaxmixa?x, k¥ sactaxmixa?x, ksaétaxmixa?x, k¥u ksactaxmixa?xm, p sactaxmixa?x, ksat4axmixa?xaix
taxntin, taxntix®, taxntis, +axntim, taxntip, taxntisaix

Saxrstin, Ctaxmstix®, Etaxmstis, Etaxmstirh, &taxrmstip, Ctaxmstisalx

Lo N WN R

istaxmam, astaxmam, staxntis, staxntim, staxntip, staxntisalx
isaCtaxmam, asaCtaxmam, saltaxntis, saCtaxntim, sactaxntip, sactaxntisalx

Y
= o

ikstaxmarn, akstaxmarn, kstaxntis, kstaxntim, kstaxntip, kstaxntisaix

[EEN
N

iksactaxmam, aksactaxmam, ksactaxntis, ksactaxntim, ksactaxntip, ksactaxntisalx
istaxmam, astaxmam, staxmams, stexmamtat, stexmamp, staxmamsalx

[EEN
w

isaCtaxmam, asactaxmam, sataxmams, sactoxmamtat, sa¢texmamp, saétaxmamsalx

[ERN
P

ikstoxmam, akstaxmam, kstaxmams, kstaxmamtat, kstaxmamp, kstaxmamsalx

=
v

iksactaxmam, aksactaxmam, ksactaxmams, ksaétexmamtat, ksaCtaxmamp, ksactaxmamsalx

H
o

17. is¢toxam, asCtaxam, sCtaxams, s¢taxamtat, s¢taxamp, s¢taxamsalx
18. iks¢taxam, aksctaxam, ksCtaxams, ks¢taxamtet, ks¢taxamp, ksétoxamsalx

s?Pa?lims:

1. +a &mrim i? sqitmix® na?+ tkatmilx®™ i? snéayekstx, Etaxmarh ki tkatmilx®s i? snagsilx*s. (When a Lakes man
and woman got married, he often went to live with his woman’s family.)

Nsalx&in 3: An Advanced Course in Colville-Okanagan Salish Revised 02/15/22 38



2. i? K"kt i? sqiqitmix® ta?li? &ég¥ng™ant +a &axmam. (Some of the men have hard times when they live on a
different reserve.)

3. lut ySat i? swywyndrmta?x éaxtaxmarmxaix. (Not all the young men go live with their in-laws.)

45, ligst / lignt- bury / cover with earth

sn?aslmiws: Iglignt

skwistith: ligx / lignt (affirmative singular); lut aksligrh (neg. singular); liqwi /lignti (affirmative plural); lut
ksligmp / lut ksligntp (neg. plural)
sekeRiysts:

1. kn ligm, k¥ ligr, ligrn, k"u ligm, p ligm, ligrmaix

2. kn ¢ligm, k¥ ¢ligr, &ligr, k¥u ¢ligm, p &ligrm, &ligmaix

3. knsligx, k¥ sligx, sligx, k"u sligx, p sligx, sligxalx

4. kn sadligx, k¥ sacligx, sacligx, k"u saclgligx, p saclgligx, sa¢lgligxaix

5. kn ksliga?x, k¥ sliga?x, ksliga?x, k"u ksliga?x, p sliga?x, ksliga?xaix

6. kn ksacliga?x, k™ sacliga?x, ksadliga?x, k"u ksacliga?x, p sacliga?x, ksaliGa?xaix
7. lign, ligntx®, ligs, ligatm, ligntp, ligsaix

8. &ligstn, Eligstx, Eligsts, ¢ligstrn, &ligstp, Eligstsalx

9. isligrh, asligm, sligs, sligatr, sligntp, sligsalx

10. isagligr, asadligm, sacligs, sacligntrm, sacligntp, sacligsaix

11. iksligrn, aksligr, ksligi?s, ksligntrn, ksligntp, ksligi?salx

12. iksacligm, aksaligr, ksacligi?s, ksacligntr, ksacligntp, ksagligi?saix
13. isligm, asligr, sligrs, sligrtat, sligrp, sligrnsaix

14. isagligr, asadligm, saligrs, sadligmtat, sacligmp, saligrsaix

15. iksligrn, aksligm, ksligrs, ksligrntat, ksligrmp, ksligmsaix

16. iksacligm, aksacligr, ksacligrs, ksacligmtat, ksacligmp, ksacligmsaix
17. is¢lig, as¢lig, s¢ligs, s¢ligtat, s¢ligmp, séligsaix

18. iks¢lig, akselig, kséligs, ks¢ligtat, ks¢ligmp, ks¢ligsaix

sPa?ims:

1. 4a &ligstsaix i? shilals, kta?arh ki sa?titk” krn kta?arh ki tik®t mi? ligsaix. (When they buried their dead, they
always buried them near a river or lake.)

2. i? skakSaka? +a exWk¥ncut éligst t +uk“la?x™. (The chicken cleans itself by kicking up dust on itself.)

3. Iaglignt i? scSalgn ut ixi? spiplals. (Bury the seeds and they will start growing)

46. épnxan- folded leg

sn?aslmiws: ¢pnpnxan

sk¥istith: phxanx / paxntik™ (affirmative singular); lut akspAxan / lut aksphxnarm (neg. singular); ___ (affirmative
plural); lut kspnxanmp / lut kspnxntip (neg. plural)

sekeRiysts:

kn prxan, k¥ pnxan, &pnxan, kYu paxan, p paxan, paxanaix

kn pnxnam, k" pnxnam, pnxnam, k¥u paxnam, p phxnam, paxnamalx

kn ¢pnxan, k¥ épnxan, Epnxan, kYu Epnxan, p cpnxan, cpnxanalx

kn épnxnam, k¥ ¢pnxnam, Epnxnam, k¥u ¢pnxnam, p ¢phxnam, ¢pnxnamalx

kn spnxanx, k¥ sphxanx, spaxanx, k"u spnpnxanx, p spnpnxanx, spnpnxanxalx
kn sphaxnmix, kY spAxnmix, saépnxnmix, k¥u spaxnmix, p spRxnmix, spnxnmixalx

NouvkwnR

kn saépnxanx, k¥ sapnxanx, sacpnxanx, k¥u sapnpnxanx, p sacpnpnxanx, saépnpnxanxalx

Nsalx&in 3: An Advanced Course in Colville-Okanagan Salish Revised 02/15/22 39



8. kn saépaxnmix, k¥ saépnxnmix, saéphxnmix, k¥u saépaxnmix, p saépAxnmix, saéphxnmixalx

9. kn kspnxana?x, k¥ spnxana?x, kspaxana?x, k¥u kspnxana?x, p ksphxana?x, ksphxana?xaix

10. kn kspnxnmixa?x, k¥ spaxnmixa?x, kspaxnmixa?x, k"u kspaxnmixa?x, p spaxnmixa?x, kspaxnmixa?xaix

11. kn ksacphxana?x, k" saépnxana?x, ksalpnxana?x, k"u ksatpnxana?x, p ksaépnxana?x, ksaépnxana?xaix

12. kn ksacpnxnmixa?x, k" saépnxnmixa?x, ksaépnxnmixa?x, k"u ksaépnxnmixa?x, p saCpnxnmixa?x,
ksaéphxnmixa?xalx

13. pnxntin, pRxntix¥, paxntis, phxntim, paxnatip, phxntisaix

14. Epnxstin, Epnxstix®, Ephxstis, Epnxstim, ¢pnxstip, Epnxstisalx

15. ispAxnarh, asphxnam, sphxntis, spaxntim, spaxntip, spaxntisaix

16. isalphxnam, asalphxnarh, salpnxntis, salphxntim, saéphxntip, saéphxntisaix

17. iksphxndr, aksphxnar, ksphxntis, kspaxatirh, kspaxntip, kspaxnatisaix

18. iksa¢pnxnam, aksagpnxnam, ksapnxntis, ksaépnxntim, ksaépnxntip, ksaépaxntisaix

19. isphxan, aspnxan, sphxans, sphxantat, sphxanmp, sphxansaix

20. ispAxndm, aspnxnarm, spAaxnarns, spaxnamtat, spaxnamp, spaxnamaix

21. isalpnxan, asalphxan, satpnxans, sapnxantat, saépaxanmp, saphxansaix

22. isalphxnam, asatphxndm, satpnxnarns, saéphxnamtat, saépnxnamp, saépaxnamaix

23. ikspnxan, akspnxan, kspnxans, ksphxantet, ksphxanmp, kspnxansaix

24. iksphxnam, aksphxnam, kspnxnarns, kspaxnarmtat, ksphxnamp, kspaxnarnaix

25. iksagpnxan, aksalphxan, ksapnxans, ksatpnxantet, ksaépnxanmp, ksaépnxansaix

26. iksagpnxnam, aksatpnxnam, ksacphxnarms, ksaépnxnamtat, ksphxnarmp, kspaxnamaix

27. is¢phxan, asépnxan, sépnxans, séphxantat, sépnxanmp, séphxansaix

28. iks¢pnxan, aksépnxan, kséphxans, ksépnxantat, kséphxanmp, ksépnxansaix

s?a?lims:

1. Sapna?, &mistisalx ixi? sh¢ayekst i? stkakitsasalx +a Aqntisalx kta?arn | siwtk™ ut ¢kin i? ksa&phphxans.
(Nowadays, when people are digging and find something, they know it is a Lakes person if they are near water
and the legs are bent in a certain way.)

2. +a nswénmist paxnam ut §“i?xinm. (When she proposed she bent her knee and knelt down.)

3. pUti? +a? éntk¥itca?rsts i? 2ux¥tila?ts nySayp éphphxan. (While the baby is still in the womb, its legs are
bent.)

47. sama?- French / Euro-American person

sn?aslmiws: smsama?

s?a?ims:

1. o &YSap i? sdma? lut Xast ki snéayekstx. (When the Euro-Americans came, it was a bad time for the Lakes
people.)
2. tx"a?twilx i? smsama?. (The white people have multiplied.)

3. i? k"iAt i? sama? ta?li? sysyus. (Some of the white people are accomplished.)

48. k"ak"ri?t- gold
sh?asimiws: kWak"rk™rit

s?a?ims:

1. si¢ itli? kaki¢ralx t kWak™Fi?t na?+ pigsxn i snéayekstx trx™ala?x®, ixi? ut x*?it i? sdma? na?+ anmn &ySapaix
néigla?x¥malx. (Then a lot of gold and silver was found in the Lakes lands, and a lot of Euro-Americans and
Chinese people came to dig.)

2. i? t kwak™ri?t inknpginkstn ka? ¢k“ul. (My ring is made from gold)
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3. Xwxwustsaix i? k¥ak"ri?t. (People wish for gold.)

49. pigsxn- silver

sh?asimiws: pagpigsxn

s?a?ims:

1. si¢ itli? kakigmalx t k"ak¥Fi?t na?+ pigsxn | shGayckstx trx¥ala?x™, ixi? ut x*?it i? sdma? na?+ canmn &ySapaix
néigla?x¥malx. (Then a lot of gold and silver was found in the Lakes lands, and a lot of Euro-Americans and
Chinese people came to dig.)

2. ¢kant i? pigsxn na?4 i? k¥ak"ri?sxn. (Count the silver coins and the copper pennies.)

3. misx¥?it t sqlaw i? pigsxn ki? ti k"ak¥Fi?sxn. (Silver coins are worth more than copper pennies.)

50. canmn- Chinese

sn?aslmiws: ¢néanmn

s?a?lims:

1. si¢ itli? kakigmalx t k"ak¥Fi?t na?+ pigsxn | sn¢ayekstx trhx™ala?x®, ixi? ut x*?it i? sdma? na?+ éanmn &ySapaix
néigla?x¥malx. (Then a lot of gold and silver was found in the Lakes lands, and a lot of Euro-Americans and
Chinese people came to dig.)

2. i? ércanmn sysyus ta tk¥antgm. (The Chinese are good gardeners.)

3. inxast i? éanmn s?itn. (I like Chinese food.)

51. néigla?x“m- dig in the earth

sn?aslmiws: néagéigla?x¥m

skWistith: igla?x"ax™ / Atigla?x"nt (affirmative singular); lut akshgigla?x*m (neg. singular); A&igla?x*wi /

néigla?x*nti (affirmative plural); lut ksnéigla?x¥mp / lut ksncigla?x¥ntp (neg. plural)

s€k4?iysts:
kn ncigla?x¥m, k% néigla?x“m, néigla?x“m, k"u néigla?x¥m, p néigla?x¥m, néigla?x*malx

v v v v v,

n ¢ncigla?x*m, k¥ ¢ncigla?x¥m, ¢ncigla?x*m, k¥u ¢éncigla?x¥m, p ¢ncigla?x¥m, ¢néigla?x“malx

~

sncigla?x%ax, k¥ sncigla?x¥ax™, snéigla?x¥ax™, k" u sncigla?x¥ax", p sncigla?x“ax"¥, sncigla?x“alx,

kn saéncigla?x¥ax®, k¥ sacncigla?x“ax¥, sacncigla?x“ax¥, k"u sacncigla?x“ax¥, p sacncigla?x“ax",

i A
~
Se

sacncigla?x¥alx¥

5. kn ksnéigla?x¥a?x, k" snéigla?x¥a?x, ksnéigla?x¥a?x, k¥u ksnéigla?x™a?x, p snéigla?x“a?x, ksncigla?x“a?xaix

6. kn ksacndigla?x¥a?x, k¥ sacncigla?x¥a?x, ksa¢ncigla?x¥a?x, k"u ksacncigla?x¥a?x, p sacncigla?x“a?x,
ksac¢néigla?x*a?xalx

7. néigla?x™n, neigla?x¥atx®, neigla?x¥s, néigla?x¥atr, néigla?x™atp, néigla?x¥saix

8. C&ntigla?x™stn, Encigla?x™stx™, Encigla?x¥sts, ¢ncigla?x¥strn, Encigla?x™stp, Encigla?x™stsaix

9. isndigla?x®, asncigla?x¥, snéigla?x¥s, snéigla?x¥ntm, snéigla?x¥ntp, snéigla?x¥saix

10. isa¢néigla?x®, asacnéigla?x®, santigla?xs, saénéigla?x*ntrm, saénéigla?x*ntp, satnéigla?x*salx

2 v 2 v

11. iksncigla?x®, aksnéigla?x¥, ksncigla?x*i?s, ksnéigla?x*ntm, ksncigla?x*ntp, ksnéigla?x*i?saix

v v/ v v/ v v, v v/ v

12. iksadnéigla?x¥, aksaéncigla?x®, ksatnciqla?x*i?s, ksatncigla?x*ntrm, ksacniigla?x¥atp, ksatnéigla?x™i?salx

13. isndigla?x¥, asncigla?x", sncigla?x¥s, snéigla?x“tat, sncigla?x¥mp, snéigla?x¥salx

vy ) v v/ v v/

14. isacncigla?x¥, asacnciqla?x¥, saéncigla?x¥s, sacncigla?x“tat, sacncigla?x¥mp, sa¢ncigla?x¥salx

2 v ) v/

15. iksncigla?x¥, aksnéigla?x¥, ksncigla?x®s, ksnéigla?x“tat, ksncigla?x*mp, ksnéigla?x¥saix

v v, v v, v v/ v v,

16. iksacncigla?x™, aksacncigla?x", ksaéncigla?x¥s, ksacnéigla?x“tat, ksacncigla?x¥mp, ksacncigla?x“salx
17. is¢ncigla?x¥, aséncigla?x¥, s¢néigla?x¥s, séncigla?x*tat, scncigla?x“mp, scncigla?x*salx

v v/ v v/ v v/

18. iks¢ngigla?x®, akséncigla?x®, ksénigla?x®, ksénéigla?x“tat, ksénéigla?x*mp, kséncigla?x¥saix
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s?Pa?ims:

1. si¢ itli? kaki¢rnaix t k"ak™Fi?t na?4 pigsxn | snéayekstx trx™ula?x™, ixi? ut x*?it i? séma? na?4 canmn &ySapaix
r’u":l’qla?x‘"rhaix. (Then a lot of gold and silver was found in the Lakes lands, and a lot of Euro-Americans and
Chinese people came to dig.)

2. kn saénéigla?xax™ ¢may kn kaki¢m t kWak“risxh. (I'm digging, | might find some gold.)

v v,

3. ta?li? nyx“ut iséncigla?x™. (The hole | dug is pretty deep.)

52. 4apula?x*th- mark on land

sh?asimiws: taptopula?xtn

sk¥istith: +apula?x®ax® / fapula?x¥at (affirmative singular); lut akstapudla?x*rh (neg. singular); +apala?x*wi /
topula?x*nti (affirmative plural); lut kstapula?x¥mp / lut kstepula?x“ntp (neg. plural)
sekeRiysts:

1. kn4apula?x™m, k™ +apila?x™m, tapula?x*m, k"u tapula?x¥r, p tapula?x¥m, +apula?x¥maix
2. kn &apula?x¥m, k¥ &tapula?x¥m, &apuila?x™m, k¥u &tapula?x*m, p ttapula?x¥m, &tapula?x¥maix
3. kn stapula?x¥ex®, k¥ stapula?x¥ex", stopula?x“ax¥, k¥u statepula?x“ax¥, p statapula?x“ax",

statapula?xVax¥aix

4. kn sactapula?xWax®, k™ sactapula?xax® sactapula?xWex", kWu sactapula?xVax™, p satapula?x“ax?,
sattapula?x“ax“aix

5. kn kstapula?x¥a?x, k" stopula?x“a?x, kstapula?xVa?x, k"u kstapula?x¥a?x, p stapula?xVa?x,
kstapula?x“a?xaix

6. kn ksactapula?x¥a?x, k" sactapula?x“a?x, ksactapula?xVa?x, k"u ksactapula?x¥a?x, p saCtapula?xVa?x,
ksattapula?x¥a?xaix

7. topula?x™n, +apula?x¥ntx¥, +apula?x¥s, +apila?x“ntrh, +apula?x¥ntp, tapila?x“saix

8. Ctapula?x¥stn, Ctapula?x¥stx¥, Etapula?x¥sts, Etapula?x¥stm, ctapula?x¥stp, ttapula?x“stsaix

9. istopula?x™r, astapula?x*m, stapula?x™s, stapula?x*ntrm, stapula?x¥atp, stapula?x™saix

10. isattapula?x¥m, asattapula?x™m, sattapula?x™s, sattapula?x¥ntrh, saltapula?x¥itp, satapula?x™saix

11. ikstapula?x*m, akstapula?x¥m, kstapila?x*i?s, kstapula?x¥ntrh, kstapula?x™atp, kstapula?x¥i?saix

12. iksactapula?x¥m, aksactapula?x¥m, ksactapula?x¥i?s, ksaCtapula?x¥ntm, ksactapula?x¥ntp,
ksactapula?x¥i?saix

13. istapula?x*r, astapula?x*m, stapula?x¥ms, stapula?x¥mtat, stapula?x*mp, stapula?x¥msaix

14. isattapula?x¥m, asattapula?x™m, satapula?x¥ms, sattapula?x¥mtat, sattapula?x¥mp, satapula?x¥msaix

15. ikstapuila?x*m, akstapula?x¥m, kstapula?x*ms, kstapula?x¥mtat, kstapula?x¥mp, kstapula?x*msaix

16. iksactapula?x¥m, aksactapula?x¥m, ksaltapula?x*“ms, ksactapula?x¥mtat, ksaltapula?x*¥mp,
ksactapula?x“rsaix

17. is¢tapula?x®, asttapula?x®, sétapuladx™s, sétapula?x¥tat, sétapula?x¥mp, s¢tapula?x¥saix

18. iks¢tapula?x®, aksttapula?x®, ksétapula?x™s, ksétapula?x“tat, ksétapula?x¥mp, ksétapila?x“saix

s?Pa?ims:

1. si¢itli? i? +apala?x™th xi?ust t trix™ula?x™s i? snéayekstx. (Then they drew a line through the Lakes lands.)

2. $aptapula?x™saix i? trhx™ula?x™ ixi? ut mymayt ha?kin i? trhix*¥ula?x*s. (They measure and mark the land so
they know which is their land.)

3. put k" Amipmist ki hParmtags mi? si¢ k" ksxan | +aphla?x¥th. (You have to tell customs where you're going
before you can cross the border.)

53. xi?ust- going that way

sn?asimiws: xi?xi?ust
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skWistith: xi?Ustx / xi?dsk” (affirmative singular); lut aksxi?ust / lut aksxi?Ustm (neg. singular); lut ksxi?dstmp /
lut ksxi?Ustp (affirmative plural); lut ksxi?Ustmp / lut ksxi?Ustp (neg. plural)

1. sekdiysts:

kn xi?ust, k™ xi?Ust, xi?Ust, ku xi?Ust, p xi?Ust, xi?ustaix

kn Exi?ast, kW ExiPust, éxi?ust, kWu Exi?ust, p Cxi?Ust, ExiRustaix

kn sxi?ustx, k" sxi?ustx, sxi?ustx, kWu sxi?ustx, p sxi?ustx, sxi?Ustxalx

kn saéxi?ustx, k" sacxi?ustx, sacxi?ustx, kWu sacxi?xi?Ustx, p sacxi?xi?ustx, SaEXI?xiPUstxalx

kn ksxi?usta?x, k" sxi?Usta?x, ksxi?ustsa?x, kWu ksxi?usta?x, p sxi?usta?x, ksxi?Usta?xaix

kn ksaéxi?usta?x, k" sacxi?usta?x, ksalxi?ustsa?x, kWu ksacxi?usta?x, p satxi?usta?x, ksa&xi?lsta?xaix
Xi?Ustn, xi?Ustx¥, xi?Usts, xi?Ustrn, xi?ustp, xi?Ustsalx

NN

ExiPustn, ExiPustx¥, éxi?usts, ExiPustm, Exi?ustp, ExiPustsalx

=
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. isxi?ustrh, asxi?Ustm, sxi?Usts, sxi?Ustrh, sxi?Ustp, sxi?Ustsalx

[y
[y

. isaéxiPustrn, asatxi?Ustr, satxiPUsts, salxiPUstm, satxi?ustp, sadxi?ustsaix

[EnY
N

. iksxi?dstrm, aksxi?ustrn, ksxi?dsts, ksxi?Ustr, ksxi?ustp, ksxi?Ustsalx

[ERN
w

. isxi?Ust, asxi?Ust, sxi?Usts, sxi?Ustat, sxi?Ustmp, sxi?Ustsaix

[EnY
i

. isalxi?Ust, asadxi?ust, sacxi?Usts, sacxi?ustat, sacxi?Ustmp, sacxi?Ustsalx

[ERN
w

. iksxi?Ust, aksxi?ust, ksxi?usts, ksxi?Ustat, ksxi?Ustmp, ksxi?Ustsaix

[ERN
(2}

. iksaéxi?ust, aksatxi?ust, ksalxi?usts, ksatxiPustat, ksaéxi?ustrmp, ksaéxi?Ustsalx

[ERN
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. isCxi?Ust, asCxi?Ust, séxi?usts, séxi?ustat, sCxi?Ustmp, sExi?Ustsalx
18. iksCxi?Ust, aks¢xi?Ust, ksExi?Usts, ksExi?ustat, kséxi?ustmp, kséxi?ustsalx

s?a?ums:

1. si¢itli? i? +apula?x™th xiPust t trhx¥ala?x™s i? snGayekstx. (Then they drew a line through the Lakes lands.)

2. i? tySacin mi? kWu xi?xi?ust. (Along the river bank we will go.)

3. nySayp iti? ka? éi?xi?ust i? sha?¢inrh. (That's the way the deer always go.)

54. xétwilx- become difficult / hard
sh?asimiws: xéxétwilx

skWistith: xétwilxax / xactrsk™ (affirmative singular); lut aksxctwilx / lut aksxaétrmstm (neg. singular); xétwilxwi /
xactrnsk¥i (affirmative plural); lut ksx¢twilxrp / lut ksxactmstp (neg. plural)

sekdRiysts:

kn xact, k" xact, xact, k"u xact, p xact, xactsaix

kn éxétwilx, kW éxétwiix, Exétwiix, kWu éxctwiix, p éxctwiix, Exctwiixalx

kn sxctwiixax kW sxétwiixax, sxétwilxax, k¥u sxétwilxax, p sxétwiixax, sétwiixaxalx

kn saéxctwilxax, kW saéxctwilxax, satxctwilxax, k¥u saéxexctwiixax, p saéxéxétwiixax, saxéxétwilxaxalix

ki ksxétwilxa?x, k¥ sxétwiixa?x, ksxctwiixa?x, k¥u ksxétwilxa?x, p sxétwilxa?x, ksxétwiixa?xalx

kn ksaéxctwilxa?x, k" saéxctwiixa?x, ksaéxétwilxa?x, k¥u ksaéxétwilxa?x, p saéxctwiixa?x, ksagxétwiixa?xaix
xactrnstn, xactmstx¥, xactmsts, xa¢tmstm, xactrmstp, xactrstsaix

Exactmstn, Exactmstx®, Exactmsts, Exactrstm, Exactmstp, Exactmstsalx
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isxactmstrh, asxactrnstr, sxactmsts, sxactmstr, sxactmstp, sxactrstsalx

=
©

isaCxactmstm, asacxactmstm, saéxactmsts, sacxactmstm, saéxactmstp, saéxactmstsalx

[y
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. iksxactmstm, aksxactmstm, ksxactmsts, ksxactmstm, ksxaétmstp, ksxactmstsalx

[EEN
N

. iksacxactmstm, aksacxactmstm, ksacxactmsts, ksatxactmstm, ksacxactmstp, ksacxactmstsalx

[EEN
w

. isxctwilx, asxctwilx, sxctwilxs, sx¢twilxtat, sxctwilxmp, s¢twilxsalx

[ERN
»

. isalxctwilx, asvxétwilx, sacxétwilxs, sacxctwilxtat, saéxctwilxmp, sacétwilxsalx

[ERN
(2]

. iksx¢twilx, aksxétwilx, ksxctwilxs, ksxctwilxtat, ksx¢twilxmp, ksétwilxsalx
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16. iksacxctwilx, aksacxctwilx, ksacxctwilxs, ksacxétwilxtat, ksadx¢twilxmp, ksacétwilxsalx
17. iséxctwilx, aséx¢twilx, séxctwilxs, séxctwilxtat, séxctwilxmp, séxctwilxsalx
18. ikscxctwilx, akséxctwilx, kséxctwilxs, kséxctwilxtat, kséxctwilxmp, kséxétwilxsalx

s?a?ims:

1. xétwiix +a kskawspixmsalx, 45 ksktgagx*ixrs, ut 42 kstix¥rsaix t spygatq. (It got harder and harder for the
Lakes to move around in the summer to hunt, fish, and gather berries.)

2. ili? 42 XWiwaw i? sapsipi? ut xéxétwilx. (When the deer hides got dry they got hard.)

. ixi? Xast +a &hPasimiws ixi? ut xaétwiix. (It's good when it's doubled up so it becomes stonger.)

. misgsapi? aswik¥mist ut xétwilx + aksnmipmist. (The longer you keep it secret the harder it is to admit.)

. anga?xdn xéxact. (Your shoes are strong.)

|| bW

. tatt xaét ut gtnuntx™. (It was difficult and you managed it.)

55. tqlimx- move to

sh?asimiws: tagtqlimx

sk¥istith: tglirxax / tqlimxsk™ (affirmative singular); lut akstglirhx / lut akstglirxstrh (neg. singular); tqlimxwi /
tglimxsk¥i (affirmative plural); lut kstglimxrp / lut kstglimxstp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn talimx, k¥ tqlirmx, tglimx, k¥u tqlimx, p tqlimx, tglimxaix

kn &tglimx, k¥ &tqlimx, ctglimx, k¥u &tqlirmx, p ¢tglimx, étqlimxaix

kn stqlimxax, k¥ stqlimxax, stglimxax, k"u stqlimxax, p stglimxax, stglimxaxaix

kn sactqlimxeax, k¥ sactqlimxax, sactglimxax, k"u sattqlimxax, p sattqlimxax, sattqiimxaix

kn kstqlimxa?x, k" stqlimxa?x, kstqglimxa?x, k"u kstqlimxa?x, p stqlimxa?x, kstqiimxa?xaix

kn ksactgiimxa?x, k¥ sactqiihxa?x, ksactgiimxa?x, k¥u ksattgiimxa?x, p sactqiihxa?x, ksactqiimxa?xaix
tglimxstn, tqlimxstx®, tqlimxsts, tqlimxstm, tqlimxstp, tglimxstsaix

Etalirxstn, ctglimxstx®, tqlimxsts, étqlimxstrm, etglimxstp, ctqlimxstsaix
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istglirmxstr, astqlimxstm, stqlirmxsts, stqlimxstr, stqlimxstp, stqlimxstsalx
. isattqlimxstrm, asagtqglirhxstrh, sactglimxsts, sactglimxstrm, sactqlimxstp, sactqlimxstsalx

=
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. ikstglimxstrh, akstqiihxstm, kstqiirxsts, kstqlimxstm, kstqiimxstp, kstqlimxstsaix

[y
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. iksactqlimxstr, aksactglimxstr, ksactqlimxsts, ksactglimxstr, ksactqiimxstp, ksactglimxstsaix

[ERN
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. istglimx, astqglimx, stglimx, stglimxtat, stqlitxmp, stglimxsalx

[ERN
w

. isattqlimx, asattglimx, sactqlimx, sa¢tglimxtat, sagtqlimxmp, sactglimxsalx

=
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. ikstqlirx, akstqiirx, kstqlimx, kstqiimxtat, kstqlimxrmp, kstglimxsaix

[ER
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. iksactqiimx, aksactqlimx, ksactqlimx, ksactglimxtat, ksactqlimxrmp, ksactqlimxsaix
. is¢tqlimx, as¢tqlimx, s¢tglimxs, s¢tqiimxtat, sétqlimxmp, sétqiimxsaix

[EE
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18. iks¢tqiimx, aks¢tgiimx, ksétqlimxs, ksétqiimxtat, ksétglimxmp, ks¢tglimxsaix

s?Pa?lims:

1. i? k"ikt x®uyy ki wkna?qin ki syilx ili? tqlirnx ut i? kKikt 1i? ili? k"liwt | trhx¥dla?x"saix. (Some went to the
Okanagan Valley to live with the Syilx people there, and some stayed in their homeland.)

2. pyaq i? siya? ut Eqtglimx i? sqilx™ kawstixm t siya?. (When the saskatoons get ripe the people move to
the location and gather saskatoons.)

3. §sapi? way ka? &tglimx ixi? t sqilx. (A long time ago when those people moved here.)

56. Mirika- America

s?Pa?ims:

1. sig itli? i? Mifika? k¥idtrh i? trhx¥ala?x“saix kan?ikitk la?kin i? saéayekstx ki? k"liwt. (Then the United States
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took away the north half of the reservation where the Lakes lived.)

2. ta topula?x“saix i? trhx*ula?x™ ki? ta?x"4mirika. (When they put the border line in that's when America
came to be.)

3. i? Mifika? srhanx® &tix*Im ki? ti Kdnata? smanx™. (American smokes taste different from Canadian smokes)

57. k"ittm- take from somebody

sk™istitn: kvidt (affirmative singular); lut aksk"ittm (neg. singular); k¥itti (affirmative plural); lut ksk¥ittp (neg.
plural)

sekeRiysts:

kn k¥nirh, k¥ k¥nirh, k"nirh, k%u k"nim, p k¥nim, k¥nimaix

ki &k¥nirh, k¥ ¢k"nirh, ¢k"nim, k¥u ¢k"nim, p ¢k¥nim, ¢k*nimaix
kn sk¥nix, k" sk"nix, sk¥nix, k"u sk*nix, p sk¥nix, sk"nixaix
kn sack¥nix, k" sack"nix, sack¥nix, k"u sack*nix, p sack¥nix, satk™nixaix
kn ksk¥nixa?x, k" sk"nixa?x, ksk¥nixa?x, k"u ksk*nixa?x, p sk¥nixa?x, ksk"nixa?xalix
kn ksack¥nixa?x, k" sack"nixa?x, ksack"nixa?x, k"u ksack“nixa?x, p sack¥nixa?x, ksagk®nixa?xalx
kwidtn, kittx, k¥itts, k¥ittrn, k"ittp, k"ittsaix
ekwittn, EkWittx™, EkWitts, EkWittrn, EkWittp, ek¥ittsalx
isk™i4tr, ask"ittrh, sk¥itts, sk¥ittrn, sk¥ittp, sk¥ittsalx
. isatk™ittr, asack¥ittrn, sack¥itts, sack¥ittrn, sack¥ittp, sack¥ittsaix
. iksk"ittrn, aksk"ittrn, ksk¥itts, ksk™ittrn, ksk¥ittp, ksk¥ittsaix
. iksatk¥ittm, aksack™ittrm, ksack¥itts, ksack¥ittrn, ksack¥ittp, ksack¥ittsaix
. isk¥ittr, ask¥ittr, sk¥ittrns, sk¥ittat, sk¥trnp, sk%ittsaix
. isatk™ittr, asack¥ittrn, satk¥ittrms, sack¥ittat, satk™trmp, sack¥ittsaix
. kskwittrn, aksk"ittrn, ksk¥ittrns, ksk*ittrtat ksk¥ittmp, ksk*ittrsalix
. ksatk™ittr, aksack™ittr, ksackWittrns, ksack¥ittrtat ksack¥ittrnp, ksack“ittrsalx
. isCkWitt, asCk¥idt, sckvitts, sck¥ittat, sck¥ittmp, s€kWidtsalx
18. iksck“idt, aks¢k¥idt, ksckWitts, ks¢k¥ittat, ksck“ittmp, kskWidtsaix
s?a?urs:
1. sig itli? i? Mifika? k™idtm i? trhx¥ala?x"salx kan?ikitk la?kin i? shSaykstx ki? k¥liwt. (Then the United States
took away the north half of the reservation where the Lakes lived.)
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2. i? sax¥lkarh k"u? km#tim i? siwtk¥tat. (The police took our alcohol away.)
3. ha? &krmntix* i? spiirh. (Did you bring the bitterroot?)

58. Kanata?- Canada

sPa?ims:

1. [ 2upnkst 4xaxnut &ikt?upnkst 4tim+ (1958), Kanata? k¥is la? ciwt i? shGayckstx sqlx*ala?x™. (In 1958, Canada
took away the last Lakes reserve.)

2. ta?li? k™u? &txatstim i? Kanata? sax*n?amtags k"u ta ¢katalg¥mi?st. (The Canadian customs agents really
watch us when we cross the border)

3. kn ksx"aya?x ki kat?aiq” ki Kanata?. ha? k"u? akskxnarm ? (I'm going to go across the border to Canada. Are
you coming with me?)

59. ¢iwt- last
sn?aslmiws: caw?iwt
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skWistith: éiwtx / Ciwtsk™ (affirmative singular); lut aksciwt / lut aks¢iwtstm (neg. singular); ¢iwtwi / ¢iwtsk™i
(affirmative plural); lut ks¢iwtmp / lut ks¢iwtstp (neg. plural)

s¢k?iysts:

1. kn iwt, k™ 2iwt, 2iwt, k¥u 2aw?iwt, p 2aw?iwt, 2aw?iwtaix

2. kn iwt, k™ ¢iwt, Ciwt, k"u caw?iwt, p caw?iwt, caw?iwtalx

3. kn s?iwtx, kY s?iwtx, s?iwtx, k"u s?aw?iwtx, p sPaw?iwtx, sPaw?iwtxaix

4. kn salRiwtx, k¥ sad?iwtx, satiwtx, kWu satPaw?iwtx, p sa?aw?iwtx, sa?aw?iwtx alx
5. kn ks?iwta?x, k™ s?iwta?x, ks?iwta?x, k"u ks?awiwta?x, p sPawiwta?x, ks?awiwta?xalx
6.  kn ksag?iwta?x, k" sad?iwta?x, ksad?iwta?x, k¥u ksat?awiwta?x, p sat?awiwta?x, ksat?awiwta?xaix
7. ?iwtstn, ?iwtstx¥, diwtsts, Piwtstrn, iwtstp, diwtstsalx

8. Ciwtstn, Ciwtstx¥, Ciwtsts, Ciwtstm, Ciwtstp, ciwtstsalx

9. is?iWwtstrn, as?iwtstm, s?iwtsts, s?iwtstrm, s?iwtstp, s?iwtstsaix

10. isal?iwtstrh, asad?iwtstm, sat?iwtsts, sat?iwtstm, sad?iwtstp, sad?iwtstsalx

11. iks?iwtstrh, aks?iwtstm, ks?iwtsts, ks?iwtstrn, ks?iwtstp, ks?iwtstsalx

12. iksa&?iwtstm, aksat?iwtstrn, ksat?iwtsts, ksat?iwtstm, ksal?iwtstp, ksat?iwtstsalx
13. is?iwt, as?iwt, s?iwts, s?iwtat, s?iwtrp, s?iwtsalx

14. isal?iwt, asat?iwt, sak?iwts, sat?iwtat, sat?iwtrp, sat?iwtsalx

15. iks?iwt, aks?iwt, ks?iwts, ks?iwtat, ks?iwtrmp, ks?iwtsaix

16. iksal?iwt, aksad?iwt, ksatRiwts, ksat?iwtat, ksad?iwtmp, ksad?iwtsalx

17. isCiwt, asciwt, sCiwts, sCiwtat, sciwtmp, s¢iwtsalx

18. iksciwt, aksciwt, kséiwts, ks¢iwtat, ksciwtmp, ksciwtsalx

s?a?ums:

1. [ 2upnkst 4xaxnut &ikt?upnkst 4timt (1958), Kanata? k¥is la? éiwt i? snéayekstx sqlx*Gla?x*. (In 1958, Canada
took away the last Lakes reserve.)

2. ¢trar i? shkt¢a?sqdxa? ut i? i?givik éaw?iwt. (The horses strung out and the colts were behind.)

3. in4? nySayp kA ¢iwt. (I'm always last.)

60. kswitnt- works at getting it

sn?aslmiws: kaskswitnt

skWistith: kswitmistx / kswitnt (affirmative singular); lut akskswitmist / lut akskswitm (neg. singular); kswitmistwi
/ kswitnti (affirmative plural); lut kskswitmistmp / lut kswithtp (neg. plural)

s¢k?iysts:

1.  kn kswitmist, k" kswitmist, kswitmist, k¥u kswitmist, p kswitmist, kswitmistsaix

2. kn Ckswitmist, k" ¢kswitmist, ckswitmist, k¥u ¢kswitmist, p ¢kswitmist, Ekswitmistsalx

3.  kn skswitmistx, k¥ skswitmistx, skswitmistx, k"u skswitmistx, p skswitmistx, skswitmistxalx

4. kn sackswitmistsx, k" sackswitmistx, saCkswitmistx, k"u sackswitmistx, p saCkswitmistx, sackswitmistxaix
5. kn kskswitmista?x, k¥ skswitmista?x, kskswitmista?x, k"u kskswitmista?x, p skswitmista?x,

kskswitmista?xaix

6. kn ksackswitmista?x, k¥ sakswitmista?x, ksackswitmista?x, k"u ksackswitmista?x, p sackswitmista?x,
ksatkswitmista?xaix

7. kswith, kswithtx®, kswits, kswitntrh, kswitntp, kswitsaix

8. Ckswitsth, kswitstx™, Ekswitsts, Ekswitstm, Ekswitstsaix

9. iskswitm, askswitm, skswits, skswitntrh, skswitatp, skswitsalx

10. isackswitm, asatkswitm, satkswits, sa¢kswithtrn, satkswitatp, satkswitsaix

11. ikskswitm, akskswitm, kskswiti?s, kskswitntrn, kskswitntp, kskswiti?saix
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12. iksatkswitm, aksackswitm, ksackswiti?s, ksackswitntm, ksackswitntp, ksackswiti?salx
13. iskswitm, askswitm, skswitms, skswitrntat, skswitmp, skswitrsalx

14. isackswitrn, asackswitrn, satkswitms, satkswitmtat, sackswitrnp, sackswitmsalx

15. ikskswitrh, akskswitrh, kskswitrms, kskswitmtat, kskswitmp, kskswitrsalix

16. iksackswitm, aksackswitm, ksackswitrms, ksatkswitrtat, ksatkswitmp, ksatkswitrmsalx
17. isckswit, asckswit, sCkswits, s¢kswittat, sCkswitmp, sekswitsaix

18. iksckswit, aksckswit, ksckswits, ks¢kswittat, ksCkswitmp, ksekswitsalx

s?Pa?ims:

1. Sapna?, i? shSayekstx kswits kik¥Andi?s i? hikitk kat?aig™ trx¥dla?x¥salx. (Nowadays, the Lakes people are
trying to get their Canadian lands back.)

2. kswitmist ut ix""ups i? Pawtusts. (He tried his best and he beat his oponnent)

3. nySayp kn ckswitmist. (I always do my best.)

61. I'(a+?éiq‘”— border / across the line
sh?asimiws: katkat?alq"

sPa?ims:

1. Sapna?, i? shSayekstx kswits kik"Andi?s i? hRiRitk kat?aig™ trhx¥ala?x“saix. (Nowadays, the Lakes people are
trying to get their Canadian lands back.)

2. ¢ aksl’<a+?aiq‘”m|'st, put k¥ Amipmist mi? xi?xi?stums ¢ aks|’<a+?aiq‘”m|'st. (When you want to cross the border,

you have to confess to the customs to cross.)
3. tl tapula?x¥saix i? trhx“Gla?x™, Capna? kn ksnagsilx™ Ra+?éiqw. (Since they marked the land, | now have
relatives on the other side of the line.)
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03. Sayd?

s?a?ims
Cayd? chocolate tips / desert parsley
sgapuna?x¥ sand
XWXWUla?x¥ dry lands
swiya? chocolate tip buds
AokAiksrn peek out
nkncintn poison
sak"t swell
¢xsas sprained
atk¥apk“upap cramps
Aqntirh / Agarh dig up
sarica?nt peel something
Etksica?rmst bother skin
k?acgavica? rash
Cksar to skin / to peel

hratim / hram

soak

{Cacént mash something

xvicnt chop

négant put inside

sAwk§ala?x” paste

nxsitk" tincture / good in liquid

kéacx™ina?nt

pour liquid on

aktcacx¥min

has a dropper

xYagwnt grind
nptant dump a mushy mass
nkackwgitk™ strong liquid
ngq*Sa?tn liquor
g“aymstim / q¥ayam shake something
sx“ap a drop

smymay

i? ‘:'ayl.'l? k¥agk¥alt t mrimstn, Xast ki ySat stirh. | sqaptna?x® ut
Xwxwula?x® ka? ¢plal. gipér ta &x?it +a Epapiplal ixi? sPurhms swiya?. ti? put
RokRiksm ut Pitntx™, nxWk¥itcants, Xast t mrimsta. lut aks?itnmm +a mispiplal, a4i?

k¥ull t nknéintn.

i? sSax¥ips k" uirsts ha? ¢gigiscir, xi?mix stim ha? ésak™t, ha? éxsas, ha?
&nikak, ha? EkWapk upap. méntix® iwa? t stxitks meéntix¥. Aqatix™ i? sSaxWips ut
ksarica?htx™. 4a &la?kin étksi¢a?rsts i? knags, ixi? ka?aéqa?iéa?, tksica?rs, may fa
Eksar lut kstksica?msts. +aksk*Grnm i? $ayl?, nknikatx™ ut xwntix¥. +
aktatk™Gimnrh itli? k¥ ¢k¥nirh ut hintix® | siidk™ ixi? ut #§agntx™ i? | antSaemn. ti?

chocolate tips; sand; dry
land; c.t. bud; peak out
of the ground; poison
swelling; sprain

cramp; dig up

peel; bother skin; rash;
to skin

soak; mash

chop; put inside
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ili? 42 tix¥Atx™ aksk™aimnrh, ksri¢a?nt, Ciwatx®, nanikatx™ ut XWieatx™ i? | andSaémn.
h&qant | anctmin ut ili? Egadsapi?. EaPk™ &xit t skwk§ala?x™ itli? wtant | ankilx ut
minnt la?kin a? &gilgit.

itli? nix* | aksk™dim ¢xit t Axsitk”. 4 k¥iinuntx” ¢xit atd? ixi? ut lut
aksatCaha? krh k" 42 nikak iti? kéaéx™ina?nt ut lut ksak¥ts. Ex?it Acuy aktnutnmin
k¥ak¥ylima? ut akt€acx¥min. X*ag“ntx™ i? Cayu? ut nptSant i laputdy si¢ kéx¥ina?nt
t AkWagkWeitk™ t ng*Satn. k"umnt i ¢uy ili? mat ?asil skSaciws. ySat sxixSalt

g aymstix™ i? laputay. i? ti néx¥mins nags km ?asil sk%ap aksgmarh.

paste

tincture

pour liquid onto; dark
has dropper; grind;
dump; strong lig.;
liquor; shake; drop

snsux¥na? swititn

O 0 NO U WN P

. &kin t mrirsta i? Saya? ?

. ka?kin ka? &plai i? $aya? ?

. stirh i? s?urhrhs i? $ayu? a &x?it 4a Epapiplal ?

. stirh i? Axk“it¢a?hts mi? Aithtx™ ?

. sax?kinx ut lut t Xast aks?itnr i? $ayu? +a mispiplai ?
. Xl stirh ti? Xast i? sSax%ips i? Cayu? ?

. x?kinm mi? k¥ ¢k urhm i? Sayu? ?
. ¢kin aksk¥aimnm 4a tix*ntx™ i? Saya? ?

. Xl stirn ti? Xast i? Axsitk® t Caya? ?

10. k¥inx aksgmarn i? Axsitk® t Cayu? ?

A U WN P

\

ancawt swititn

. ha? k¥ Emrimst t Cayu? ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. ha? p éwicrn t Sayd? na?+ asnagsilx™ ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. stirh a? ¢kistx™ k™ 4a Eax*kW4ca?ncut ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. ha? g“ay k" ¢xnumt, k" ¢xsas ? ha? ¢sak™t asxnumt ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?
. ha? g¥ay k™ &siwst t nkWack"¢itk® ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. ha? anxast i? ng¥Sawtn ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?
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sk4?iysm t s?ums
A. xilm s?ums ngmgmin
Aqarh- to dig up / uncover by diggning

aksek™al: wystik” a? ekigmin.

inéa? anwi? Enidts

mnimdtat

mnirhtarp

mnimdtsalx

intransitive
past/present

intransitive
actual/
habitual

intransitive
Progressive

intransitive
imperfect

intransitive
future

intransitive
future
imperfect

intrans. - -
affirm.
comm.

intrans. neg. | --- -
comm.

€. swititn
1. ha? k" shgmixa?x ? (kiw)

aksck™al: kiatamcinx t malk%én nsalxcin. ixi? ut nmycinmnt as¢qdy kl nwyapixén.

NWyapixcn:
2. sax?kinx ut p saéf’\qmix ili? ? (k"ak"ri?t)

NWyapixcn:
3. ha? inga? na? i? xa?tus k"u? Aqarh t ¢agéqilh ? (lut)

NWyapixcn:

4. ha?i? scamala? Eiy\qarhaix Gapna? t +ak"¥ak"Sast ? (kiwa)

NWyapixcn:

5. swswit nySayp &kgarh ala? ? (?a+ sax“htag™m)

NWyapixcn:

6. swit aclusts "f\qmiwi" ? (a? énk%¥nim)

NWyapixcn:
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C. Imperfective aksck™ul: kiatmcinx t milk¥¢n nsalxcin, si¢ Amycinmnt kl nwyapixén.

1. ha? k™ satkiksx ? kiw, kh sa&hiksx

NWyapixcn:

2. ha? kh sahx"k¥idcadx ? kiw,

NWyapixcn:

3. ha? sa¢m¢mix Matlad ? kiw,

NWyapixcn:

4. ha? p satkgmix ? kiw,

NWyapixcn:

5. ha? k%u sadsarica?x ? kiw,

NWyapixcn:

6. ha? sacnikx t stig™ i? twtwit ? kiw,

NWyapixcn:

7. ha? k¥ saéxwmix t skmxitca? ? kiw,

NWyapixcn:

8. ha? kn sachrmix t sipi? ? kiw,

NWyapixcn:

9. ha? p sat4Saéx t Sayd? ? kiw,

NWyapixcn:

10. ha? k¥u saénciwx t ?i?dca? ? kiw,

NWyapixcn:

£. Future & Past/Present aks¢k™ui: ktatmcinx t milk"en nsaixéin, si¢ Amyginmnt ki nwyapixén.

¢kin: ha? k" sx¥ica?x t spikr ? lut, A ki XWi¢a?rh t spikr.

1. ha? k" shégmixa?x t pypay | Actmin ? lut, A
NWyapixcn:

2. ha? kn ksutnmixa?x t stitim ? lut, Arh

NWyapixcn:

3. ha? ksk¥ulintina?x t mrirstn Siyalgs ? lut, Arh

NWyapixcn:
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4. ha? k"u kskéaéx¥ina?a?x ? lut, A

NWyapixcn:

5. ha? p sxWag“a?x t séméim ? lut, A

NWyapixcn:

6. ha? ksnptmSaxa?xaix t shpg*itk® ? lut, Arh

NWyapixcn:

7. ha? k¥ sq¥aymixa?x t laputay ? lut, Arh

NWyapixcn:

8. ha? kn ksgmixa?x t ikémrimstn ? lut, Arh

NWyapixcn:

9. ha? kskakiiksa?x Nk¥ala? ? lut, Airh
NWyapixcn:

10. ha? p smémixa?x t $ayt? ? lut, A

NWyapixcn:

Ek“uirhstm i? s?a?ams

1. ‘.Laylll?— chocolate tip

s?a?ims:

1.i? S"ayd? kagk¥at t mrirstn, Xast ki ySat stirh. (The dessert parsley is a powerful medicine, and is good for a lot of
things.)

2. xWientx" i? ‘.Laylll? ut marwi?ntx™ t apistxitk™ ixi? ut Xast +a &siwsm. (Chop up the dessert parsley and mix with apple
cider then you can drink it.)

3.1? S"ayd? xast mrimstn ki sx¢pxan, (Dessert parsley is good medicine for broken leg bones.)

2. sqapuna?x“- sand

sn?aslmiws: sqapgdpuina?x™

s?a?ims:

T vy,

1. | sqaptna?x™ ut xwxwiila?x" ka? ¢plal. (It grows in sandy and dry soil.)

2. tlySagin ili? ¢aSw i? s§apina?x™. (Along the shore the sand is clean.)

3. I sqapGna?x™ ki? Xast 4a &plal i? Cayl?. (In the sandy areas is where the dessert parsley grows best.)

3. xwuala?x"- dry land / soil

7 vy

3. sn?asimiws: Xwxwula?x"

s?a?ims:

vy vy

1. | sqaptna?x™ ut xwxwula?x" ka? &plal. (It grows in sandy and dry soil.)

2. lut ta &git ut xwuRla?x™. (It doesn't rain and the land got dry.)

3. tl sxwikwula?x™s Enpisu?s mi? si¢ plal i? stim. (Because its a dry land, you have to irrigate to make things grow.)
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4. swiya?- chocolate tip buds

s?a?lims:

1. qipém fa éx?it +a Epaplplal ixi? sPurhms swiya?. (In the spring when it first starts to grow it is called swiya?.)

2. i? swiya? Xast ki anmtkiya?. (The buds are good for your blood.)

3. i? swiya? ¢kSa?xtx™ mi? Xast ySat akskantq. (You pray to the swiya? to ensure a good crop in your garden.)

5. Riksth- peek out of the ground

sh?asimiws: AkAiksm

sk™istitn: Aiksx / nhiksht (affirmative singular); lut akshiks / lut aksAiksm (neg. singular); Aikswi / Aikshti (affirmative
plural); lut ksAiksrnp / lut kskikshtp (neg. plural)

sekeRiysts:
1. kn Aiksr, k" Riksrh, Riksm, k"u Riksrh, p Riksrh, Aiksmaix
--------- . kWu Aakiiksm, p AakAiksrh, AskAiksrhaix

N

3. kn &hiksrh, k¥ Ehiksrh, Eiksrm, kWu Eiksrh, p ERiksrm, ERiksrnalx

4, kn s?y\iksx, kw siy\iksx, s7’\iksx, k%u sf\iksx, p sf\iksx, shiksxalx

5. kn saéf\iksx, kw saéiiksx, sat‘]’\iksx, k%u saéiiksx, p saéiiksx, salhiksxalx

6. kn ksf\l’ksa?x, kv sf\iksa?x, ksf\iksa?x, k%u ksf\l’ksa?x, p sf\l'ksa?x, kshiksa?xalx

7. kn ksaéf\iksa?x, kW saéf\iksa?x, ksaéf\iksa?x, k¥u ksat‘]’\iksa?x, p saéf\l’ksa?x, ksathiksa?xalx
8. nhiksh, ARikshtx™, ARiksas, Akikshtrm, h?y\ikshtp, Akiksasalx

9. &nhiksth, enRkikstx™, ehhiksts, EhRikstrh, éhf\ikstpaix, Ehhikstsalx

10. ishiiksrh, ashiiksrh, shkiksas, shRikshtrh, shiikshtp, shhiksasalx

11. isa&niiksm, asathiiksrh, sahhiksas, sachkikshtrm, saéhf\ikshtp, sathhiksasalx

12. ikshiiksm, akshkiksm, kshiiksi?s, kshhiksatm, kshf\ikshtp, kshiiksi?salx

13. iksatnhiksm, aksaghiiksm, ksathiiksi?s, ksachiikshtrm, ksa(:r'\f\iksr'\tp, ksa&hhiksi?salx
14. iskiksrh, askiksm, skiksths, skiksmtat, sf\iksrhp, shiksmsaix

15. isa&kiksm, asa&hiksrh, saéhiksrhs, sakiksmtat, saéf\iksn’wp, sahiksrhsalx

16. ikshiksrh, akshiksm, kskiksms, kskiksrhtat, ksf\iksn’wp, kshiksrhsalix

17. iksathiksrh, aksa&hiksm, ksalhiksths, ksathiksmtat, ksaéiiksr”np, ksahiksrhsalx

18. iSEi\I’kS, aséf\l'ks, séiiksts, séf\ikstat, s(:?’\iksrhp, schikstsalx

19. iks&hiks, aksehiks, kséhiksts, ks¢hikstat, ksehiksrnp, kséhikstsalx

s?a?ims:

1. ti? put RokAikst ut 2i4Atx™, Ax“k™it¢a?nts, Xast t mrirsth. (The green shoots of the plant can be eaten and will
clean you out, it is good medicine.)

2. htk™ala?x¥ntx™ i? scSalgn, npisu?sntx®, lut ksgsapi?s ut RokAiksrh ask¥antq. (You put seeds in the ground, waters it,
not to long the plans peek out of the round.)

3. iti? k" 2uk™t put k¥ xilsm mi? k" Riksrh. (You crawl along until you come to the crest then you peek.)

6. ¢sak™t- swelling

sn?asImiws: sak“sak"“t

s?Pa?lims:

1. i? sSax%ips ¢k"uirsts ha? ¢glglséir, xi?mix stim ha? ésak“t, ha? éxsas, ha? ¢nikak, ha? ¢k¥apk¥upap. (The root of
the plant is used for arthritis, any kind of inflammation, sprains, scrapes or cuts.)

2. pi¢ac inkiix ut sak™t. (My hand got pinched and it swole.)

3. tastaspsimx™ istmSait ut sak™sak™t i? sqa?q?ims (My cows tits filled up and her tits swole up.)
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7. Exsas- sprain

sn?aslmiws: ¢xasxsas

s?a?ims:

1. i? sSax%ips ¢k"uirsts ha? ¢glglséirn, xi?mix stim ha? &sak*t, ha? éxsas, ha? ¢nikak, ha? ¢k¥apk“upap. (The root of
the plant is used for arthritis, any kind of inflammation, sprains, scrapes or cuts.)

2. 1o kipik¥&inxn ut ?asilm i? kmkméinxns xasxsas. (When he twisted both of his ankles he sprained them.)

3. kn kéxsasginxa. (| sprained my ankle.)

8. &k“apk“upap- cramp

s?a?ims:

1. i? sSax“ips ckWuirhsts ha? &§lglscir, xi?mix stirh ha? &sak™t, ha? éxsas, ha? énikak, ha? eék"apk“upap. (The root of
the plant is used for arthritis, any kind of inflammation, sprains, scrapes or cuts.)

2. miyat Ik"ut ishtargp&ut ut kn kWupk™apap. (I ran so far | got cramps)

3. lut akstx*?aqgs mi? si¢ k¥ x*uy ¢Sa&Sawix &m kv I'(‘”ur')l'(‘”libab. (Don't eat too much before going swimming or you
might get cramps.)

9. 7'\qar'1t- dig up / uncover by digging

sh?asimiws: AagAignt

sk¥istith: Agmix / Aqntik® (affirmative singular); lut akskqarh (neg. singular); Aqmiwi / $qntik¥i (affirmative plural); lut
kskqamp / lut ksAgntip (neg. plural)

sekeRiysts:

kh Agarh, k™ Agam, Agarm, k"u Aqarh, p Aqam, Aqamaix

kh Ekqarh, k™ Ehgarh, €kgarh, ku Ehgarh, p Ekqarh, Ekgamaix

kn s?lqmix, kv s?lqmix, sf\qmix, k¥u sf\qmix, p siqmix, sf\qmixaix

kn saéf\qmix, kv saéf\qmix, saéiqmix, k¥u saé?y\qmix, p saéf\qmix, saéf\qmixaix

kn ksf\qmixa?x, kv sf\qml'xa?x, ksf\qml'xa?x, k¥u ksf\qmixa?x, p s?lqmixa?x, ksf\qmixa?xaix

kn ksaéf\qmixa?x, kv saéf\qmixa?x, ksaéiy\qmixa?x, k¥u ksaéf\qmixa?x, p saéf\qmixa?x, ksaéiqmixa?xaix
Agntin, Aghtix®, Agntis, Aqntim, Agntip, Aghtisaix

Ehgstin, Ehgstix®, Ehgstis, Ehgstim, EAgstip, EAgstisaix

L 0N UhE WN e

iskqarh, askqarm, skqntis, skqntirn, shqntip, shqntisaix
. isathqam, asathqarn, sathqntis, satkgntim, sathgntip, sathgntisaix

[EEN
o

. ikskqar, aksAgar, kshgntis, kskqntirh, kskgntip, kshgntisalx

=
=

. iksathqar, aksathqam, ksathqntis, ksathqntirh, ksathqntip, ksatAgntisaix

[uny
N

. ishgarh, askqarh, skqarhs, skqamtat, skqamp, skqamsaix

[ERN
w

. isa¢hgam, asaChqam, saCAgqams, saCAgamtat, saCAqamp, saCAgamsalx

=
o

. ikshgdrh, akshqarh, kskqams, kskqamtat, kskgarnp, kskgarhsaix

[EnY
o

. iksathqar, aksathqam, ksatkqars, ksathgartat, ksatkqamp, ksathgamsaix

[ERN
(o]

. iséiy\éq, aséf\éq, séiaqs, séf\aqtat, séf\aqr’hp, séf\aqsaix

[EEN
~N

18. ikséf\éq, akséiéq, kséf\aqs, kséiaqtat, kséf\aqn’wp, kséf\aqsaix

s?Pa?lims:

1. iqhtix‘” i? sSax"ips ut ksarica?ntx™. (You dig the root and then peel it.)

2. lut aksiﬂ'\qrh ySat i? stirh ti gsqsapi?. (Don't dig up stuff from long ago.)

3. ha? k¥ s7'\qé+qa?xt pataq Sapna? sxixSait ? (Are you going to dig potatoes today?)
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10. ksarica?nt- to peel

sn?aslmiws: ksfsarica?nt

skWistith: ksarica?x / ksarica?ht (affirmative singular); lut aksksarica? / lut aksksari¢ca?m (neg. singular); ksarica?wi /
ksari¢a?nti (affirmative plural); lut ksksarica?mp / lut ksksarica?ntp (neg. plural)

s¢k?iysts:

kn ksari¢a?rn, k¥ ksari¢a?rh, ksarica?r, k¥u ksari¢a?m, p ksari¢a?m, ksari¢a?maix

kn Eksarica?rn, k¥ Eksarica?r, ¢ksarica?m, k¥u ksarica?m, p ¢ksarica?m, ¢ksarica?maix

kn sksari¢a?x, k" sksari¢a?x, sksarica?x, k"u sksarita?x, p sksarica?x, sksarica?xaix

kn sacksarica?x, k¥ sacksarita?x, sacksarica?x, k"u satksari¢a?x, p satksarica?x, satksarica?xalx

kn ksksari¢a?a?x, k¥ sksari¢a?a?x, ksksarica?a?x, k"u ksksarita?a?x, p sksarica?a?x, ksksarita?a?xalx

kn ksacksarica?a?x, k¥ sacksarita?a?x, ksacksarica?a?x, k"u ksatksarica?a?x, p satksarica?a?x, ksatksarica?a?xaix
ksarica?n, ksarica?ntx®, ksarica?ds, ksarica?ntrm, ksarica?ntp, ksarica?saix

tksarica?stn, Eksarica?stx™, Eksaricadsts, tksarica?stm, cksarica?stp, ¢ksarica?stsalx

LN AEWDNR

isksarica?m, asksarica?m, sksarita?s, sksarica?ntrh, sksarica?ntp, sksarica?salx

[EEN
o

. isacksarica?m, asacksarica?m, sacksarica?s, sacksarica?ntm, sacksarica?ntp, sacksarica?salx

[y
[y

. iksksarita?rn, aksksarica?m, ksksarica?i?s, ksksarica?ntm, ksksarica?ntp, ksksari¢a?i?saix

[EEN
N

. iksacksarica?m, aksacksarica?m, ksacksarica?i?s, ksacksarica?ntm, ksacksarica?ntp, ksacksarica?i?salx

[EEN
w

. isksarica?m, asksari¢a?m, sksarica?ms, sksarica?mtat, sksarica?mp, sksarica?msalx

[ERN
s

isacksarica?m, asacksarica?m, sacksarica?ms, sacksarica?mtat, sacksarica?mp, sacksarica?msalx

[ERN
(2]

. iksksarica?m, aksksari¢a?m, ksksarica?ms, ksksarica?mtat, ksksarica?mp, ksksari¢ca?msalx

=
o

iksacksari¢a?m, aksacksarica?m, ksacksarica?ms, ksacksarica?mtat, ksacksarica?mp, ksacksarica?msalx

[EnY
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. isCksarica?m, ascksarica?m, scksarica?ms, scksarica?mtat, scksarica?mp, scksarica?msalx
18. ikscksarica?m, aksCksarica?m, kscksarica?ms, kscksarica?mtat, kscksarica?mp, kscksarica?msalx

s?a?ums:

1. f\qhtix‘" i? sfax"ips ut ksarica?ntx™. (You dig the root and then peel it.)

2. i? smuk*a?xn Epiplal ixi? Xast k¥ ksaréinr. (The sunflower when they first grow they're good to peel and eat.)

3. i? k"ikt 4a &¢iq¥sts i? sha?¢&inrn Eksari¢a?sts. (When some skif a deer, they peel the skin off.)

11. tksi¢a?rst- bad for the skin / bother the skin

sh?asimiws: tkasksi¢a?mst

skWistith: tksica?x / tksica?mnt (affirmative singular); lut akstksica?m (neg. singular); tksica?wi / tksica?mnti
(affirmative plural); lut kstksi¢a?mp / lut kstksica?mntp (neg. plural)

s¢k?iysts:

kn tksica?rn, k¥ tksica?r, tksica?r, k"u tksica?rm, p tksica?m, tksica?maix

kn &tksica?r, k¥ ¢tksica?rm, ¢tksica?m, k™u ¢tksica?m, p Etksica?m, Etksica?maix

kn stksica?x, k" stksica?x, stksica?x, k"u stksi¢a?x, p stksica?x, stksica?xalx

kn sactksica?x, k¥ sattksica?x, sattksica?x, kWu sattksica?x, p sattksica?x, sattksica?xalx

kn kstksica?a?x, k" stksica?a?x, kstksica?a?x, k"u kstksica?a?x, p stksi¢a?a?x, kstksica?a?xaix

kn ksactksica?a?x, k¥ sattksica?a?x, ksattksica?a?x, k¥u ksattksica?a?x, p sattksica?a?x, ksattksica?a?xaix
tksica?mn, tksica?mntx", tksica?rs, tksica?mntm, tksica?mntp, tksica?msaix

Etksica?rnstn, Etksica?mstx¥, Etksica?msts, Etksica?mstrn, Etksica?rmstp, Etksica?rstsalx

© 00N Uk WNRE

istksica?m, astksica?m, stksica?ms, stksica?mntrm, stksica?mntp, stksica?rmsalx
10. isattksica?rn, asaltksica?r, sattksica?ms, sactksica?mntrm, sactksica?mntp, sactksica?rmsalx
11. ikstksica?m, akstksica?r, kstksica?mi?s, kstksica?mntrh, kstksica?mntp, kstksica?mi?saix

12. iksattksica?m, aksactksica?m, ksattksica?mi?s, ksattksica?mntr, ksactksica?mntp, ksadtksica?mi?saix
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13. istksica?rm, astksi¢a?m, stksica?ms, stksica?mtat, stksica?mp, stksica?rmsaix

14. isattksica?rn, asaltksica?r, sattksica?ms, sattksica?mtat, sactksica?rp, sattksica?rmsalx

15. ikstksi¢a?rm, akstksica?r, kstksica?ms, kstksica?rmtat, kstksica?rmp, kstksica?rsalix

16. iksattksica?m, aksactksica?m, ksattksica?ms, ksattksica?mtat, ksattksica?mp, ksaltksica?rmsalx
17. is¢tksica?, asttksica?, s¢tksica?s, s¢tksica?tat, sctksica?mp, sétksica?saix

18. iksttksica?, aksétksica?, ks¢tksica?s, ksétksica?tat, ksctksica?mp, ksétksica?salx

s?a?lims:

1. 4a Ela?kin &ksi¢a?msts i? knags, ixi? ka?adga?ica?, tksica?rns, émay 4a eksar lut kstksica?msts. (Some people are
sensitive to the fibers and can develop a rash, so if you peel it, maybe there won't be a problem with the skin.)

2. ta &tksica?matx™ i? stim ut k" puét. (If you are alergic to somethings you could get sores.)

3. &ksi¢a?rsts i? sha?&inm spurt. (He's allergic to deer hair.)

12. ka?aéqavica?- skin rash / blisters

sn?aslmiws: ka?ac?adqa?ica?

s?a?lims:

1. ta ¢la?kin ¢tksica?rsts i? knags, ixi? ka?aéqavica?, tksica?rs, ¢may ta ¢ksar lut kstksica?rmsts. (Some people are
sensitive to the fibers and can develop a rash, so if you peel it, maybe there won't be a problem with the skin.)

2. ti? ili? siwsas i? stmSait sq?im ut ska?aéqica?s. (As soon as he drinks cow's milk, he gets a rash.)

3. xW?iti? sqilx™ Aax*t ti sqilt Purhsaix s?aéqica?. (Lots of people died from the illness called small pox.)

13. cksar- to skin

sn?aslmiws: ¢ksarsar

sk%istith: ksrmix / ksfatik (affirmative singular); lut aksksram (neg. singular); ksrmiwi / ksratik¥i (affirmative plural);
lut ksksramp / lut ksksratip (neg. plural)

sekeRiysts:

kn ksrarh, k¥ ksrarh, ksram, k"u ksram, p ksram, ksramaix

kn ¢ksrarh, k¥ ¢ksram, ¢ksram, k¥u ¢ksrar, p ¢ksrar, ¢ksrarmalx

ki ksfmix, k% kstmix, ksfmix, k"u ksimix, p ksfmix, ksrmixaix

kn sacksFmix, k¥ satksrmix, sacksrmix, k¥u sacksfmix, p sacksfmix, sacksfmixalx

kn ksksrmixa?x, k" sksfmixa?x, ksksimixa?x, k"u ksksimixa?x, p sksfmixa?x, ksksfmixa?xaix

kn ksacksimixa?x, k¥ satksimixa?x, ksatksimixa?x, k"u ksacksimixa?x, p sacksfmixa?x, ksacksfmixa?xaix
ksthtin, ksintix®, ksfatis, ksratim, ksintip, ksintisaix

Ekststin, ekskstix®, Ekststis, ¢kskstirn, ¢kststip, Ekskstisalx

LN EWDN R

isksrar, asksrarm, sksintis, sksiatirh, sksintip, sksratisalx

=
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. isatksram, asatksram, sackstntis, sacksintim, sacksihtip, sacksratisalx

=
=

. iksksrarn, aksksram, kskstntis, ksksratirn, ksksintip, ksksintisaix
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N

. iksacksrarn, aksacksrarn, ksackstntis, ksacksrntim, ksacksratip, ksatksintisaix

=
w

. isksram, asksram, sksrams, sksramtat, sksramp, sksramsalx

-
S

. isacksram, asacksram, sacksrams, sacksramtat, sacksramp, sacksramsalx

[Eny
o

. iksksram, aksksram, ksksrams, ksksramtat, ksksramp, ksksramsalx

[Eny
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. iksacksram, aksacksram, ksacksrams, ksacksramtat, ksacksramp, ksacksramsalx

[EnY
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. isCksar, ascksar, scksars, scksartat, stksarmp, s¢ksarsalx
18. ikscksar, aks¢ksar, kscksars, kscksartat, kscksarmp, ks¢ksarsalx

s?Pa?lims:

1. 4a ¢la?kin ¢tksica?rsts i? knags, ixi? ka?aéqga?ica?, tksica?ms, émay +a eksar lut kstksica?rmsts. (Some people are

Nsalx&in 3: An Advanced Course in Colville-Okanagan Salish Revised 02/15/22 56



sensitive to the fibers and can develop a rash, so if you peel it, maybe there won't be a problem with the skin.)

2. i? pnanas ¢ksar mi? si¢ ?itntx". (You have to peel bananas before you can eat it.)

3. k" 4o pikrh ixi? Ekskstix™. (When you dig bitterroot you peel them.)

4. ¢kitr t ¢atamart t yuit ut Ekskstisalx. (They cut down small logs and they peel them.)

14. hrant- soak something

sn?aslmiws: hrhrant

sk%isti¢h: himix / hiatik" (affirmative singular); lut akshram (neg. singular); hrmiwi / hratik"i (affirmative plural); lut
kshram / lut kshrnatip (neg. plural)

sekeRiysts:

kn hrarh, k" hiam, hfam, k"u hfarh, p hfarh, hraraix

kn ¢hrarh, k¥ ¢hram, ¢hram, k¥u ¢hiarm, p ¢hrar, ¢hraralx

kn shimix, k* shimix, shrmix, k"u shfmix, p shimix, shimixaix

kn sa¢hmix, k¥ sa¢hfmix, sa¢hfmix, k"u sa¢hfmix, p sa¢hrmix, sa¢hrmixaix

kn kshimixa?x, k" shrmixa?x, shrmixa?x, k¥u kshfmixa?x, p shimixa?x, kshimixa?xaix

kn ksa¢himixa?x, k¥ sathfmixa?x, sathrmixa?x, k¥u ksa¢hrmixa?x, p sa¢himixa?x, ksa¢himixa?xaix
hfntin, hintix®, hiatis, hiatim, hintip, hintisaix

&hstin, Ehistix®, ¢histis, Ehistirn, Ehistip, Ehistisalx

L 0 N oA WDN R

ishiam, ashram, shrntis, shintim, shintip, shintisaix

=
o

. isathram, asathiam, sachintis, sathintim, sachintip, sachintisaix

[y
=

. ikshfarh, akshram, kshintis, kshratim, kshiftip, kshiftisalx

[ERN
N

. iksaghrar, aksaghrar, ksachintis, ksachntim, ksa¢hratip, ksachintisaix

[uny
w

. ishram, ashram, shrams, shramtat, shramp, shramsalx

=
o

. isa¢hram, asachram, sa¢hrams, sa¢hramtat, sachramp, sa¢hramsalx

[EnY
o

. ikshram, akshram, kshrams, kshramtat, kshramp, kshramsalx

[EnY
(9}

. iksa¢hram, aksac¢hram, ksachrams, ksachramtat, ksachramp, ksac¢hramsalx

[ERN
~N

. is€har, aschar, s¢hars, schartat, s¢charmp, s¢harsalx
18. ikschar, akschar, ks¢hars, ks¢hartat, kscharmp, ks¢harsalx

s?a?ims:

1. 4a ktkvuimnm itli? k™ &k¥nirh ut hintix® | siwdk® ixi? ut $Saéntx™ i? | antSaémn. (Then when you want to use it take
out a piece and soak it in water then mash it up or blend it.)

2. k"nxasqt akshram asipi? mi? si¢ ?igntx™ ? (For a few days you soak your hide before you can scrape it.)

3. hrhrant as¢u?¢u?xan mi? si¢ maAmintx". (Soak your feet before you rub them.)

15. 4¢aém / 4Saént- mash something

sn?asimiws: +a¢+fadént

skvistitn: 4Saéx / 4Sacnt (affirmative singular); lut akst$a¢ém (neg. singular); 4¢a¢wi / 4¢4cénti (affirmative plural); lut
kstGacmp / lut kstGacntp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn 4Saérm, k™ 4Saém, 4Sacr, k¥u 4Saém, p 1Saém, $Sacmalx

kn &4Sadm, k¥ &4Saém, &4Sacmm, kWu &4Salm, p ¢Sacm, &Sacmalx

kn s#Gacx, k" st9acx, st9acx, k"u st9acx, p st¢acx, s1¢ aéxalx

kn sad4Gacx, k" sactfacx, sactacx, k¥u sactacx, p sactfacx, sat4Saéxaix

kn kst9aca?x, k" st9aca?x, kstGaca?x, k¥u kst9aca?x, p st¢aca?x, ks#Saca?xalx

kn ksac4Gaca?x, k" sact9aca?x, ksactGaca?x, k¥u ksact9aca?x, p sact9acarx, ksat4Saca?xalx
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7. 4Sadn, Sacntx™, 1Sads, $Satntr, $Sadntp, +Saksalx
&4Salsth, ESadstx, &4Sadsts, &4Sadstrn, &4Sadstp, E4Sadstsalx
9. istSalr, astCacm, stGacs, stCacntm, stSacntp, stSadsalx
10. isat4Sadmm, asattSatm, sattSads, sattSatntrn, saltSacntp, sattSatsalx
11. ikstSacrn, akstSacm, kstSacivs, kstSacntrn, kstSadntp, kstSaci?salx
12. iksat4§acm, aksattSadm, ksat4Sacivs, ksattSatntm, ksattSacntp, ksattSaci?salx
13. istCaém, astSacm, stSalms, stSaémtat, stSacmp, stSatmsaix
14. isat4Satm, asaltSacm, sattSalmms, sattSatmtat, sattSalmp, sattSatmsaix
15. ikstSacrn, akstSaém, kstSacrs, kstSacrtat, kstSalrp, kstSaémsalix
16. iksalt§acm, aksat4Sacm, ksattSacms, ksattSacmtat, ksaltSacmp, ksattSaémsalx
17. isC4G4¢, asC494ac, séiCacls, s¢iGactat, s¢t9aémp, sé4Sacsalx
18. iks¢494¢, aks¢4G4ac, ksédSacs, ks¢iGactat, ksétGaémp, ksc4§ aésalx

s?a?ums:

1. ta ktk®uimnrm itli? k™ ¢k"nirh ut hintix® | siwtk® ixi? ut $§aéntx® i? | antSaémn. (Then when you want to use it take
out a piece and soak it in water then mash it up or blend it.)

2. 45aént i? patdq. (Mash the potatoes.)

3. +akstxitk¥rh i? sx¥usm +aé4Saént i? spygatq mi? si¢ kisSantix™. (When you're going to juice the soapberries, you
mash it before you strain it.)

16. X"iént- chop, to cut up

sn?asimiws: X"ExWicnt

sy o3

skvistith: X"iex / X*ient (affirmative singular); lut aksx¥i¢m (neg. singular); x*i¢wi / x¥i¢nti (affirmative plural);
ksx"iémp / lut ksx*i¢ntp (neg. plural)

s¢k?iysts:

1. kn x%iém, k¥ x*¥i¢m, X*i¢m, k"u x¥ié¢m, p x¥i¢m, x*i¢malx

2. kn &x¥iém, k¥ ExWicm, éx%iém, kWu ¢éx%iém, p €x"iém, ¢x"icmalx

3. kn sx™iéx, k¥ sx"iéx, sxVicx, kWu sx"i¢x, p sxVicx, sx"icxalx

4. kn sadx¥icx, k™ sax™icx, sacx™icx, k"u sacx¥icx, p sacxX"icx, sacx"iéxalx

5. kn ksx"ica?x, k¥ sx"i¢a?x, ksx¥ica?x, k"u ksx"i¢a?x, p sx"ica?x, ksx"i¢a?xalx

6. kn ksacx™ia?x, k¥ sacx"i¢a?x, ksacx¥ica?x, k"u ksacx"i¢a?x, p sacx¥ica?x, ksaCx"ia?xalx
7. XWicn, XWicntx™, X¥ics, X"i¢ntm, X¥iéntp, XWicsalx

8. CXYidstn, EXWiCstx™, EXWiCsts, EXWiCstm, ¢xYicstp, EXWiCstsalx

9. isx¥i¢m, asx"i¢m, sx"i¢s, sx"iéntm, sx"icntp, sx"i¢salx

10. isacx"i¢m, asacx¥icm, sacx™ics, sacx¥i¢ntm, sacx™icntp, sax"icsalx

11. iksx"i¢m, aksx¥i¢m, ksx"ici?s, ksx"icntm, ksx"i¢ntp, ksx"ici?salx

12. iksacx™iém, aksacx¥icm, ksacx™iCi?s, ksacx"icntm, ksacx¥icntp, ksacx™ici?salx
13. isx"i¢m, asx"icm, sx"i¢ms, sx¥i¢mtat, sx¥icmp, sx¥i¢msalx

14. isacx"iém, asacx¥icm, sacx"itms, saéx"i¢mtat, saéx"¥i¢mp, sacx"i¢msalx

15. iksx"i¢m, aksx"¥i¢m, ksx*icms, ksx"i¢mtat, ksx*i¢mp, ksx*i¢msalx

16. iksacx"i¢m, aksadx¥i¢m, ksacx¥i¢ms, ksacx"i¢mtat, ksacx"icmp, ksacx“icmsalx
17. isCX™i¢, asCX"ic, s€x"iCs, s¢xVictat, séx¥i¢mp, sCX"icsalx

18. iksCx™ic, aksEx™i€, kséx™ics, kséx¥ictat, kséx¥i¢mp, kscx“icsalx

s?a?ums:

1. i ili? 4o tix¥ntx™ aksk¥Gimnrh, ksrica?nt, ¢iwntx™, nanikntx™ ut X¥ientx™ i? | antSaémn. (If you use it fresh you can

peel it, chop it up, add water and put it in a blender.)
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2. XWEXWiEHtn i? sqWGaydla?x™s ut npisu?dtn. (I chopped his grass and then | watered it.)

3. X¥ién i? sq“Saydla?x. (I cut the grass.)

4. ha? k" snéixa?x t pataq ? kig“usnt, ¢iwnt ut XWExWiént. (Are you going to fry potatoes? Peel it, wash it and chop
them up.)

5. kn kshéix"a?x t patdg. X" ién ut ¢iwn mi? si¢ Acixn. (I'm going to fry potatoes. | chop them up, wash them and then |
fry them.)

6. patag mat ?asil XWiéntx™ ut marwi?ntx® i? | stxitk®s. (Slice maybe two potatoes and mix them into the soup.)

17. néqant- put something in something

sn?aslmiws: néaqégant

skwistith: néqmix / Aégntik™ (affirmative singular); lut akshégqarm (neg. singular); Adgmiwi / Aégntik™i (affirmative
plural); lut ksnégamp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn négam, k¥ néqarh, négam, k¥u négam, p négarm, négamaix

kn ¢négam, k™ énéqarn, Encgar, k"u ¢négam, p énégar, Enégamaix

kn snégmix, k¥ snégmix, snégmix, k¥u snégmix, p shégmix, shégmixaix

kn sa¢négmix, k¥ saénégmix, sathégmix, k¥u saéhégmix, p saéhcgmix, saéhégmixaix

kn ksnégmixa?x, k¥ snégmixa?x, ksnéqmixa?x, k"u ksnégmixa?x, p snégmixa?x, ksnégmixa?xaix

kn ksa¢négmixa?x, k™ saéhégmixa?x, ksaénégmixa?x, k¥u ksatnégmixa?x, p saéhégmixa?x, ksaénégmixa?xaix
néqntin, négntix®, néqntis, négntim, négntip, négntisalx

¢néqstin, Endgstix®, Enéastis, ndastim, Enégstip, Enégstisalix
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isnc¢gam, asnégam, sncqntis, snégntim, snégntip, snégntisalx

=
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. isacncgam, asacnégam, sacnéqntis, sacnéqntim, sacncgntip, sacncgntisalx
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. iksnégam, aksnégam, ksnégntis, ksnéqntim, ksnéqntip, ksnégntisalx
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. iksaénégam, aksacncqam, ksacnégntis, ksacnéqntim, ksaéncqntip, ksaéncqntisalx
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. isnégam, asnégam, snégams, snégamtat, snégamp, snégamsalx

=
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. isanégam, asacncqam, sacnégams, sachcqamtat, sachcgamp, sachcgqamsalx
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. iksnégam, aksnéqam, ksnégams, ksnégqamtat, ksnégamp, ksnégamsalx

[ERN
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. iksacnégam, aksacncqam, ksacnégams, ksa¢néqamtat, ksaénéqamp, ksaénégamsalx

[ERN
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. is€ncaq, asncdq, s¢ncags, stnéagtat, scnéagmp, s¢ncagsalx
18. iks¢ncaq, akséncdq, kscncags, ksénéagtat, kséncaqmp, kséncéagsalx

s?Pa?lims:

1. néqant | anctmin ut ili? ¢gagsapi?. (Put it in your frig and it will keep there for a while.)

2. hama? k"u? néaqéaqitik™ inlkalat. (Please put my loaves of bread in the oven.)

3. néaqntin inpayxn mi? k¥u? kultts ingagqic¢ad. (I put my car in the garage so they can fix my tires.)

18. skuk§ala?x"- paste / mud / clay

sh?aslmiws: sAuAukGala?x®

s?a?ims:

1. &ark™ &xid t shukSala?x™ itli? wtant | ankilx ut minnt la?kin a? ¢gilgit. (1t should be like a paste and put it on your
hand and rub it where it hurts.)

2. fa ¢qi---tut ARuAukSala?x™ ixi? ut kn EnAuGak. (When it rains it gets muddy and I'm stuck in the mud.)

3. i? k"uk"us | shukSala?x™ ka? &§anut. (Pigs use the mud to cool off.)

19. Axsitk™- tincture / good in the water

Nsalx&in 3: An Advanced Course in Colville-Okanagan Salish Revised 02/15/22 59



sn?aslmiws: nxasxsitk®

s?a?ims:

1. itli? nix” | aksk"Girh ¢xit t Axsitk™. (Another way to prepare chocolate tip is as a tincture.)

2. i? +ax™4ax™ ta?li? nxsitk¥ t sCsiwst. (Cherries makes a good drink.)

3. ikli? Axsitk™ i? siwtk™. ti? nxSalk”. (The water is really good over there. It's clear.)

20. kéx™ina?nt- pour liquid on something

sn?aslmiws: kéax"éxWina?nt

sk¥istith: kéx“ina?x / kéx“ina?nt (affirmative singular); lut akskéx*ina?m (neg. singular); kéx*ina?wi / kéxVina?nti
(affirmative plural); lut kskéx¥ina?mp / kskéx*ina?ntp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn kéx®ina?r, k¥ kéx¥ina?m, kéx¥ina?m, k¥u kéx¥ina?m, p kéx¥ina?m, kéx¥ina?maix

kn ¢kéx¥ina?r, k¥ ekéx¥ina?m, ¢kéx¥ina?m, k¥u ¢kéx¥ina?m, p ¢kéx¥ina?m, ¢kéx¥ina?malix

ki skéx¥ina?x, k¥ skéx¥ina?x, skéx®ina?x, k¥u skéx®ina?x, p skéx“ina?x, skex“ina?xalx

ki sackex™ina?x, k¥ satkex™ina?x, sackex*ina?x, kWu sackéx®ina?x, p sackéx¥ina?x, satkéx¥ina?xalx

ki kskéx®ina?a?x, k" skéx®ina?a?x, kskéx*ina?a?x, ku kskéx“ina?a?x, p skéx™ina?a?x, kskéxina?a?xalx

SANE A

kn ksackex™ina?a?x, k" sackéx¥ina?a?x, ksackéx¥ina?a?x, k"u ksackex*ina?a?x, p sackex¥ina?a?x,
ksatkéx¥ina?a?xaix

7. kéx¥ina?n, kéx“ina?ntx¥, kéxvina?s, kexina?ntm, kéxvina?ntp, kéx¥ina?salx

8. &kéx*ina?stn, ckex“ina?stx®, Ekex*inadsts, kéx*inadstr, ¢kéx¥ina?dstp, Ekéx¥inadstsalx

9. iskéx¥ina?m, askéx*ina?m, skéx™ina?s, skéx“ina?ntrm, skéx¥ina?ntp, skéx¥ina?saix

10. isatkéx*ina?r, asackéx¥ina?m, sackéx“ina?s, satkéx¥ina?ntm, sackéx*ina?ntp, sackéx¥ina?salx

11. ikskéx¥ina?r, akskéx*ina?m, kskéx®ina?s, kskéx®ina?htrm, kskéx®ina?ntp, kskéx“ina?saix

12. iksatkéx™ina?m, aksackéxina?m, ksackéx*ina?s, ksatkéx¥ina?ntr, ksackéx“ina?ntp, ksackéx™ina?saix
13. iskéx¥ina?m, askéx¥ina?m, skéx“ina?ms, skéxVina?mtat, skéx*ina?rmp, skéx¥ina?msalx

14. isatkéx“ina?rm, asatkéx*ina?m, satkex“ina?mms, sackéx“ina?mtat, satkéx™ina?mp, sackéx¥ina?msalx
15. ikskéx¥ina?rh, akskéx“ina?m, kskéx®ina?ms, kskéx¥ina?mtat, kskéxina?mp, kskéx“ina?rmsalx

16. iksatkéx¥ina?m, aksatkéx¥ina?m, ksackéx“ina?ms, ksackéx“ina?mtat, ksatkéx*ina?rmp, ksatkéx*ina?msalx
17. is¢kéx™ina?, as¢kéx¥ina?, s¢kéx¥ina?s, sékéx¥ina?tat, s¢kéx¥ina?mp, sckéx“ina?saix

18. iks¢kéx¥ina?, aksekéxina?, ksékéx¥ina?s, ksékéx¥ina?tat, ks¢kéx*ina?mp, ksékéx*ina?saix

s?a?lims:

1. +a k™ulindntx ¢xit ata? ixi? ut lut aksag§aha? km k™ 4o nikeak iti? kéaéx™ina?nt ut lut ksak™ts. (When you use it like

this, it makes it so you don't get a cold or an infection when you cut yourself.)

2. kikrh mi? Axwaw. way ti? kéx“ina?nt t siwtk™. (It's almost dried out. Pour a little water on it.)

3. kéax“éxina?nt i? sk¥antq. (Pour water on the plants.)

21. néuy- dark (in there)

sh?aslmiws: néycuy

s?a?ims:

1. &Qit heuy aktnutnmin k¥ak¥yima? ut sktcaéx¥min. (First you need a small dark bottle with a dropper.)

2. k"u? +a n&usas ti? ka Acycuys. (When he punched me in the eyes, | had two black eyes)

3. ti? ktklax™ i? Xiyatnx™ ut ¢?uy. (As soon as the sun goes down it gets dark.)

22. ¢aéx"min- dropper

sn?asimiws: ¢acx“éaxWmin
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s?a?ims:

1. &Qit héuy akinutnmin k¥sk*yima? ut ak+éaéx™min. (First you need a small dark bottle with a dropper.)

2. i? t Caéx™min mi? k" kéacaxéax"usm. (With an eye dropper you drop a little in your eyes)

3. i? ¢aéx™min ktksix“ma?th. (Droppers have a measure on it.)

23. X¥ag"nt- grind something

sn?aslmiws: X"ag“Xx“ag"nt

sk¥istith: Xag¥x / X"ag¥nt (affirmative singular); lut aksx4g¥m (neg. singular); X"ag“wi / X¥a4"nti (affirmative
plural); lut ksx¥ag“mp / lut ksx*ad“ntp (neg. plural)

s€k4?iysts:

kn Xx¥ag¥m, k¥ x*ag"“m, X"ag“m, k¥u Xx*ad"“m, p X"ag*m, x"ag“malx

kn ¢x%ag“m, k" ¢x"ag*¥m, ¢x"ag"“m, k¥u ¢x¥ag*“m, p ¢x“ag"“m, ¢x%¥ag“malx

kn sx"ag¥x, k" sx¥ag*x, sx*aq"x, k"u sx*ad"x, p sx¥ag"¥x, sx*ad“xalx

kn sacx“ag¥x, k¥ saéx¥ag™¥x, sacx“aq"x, k"u sacx*ad"x, p sax“ag"¥x, sacx"ad“xalx

kn ksx¥ag¥a?x, k" sx¥aq“a?x, ksx"ag™¥a?x, k¥u ksx"aq“a?x, p sx¥ag“a?x, ksx"ag“a?xalx

kn ksaéx¥ag¥a?x, k" sacx%¥ag“a?x, ksacx“aq™¥a?x, k¥u ksacx“aq“a?x, p sacx¥ad“a?x, ksax“ag“a?xalx
xYag“n, x"ag"ntx¥, x¥ag"“s, x¥ag“ntm, x*aq"ntp, x¥ag*salx

¢xX¥ag¥stn, ¢x"ag¥stx¥, ¢x"aqsts, ¢x"aqg¥stm, cX“agd“stp, cx¥aq“stsalx

L Nk WDN R

isX¥ag¥m, asx"ag¥m, sx*aq"s, sx"ag"“ntm, sx"ag*ntp, sx¥ag*salx

=
o

. isadx¥ag¥m, asacx"ag™¥m, saéxVag™s, sacx¥ag*ntm, sax“ag¥ntp, sacx“aq“salx

=
[ERN

. iksx"ag¥m, aksx"ag“m, ksx"agvi?s, ksx¥ag“ntm, ksx"ag¥ntp, ksx"aq“i?salx

[uny
N

. iksalx"ag¥m, aksacx"ag“m, ksaCx"ag¥i?s, ksacx¥ag“ntm, ksax“ag¥ntp, ksacx"aq“i?salx

[Eny
w

. isX"ag¥m, asx“ag“m, sx¥ag¥ms, sx“ag“mtat, sx"ag“mp, sx"ag*msalx

=
o

. isaCX¥ag¥m, asacx“ag“m, sax“ag¥ms, saCx"ag"“mtat, sacx“ag*“mp, sacx“ag*msalx

[ERN
(2]

. iksx"ag¥m, aksx¥ag“m, ksx*aq*“ms, ksx¥ag“mtat, ksx¥ag“mp, ksx*ag“msalx

[EEN
(o]

. iksalx"ag™¥m, aksacx*ag“m, ksacx“aq"“ms, ksacx¥ag“mtat, ksacx“ag*“mp, ksacx*“ag*“msalx

[ER
~N

. isEX"aqY, aséxVaqv, scxaqg"s, s¢x"¥ag“*tat, s¢x¥ag*mp, scx“ag“salx
18. ikséxWagqw, akscxaqv, kséx¥aqg¥s, ksc¢x“ag“tat, ks¢x¥ad“mp, kséx"ag“¥salx

s?a?ims:

1. X"ag"ntx™ i? Cay(? ut nptSant i laputay si¢ kéx¥ina?nt t nk¥ack“&itk” t nq“Satn. (Grind the chocolate tip and put it
into a bottle and then add some strong liquor.)

2. i? skak§aka? ktnx¥ag“mn, éx“aq“sts i? s?itns. (Chickens have a gizzard to grind up their food)

3. &™a@"stx™ i? saspqin mi? si¢ kuli t Iparin. (You grind the grain to make it into flour.)

24. aptSant- pour/dump mush

sh?asimiws: nptptsant

sk¥istith: nptmSax / nptatSak” (affirmative singular); lut aksnptSam (neg. singular); AptmSawi / nptatSak™i
(affirmative plural); lut ksnptSarmp / lut kshpthtSap (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn nptSam, k¥ nptSam, nptSarm, k¥u nptSar, p nptSarm, nptSaraix

2. kn ¢nptSam, k¥ &nptSar, ¢nptSam, k¥u énptSam, p énptSam, énptSamaix

3. kn snptmSax, k¥ snptmSax, shptmSax, ku snptmSax, p snptmSax, shptmSaxaix

4. kn satnptmSax, k¥ satnptmSax, saénptmSax, k¥u saénptmSax, p saénptmSax, saénptmSaxaix

5. kn ksnptm@axa?x, k¥ snptmSaxa?x, ksnptm@axa?x, k¥u ksnptm@axa?x, p shptmSaxa?x, ksnptm@axa?xaix
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6. kn ksachptm@axa?x, k¥ sa¢hptmSaxa?x, ksa¢hptm@axa?x, kWu ksagnptmSaxa?x, p saéhptmSaxa?x,
ksa¢nptmSaxa?xaix

7. nptntSan, nptntSax®, nptatSas, nptatSarm, nptatSap, nptatSasaix
¢hptstSan, EnptstSax®, EnptstSas, Enptstam, énptstSap, énptstSasaix

9. isnptSam, asnptSam, snptntSas, shptntSar, snptntSap, snptntSasaix

10. isa¢nptam, asatnptSam, saénptntSas, satnptntSarm, saénptntSap, satnptntSasaix

11. iksnptSam, aksnptSam, ksnptntSas, ksnptntSam, ksnptntSap, ksnptntSasaix

12. iksatnptSam, aksacnptSam, ksaénptntSas, ksaénptntSam, ksacnptntSap, ksacnptntSasaix

13. isnptSarm, asnptSam, snptSarms, snptSamtat, shptSamp, snptSamsaix

14. isa¢nptSam, asatnptSam, satnptSams, saénptamtat, saénptamp, saénptfarsaix

15. iksnptSarm, aksnptSam, ksnptSams, ksnptSarntat, ksnptSarnp, ksnptSamsaix

16. iksatnptSarm, aksatnptSam, ksacnptSars, ksatnptSamtat, ksacnptSamp, ksanptfarmsaix

17. is¢npSat, as¢npSat, sénpSats, sénpSatat, sénpSatrmp, sénpSatsaix

18. iks¢npSat, aksenpSat, ksénpSats, ksénpSatat, ksénpSatmp, ksénpSatsaix

s?a?ims:

1. x*ag"ntx* i? Cayu? ut nptSant i laputay si¢ kéx¥ina?nt t nkWack™Eitk™ t hg“Satn. (Grind the chocolate tip and put it
into a bottle and then add some strong liquor.)

2. la?kin mi? AptAtSan i? snpg itk ? (Where should | pour this mush in?)

3. nptptSant i laputay. (Pour it in the jars.)

25. AkwEitk"- strong liquid

sh?aslmiwws: nk¥atk itk

s?a?ims:

1. X"ag¥atx™ i? Cayu? ut AptSant | laputay si¢ kexWina?at t AkYadk“Eitk™ t hg“Sath. (Grind the chocolate tip and put it
into a bottle and then add some strong liquor.)

2. i? siwtk™ a? ek™uimstrh ki $aya? wnix® AkWagk*&itk™. (The liquid we use for the $ayd? is a strong alcohol.)

3. ixi? ut ta?li? AKWEtk™ ta ksésiwst. (That's a strong drink to have.)

26. nq“Satn / ng™Sawtn- liquor

sh?asimiws: ng“Saq*Satn / Ag*Sag“Sawtn

s?a?ims:

1. x*ag"ntx* i? Cayu? ut nptSant i laputdy si¢ kéx“ina?nt t nkYack*Eitk™ t Aq¥Sath. (Grind the chocolate tip and put it
into a bottle and then add some strong liquor.)

2. x¥u?sm i? hq“Satn. (There's a lot of different kinds of alcoholic drinks.)

3. x™?it t AqWSawtn is¢siwst ut kn titalap t sq*Saw. (1 drank a lot of alcohol and | staggered around | was so drunk.)

27. §“aymstim- shake something

sn?aslmiws: §“yg“aymstim

related words: §“yq“aydy

skwistith: g¥aymix / g¥ayntik” (affirmative singular); aksq¥ayar (neg. singular); gaymiwi / q“ayntik®i (affirmative
plural); lut ksq%¥ayamp / lut ksq“ayntip (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn g“ayam, k™ g¥ayam, q¥ayam, k"u g“ayam, p q¥ayam, q¥ayamaix

2. kn &g¥ayéam, k¥ ¢q¥ayam, &gVayam, kWu &gVayam, p &§Vayar, &gVayamaix
3. kn sg¥aymix, k¥ sq¥aymix, sq¥aymix, k¥u s§¥aymix, p sq¥aymix, sG¥aymixaix
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4. kn satd“aymix, k" saég¥aymix, saég¥aymix, k"u satg¥aymix, p sa¢g¥aymix, sag“aymixalix
kn ksg™aymixa?x, k" sq“aymixa?x, ksg¥aymixa?x, k"u ksg“aymixa?x, p sq*aymixa?x, ksg“aymixa?xaix
6. kn ksacd“aymixa?x, k" sac¢q“aymixa?x, ksa¢q¥aymixa?x, k¥u ksacg“aymixa?x, p sa¢q“aymixa?x,
ksa¢g¥aymixa?xalix
7. gvayntin, g¥ayntix®, q¥ayntis, q¥ayntim, g¥ayntip, g¥ayntisaix
&Gaymstin, ¢q¥ayrmstix¥, ¢q¥ayrmstis, ¢q“ayrstim, ¢q¥aymstip, &q“ayrmstisaix
9. isq“ayam, asq“ayar, sq¥aymntis, sq¥aymntirh, sq¥aymntip, sG¥aymntisaix
10. isatq¥ayarm, asatg¥ayam, saéq“aymntis, sa¢q¥aymntirh, saég“aymntip, saég“aymntisalix
11. iksg™ayam, aksq*ayar, ksq¥aymntis, ksg¥aymntim, ksg“aymntip, ksq“aymntisaix
12. iksatq™ayar, aksvg¥ayam, ksag“aymntis, ksa¢q“aymntim, ksa¢q“aymntip, ksaég®aymntisaix
13. isq¥ayam, asq¥ayam, sG¥ayars, sq¥ayamtat, sG¥ayarmp, sq*ayamsaix
14. isatd™ayarm, asatd“ayam, salq¥ayams, salq¥ayamtat, saéq“ayamp, satd“ayarsaix
15. iksq“ayam, aksq¥ayam, ksg¥ayars, ksq“ayamtat, ksq*ayamp, ksq¥ayamsaix
16. iksatgq¥ayam, aksacq®ayam, ksatg¥ayarms, ksatq¥ayamtat, ksaégVayarmp, ksacq“ayamsaix
17. is¢q¥ay, as¢qray, s¢g™ays, séq¥aytat, ség¥aymp, séq*aysaix
18. iks¢q“ay, akség™ay, kségvays, kséq¥aytat, ks¢g¥aymp, kséq*aysalix

s?a?ims:

1. ySat sxixSalt g~ayrhstix™ i? laputdy. (Every day shake the bottle.)

2. tsAxatq i? sniwt ut g ygvayay i? s¢ical ut pk¥ak® i? spygatq. (The wind blew so hard the trees shook and the fruit
dropped off.)

3. Ayusht asq¥sq“si? ut g aymstik™. (Put your baby in the baby board then shake him.)

28. sx"ap- droplet / drop

sn?aslmiws: saXx"“sx"ap

s?a?ims:

1. i? ti Aéx¥mins nags krn ?asil sk¥ap aksqmar. (Every day shake the bottle. Swallow one or two drops.)

2. 4o ksk¥uirh t sx"usrh Atxitk®, Apusht ut hptSant | Adgna? kiPaygnt ut kiax¥pant ut ili? sk™ap. (When your going to
make soapberrie juice, boil the fruit pour into a bag, tie it, and hang to drip.)

3. k" 4o xwiltnrn t sAa?¢inm 4o g¥ut &ix ut ixi? sasax™“sk¥aps. (When you dry deer meat, if it's fat it gets hot and then
it drips.)
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04. sk"nk¥inm

s?a?ims
Ga?im melt
pica? digging stick
pataq Agmin potato fork
qalt raw
kylx*ica? to peel / to skin
stila?x™ frozen ground
papus tender
sxlakak minute
marwi?nt mix something
smymay

i? sk¥nk¥inr agwicstsalx i? smik“t ti? §a?irh. ti? pagpiq i? sca?é?ak™s ut
aculu?s. ti? ySat ta?kin i? | 2ayxWat ut i? i a? Emg¥mag™. +akswicm, t pica?
aksk™Gimnr. Sapna? aksk*Gimnr i? pataq 7’\qmir'|. ta Eplal i? spipska?ts mat t
kwa?ilk naxmi xat &atamart. ti? qait ut 2iAtx™ ke Apushtx®, ili? agkyix¥ica? +o
X¥k¥ntix®. +aksk¥amm lut nk¥uimns a4i? ackstwilx. naxrmd¢ | Actmin ¢gagsapi? ili?.
ke ligAtx® la?kin lut ta ésaila?x™.

i? sk¥nk“inm sk%¥I¢ndut:

AgmIntx* i? | hpusmn +akap.

npusntx* ut papus.
mat Pupnkst sxiakak.
itAtx™ oltiPexit ki marwiPntx® i? | stxitk™.

melt

digging stick
potato fork

raw; peeling / skin

frozen ground

tender
minute
mix

snsix“na? switith

. pnkin ka? ¢wicstm i? sk¥nkYinm ?

. ¢kin i? s¢a?ak™s i? sk¥Ak¥inm ?

. ka?kin ka? &plai i? sk¥nk¥inrm ?

.t stim akswi¢m i? sk"nk"inm ?

. &kin i? spapiskarts i? sk¥Ak¥inrm ?

. x?kinm mi? k% ¢k¥umm t sk¥nk“inm ?
. ¢kin i? skvicncuts i? sk"Ak¥inm ?

N OO W N e

anéawt swititn

. ha? p ¢wicm t sk¥nk*inm na?+ asnagsilx¥ ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?
. stirh anmisxast s¢a?ak® ? mayxit.

. stim asclig t s€a?aq™¥ ? stim akscliq +a qipém ? mayxit.

. ha? papus asp?us ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

U A W N

. k" 4a &Sapm t ikapi, ha? émarwi?stx™ stim ? stim asémarwi?

Nsaix&in 3: An Advanced Course in Colville-Okanagan Salish

Revised 02/15/22

64



sk4?iysm t s?ums
A. xilm s?ums ngmgmin
npusm- to boil

aksek™al: wystik” a? ekigmin.

inéa? anwi? Enidts

mnimitat

mnirhtarp

mnimdtsalx

intransitive
past/present

intransitive
actual/
habitual

intransitive
progressive

intransitive
imperfect

intransitive
future

intransitive
future
imperfect

intransitive -- -
affirm. com

intransitive -- -
neg. com

€. switith
1. ha? k¥ ¢npusm t sk¥nk¥inm ? (lut)

aksck™al: kiatamcinx t malk¥én nsalxcin. ixi? ut nmycinmnt as¢qdy kl nwyapixén.

NWyapixcn:
2. ha? &mistix™ sax?kinx ut kn kshptsxa?x t sk¥antq ? (kiw)

NWyapixcn:
3. ha? anwi? na?4 atkikxa? p sachpusx t ¢x*IUsa? ? (kiwa)

NWyapixcn:
4. swit npusm t shuk"m ? (+otsasi?)

NWyapixcn:

5. ha? k"u kshpusa? t séméim in¢a? na?4 Sq¥italgs ? (lut)

NWyapixcn:

6. swit npusm t pacpackt ? (in¢a? na?4 Pacis)

NWyapixcn:
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C. Customary Transitive- aks€k¥ai: rewrite the sentence using the new prompts, then translate to nwyapixcn.
Follow the model.

Example: i? sk*nk¥inrh atwicstsalx i? smik¥t ti? Sa?irh. They dig potatoes once the snow melts.

1. Ptxva? / in¢a? / ki qlspilx

2. sk¥nk“inm / anwi? / na?+ angagna?

3. pataq/ Plasi? / 42 ka?ayr

4. shuk“rh / mnirdtat / ki a? émag¥mag®

5. spikrh / mnirmdarhp / na?4 SSarmtica?

6. sx™ix" / ¢nidtsalx / mi? ta?mula?x™

€. Future Transitive- aks€k"di: rewrite the sentence using the new prompts, then translate to nwyapixc¢n. Follow
the model.

Example: +akswicr, t pi¢a? aksk*Gimnm. When you're gonna dig it, you'll use a digger.

1. tiyag“tst / in¢a? / nikmn

2. x¥icnt / anwi? / ntaémn

3. §¥lant / Patis / ?aplslip

4. npusnt / mnimtamp / npusmn
5. ligat / mnimdtat / lapai

6. marwi?at / Enittsaix / siix¥a? 4umn

Ek“uirhstm i? s?a?ams

1. §a?im melted

sn?aslmiws: Safa?im

s?Pa?lims:

1. i? sk¥Ak¥inrh agwicstsalx i? smik*t ti? Sa?ir. (Indian potatoes are dug as soon as the snow melts.)

2. x"ustx ?itht asulsg?im ¢m §a?im. (Hurry and eat your icecream it might melt.)
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3. lut akstx"astikn t sx¥uynt a4i? ta?li? Sa?irh ¢m k" nluk“t. (Don't walk on the ice its been melting and you might
break thru.)

2. 7'\qmir’1— digger / tool for digging things up

Sh?asimiws; Aghgmin

s?Pa?lims:

1. Sapna? aksk¥dimnr i? pataq 7'\qmir’1. (Nowadays you can use a potato fork.)

2. x¥u?dsm i? 7'\q7'\qmir’1. (There are a lot of different kinds of diggers)

3. i? A%ikt piska?t kvuimn Ef\qarh. (Some are huge machine diggers.)

3. qait- raw

sn?asimiws: gigait

s?a?ims:

1. ti? qalt ut 2i4ntx™ krh Apushtx®, ili? atkyix®ica? 4o x“k¥ntix™¥. (They are eaten fresh or after steaming, with the skin
left on when you clean them.)

2. 1? qait i? stig™ lut | ¢att lut ksgsapi?s ut way kstwilx. (If raw meat is not stored in a cool place it will soon get
spoiled.)

3. i? sknknusas ti? ili? qait i? stig” ut ?its. (The animals eat their meat raw.)

4. kyix“i¢a?- peeling / skifh of a plant

sn?asimiws: kilyiix¥ica?

s?a?ims:

1. ti? galt ut ?itAtx ki ApusAtx®, ili? agkyix™i¢a? +a x¥k"ntix™. (They are eaten fresh or after steaming, with the skin
left on when you clean them.)

2. i? 1ati? ksk™ulis i? 2u?x*tila?t puti? Ek?ix‘”iéa? t ntax"siitns. (Before a baby is born its covered with its birth sack.)

3. Xasts i? u?x"tila?t ta Ek?ix‘”iéa? t sicm ut ¢ni?Us. (The new born likes to be wrapped in a blanket and put in a baby
board.)

5. sulla?x"- frozen ground

sn?aslmiws: slsulla?x¥

s?a?lims:

1. krh lightx™ la?kin lut a? ksaila?x™. (Or you can dig a hole where the ground doesn't freeze.)

2. miyat 4o Catt 4o Apspisu?shatx® ask™antq ixi? ut sisulla?x™. (When its too cold and you irrigate your garden it will
freeze the ground.)

kikrh ks?istkrns ut Esdila?x™. (When its almost winter time the ground freezes up.)

6. papus- tender / soft

sn?aslmiws: papaspus

s?a?ims:

1. npusntx* ut papus. (Boil until tender.)

2. i? spaplina? na?+ pspus i? spumts papaspus. (The rabbit's and cat's fur is soft.)

3. papus ¢xit t 2uPx™tila?t i? splips. (It's soft as a baby's bottom.)

7. sxiakak- minute / hour / around
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sn?aslmiws: xIxalakak

s?a?ims:

1. mat Pupnkst sxiakak. (About ten minutes.)

2. k¥inx way i? sxixalakaks ? (How many times has it gone around?)

3. tawnina?x" xikrstik™. (Turn it a little bit.)

8. marwi?nt- mix something

sn?aslmiws: mrmarwi?nt

sk™istith: marwi?x / marwi?nt (affirmative singular); lut aksmarwi?m (neg. singular); marwi?wi / marwi?nti
(affirmative plural); lut ksmarwi?nt / lut ksmarwi?ntp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn marwi?m, k¥ marwi?r, marwi?m, k¥u marwi?m, p marwi?rm, marwi?rmaix

kn Emarwi?m, k¥ Emarwi?r, Emarwi?m, k¥u Emarwi?r, p Emarwi?m, Emarwi?rmalx

ki smarwi?x, kY smarwi?x, smarwi?x, k¥u smarwi?x, p smarwi?x, smarwi?xaix

ki saémarwi?x, k™ saémarwi?x, saémarwi?x, k¥u saémarwi?x, p saémarwi?x, saémarwi?xaix

kn ksmarwi?a?x, k" smarwi?a?x, ksmarwi?a?x, k¥u ksmarwi?a?x, p smarwi?a?x, ksmarwi?a?xalx

kn ksaémarwi?a?x, k" saémarwi?a?x, ksaémarwi?a?x, k¥u ksaémarwi?a?x, p saémarwi?a?x, ksaémarwi?a?xalx
Marwi?n, marwi?ntx®, marwi?s, marwi?atm, marwi?ntp, marwi?saix

Emarwi?sth, Emarwidstx®, Emarwidsts, Emarwi?strn, Emarwi?stp, Emarwi?stsaix

W oo N R WN R

ismarwi?m, asmarwi?m, smarwi?s, smarwi?ntm, smarwi?ntp, smarwi?salx
isaCmarwi?m, asaCmarwi?m, saCmarwi?s, saCmarwi?ntm, sa¢marwi?ntp, ssCmarwi?salx

P
= o

iksmarwi?m, aksmarwi?m, ksmarwi?i?s, ksmarwi?ntm, ksmarwi?ntp, ksmarwi?i?salx

=
N

iksa¢marwi?m, aksamarwi?m, ksaémarwi?i?s, ksaémarwi?ntm, ksaé¢marwi?ntp, ksaCmarwi?i?salx

[EN
w

ismarwi?m, asmarwi?m, smarwi?ms, smarwi?mtat, smarwi?mp, smarwi?msalx

H
Ea

isaCmarwi?m, asaCmarwi?m, saCmarwi?ms, ss¢marwi?mtat, saCmarwi?mp, saémarwi?msalx

[EN
v

iksmarwi?m, aksmarwi?m, ksmarwi?ms, ksmarwi?mtat, ksmarwi?mp, ksmarwi?msalx

H
o

iksamarwi?m, aksa¢marwi?m, ksa¢marwi?ms, ksaCmarwi?mtat, ksaémarwi?mp, ksa¢marwi?msalx

[EEN
N

isémarwi?, as¢marwi?, sémarwi?s, sémarwi?tat, scmarwi?mp, scmarwi?salx
18. iksémarwi?, aks¢marwi?, ksémarwi?s, ksémarwi?tat, kscmarwi?mp, ksmarwi?salx

s?a?ims:

1. itntx™ altiPexit krn marwiPhtx™ i? | stxitk™. (Eat it as it is or it can be mixed with soup.)

2. i? sxWusm émarwi? t taxt. (The soapberries are mixed with sugar.)

3. amarwi?itk¥nt inlkapi t sq?im. (Mix my coffee with milk.)
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05. skuk"rm

s?a?ims
xsgyax™ smell good
nyx“tala?x¥ underground
acitatn eaten / edible
papxi? patty / cake
smymay
shuk"rh a&wi¢ i? | kmiktu?th. aéplal ki wist i? | swkna?qinx trnx¥ala?x"s, i? |
hrhhmuala?x®. a&wit i? t pica?. i? shuk"rh Xsgyax™. kipacks éxid t sukwrn i? | smell good
snk“antqtn. ti? piq i? sSax™ips agplal nags km ?asil s¢Sawikst i? snyx“tala?x¥s. mat | underground
nags ki mus s¢Sawikst i? kswisxiis. i? shuk¥rm qalt agitath km agkilx“ica? &npus. are eaten
xwhtisalx ki s?istkr ut ta?ntisaix ut k"uisaix Xi papxi?. cake / pattys

snsux“na? swititn

Uk WN B

. phkin ka? Ewicm i? shuk“r ?
. ka?kin ka? &plal i? shukwrh ?
. t stirh akswiérm i? shuk¥rm ?

. &kin i? pagkds i? shuk¥rm ?

. &kin i? sSax%ips i? shuk"rh ?

. x?kinth mi? k¥ &k¥uirh t papxi? ?

ancawt swititn

R

. stirh anxast aksckistrm i? | kmikta?tn ? sax?kinx ? mayxit.
. ha? anxést i? qait shuk"rh ? ha? anxast a? &¢ix shukrm ? sex?kinx ? sax?kinx u# lut ?

ha? k" ktpica? ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?
stim anmisxast sqyax¥ ? mayxit.
ha? k¥ &k¥uirn t papxi? ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ? t stim ? mayxit.
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sk4?iysm t s?ums
A. xilm s?ums ngmgmin
wi¢m- to boil

aksek™al: wystik” a? ekigmin.

inéa? anwi? Enidts

mnimitat

mnirhtarp

mnimdtsalx

intransitive
past/present

intransitive
actual/
habitual

intransitive
progressive

intransitive
imperfect

intransitive
future

intransitive
future
imperfect

intrans. - -
affirm.
comm.

intrans. neg. | --- -

comm.

C. swititn aksck™al: ktatorncinx t malk*cn nsalxdéin. ixi? ut nmycinmnt as¢gay kl nwyapixcn.

1. ha? switx t ?1?tx"a? Sca?k*aigs ? (kiw)

NWyapixcn:
2. swit sadwicx t Xliwa? ? (inca?)

NWyapixcn:
3. ha? p swi¢a?x t Sayu? ? (lut)

NWyapixcn:
4. ha? nySayp k" ¢wi¢m t sSax%ip ? (kiwa)

NWyapixcn:

5. ha? k"u wiérh t spikrn in¢a? na?4 isydmen ? (lut)

NWyapixcn:

6. ha? k" swicx t stxcin (tiger lily) ? (ki)

NWyapixcn:
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C. aksgk"ai: Rewrite the sentence using the subject prompts, then translate to nwyépixcn. Follow the model.

XWwhtisaix ki s?istkrh. EX Pital: Pital xwntis ki s?istkr. Pital dried it for winter.

1. in&a?:
2. anwi?:
3. GAtal na?4 inga?:

4. anwi? na?4 astatwiit

&. aks€k"ai: Rewrite the sentence using the subject prompts, then translate to nwyépixcn. Follow the model.

ta?ntisaix ut k¥uisaix xi papxi?. EX mnirm4amp: ta?ntip ut kYuintp xi papxi?.
Y'all pounded it and made it into cakes.

1. inc¢avr:
2. anwi?:
3. SAtai:

4. anwi? na?tinca?

¢k™ulmstm i? s?a?ums

1. pica?- digging stick

sn?aslmiws: pacpica?

sPa?ims:

1. atwié i? t pi¢a?, i? shuk"rh ksqyax®. (It is dug with a digging stick and smells good.)

2. i? smarh?im kipaépica? +a éwcwiémalix. (Women have digging sticks when they go digging roots.)

3. i? pacpica?s kitqglwtina? ixi? ut ctqlwtina?sts ati? ExAtala?x™. (Their digging sticks have a foot step they can

step on because the ground can be rocky.)

2. Xsqyax™- good smell / smells good

sn?aslmiws: Xsxsqyax"

sPa?ims:
1. atwié i? t pica?, i? shuk"m Xs§yax™. (It is dug with a digging stick and smells good.)

Vv,

good.)

3. i? séa?¢a?ak™ xsqyax™. (The flowers smell good.)
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3. snyx*tula?x™- underground

sn?aslmiws: nix*nyx*tdla?x®

s?Pa?lims:

1. ti? piq i? sSax“ips aplal nags krn ?asil s¢Gawikst i? snyx*tala?x™s. (Its white root grows one or two fingers
under the ground.)

2. nyx"nyx"tala?x™ akséntax*dla?x™. (Dig those holes deep)

3. nyx“ut a? &hkxala?x™. (That dip is deep.)

4, o¢itotn- is eaten

sn?aslmiws: ¢at?itatn

s?Pa?ims:

1. i? shuk"rh galt a¢itath krh akilx"i¢a? &hpus. (Wild carrots can be eaten raw or boiled unpeeled.)

2. put &kip i? 2?tx¥a? mi? si¢ acitath. (Black camas has to be pit cooked befor it can be eaten.)

3. Epygstix™ i? stig™ mi? si¢ acitatn. (You have to cook meat before you can eat it.)

5. papxi?- cake / patty

sn?aslmiws: papapxi?

s?a?ims:

1. xwntisalx ki s?istkrh ut ta?ntisaix ut k¥ulsaix i papxi?. (They dry them for winter, and they mash them and
make them into cakes.)

2. marwi?ntx™ t taxt i? papxi? ut ixi? kantis i? sqilx". (Mix with sugar and the cakes are like candy for people.)

3. 4a &aw i? papxi? ut §sapi? ksaék“umms. (When the cake's dried it keeps for a long time.)
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06. spikrh

s?a?ims
piltla?x™ plant / grows on land
k+a?mula?x" close to the ground
nway ready
tkmipla? handle
&tsCap get hard
wiwlim metal
&sasixix move

npatk*ala?x"nt stick in the ground

nékWala?x"nt pull from ground

yi¢ant shake

pk¥ak® fall off

&pikstrn peel roots

payq bright white
Nnga?qriws middle
kipk*ntim / kipk¥am drop on a surface
shk¥umdéntn pantry

sxwiltn dried food
hintim soak

hrap soaked
npgvitkwnt pour solids in water
sxWi¢ex gift

ha?ntim / ha?am respect

Etxatstim (Etxatstums)

take care of (it takes care of you)

kéaqusnt put on fire

kakaptwilx become soft

nptatitk®” thicken liquid

htixnt serve
smymay

i? spirn i? YImix¥r i? tl ySaySat a? Epilala?x®. ySat i? | syilx trhx*dla?x®
alplal. 4a &plal i? spikrh, kta?muala?x™ i? | trhx¥ala?x™ ut ti? pix™ i? s¢?ak™s. i? |
sqip&m a&plal i? spikm. Xs?ith i? spikm. | syilx trhx™ula?x®, Away +a &ta?ak™r i?
siya?.

i? 10ti? ks¢a?akWrhs i? spikm ut wicatrm. ixi? ut Away. i? t pica? ka? Ewiéstm
i? spikr. §sapi? ek"ulstsalx i? pica? ti sxaxci?, ti snikica? i? §¥maqins i? tkmipla?s.
Atk¥usas i? sxaxci? nkamans ili? wlap ut étsSap. Sapna? i? sqilx* Ek¥uimstsaix i?
wiwlirh. lut ySat akséwicr i? spikm. k¥ Esasixix.

# akswicrh i? spirn, kta?arh | sk¥antq Apatk™ala?x™at anpica?. ixi? si¢
nekWak™ala?x™ntx™ yiéatix™ i? +ak*la?x™ pk¥ak™. x*k™ntim i? séwictat. ta Ex"k¥stir
¢

pikstrh. kiyx“utrhs i? tkmica?s i? spikr 1i? payq. 4a &?it +a &wi¢, &pik ut i? kvil i?

plant/what grows on
land; close to the
ground

ready

handle

get hard

metal; move

stick in the ground

pull from ground; shake;

fall off; peel roots;
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sp?usts i? | AGaPgRiws acxil. ixi? si¢ képk“Atirh mi? Xwaw. ixi? nwtnatisaix +o Xwaw
i? [ Adgna? ut aZk™urh i? | shkWurménth. +a ks?ithtrh i? skwiith, hintir | siwtk®. hrap

ixi? ut Pithtr, kY kWatkWattwilx. Xast k asx*ix¥ait. i? spikm sx%iééxtat ti trx“ala?x"™.
ha?ntix™ i? thx™¥dla?x™ ut nySayp étxatsturhs.

v v

i? spﬂ\m i? sk¥iencuts

1. k" &k™nirh t xwxawt spikm ti astxaw t asekWurnén.

hftix" t siwtk®, mat nags sxlakaks.

kéaqusnt ut npusnt, ti? put kakaptwilx. lut ksgagsapi?s akshpism.
marwi?nt t siya? ut mafwi?nt t taxt.

ti? xi?mix ¢kin anxmink i? kstaxts.

npust ut marwi?nt t Iparin.

Apuk™ant i? Iparin, tx"iws yirk¥qin | hkakSap.

nags yirk¥qin t siwtk™ aksnéx¥am | Iparin.

© 0 NO U A WwN

10. APaxlikstmnt i? siya? na?4 sp|7\m ut Apust ut Aptatitk™ ut Atixntx™.

ut NpUsSAtX®, MarwiPntx™ t siya? krm stxatq. marwi?ntm t taxt, Apgitk"atx™ t iparin.

. nPaxlikstmnt ut marwi?nt i siya? ksiwtk® ti? put tqiltk i? siwtk™ ti siya? na?4 sp|7\m.

bright white; middle;
drop on a surface;
pantry; dried food;
soak; soaked; mix
pour solids in water;
gift

respect; take care of
you

put on fire; become soft

thicken; serve

snsux“na? swititn

. stim i? yimix*m i? ti ySaySat a? Epilala?x” ?

. &kin i? splals i? spiim ?

. phkin ki? Away i? spikm | syilx trhx¥ala?x™s ?

. gsapi?, ¢kin i? pica?s i? syilx ? ut Gapnad? ?

. kdyx"utrhs i? tkmica?s, caknilx™ i? spiirm ?

. ax?kistr i? spikm 4a &x?it 4a Ewié ? itli ut stirh ?
. 4 ks?itAtrh i? spikm, t stirh aémafwi?str ?

0 N O UL B W IN B

. sax?kinx u# Xast k asx"ix"ait i? spikrh ?

anéawt swititn

. stirh a? ¢pllula?x™ | skta?ars ancitx™ ? mayxit.

. ha? kta?mula?x* anpayxn ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. k" k"nxspintk ut k¥ "¢a?ak“m" ? mayxit.

. tstim asnagsilx" i? pica?s ? t wiwlim ? t sXaxci? utt ¥maqin ? sax?kinx ? mayxit.
. ha? k" kstim ut k"uintrh t §¥maqin ? stirh ? swit i? k¥uls ? mayxit.

. stim i? tsSap | an&itx™ ? mayxit.

. stim i? Apatk™ala?x"ntx¥ t s€a?aq™ ? mayxit.

. stim i? A¢kWak™ula?x¥ntx" t sqipém ? mayxit.

O 00 N O U1 A WN P

. ha? yicntix™ i? stim t spi?scitt ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

10. ha? k¥ bl?\m t nk¥spintk ? sax?kinx ? sax?kinx u¢ lut ?

11. stim i? payq | anéitx ? mayxit.

12. stim i? ktpak™ntix™ t snagspintk ? mayxit.

13. stim ili? | asnk"“arnéntn ? ha? x¥a?s?ith ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?
14. ha? k" ksxwiltn [ angitx™ ? xwiltn t stim ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?
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15. stim as¢hram t nagspintk ? mayxit.

16. ha? npg¥itk"ntx* Sapna? t sxixGait ? stirm as¢Apg¥itk® ? mayxit.

17. ha? as?i4n t spidscitt Xast k asx*ix*ait ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?
18. swit i? mis¢ha?stix¥ ? swit i? mis¢ha?stims ? sax?kinx ? mayxit.

19. stim i? k€aqusntx™ t snk¥ak“?ac ? mayxit.

20. stirh i? ntixatx™ t skaklax® ? mayxit.

sk4?iysm t s?ums

A. xilm s?ums ngmgmin

ha?am- to respect

aksek™ai: wystik” a? ekigmin.

inca?

anwi?

Cnitts

mnimitat

mnirhtarp

mnimdtsalx

intransitive
past/present

intransitive
actual/
habitual

intransitive
progressive

intransitive
imperfect

intransitive
future

intransitive
future
imperfect

intrans.
affirm.
comm.

intrans. neg.
comm.

€. swititn

1. ha? k" nstils nySayp kn ¢ha?arn t kwikt ? (lut)

aksck™ul: ktatorncinx t malk*cn nsalxdéin. ixi? ut nmycinmnt as¢gay kl nwyapixcn.

NWyapixcn:

2. ha? asq"si? sa¢ha?mix t snc?iwsts ? (kiw)

NWyapixcn:

3. ha? p ha?dm t xa?x?itmp ? (lut)

NWyapixcn:

4. ha? nySayp k¥u ksha?mixa? t nak"aimnsaix ? (kiwa)

NWyapixcn:
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5. swit mis¢ha?am t éawtat ? (anwi? na?4 Pkmaigs)

NWyapixcn:

6. ha? k"u sha?mix t ks¢ktpa?xsts ? (ki)

NWyapixcn:
C. aks&k"di: Rewrite the sentence using the subject prompts, then translate to nwyapix¢n. Follow the model.

X"k¥Atirh i? séwictat. EX inca?: x"k¥atin iséwic. | cleaned what | dug.

1. anwi?:

2. Pacis:

3. in¢a? na?t anwi?:
4. i? sta?ta?kmix:

5. anwi? na?t aslxslaxt

€. aks€k"ai: Rewrite the sentence using the subject prompts, then translate to nwydpixcn. Follow the model.

K™ &k™nirh t XWwxawt spiirm ti asExaw t asek™arnén.
EX in¢a? na?4 anwi?: k™u Ek¥nirh t xWwiawt spikr i? ti sékawtat t sek"urhéntat.

We take dried bitterroot from what we have dried in our food pantry.
1. inca»:

2. Sxmnatk™:

3. i? tadbRik:

4. anwi? na?t anl?iw:

5. ySay@at i? saCma?maya?x:
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Ek"uirhstm i? s?a?arms

0

1. ¢épllala?x™- grow in the ground

sh?aslmiws: pipilula?x”

skvistith: pildla?x¥ax¥; pilala?x¥nt (affirmative singular); lut akspildla?x®; lut akspildla?x“rh (neg. singular);

pildla?x*wi; pilula?x¥nti (affirmative plural); lut kspildla?x*m; lut kspildla?x*ntp (neg. plural)

s¢ki?iysts:

1. kn pilala?x¥rh, k¥ pilala?x¥r, pildla?x¥rm, k¥u pildla?x¥m, p pildla?x¥m, pildla?x*maix

2. kn Epilala?x™m, k¥ Epilala?x*m, ¢pildla?x*rm, k*u ¢pilala?x*r, p Epilala?x¥rm, Epilila?x¥rhalx

3. kn spilala?x*ax®, k¥ spiltla?x¥ax®, spilila?x*ax™, k"u spiltla?x¥ax®, p spildla?x*ax¥, spiltla?x¥ax*saix

4.  kn sadpllula?x¥ax®, k¥ sacpilila?x“ax®, saépildla?x*ax®, k"u saépiltla?x™ax¥, p satpiltla?x¥ax®,
sacpllala?x“ax™aix

5. kn kspilala?x*a?x, k¥ spiltla?x*a?x, kspiltla?x¥a?x, k¥u kspilila?x¥a?x, p spiltila?x¥a?x, kspilula?x“a?xaix

6.  kn ksacpllila?x*a?x, k" sagpilila?x¥a?x, ksaépilula?x¥a?x, k¥u ksaépilula?x¥a?x, p sacpildla?x“a?x,
ksagpilula?x*a?xalix

7. pildla?x*stn, pilila?x¥stx¥, pilila?x¥sts, pilila?x¥str, piltla?x*stp, pilila?x"ststaix

8.  Epilula?x*stn, Epilula?dx™stx¥, &piltla?x¥sts, Epiltla?x*str, Epilla?x¥stp, Epildla?x¥ststaix

9. ispilula?x¥rh, aspilula?x¥r, spiltla?x™sts, spilila?x*strn, spiltla?x™stp, spiltla?x*ststaix

10. isacpllala?x*rh, asadpilula?x¥rn, sadpiltla?x¥sts, saépiltla?x™stm, saépiltla?x™stp, sapilila?x*ststaix

11. ikspilla?x¥m, akspildla?x*r, kspilula?x¥sts, kspilila?x¥strh, kspiltla?x™stp, kspiltla?x*ststaix

12. iksacpilala?x*m, aksaépiltla?x*m, ksalpilula?x¥sts, ksaépiltla?x™stm, ksalpilila?x¥stp, ksaépiltla?x¥ststaix

13. ispiltla?x*m, aspiltla?x¥m, spildla?x*rms, spiltla?x¥mtat, spildla?x*mp, spiltla?x¥stmsaix

14. isacpllala?x*rh, asalpilula?x¥rn, sapildla?x*ms, satpildla?x*mtat, saépiltla?x¥mp, sadpiltla?x¥rsaix

15. ikspiltla?x¥m, akspildla?x*rm, spiltla?x¥ms, kspildla?x*¥mtat, kspildla?x*mp, kspilala?x*rhsaix

16. iksagpiltla?x*rh, aksaépilila?x¥rh, sagpiltla?x*rs, ksadpiltla?x*rtat, ksadpiltla?x*mp, ksacpilula?x¥msaix

17. isépilala?x®, as¢pilula?x®, s¢pilula?x®s, s¢pilila?x¥tat, s¢pilila?x¥rmp, sépildla?x*saix

18. iks¢pilula?x¥, aksépilula?x®, ks¢pilula?x¥s, ks¢pilula?x¥tat, ksépildla?x*rmp, ksépilila?x¥saix

s?a?ims:

1. i? spikm i? ylmix*r i? ti ySaySat a? Epilula?x™. (Bitterroot is the chief of everything that grows in the ground.)

2. g¥?ac ut épipilL’lIa?x‘” i? sk¥antq. (When it warms up the plants start to grow.)

3. nix* i? shpliws Epllula?x™ i? | asnk¥antqtn. (Weeds also grow in your garden.)

2. k¥a?mula?x™- near the ground

sh?asimiws: kta?+a?mala?x™

skWistith: kia?mula?x®ox¥; kia?mula?x"nt (affirmative singular); lut akskta?mula?x¥; lut akskta?mula?x*m (neg.

singular); kta?mula?x*wi; kta?mula?x¥nti (affirmative plural); lut kskta?mula?x¥m; lut kskta?mdla?x“ntp (neg.

plural)

sék?iysts:

1. kn k+a?mdala?x”, k¥ kta?mdala?x”, kta?mula?x¥, kWu kta?mula?x"¥, p kta?mula?x®, kta?mala?x%aix

2. kn ¢kda?mula?x¥, k" ckta?mula?x®, ckta?mula?x™, k¥u ckta?mula?x", p ckia?mula?x", Ekda?mula?xvaix

3. kn skta?mula?x¥ax¥, k" skta?mula?x%ax", skta?mula?x%ax", k¥u skta?mula?x“ax¥, p skta?mdla?x“ax¥,
skta?mala?x“ax"aix

4. kn sackta?mula?x¥ax™, k" sackta?mula?x"ax¥, sackta?mula?x“ax¥, k"u sackta?mula?x¥ax", p
satkta?mula?x¥ax¥, satkta?mula?x ax"aix

5. kn ksta?mula?x*a?x, k" sta?4a?mdula?x¥a?x, kskta?mula?x¥a?x, k¥u kskta?mula?x"¥a?x, p skta?mula?x¥a?x,

kskta?mula?x“a?xaix
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6. kn ksacta?mula?x"a?x, k" sacta?da?mula?x¥a?x, ksackta?mula?x¥a?x, k¥u ksackta?mula?x“a?x, p
satkta?mula?x"a?x, ksackta?mula?x“a?xaix

7. k¥a?mula?x¥stn, ka?+a?mula?x¥stx¥, kskta?mula?x"sts, kta?mula?x¥tsm, kta?mdula?x"stp, kta?mula?x"stsaix
Ckta?mula?x¥stn, ¢kda?ta?mula?x¥stx¥, ¢kda?mula?x¥sts, ckta?mula?x¥stm, ckta?mula?x¥stp,
¢kta?mula?x“stsaix

9. iskta?mula?x¥stm, asta?mula?x¥stm, skta?mula?x"sts, skta?mula?x¥stms, skta?mula?x¥stp, skta?mula?x¥stsaix

10. isackta?mula?x"stm, asacta?mula?x¥stm, sackta?mula?x¥sts, sackta?mula?x"stms, sackta?mula?x¥stp,
satkta?mula?x¥stsalx

11. ikskta?mula?x*stm, aksta?mula?x¥stm, kskta?mula?x"sts, kskta?mula?x“stms, kskta?mula?x"stp,
kskta?mula?x*stsaix

12. iksackta?mula?x"stm, aksacta?mula?x"stm, ksackta?mula?x"sts, ksackta?mula?x“stms, ksackta?mula?x"stp,
ksackta?mula?x¥stsalx

13. iskta?mula?x¥, askta?+a?mula?x®, skta?mula?x¥s, skta?mula?x"tat, skta?mula?x“mp, skda?mula?x*saix

14. isackta?mula?x", asackta?+a?mula?x®, sackta?mula?x"s, sackta?mula?x"tat, sackta?mula?x"mp,
sackta?mula?x¥saix

15. ikskta?mula?x¥, aksksta?mula?x¥, kskta?mdula?x"s, kskta?mula?x*tat, kskta?mula?x“mp, ksk+a?mula?x*saix

16. iksackta?mula?x¥, aksacksta?mula?x", ksackta?mula?x¥s, ksackta?mula?x*tat, ksackta?mdila?x"mp,
ksackta?mula?x¥saix

17. is¢kta?mula?x¥, asckta?mula?x™, sckta?mula?x"s, s¢kta?mula?x"tat, sckta?mula?x“mp, s¢kda?mula?x"saix

18. iks¢k+a?mula?x¥, aksckta?mula?x¥, ksckta?mula?x¥s, ksckta?mula?x*tat, ksckta?mula?x¥mp,

ks¢kda?mula?x"saix

s?a?ums:

1. 4a &plal i? spiirn, kéa?mala?x® i? | trhx¥dla?x® ut ti pix¥ i? s¢?ak®s. (When the bitterroot grows, it is close to the
ground and has pink flowers.)

2. 1? sbuiant k+a?mula?x™ (the fog is close to the ground)

3. i? snkic¢a?sgaxa? ta éxpula?x¥m ckta?da?mula?x“sts. (When horses nibble the grass they nip real close to the
ground.)

3. nway- ready

sn?aslmiws: Awyway

sk™istith: Awayx; wystik™ (affirmative singular); lut akshway; lut akswystim (neg. singular); Awywaywi; wystik®i
(affirmative plural); lut kshwywaymp; lut kswystip (neg. plural)

sck?iysts:

kn nway, k¥ nway, nway, k¥u nwyway, p hwyway, hwywayaix

kn ¢nway, k¥ ¢nway, Enway, k¥u Enwyway, p Ehwyway, Enwywayaix

kn shwayx, k¥ snwayx, shwayx, k¥u shwayx, p shwayx, snwayxaix

kn sathAwayx, k¥ saéhwayx, sathwayx, k¥u saéhwayx, p satawayx, saéhwayxaix

ki kshwaya?x, k¥ ksnwaya?x, kshwaya?x, k"u ksnwaya?x, p ksnwaya?x, kshwaya?xaix

kn ksathwaya?x, k" ksatnwaya?x, ksaénwaya?x, k¥u ksaénwaya?x, p ksathwaya?x, ksaénwaya?xaix
AWYstin, hwystix?¥, Awystis, Awystim, Awystip, Awystisaix

Enwystin, Enwystix®, Ehwystis, Eawystirm, Eawystip, Eawystisalx

L 0N Uk WN e

isnwystir, asnwystim, shwystis, shwystim, shwystip, shwystisaix

10. isathAwystirh, asacnwystir, saéhwystis, saénwystim, saénwystip, saéhwystisaix

11. iksnwystimn, aksnwystim, kshwystis, ksnwystirm, ksnwystip, kshwystisaix

12. iksaéhwystim, aksanwystirn, ksacnwystis, ksaénwystim, ksaéhwystip, ksaéhwystisalx

Nsalx&in 3: An Advanced Course in Colville-Okanagan Salish Revised 02/15/22 78




13. isnway, asnway, snways, snwaytat, snwayrp, snwaysaix

14. isatnway, asalnhway, satnways, sathwaytat, sathwaymp, saéawaysaix

15. iksnway, aksnway, ksnways, kshwaytat, kshwaymp, ksnwaysalix

16. iksathway, aksatnway, ksatatnways, ksatnwaytat, ksaéhwaymp, ksaénwaysaix

5 v

17. is¢hway, as¢hway, sthways, sChwaytat, schwaymp, sChwaysalx

<
~ 3

18. iks¢hway, aksénway, ks¢nways, ksCnhwaytat, ks¢hwaymp, ks¢hwaysalx

s?a?lims:

1. I syilx trhx*ala?x™, Away +a ¢a?ak“m i? siya?. (In the Syilx country, they are ready to when the sarvice berry is
blooming.)

2. ha? mat Awyway i? spikrh. (I wonder if the bitteroots are ready.)

3. §sapi? ki? nway i? +ox"4ax" u¢ 7'\mipr'1tr"n. (The chokecherries have been ready for a long time, and we missed
them.)

4. ¢a?ak™m- bloom / flower

sn?aslmiws: ¢a?¢a?ak“m

s€k4?iysts:
kn ¢a?ak¥m, k¥ ¢a?ak“m, ¢a?ak“m, k"u ¢a?ak¥m, p ca?ak¥m, ca?ak¥malx
kn éca?akWm, k¥ éca?akWm, ¢¢a?ak¥m, k"Wu &ca?akVm, p é¢a?ak"m, ¢¢a?ak¥malx
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kn s¢a?ak¥mix, k" sca?ak¥mix, s¢a?ak¥mix, k¥u s¢a?ak"mix, p sca?ak*mix, sca?ak“mixalx
kn saéca?ak¥mix, k" sa¢ca?akmix, sacca?ak¥mix, k¥u sacc¢a?ak"mix, p sacca?ak“mix, sacca?ak¥mixalx

vk wnN

kn ks¢a?ak“mixa?x, k" s¢a?ak“mixa?x, ks¢a?ak¥mixa?x, k"u ks¢a?ak¥mixa?x, p s¢a?ak¥mixa?x,
ks¢a?ak¥mixa?xaix

6. kn ksatcéaRak®mixa?x, k" satca?ak¥mixa?x, ksatca?ak¥mixa?x, k¥u ksatca?ak¥mixa?x, p satta?ak¥mixa?x,
ksaécarak¥mixa?xaix

7 3. ) 3y L ) 3y 5 ] T L ] T s s 1

7. ¢avakwmntin, ca?ak¥mntix®, ca?ak¥mntis, ca?ak¥mntim, ¢a?ak¥mntip, ca?ak“mntisaix

5 ) 5 5 ) s
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8. (Ccatak¥mstin, ¢¢a?ak¥mstix™, c¢a?dk“mstis, ¢¢a?ak¥mstim, ¢¢a?dk“mstip, ¢ca?ak“mstisalx
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9. isca?ak¥mstim, as¢a?ak“mstim, s¢a?ak¥mntis, sca?ak“mntim, sca?ak¥mntip, sca?ak¥mntisalx

5 5 5
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10. isac¢¢a?ak“mstim, asadca?ak¥mstim, sacc¢a?ak“mntis, sacca?akmntim, sac¢a?ak“mntip, sacca?ak“mntisalx

11. iks¢a?ak“mstim, aksca?ak¥mstim, ksca?ak“mntis, ks¢a?ak"mntim, ks¢a?ak“mntip, ksca?ak¥mntisalx

12. iksatta?ak¥mstir, aksaéta?ak¥mstir, ksatca?ak¥mntis, ksacca?akmntim, ksaéca?ak¥mntip,
ksatcarak¥mntisaix

13. is¢a?k¥rh, as¢a?k¥rh, sca?k"ms, sca?k¥mtat, sa?k¥rp, s¢a?k“rmsalix

14. isat¢a?k¥m, asatca?k™m, satca?k™ms, satta?kWmtat, satca?k¥mp, satca?k¥rmsalix

15. iks¢a?k™m, aks¢a?k¥m, ksca?k“rms, ks¢a?k¥mtat, ks¢a?k“mp, ks¢a?k¥rnsaix

16. iksatca?k¥rn, aksatta?k¥rn, ksatca?k™ms, ksatcaPk"mtat, ksadéa?k¥mp, ksaéta?k¥rnsaix

5
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17. is¢ea?k™ ascc¢a?ak", s¢ca?ak¥s, s¢carak“tat, s¢ca?ak¥mp, s¢¢a?ak"salx

18. iks¢cark™ akscc¢a?ak", kscca?ak s, kséca?ak¥tat, ks¢ca?ak¥mp, ks¢ea?ak“salx

s?a?lims:

1. I syilx trhx*ula?x™, Away ta ¢arak“m i? siya?. (In the Syilx country, it is ready when the sarvice berry is blooming.)

2. qiptrh ut éa?éa?ak™m i? spygatq. (Spring time all the soft fruit bloom.)

3. ta &tikt ka? &¢a?ak™m i? sk"ak*"?itp. (High water time is when the wild roses bloom.)

5. tl'(ml'pla?— handle

sh?asimiws: tkmkmipla?

s?a?lims:
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1. §sapi? ekvulstsalx i? pica? ti sxaxdi?, ti sniki¢a? i? §¥amagins i? tkmipla?s. (A long time ago, root diggers were
made of wood with an elk horn handle.)

2. huma? k¥ikvuitt i? tf(rhf(mipla?s. (Please repair the handles.)

3. i tRmipIa?s mi? satkntix¥. (Twist it on the handle.)

6. ¢tsSap- hardened

sh?asimiws: tstsCap

skwistith: tspntSak™ (affirmative singular); lut akstspSam (neg. singular); tspntSak™i (affirmative plural); lut
kstspntSap (neg. plural)

sekeRiysts:

1.  kntsSap, k* tsSap, tsSap, k*u tsSap, p tsSpap, tsSapaix

2. kn &sSap, k¥ &tsSap, ¢tsSap, kVu EtsSap, p EtsSap, tsSapaix

3. kn stspmSax, k¥ stspm@ax, stspm€Sax, k¥u stspmSax p stspmSax stsmpSaxaix

4. kn sattspmSax, k¥ sactpsmSax, sactspmSax, k¥u sactspmSax, p saétspmSax, sattspmSaxaix
5. kn kstspmGaxa?x, k¥ stspm@axa?x, kstspmSaxa?x, p stspmGaxa?x, kstspm@axa?xaix

6.  kn ksattspmSaxa?x, k™ sattspmSaxa?x, ksattspmSaxa?x, p sattspmSaxa?x, ksattspmSaxa?xaix
7. tspntSan, tspntSax®, tspntQas, tspntSam, tspntSap, tspntSasaix

8. (&tspstSan, EtspstSax®, EtspstQas, tspstSam, ¢tspstSap, EtspstSasalix

9. istspSam, as¢tspSam, stspntSas, stspntSam, stspntap, stspntfasaix

10. isattspSam, asattspSam, sattspntSas, sactspntSam, sactspntSap, sattspntSasaix

11. ikstspSam, aksctspSam, kstspnt§as, kstspntam, kstspntSap, kstspnt§asaix

12. iksattspSamm, aksaéctspSam, ksattspntSas, ksactspntSam, ksactspntSap, ksaktspntSasaix
13. istsGap, astsGap, stsCaps, stsCaptat, stsGapmp, stsSapsaix

14. isattsSap, asattsSap, sactsCaps, sattsCaptat, sattsSaprp, sattsSapsaix

15. ikstsGap, akstsSap, kstsSaps, kstsSaptat, kstsSaprp, kstsGapsaix

16. iksattsSap, aksattsGap, ksattsSaps, ksattsGaptat, ksattsSaprmp, ksattsGapsaix

17. is¢tsGap, as¢tsSap, sétsCaps, s¢tsCaptat, s¢tsGapmp, s¢tsSapsaix

18. iks¢tsSap, aksttsSap, ksctsSaps, ksétsSaptat, ksétsSaprp, ksétsapsaix

s?a?ims:

1. ntk"usas i? sxaxci? hkamans ili? wlap ut étsSap. (The tip of the stick was fired to harden it.)

2. &x¥ik“stn isapsipi? ut tstsSap. (I was tanning my hides and they got hard.)

3. i? sqitmix™ +a ¢g¥x"ax"mists i? tkatmilx* ut EktsSap. (When a man desires a woman he gets a hard on.)

7. wiwlim- metal

snanags: wlim

s?a?lims:

1. Sapnd? i? sqilx ¢k¥uirstsaix i? wiwlim. (Nowadays, people make them out of metal.)

2. inknpqinkstn ti pigsxn wiwlim ki? k*uisaix . (They made my ring out of silver.)

3. ySat ink™aimn | ink¥igneatn wiwlim. (All my kichen utensils are made of metal.)

8. sasixIx- move around

snanags: sixlx

sk™isti+h: sixixax; sixixsk™ (affirmative singular); lut aksixix; lut aksixixstrh (neg. singular); sixixwi; sixixsk®i
(affirmative plural); lut ksixixrp; lut ksixixstp (neg. plural)

sekeRiysts:
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1. kn sixix, k¥ sixix, sixix, k"u sixix, p sixix, sixixalx

2. kn &sasixix, k¥ Esasixix, Esasixix, k"u &sasixix, p Esasixix, ¢sasixixalx

3. kn sixixax, k¥ sixixax, sixixax, k*u sixixax, p sixixax, sixixaxalx

4. kn sadsixixax, k¥ satsixixax, salsixixax, k¥u salsixixax, p satsixixax, salsixixaxalx

5. kn ksixixa?x, k¥ sixixa?x, ksixixa?x, k"u ksixixa?x, p sixixa?x, ksixixa?xaix

6. kn ksacsixixa?x, k¥ sa&sixixa?x, ksalsixixa?x, k"u ksa&sixixa?x, p satsixixa?x, ksatsixixa?xalx
7. sixixstn, sixixstx¥, sixixsts, sixixstrn, sixixstp, sixixstsaix

8. Csixixstn, Esixixstx™, Esixixsts, Esixixstrn, Esixixstp, Esixixstsalx

9. isixixstrh, asixixstr, sixixsts, sixixstrh, sixixstp, sixixstsaix

10. isadsixixstrn, asalsixixstrn, satsixixsts, salsixixstrn, sasixixstp, sacsixixstsalix

11. iksixixstrn, aksixixstrn, ksixixsts, ksixixstr, ksixixstp, ksixixstsaix

12. iksadsixixstr, aksasixixstrn, ksacsixixsts, ksacsixixstm, ksadsixixstp, ksatsixixstsaix
13. isixix, asixix, sixixs, sixixtat, si)?ixrhp, sixixsalx

14. isalsixix, asalsixix, satsixixs, sacsixixtat, saési)V(ixr'np, satsixixsaix

15. iksixix, aksixix, ksixixs, ksixixtat, ksi)“(ixn'wp, ksixIxsalx

16. iksatsixix, aksalsixix, ksatsixixs, ksatsixixtat, ksaési)”(ixr’np, ksa&sixlxsalx

17. isésixix, asésixix, s¢sixixs, sésixixtat, sési)?ixn'wp, stsixixsalx

v

18. iksésixlx, aksésixlx, ks¢sixIxs, ks¢sixIxtat, ks¢sixlxmp, kscsixIxsalx

s?a?ums:

1. lut ySat akswicr i? spiArn; k" &sasixix. (Don't dig all the bitterroot in one spot; move around as you dig.)

2. §sapi? i? sqilx™ &saksixix. (Long ago the people moved around.)

3. ha? k" sixixa?x. (Are you going to move?)

9. npatk™ula?x“nt- stick something in the ground

sh?asimiws: Apatpatk™ala?x"nt

sk™istith: npatk™ala?x"nt (affirmative singular); lut akshpatk¥dla?x"rh (neg. singular); hpatk™ula?x*ati (affirmative
plural); lut ksnpatk“ula?x¥ntp (neg. plural)

s¢ki?iysts:

)

1. kn npatk™ala?x®, k™ Apatkula?x¥, Apatk*Gla?x¥, k¥u npatk¥ala?x®, p npatk¥ala?x™, npatk™ala?x*aix
2. kn ¢npatk¥ala?x®, k¥ Enpatk¥ala?x™, Enpatk¥ala?x®, k¥u Enpatk™ula?x¥, p énpatk*ula?x®, ¢npatk¥ala?x“aix
3. kn snpatk*ula?x"“ax¥, k" snpatk¥ula?x%ax", snpatk¥ula?x¥ax"¥, k¥u snpatk*ula?x“ax¥, p snpatk“dla?x"“ax¥,

shpatk™ula?x¥aix

4. kn sacnpatk“ala?x¥ax™, k" sacnpatk*ula?x“ax¥, sacnpatk*ula?x“ax¥, k"u saénpatk™ula?x¥ax", p
satnpatk¥ula?x®, satnpatk®ula?x¥ax*aix

5. kn ksnpatk™¥ula?x“a?x, k¥ snpatk™“ula?x“a?x, ksnpatk¥ula?x¥a?x, k“u ksnpatk“ila?x%a?x, p snpatk¥ula?x"“a?x,
kshpatk¥ala?x¥a?xalx

7. npatk“ala?x¥n, npatkula?x¥atx®, npatk¥ala?x¥s, npatk®ula?x"ntrm, hpatk*Gla?x*ntp, Apatk¥ala?x¥saix

8. Cnpatk™ala?x"stn, chpatk“ula?x¥stx¥, cnpatk*ila?x¥sts, cnpatk“adla?x¥tm, énpatk™ula?x"stp,
¢hpatk™ala?x"stsaix

9. isnpatk“dla?x¥stm, asnpatk™¥ula?x*stm, snpatk¥dla?x"sts, snpatk¥ula?x"stm, snpatk*ula?x%stp,
shpatk™ula?x¥stsalx

10. isacnpatk¥ula?x"stm, asacnpatk¥ila?x"stm, sacnpatk¥ila?x¥sts, sa¢npatk¥ula?x*stm, saénpatk™ula?x"stp,
salnhpatk™ula?x™stsaix
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11. iksnpatk¥ula?x"stm, aksnpatk*ula?x"stm, ksnpatk™ila?x"sts, ksnpatk¥ula?x¥stm, ksnpatk¥ula?x¥stp,
kshpatk“ula?x¥stsalx

12. iksacnpatk*ula?x"stm, aksacnpatk™ula?x¥stm, ksacnpatk“ila?x"sts, ksacnpatk¥ula?x“stm,
ksa¢npatk¥ala?x"stp, ksatnpatk®ula?x¥stsalx

13. isnpatk“Ula?x¥, asnpatk®ula?x¥, snpatk™dla?x"s, shpatk¥dla?x“tat, snpatk™ula?x¥mp, snpatk“ula?x"saix

14. isacnpatk™ula?x¥, asacnpatk¥ula?x™, sanpatk“ila?x"s, saChpatk*ula?x"tat, sacnpatk“ila?x"mp,
satnpatk“ila?x"saix

15. iksnpatk™ala?x®, aksnpatk™ala?x®, ksnpatk®Ula?x™s, kshpatk*ula?x*tat, ksnpatk¥ala?x“rp, ksnpatk™ala?x¥salx

16. iksacnpatk™ula?x¥, aksacnpatk™ula?x", ksacnpatk“ula?x¥s, ksacnpatk*ula?x¥tat, ksachpatk*ula?x¥mp,
ksacnpatk*ula?x“saix

17. is¢hptatk™Ula?x™, as¢npatk™ala?x®, séhpatk™ula?x™s, sénpatk™ila?x“tat, séhpatk™ila?x*mp, séapatk¥ala?x¥aix

18. ikscnpatk“ula?x¥, aks¢hpatk™¥ula?x¥, ks¢npatk*ila?x"s, ks¢hpatk*¥ula?x“tat, ks¢npatk“dla?x¥mp,
ks¢npatk™¥ula?x™saix

s?a?ums:

1. 4 akswicr i? spikrn, kia?am | sk¥antq Apatk™ala?x"at anpica?. (To dig bitterroot, stick your digger in the ground
near the plant.)

2. +aksk¥dim aspénitx™ Apatpatk™ila?x™at mi? lut ksniwttrhs. (When your going to put your tent up poke your
pegs in the ground so the wind doesn't blow your tent away.)

3. i? spaplal ¢gmis i? cagindtya?s ut Ik"ut ki? Apatk™ala?x¥. (When boys throw their spears it goes a long way
before it sticks in the ground.)

10. nék™uala?x™nt- pull something from the ground

sn?asimiws: ncak“eak™ ula?x¥nt

skWistith: nekWula?xWax® / AckWala?x™nt (affirmative singular); lut aksnck"dla?x¥m (neg. singular); nck¥ala?x¥wi /
nék¥ala?x“nti (affirmative plural); lut ksnékWala?x“mp / lut ksnék¥ala?x*ntp (neg. plural)

1. kn nak™ala?x¥r, k¥ néak¥ala?x*m, néak¥ala?x*m, k¥u ncak*ula?x¥m, p néak™ula?x¥r, héak™ala?x*maix

2. kn ¢ndak¥ala?x™m, k¥ Encak™ula?x¥m, néak™ula?x¥r, k¥u &ncak™ala?x*m, p ¢néak¥ala?x™m, éndak¥ala?x¥maix

3. kn snéak™ula?x¥ax™, k" snéak™ula?x¥ax™, snéak™ ula?x¥ax", k¥u snéak“ula?x“ax¥, p snéak™ ula?xVax",
sheak¥ala?Px¥ax"aix

4. knsacnéak™ula?x¥ax", k¥ saéncak™ula?xWax", sacncak¥ula?x"ax", k¥u sacnéak™ula?x¥ax", p sacncak¥ula?x"ax",
sathéak™ula?x ax"aix

5. kn ksnéak™ala?x¥a?x, k¥ snéak™ula?xVa?x, ksnéak*ula?x"a?x, k"u ksncak¥ula?x“a?x, p snéak™ ula?xVa?x,
ksheak™ala?x¥a?xalx

néak“dla?x¥4tn, néak™ala?x"4tx¥, néak™ula?x¥its, ncak¥ula?x“+tm, néak™ula?x“+tp, néak™ ula?x¥itsalx

6
7. ncéak™ala?x™n, néak™ala?x“ntx¥, néak“dla?x"s, h¢ak¥ula?x“ntm, néak™ ula?x¥ntp, néak*ula?x"salx
8
9. <¢ncak™ula?x¥stn, cncak™ala?x™stx™, ¢néak™ila?x¥sts, cncak™ula?x¥stm, ¢néak™ala?x"stp, chcak¥ula?x“stsalx

10. isnéak¥ala?x™m, asnéak™ula?x¥r, snéak™ula?x¥s, snéak™Ula?x¥ntrh, snéak™ula?x¥ntp, shéak™ala?x*saix

11. isacnéak™ula?x¥m, asacncak¥ula?x“m, sacnéak™ula?x"s, sacnéak™ula?x¥ntm, sacncak“ula?x"ntp,
shéak™ala?x¥saix

12. iksnéak™ila?x"m, aksncak¥ula?x"“m, ksnéak“ila?x"i?s, ksnéak™ula?x¥ntm, ksnéak“ula?x*“ntp,
ksheak¥ala?Px¥i?saix

13. iksacnéak™ala?x"m, aksa¢ncak¥ula?x*“m, ksacncak™ula?x"i?s, ksacnéak™ula?x¥ntm, ksachcak*ula?x"ntp,
ksacéncak™ula?x"i?salx
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14. isnéak¥ala?x™, asnéak¥ala?x®, snéak™ula?x¥s, snéak™ula?x¥tat, shéak™ila?x*mp, shéak™ula?x¥saix

15. isa¢néak™ala?x®, asatnéak™ula?x¥, saénéak™ula?x¥s, satnéak¥ila?x"tat, satntak¥ula?x¥mp, saéhéak™ala?x*saix

16. iksnéak™ula?x¥, aksnéak™ula?x®, ksnéak*ula?x™s, ksnéak™ula?x¥tat, ksnéak“ula?x¥mp, ksnéak*ula?x¥saix

17. iksacnéak™ula?x¥, aksacnéak™ula?x¥, ksacncak™ula?x"s, ksacncak*ula?x"tat, ksacncak™ula?x¥mp,
ksath&ak™ala?x™saix

18. is¢ncak™ula?x®, as¢néak¥ala?x¥, séncak™ula?x®s, séncak™ila?x¥tat, séhéak™ula?x*mp, sénéak™ula?x¥salx

19. ikséncak™ula?x¥, aksénéak™ula?x¥, kséncak™ula?x™s, kséncak™ula?x¥tat, kséncak“ula?x¥mp, ksénéak¥ala?x¥saix

s?a?lims:

1. ixi? si¢ Aék™ala?x™Atx™ yi¢htix™ i? +0k“la?x" pk¥ak™. (Then lift the plant up out of the ground and shake off the
dirt.)

2. i? sXVAI? k"u? héakWEak™ala?xWits ySat isk"antq. (The goat pulled all my plants out.)

3. ha? nék™ala?x"ntx™ i? kiSaimin. (Did you pull out the fence?)

11. yiéant- shake something

sn?aslmiws: yicyi¢ant

skwistith: yicmix / yicatik (affirmative singular); lut aksyi¢am (neg. singular); yi¢miwi / yi¢atik¥i (affirmative plural);
lut ksyi¢amp / lut ksyicntip (neg. plural)

sekeRiysts:

1. knyicarm, k¥ yi¢am, yi¢arm, k"u yi¢am, p yicar, yi¢amalix

2. kn cyi¢am, k¥ &yicam, cyi¢am, k"u cyi¢am, p cyicam, cyi¢amalx

3. kn syiémix, k¥ syiémix, syi¢mix, k"u syiémix, p syi¢mix, syiémixaix

4.  kn satyi¢mix, k¥ sadyi¢mix, satyi¢mix, k¥u sacyiémix, p satyiémix, satyi¢mixalx

5. kn ksyi¢mixa?x, k¥ syi¢mixa?x, ksyi¢mixa?x, k¥u ksyi¢mixa?x, p syiémixa?x, ksyi¢mixa?xaix
6. kn ksadyi¢mixa?x, k¥ sadyi¢mixa?x, ksatyimixa?x, k"u ksatyiémixa?x, p satyiémixa?x, ksadyi¢mixa?xalx
7. yiéntin, yiéatix¥, yiéntis, yicatim, yiéatip, yiéntisaix

8.  Cyidstin, dyitstix¥, yicstis, Cyitstim, &yidstip, Cyitstisalix

9. isyi¢am, asyitam, syi¢ntis, syi¢atim, syi¢ntip, syi¢atisaix

10. isadyi¢am, asadyicam, sadyiéntis, sadyiéntim, sadyiéntip, sadyiéntisaix

11. iksyi¢arn, aksyi¢am, ksyi¢ntis, ksyi¢ntirn, ksyi¢ntip, ksyi¢atisaix

12. iksaclyicam, aksacyi¢am, ksadyicntis, ksacyicntim, ksacyicntip, ksacyicntisalx

13. isyi¢am, asyi¢am, syi¢ams, syi¢amtat, syi¢amp, syi¢araix

14. isatyitar, asalyitam, satyicams, satyiamtat, salyitamp, sadyitamsalx

15. iksyi¢ar, aksyi¢am ksyi¢ars ksyi¢amtat ksyi¢armp ksyi¢amsalx

16. iksadyicam, aksatyicam ksalyitarns ksalyitamtat ksadyitamp ksat3wgqayicamsaix

17. iscyi¢, astyi¢, scyics, scyictat, scyiémp, scyi¢salx

18. iksdyi¢, aksdyi¢, kstyics, kstyittat, kstyiémp, kséyitsalx

s?a?lims:

1. ixi? si¢ néak™ula?xVntx™ yiéntix™ i? 40k"la?x™ pk¥ak". (Then lift the plant up out of the ground and shake off the
dirt.)

2. kPatatxnumtaix. way ti? yiér’!tl'x‘”aix, gtgithtx*aix. (They slept in. You better shake them, wake them up.)

v 9

3. lut aksyi¢ar i? sk”ak¥iymit ¢ npik“us. (Don't shake kids or they might get broken necks.)

12. pk¥ak™- fall (more than one)

sh?asimiws: pak“pk“ak®

s?Pa?lims:
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1. 1. ixi? si¢ néak™ula?x“ntx™ yicntix" i? +uk*la?x" pk%ak". (Then lift the plant up out of the ground and shake off
the dirt.)

2. niwt ut i? apls pk¥ak™. (The wind blew and the apples fell off.)

3. t sx"?its i? siya? ut pak“pk*¥ak™. (There were so many sarvice berries they fell off.)

13. pikm- peel

sn?aslmiws: pApiAm

sk¥istith: piAx / piAnt (affirmative singular); lut akspiA / lut akspim (neg. singular); pikwi / piknti (affirmative plural);

lut kspiimp / lut kspikatp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn pikrh, k™ pikrh, pikr kWu pik, p pikrh, pikraix

2. kn &pikrh, kY Epikr, Epikrn kWu Epikm, p Epikrn, Epikmalx

3. kn spikx, k" spikx, spikx, k¥u spikx, p spikx, spikxaix

4. kh satpikx, kY satpikx, satpikx, k¥u saépikx, p satpikx, satpikxaix

5. kn kspika?x, k™ spika?x, kspika?x, k"u kspika?x, p spika?x, kspika?xaix

6.  kn ksa&pika?x, k¥ satpika?x, ksatpika?x, k"u ksatpika?x, p satpika?x, ksatpika?xaix
7. pikn, pikatx¥, piks, pikntrh, pikatp, piksaix

8.  &pikstn, Epikstx™, Epiksts, Epikstrn, Epikstp, Epikstsalx

9. ispikrh, aspik, spiks, spikntrh, spikntp, spiksaix

10. isalpikrn, asalpikr, satpiks, satpikntrm, satpikntp, satpiksaix

11. ikspikrh, akspikm, kspiki?s, kspikatm, kspikatp, kspiki?salx

12. iksalpikrn, aksa&piirm, ksatpiki?s, ksalpikntrn, ksatpikntp, ksatpiki?saix
13. ispikrh, aspikr, spikrs, spikmtat, spikmp, spiimsaix

14. isalpikrn, asalpikrn, satpikms, satpikmtat, satpikrnp, sa&pikmsalx

15. ikspikrn, akspikm, kspikrns, kspikrntat, kspirnp, kspiArsaix

16. iksapikrn, aksalpiirm, ksatpikrns, ksalpiimtat, ksatpikmp, ksatpiirmsaix
17. is¢pik, ascpik, scpiks, s¢piktat, sepikmp, sEpiksaix

18. iksepik, aks&pid, ksepiks, ksépiktat, ksépikrp, ksepiksalx

sPa?ims:

1. x"k“ntim i? séwictat. +a éxWok“stir E;’)ii\strh. (We clean the bitterroot by peeling the root.)

2. Palwscuat i? smam?im ut ébaf&biirﬁaix. (The women get together and dig spiim.)

3. ha? x"?it i? spikr k ashpikmn ? (Are there a lot of roots at your digging spot)?

14. payqg- bright white

sh?asimiws: pagpayq

s?a?lims:

1. kdyx®utrhs i? tkmica?s i? spikm ti? payq. (Under the covering, the bitterroot is bright white.)

2. i? sk"nk¥inm fa &¢a?ak™m ti? payq. (When the wild potatoes bloom its just white)

3. kn wikrm t sx"Ai?. ili? pagpiq kitwstink. (I saw some goats, white ones standing on the side of the mountain.)

15. nga?griws- middle

sh?asimiws: nga?darqriws

s?a?lims:

1. 1 a? &it 4a Ewi¢, EPiA ut i? k™il i? spRusts i? | AGa?gRiws a&x™il. (When first dug, they are peeled and the red

hearts in the center are discarded.)
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2. ha? wikntx™ ili? Aga?miws ? (Did you see him there in the middle?)

3. ikli? kn nga?ils ut kn Aga?mwséat. (1 was worried so | squeezed myself in the middle.)

16. k¥pk™ntim / ktpk™am- drop onto a surface

sh?asimiws: kipak¥pak*ntirn / kipak*pak*arh

skWistith: kipk¥mix / kipk¥atik” (affirmative singular); lut aksktpk™arm (neg. singular); kpk"miwi / ktpk“atik"i
(affirmative plural); lut ksktpk¥amp / lut ksktpk*ntip (neg. plural)

sekeRiysts:

kn ktpk¥ar, k¥ ktpk“am, ktpk“arm, ku ktpk“am, p kipk¥ar, ktpk“amaix

kn ekipk®am, k¥ Ektpk“am, ckipk¥arm, k¥u ckipk“arm, p Ektpk“am, ckipk¥armaix

ki sktpk¥mix, k¥ sktpk“mix, sktpk¥mix, k"u sktpk¥mix, p sktpk“mix, sktpk¥mixaix

kn sacktpk¥mix, k" satktpk*mix, sacktpk¥mix, k¥u sacktpk¥mix, p satktpk*mix, sacktpk¥mixaix

kn ksktpk¥mixa?x, k¥ sktpk“mixa?x, ksktpk¥mixa?x, k"u ksktpk¥mixa?x, p sktpk“mixa?x, ksktpk*mixa?xaix

SANE AN

kn ksacktpk¥mixa?x, k" sackipk¥mixa?x, ksackipk“mixa?x, k"u ksacktpk¥mixa?x, p sacktpk“mixa?x,
ksacktpk¥mixa?xalx

7. kipkwntin, kipk*ntix®, kipk™ntis, ktpk¥atir, ktpk¥atip, kipk“ntisaix

8.  &kipkstin, cktpk¥stix¥, ktpk¥stis, ckipk™stim, cktpk¥stip, ckipk¥stisaix

9. isktpk¥arn, asktpk™ar, sktpk™ntis, sktpk¥natim, sktpk*ntip, sktpk¥atisaix

10. isatktpk®am, asacktpk“am, sacktpk¥ntis, satktpk™ntim, sacktpk¥ntip, sacktpk™ntisaix

11. iksktpk¥arh, aksktpk™ar, ksktpk¥ntis, ksktpk*ntir, ksktpk“ntip, ksktpk*ntisalix

12. iksatktpk“ar, aksacktpk¥ar, ksatktpk™ntis, ksatktpk™ntim, ksacktpk¥ntip, ksatktpk¥ntisalx
13. isktpk“ar, asktpk¥ar, sktpk¥ars, sktpk“amtat, sktpk®amp, sktpk¥amsaix

14. isatktpk¥am, asatktpk“am, satktpk¥arms, satktpk¥amtat, sacktpk¥armp, satktpk“arsaix

15. iksktpk¥arh, aksktpk“ar, ksktpk™arns, kskipk*artat, ksktpk¥arp, ksktpk¥armsaix

16. iksatktpk“ar, aksacktpk¥arm, ksatktpk™ars, ksatktpk*amtat, ksacktpk¥amp, ksacktpk¥amsaix
17. is¢kipak®, asckipak®, s¢kipak®s, s¢ktpak*tat, stkipak¥mp, scktpak*saix

18. iksektpak®, aksektpak®, ks¢kipak®s, ks¢ktpak“tat, ks¢kipak¥rp, kse¢ktpak¥saix

s?a?ims:

1. ixi? si¢ k¢pk™atirh mi? Xwaw. (Then we lay the bitterroot out to dry.)

2. X™it i? ség*liwtat ut ktpak pk™atim | snx*ax"iitntat. (We picked lots and we spread them on our drying racks.)

3. mat ti stirh ut kn kpak*pk*ak"i¢a?. (Must be from something that | got this rash all over my body.)

17. snk“uméntn- pantry

sn?asimiws: snk¥mkuméntn

s?a?lims:

1. ixi? nwthtisalx 2 Xwaw i? | Adgna? ut agk¥urh i? | shkWurménth. (Then we put them into a bag when they are dry
and put them in the pantry.)

2. x"?it ank™ark™amn. (You have a lot of storage space)

3. kiqvict ashk™uméntn. (Your pantry is full.)

18. sxwiitn- dried food

y vy

sn?aslmiws: sxawxwilth

s?a?lims:

1. 42 ks?ithtr i? skwiltn, hiatim | siwtk™, hafap ut Apushtx™ marwi?htx" t siya? krn stxatq. (When we are ready to
eat the dried stuff, we soak it in water and then we boil, adding sarvice berries or huckleberries.)
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2. nySayp kn &wiltnmh. (1 always dry food.)

3. k“u? tk"xits i? ska?&inrh ixi? iskwiltnrh. (He brings me a deer and | start drying it.)

19. hratim / hram- soak something

sh?aslmiws: hrhrntim / hrhram

sk¥istitn: hrmix / hintik" (affirmative singular); lut akshrar (neg. singular); himiwi / hintik¥i (affirmative plural); lut
kshramp / lut kshintip (neg. plural)

s¢ki?iysts:

1.  kn hrarh, k¥ hiarh, hiam, k"u hfarh, p hrarh, hramaix

2. kn ¢hiarh, k™ ¢hiarh, ¢hrarh, k¥u Ehrarh, p ¢hram, Ehramalx

3. kn shfmix, k¥ shimix, shimix, k¥u shimix, p shfmix, shimixalix

4.  kn sahrmix, k¥ sa¢hrmix, sa¢himix, k"u sa¢himix, p sa¢himix, sa¢himixaix

5. kn kshimixa?x, k¥ shimixa?x, kshimixa?x, k®u kshfmixa?x, p shfmixa?x, kshimixa?xalx
6. kn ksachrmixa?x, k" sa¢hirmixa?x, ksa¢hrmixa?x, k"u ksa¢hrmixa?x, p sa¢himixa?x, ksa¢himixa?xaix
7. hrntin, hiatix®, hintis, hintim, hiatip, hiatisalx

8.  ¢histin, Ehistix®, ¢histis, Ehistir, Ehfstip, Ehistisalx

9. ishrarh, ashram, shintis, shintim, shinatip, shintisaix

10. isathfar, asathram, sa¢hrntis, sathinatirn, sa¢hintip, sachintisalix

11. ikshram, akshrar, kshintis, kshintim, kshinatip, kshiatisaix

12. iksathtam, aksachiam, ksachrntis, ksachintirn, ksachintip, ksathratisalx

13. ishfam, ashfam, shrams, shramtat, shramp, shrarsaix

14. isathfar, asathram, sathrars, sa¢hramtat, sathramp, sathramsalx

15. ikshrar, akshfar, kshrarns, kshfamtat, kshfarmp, kshrarsaix

16. iksathram, aksathram, ksachrars, ksa¢hrartat, ksathramp, ksachrarsaix

17. is¢har, as¢har, s¢hats, s¢hartat, s¢harmp, s¢hafsaix

18. iks¢har, aks¢har, ks¢hats, ks¢hartat, ks¢harmp, ks¢harsalx

s?a?ims:

1. 4o ks?ithtr i? sxawiltn, hintim | siwtk®, harap ut Apushtx™ marwi?Atx” t siya? krn stxatq. (When we are ready to
eat the dried bitterroot, we soak it in water and then we boil, adding sarvice berries or huckleberries.)

2. ntgitk¥n i? sipi? ili? put htap mi? si¢ AckYitk¥n. (I put my hide in the water | leave it there until its soaked then I'll
take it out of the water.)

3. npisu?sh ut hrpula?x™. (I irrigated until the ground was soaked.)

20. hrap- soaked

sn?aslmiws: hrhrap

s?a?lims:

1. 43 ks?itntrm i? sxawiltn, hiatim | siwtk™, hrap ut Apushtx” marwi?ntx” t siya? km stxatq. (When we are ready to
eat the dried bitterroot, we soak it in water and then we boil, adding sarvice berries or huckleberries.)

2. tl sgit ka? Ehrhrap isk¥antq. (From the rain my crops gets soaked.)

3. i? 1uti? t hrap. (It's not soaked yet.)

21. marwi?nt- mix something in

sn?aslmiws: marrwi?nt

sk™isti+h: marwi?x / marwi?ht (affirmative singular); lut aksmarwi? / lut aksmarwi?m (neg. singular); marwi?wi /
marwi?nti (affirmative plural); lut ksmarwi?mp / lut ksmarwi?ntp (neg. plural)z
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sék?iysts:

1. kn marwi?m, kY marwi?rm, marwi?m, kYu marwi?m, p marwi?r, marwi?rmaix

2. kn Emarwi?r, kY Emarwi?m, Emarwi?rm, k¥u Emarwi?m, p Emarwi?r, Emarwi?maix

3. kn smarwi?x, k" smarwi?x, smarwi?x, k¥u smarwi?x, p smarwi?x, smarwi?xalx

4. kn salmarwi?x, k" saémarwi?x, saémarwi?x, k¥u saémarwi?x, p saémarwi?x, saémarwi?xaix

5. kn ksmarwi?a?x, k" smarwi?a?x, ksmarwi?a?x, k¥u ksmarwi?a?x, p smarwi?a?x, ksmarwi?a?xaix

6. kn ksaémarwi?a?x, k¥ saémarwi?a?x, ksaémarwi?a?x, k"u ksaémarwi?a?x, p saémarwi?a?x, ksaémarwi?a?xalix
7. marwi?n, marwi?atx®, marwi?s, marwi?htm, marwi?ntp, marwi?saix

8.  ¢marwidstn, Emarwi?stx¥, Emarwidsts, Emarwi?stm, Emarwidstp, Emarwi?stsaix

9. ismarwi?m, asmarwi?m, smarwi?s, smarwi?ntrh, smarwi?ntp, smarwi?saix

10. isa¢marwi?r, asaémarwi?m, saémarwi?s, saémarwi?ntr, saémarwi?ntp, saémarwi?saix

11. iksmarwi?rm, aksmarwi?m, ksmarwi?i?s, ksmarwi?ntrn, ksmarwi?ntp, ksmarwi?i?salx

12. iksaémarwi?rh, aksaémarwi?m, ksaémarwi?i?s, ksaémarwi?ntrh, ksaémarwi?ntp, ksaémarwi?i?saix
13. ismafwi?rh, asmarwi?r, smarwi?rns, smarwi?rtat, smarwi?rp, smarwi?rsaix

14. isa¢marwi?m, asaémarwi?rm, saémarwi?rns, samarwi?mtat, saémarwi?mp, saémarwi?rsalix

15. iksmarwi?m, aksmarwi?m, ksmarwi?rs, ksmarwi?rntat, ksmarwi?mp, ksmarwi?rnsaix

16. iksaémarwi?rh, aksaémarwi?m, ksaémarwi?rns, ksaémarwi?mtat, ksaémarwi?rp, ksaémarwi?rnsaix
17. isémarwi?, asémarwi?, smarwi?ds, sémarwi?tat, scmarwi?rp, sémarwi?saix

18. iksémarwi?, aksémarwi?, ksémarwi?s, kscmarwi?tat, kscmarwi?mp, ksémarwi?salx

s?a?ums:

1. 43 ks?itntrm i? sxwiltn, hintim | siwtk®, hiap ut Apushtx marwi?atx™ t siya? km stxatq. (When we are ready to
eat the dried bitterroot, we soak it in water and then we boil, adding sarvice berries or huckleberries.)

2. k" 42 X"usm marwi?nt t taxt. (When you make foam berries, sweeten it with sugar.)

3. Apust i? siwtk™ mi? si¢ marwi?nt i? spg“itk™. (Boil the water, then mix the oatmeal in.)

22. Apq“itk™nt- pour solids in water

sh?asimiws: Apag“pg“itk¥at

sk™istith: npgitk¥x / Apg“itk¥at (affirmative singular); lut akshpg®itk"rh (neg. singular); hpg®itk"“wi / hpg™itk™i
(affirmative plural); lut ksnpg“itk¥mp / npg%itk¥ntp (neg. plural)

sék?iysts:

kn Apd*itk™m, kY Apg*itk¥m, Apg¥itk"m, k¥u npg¥itk¥rm, p npg™itk¥rm, npd*itk"maix

kn Ehpg@itk¥r, k¥ Enpd@itk™m, Enpd@itk¥m, k¥u Enpgvitk"m, p Enpg¥itk®rm, Enpg@itk¥rmalx

ki snpg™itkx, k™ snpg™itk¥x, snpg*itk™x, k¥u snpd*itk¥x, p shpd*itk¥x, shpd*itk"xalx

kn satnp@@itk®x, k¥ satnpd™itk¥x, satnpa¥itk¥x, k¥u satnpgitk™x, p satnpg¥itk®x, sathpd“itk¥xalx

kn ksnpg“itk¥a?x, k™ snpg*itk¥a?x, ksnpg“itk¥a?x, k¥u ksnpg*itk¥a?x, p snpg*itk¥a?x, ksnpg*itk¥a?xalix

SANE L

kn ksacnpg™itk¥a?x, k" sacnpg¥itk¥a?x, ksacnpg¥itk¥a?x, k"u ksacnpq“itk¥a?x, p sacnpq“itk"a?x,
ksaghpgitka?xalix
APGYitk™n, AP itk"ntx®, npd“itk™s, npg*itk¥atm, npd“itk*ntp, npg™itk¥saix

~

8.  EnpgWitkWstn, EnpgitkWstx™, EnpgWitkWsts, EnpgYitk¥strm, Enpgitk¥stp, Enpgitk¥stsaix

9. isnpg™itk"m, asnpg™itk¥m, shpd“itk™s, shpgritk*ntrm, snpg*itk¥atp, snpg*itk¥saix

10. isa¢npd¥itk¥rn, asahpd*itk¥m, salhpd™itk¥s, satnpg¥itk®ntrm, satnpg itk¥ntp, satnpg¥itk“saix

11. ikshpg™itk¥rn, aksnpg®itk"r, kshpg™itk¥i?s, ksnpgitk"ntr, ksnpg®itk"ntp, ksnpg*itk"i?salx

12. iksatnpd*itk¥m, aksatnpd*itk¥m, ksalnpg™itk¥i?s, ksatnpg“itk¥ntrn, ksacnpgitk*ntp, ksanpgitk“i?saix
13. isnpg*itk¥m, asnpg*itk¥m, snpg“itk¥rns, snpg¥itk¥mtat, snpg*itk¥mp, snpg*itk¥rsaix

14. isatnp@¥itk"rm, asalnpd™itk¥r, satnpg¥itk¥ms, satnpdYitk¥rtat, sanpg¥itkmp, satnpgWitk"“msalix
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15. iksnpg*itk"m, aksnp@™itk"rn, ksnpg*itk¥ms, ksnpgitk®mtat, ksnpg™itk¥rp, ksnpd*itk"msalx

16. iksathnpgitkm, aksatnpgitk"m, ksa¢hpg*itk¥ms, ksathpg“itk¥mtat, ksacnpgitk“mp, ksathpd*itkmsaix
17. is¢hpg“itk™, asénpg@itk, sénpg@itk™s, séhpg¥itk™tat, sénpg*itkmp, sénpg¥itk¥saix

18. iks¢npg™itk®, aksénpg*itk®, ksénpgvitks, ksénpgvitk¥tat, ksénpg“itk¥rmp, ksénpg*itksaix

s?a?ims:

1. marwi?ntm t taxt, Apgitk"atx™ t iparin. (We mix in sugar and pour in some flour.)

2. npapqitk¥nt t Iparin. (Pour a little flour in it.)

3. inXdst i? snpq™itk™. (I like mush.)

23. sx™i¢éx- gift

sn?asimiws: sx“éxWieex

s?a?ims:

1. i? spikm sx"iééxtat ti trx“ala?x™. (The bitterroot is a gift from the earth.)

2. pata?m ut kWu éxWeéxtwix™. (At Christmas time we give each other gifts.)

3. ha? xiéxtms ta ksglaw ? (Did he give you some money?)

24. ha?ntim / ha?ant / ha?am- respect something

sh?asimiws: ha?ha?ntim / ha?ha?ant / ha?ha?arh

sk™isti+h: ha?mix / ha?ndutx / ha?atik® (affirmative singular); lut aksha?am / lut aksha?ncdt (neg. singular); ha?miwi
/ ha?néatwi / ha?ntik¥i (affirmative plural); lut ksha?amp / lut ksha?ncdtmp / lut ksha?ntip (neg. plural)

sekeRiysts:

1.  kn ha?am, k" ha?am, ha?ar, k¥u ha?am, p ha?am, ha?amaix

2. kn ha?ndat, kY ha?ndat, ha?néat, k™u ha?néat, p ha?néut, ha?néataix

3. kn ¢ha?am, k¥ ¢ha?ar, ¢havarm, k"u ¢ha?am, p ¢ha?am, ¢ha?armaix

4.  kn ¢ha?ndut, k¥ ¢ha?néat, ¢ha?néat, k¥u ¢ha?ndat, p ¢ha?néut, cha?néataix

5.  kn sha?mix, k¥ sha?mix, sha?mix, k"u sha?mix, p sha?mix, sha?mixaix

6. kn sacha?mix, k" sacha?mix, sacha?mix, k"u sa¢ha?mix, p sacha?mix, satha?mixaix

7. kn ksha?mixa?x, k" sha?mixa?x, ksha?mixa?x, k"u ksha?mixa?x, p sha?mixa?x, ksha?mixa?xaix
8. kn ksacha?mixa?x, k" sa¢ha?mixa?x, ksa¢ha?mixa?x, k"u ksacha?mixa?x, p sacha?mixa?x, ksatha?mixa?xaix
9. ha?ntin, ha?ntix®, ha?ntis, ha?ntirm, ha?ntip, ha?ntisaix

10. c¢havstin, ¢ha?stix¥, ¢ha?stis, cha?stim, ¢ha?stip, Eha?stisaix

11. isha?arh, asha?am, sha?ntis, sha?ntirh, sha?ntip, sha?ntisaix

12. isatha?am, asatha?am, satha?ntis, satha?ntim, sacha?ntip, satha?ntisaix

13. iksha?ar, aksha?ar, ksha?ntis, ksha?ntir, ksha?ntip, ksha?ntisaix

14. iksatha?am, aksacha?am, ksacha?ntis, ksatha?ntim, ksatha?ntip, ksatha?ntisaix

15. isha?ar, asha?ar, sha?ars, sha?amtat, sha?amp, sha?amsaix

16. isatha?am, asatha?am, satha?ams, satha?amtat, satha?amp, satha?arsaix

17. iksha?arm, aksha?am, ksha?arms, ksha?amtat, ksha?amp, ksha?amsaix

18. iksatha?am, aksatha?am, ksacha?ams, ksatha?amtat, ksatha?amp, ksatha?amsaix

19. is¢ha?, as¢ha?, s¢ha?s, s¢ha?tat, scha?mp, s¢ha?saix

20. iksc¢ha?, akscha?, ks¢ha?s, ks¢ha?tat, kscha?mp, ks¢ha?saix

s?Pa?lims:

1. ha?natix™ i? thx“ala?x™ ut nySayp &txatstumns. (Respect the earth and she will always take care of you.)

2. ha?ha?ntik™ aslxldxt. (Respect your friends.)

3. nySayp k" €ha?néut. (Always respect yourself.)

Nsalx&in 3: An Advanced Course in Colville-Okanagan Salish Revised 02/15/22 88




25. txatarh / txatntim / étxatstim- take care of

sh?aslmiws: txatxtarn

sk™istitn: txatmix / txatatik™ (affirmative singular); lut akstxatarh (neg. singular); txatmiwi / txathtik%i (affirmative
plural); lut kstxatamp / lut kstxathtip (neg. plural)

sekeRiysts:

1.  kn txatarh, k" txatam, txatarh, k"u txatar, p txatam, txatarmaix

2. kn Etxatarh, k¥ ¢txotarh, étxatam, ku Etxatarh, p étxatarn, étxatamaix

3. kn stxatmix, k" stxatmix, stxatmix, k"u stxatmix, p stxatmix, stxatmixalix

4.  kn sattxatmix, k" sactxatmix, sattxatmix, k"u sattxatmix, p sattxatmix, sattxatmixaix

5. kn kstxatmixa?x, k¥ stxatmixa?x, kstxatmixa?x, k¥u kstxatmixa?x, p stxatmixa?x, kstxatmixa?xaix
6. kn ksattxatmixa?x, k" sattxatmixa?x, ksattxatmixa?x, k¥u ksattxatmixa?x, p saétxatmixa?x, ksattxatmixa?xaix
7. txatntin, txatntix¥, txatntis, txatntim, txatatip, txetntisaix

8.  (txatstin, Etxatstix®, Etxatstis, ¢txatstim, Etxatstip, Etxatstisalx

9. istxatam, astxatam, stxatntis, stxatatirh, stxatntip, stxatntisaix

10. isattxatarn, asattxatam, sattxatntis, sattxatntim, sattxatntip, sattxatntisalx

11. ikstxatam, akstxatam, kstxatntis, kstxatntim, kstxatntip, kstxatntisaix

12. iksattxatam, aksattxatar, ksattxatntis, ksattxatntim, ksattxatntip, ksattxatntisaix

13. istxatar, astxatdr, stxatams, stxatamtat, stxatarnp, stxatarhsaix

14. isattxatdr, asattxatam, sattxatams, sattxatamtat, sattxatarp, sattxatarmsaix

15. ikstxatam, akstxatar, kstxatams, kstxatartat, kstxatamp, kstxetarnsaix

16. iksattxatam, aksattxatdr, ksattxatams, ksattxatamtat, ksattxatarmp, ksattxatarnsaix

17. is¢txat, asétxat, sétxats, sétxattat, sétxatmp, s¢txatsaix

18. iks¢txat, aks¢txat, ksétxats, ksétxattat, ksétxatmp, ksétxatsaix

s?a?lims:

1. ha?ntix™ i? thx¥ala?x™ ut nySayp étxatsturns. (Respect the earth and she will always take care of you.)

. Etxatstumn. (I take care of you.)

. ha? &xatsturhsaix ? (Do they take care of you?)

Bl W|N

. ySat i? stirh étxatxatnwix™. (Every thing takes care of each other.)

26. kéaqusnt / kéaqusm- put something on the fire

sn?aslmiws: kéaglaqusht / kéagéaqusm

skwistith: kéaqusx / kéaqusnt (affirmative singular); lut aksk&aqus / lut akskéaqusm (neg. singular); kéagaswi /
kéaqusnti (affirmative plural); lut kskéaqusmp / lut kskéaqusntp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn kéaqusm, k¥ kéaqusrh, kéaqusm, k¥u kéaqusm, p kéaqusr, kéaqusmaix

kn Ekéaqusm, k™ ¢kéaqusm, Ekéaqusr, k¥u Ekéaqusm, p ¢kéaqusm, Ekéaqusmalx

ki skéaqusx, k¥ skéaqusx, skéaqusx, k"u skéaqusx, p skéaqusx, skéaqusxalx

kn sackéaqusx, k¥ satkéaqusx, satkéaqusx, k¥u satkéaqus, p satkéaqusx, satkéaqusxaix

kn kskéaqusa?x, k¥ skéaqusa?x, kskéaqusa?x, k¥u skéaqusa?x, p skéaqusa?x, kskéaqusa?xaix

kn ksackéaqusa?x, k" sakéaqusa?x, ksatkéaqusa?x, k¥u satkéaqusa?x, p sackéaqusa?x, ksatkéaqusa?xaix
k&aqusn, kéaqusntx¥, kéaqusas, kéaqusntm, kéaqusntp, kéaqusasaix

¢kéaqustn, Ekéaqustx®, ekéaqusts, tkéaqustm, ckéaqustp, ckéaqustsalx

L X NOOLEWDNRE

iskéaqusm, askéaqusm, skéaqusas, skéaqusntrn, skéaqusntp, skéaqusasalix

[ER
o

isackéaqusmh, asatkéaqusm, sackéaqusas, sackéaqusntrm, sackéaqusntp, satkéaqusasalx
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11. ikskéaqusm, akskéaqusm, ksk&aqusi?s, kskéaqusntrm, kskéaqusntp, kskéaqusi?salx

12. iksatkéaqusm, aksatkéaqusm, ksatkéaqusi?s, ksatkéaqushtrm, ksatkéaqusntp, ksatkéaqusi?salx
13. isk&aqusm, askéaqusm, skéaqusms, skéaqusmtat, skéaqusmp, skéaqusrsaix

14. isatk&aqusrh, asatkéaqusm, satkéaqusms, satkéaqusmtat, satkéaqusmmp, satkéaqusrsaix

15. ikskéaqusm, akskéaqusm, kskéaqusms, kskéaqusmtat, kskéaqusmp, kskéaqusmsaix

16. iksatkéaqusm, aksatkéaqusrh, ksatkéaqusms, ksatkéaqusmtat, ksatkéaqusmp, ksatkéaqusmsaix
17. is¢kéaqus, as¢kéaqus, stkéaqusts, sckéaqustat, s¢kéaqusmp, sckéaqustsaix

18. iks¢kéaqus, aksekéaqus, ksékéaqusts, ksékéaqustat, ksékéaqusmp, ksckéaqustsalx

s?a?lims:

1. kéaqusnt ut hpusnt, ti? put kaksptwilx. (Set it on the stove and boil it, just until it gets soft.)

2. kéaqéqusnt ask¥iencut mi? si¢ k™ éx*uy. (Put your pots on the stove before you come)

3. way kn kéaqéaqusm, kikm mi? k"u ?a+?ith. (I put my cooking on already, we'll soon eat.)

27. kakaptwilx- become soft

sh?asimiws: kokapkaptwilx

s?a?ims:

1. k&aqusnt ut npusnt, ti? put kakaptwilx. (Set it on the stove and boil it, just until it gets soft.)

2. tatt xast aspa?k“i¢a? ti? kakapkip. (Your tanned hides are so nice they are so soft.)

3. ask"Aus kakip. (Your face is soft.)

28. nptatitk™- thick liquid

sh?asimiws: Aptptatitk®

s?a?ims:

1. h?axlikstmnt i? siya? na?+ spikr ut Apust ut Aptatitk™ ut AtixAtx™.

2. i? sq?im ta ¢nca?dq cnptptatitk“wilx. (When milk sours it becomes thick.)

3. lut miya4 t Iparin. lut inxast nptatitk™. (Not too much flour. | don't like it thick.)

29. ntixnt- serve something

sh?asimiws: Ataxtixnt

sk™istitn: ntixax / atixat (affirmative singular); lut akshtix / lut aksatixm (neg. singular); Atixwi / Atixati (affirmative

plural); lut kshtixmp / lut ksatixhtp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn ntixm, k¥ atixrm, ntixm, k¥u atixm, p Atixm, ntixmaix

2. kn &ntixrn, k¥ Entixm, éntixrn, kYu éntixrm, p éntixm, éntixrmalx

3. kn sntixax, k¥ sntixax, shtixax, k¥u sntixax, p sntixax, shtixaxaix

4.  kn satntixax, k¥ saéntixax, sacntixax, k¥u saéntixax, p satntixax, satntixaxalx
5. kn ksntixa?x, k" sntixa?x, ksntixa?x, k¥u ksntixa?x, p sntixa?x, ksntixa?xaix

6. kn ksacntixa?x, k¥ saéntixa?x, ksatntixa?x, k"u ksalntixa?x, p saéntixa?x, ksacntixa?xalx
7. ntixn, ntixatx®, ntixs, ntixatrn, atixntp, ntixsaix

8.  ¢ntixstn, Entixstx®, Entixsts, Entixstrn, Entixstp, Entixstsalx

9. isatntixrm, asagntixm, satntixs, satntixntrm, saéntixntp, satntixsalx

10. isntixm, asatixrn, satixs, sntixntm, shtixatp, sntixsaix

11. iksntixm, aksntixm, ksntixi?s, ksntixatr, ksatixntp, ksatixi?saix

12. iksaéntixrh, aksadntixm, ksacntixi?s, ksatntixntm, ksagntixntp, ksaéntixi?salix
13. ishtixm, asatixrh, satixrms, sntixmtat, satixmp, satixmsaix
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14. isntixrm, asadntixm, satntixms, saéntixmtat, saéntixmp, satntixmsalx

15. ikshtixm, aksntixm, ksntixrs, ksatixrmtat, ksntixmp, kshtixmsaix

16. iksagntixm, aksaéntixm, ksaéntixrs, ksaéntixmtat, ksaéntixmp, ksaéntixmsaix
17. iséntix, aséntix, séntixs, séatixtat, séhtixmp, séhtixsalix

18. iks¢ntix, akséntix, kséntixs, kséntixtat, kséatixmp, kséntixsalx

s?a?lims:

1. A?axlikstmat i? siya? na?+ spikm ut Apust ud Aptatitk® us AtixAtx™. (Stir the sarvice berry and bitterroot and boil
it until it thickens then serve it.)

2. way k"u pyqiitn. ntaxtixat. (We're done cooking. Dish up.)

3. ntixat ti siwtk™ asipi?. (Take your hide out of the water.)
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07. cx™ldsa?

s?a?ims
wikntir / wikam pry up
mispum dark brown
¢ag“ma? pointer finger
CXiw raw
agntix serve
attak™stim / tok“am string
smymay

k™u éwicm t ex*lusa? i? | sqipéms. ¢ak¥rn ut wicntm. ¢k“ulmstr i? pica?.
i? sCax“ip a¢plal mat nags kilx i? ksnyx“uts. §sapi? i? sqilx" sxax¢i? i? pica?ds. i?
tkmipla?s snikt¢a? *rqin. Sapna? wiwlir i? pica?s. k" +a wicr t ¢x*lusa?
Apatk¥ala?x¥ntx™ kta?am i splals ut wikntix®. i? tkmica?s ti? mispam.

i? &xlasa? + aksk¥arnm i? | gsapi? nk¥uimn i? 1Gti? 4o ksratix™ nqmint i? | a?
EhdaxWalPax™ mat musxn i? ksnyxWtdla?x™s. ixi? ut kséhgmixa?x 4 ?istkrh.

+ aksx"k“am i? sSax“ip ksratix* t asturnkst na?+ t ancéag¥ma? +a éx?it +a
¢wic. i? snyx™ti+¢a?s ti? payq. misxast ti? ili? ut way xk"ntix®, Xwaw ut xaét +
akskig™asm. lut ySaySat wicntrm ut ¢sap. ili? ackimstr ut itli? 4x¥a?twilx. aks?i4nm
aEXiW i? eX™IUsa?, Xs?ith nix™ ta Epayq. éx*lisa? acnpusas ut aéntix ti? ackmax cxit t
sk"antq. 4a Ela?kin ikiphtrh. i? k"ikt at4Sacsts i? sCax™ip +o wyspyqntis si¢ kWuls t
yiryif it t shéa?x™ala?x™. ut atkwstim nix®, a&tak™stirh krh kipk“ntim. 4a &hfstirn
i? ¢x¥lUsa? | siwtk™ nags shk¥ak™?aé mi? si¢ pyqntirh. acta?stim a? &xaw t ¢xldsa?

ut Ek™uirhstrm marwi? i stxitk®. 4o k¥ulntx™ t Iparin k¥ k¥uirh t Ikalat.

pry up; dark brown
(ksar)

pointer finger
tear off

tamp

raw

serve

string

snstx“na? swititn

. pnkin ki? k"u éwiém t ¢x"ldsa? ?

. ¢kin i? sGax“ips i? ¢x¥ldsa? ? ckin i? snyx“titca?s i? sGax“ips ?
. ¢kin 4 aksk™arnm i? ¢x*lasa? i? | gsapi? nk¥uimn ?

. ¢kin aéntix i? éxWldsa? ?

. 1 k"inx ta ¢hrstirm i? éx*ldsa? mi? si¢ pygntirm ?

. x?kinm mi? k¥ ¢k*ulrh t Ikalat t ¢x*lusa? ?

N OO B WN R

ancawt swititn

. tl ka?kin i? sSax™ips asnagsilx® ? mayxit.

. stim anmisxast t s?itn, i? s{oiir”n, i? ¢x"ldsa? km i? ?i?tx¥a? ? sax?kinx ?
. ha? p éwictrn t éX*lisa? na?+ asnagsilx® ? ka?kin krm sax?kinx ut lut ?
stim i? Apatk¥ala?xWntx™ t s€a?aq” ? stim i? wikatix¥ ? mayxit.

. stirh a? ¢kistx" 4a ?istkrn ut lut k™ ta &ilrn | s¢a?aq™ ? mayxit.

. stim anmisxast, i? aéxiw s?itn km i? pyaq s?ith ? sax?kinx ?

. stih ntixatx® t skaklax¥ ? mayxit.

0N OV AWN R

.t stirm ut k¥ull i? Iparin ? mayxit.
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ski?iysm t s?ums

A. kil s?urns Aqrgmin  aksék™ual: wystik® a? ekigmin.

x"kWam- to clean

inca?

anwi?

Cnitts

mnimitat

mnirhtarp

mnimdtsalx

intransitive
past/present

intransitive
customary/
actual

intransitive
progressive

intransitive
imperfect

intransitive
future

intransitive
future
imperfect

intrans.
affirm.
comm.

intrans. neg.
comm.

€. swititn

1. ha? aslaxt nySayp &x¥k¥ar i? ki ¢itx*rp ? (ki)

aksck™ul: ktatorncinx t malk*cn nsalxdéin. ixi? ut nmycinmnt as¢gay kl nwyapixcn.

NWyapixcn:

2. ha? i? shtx"usts saéx"k¥mix ? (lut)

NWyapixcn:

3. tspi?scitt, ha? k"u x"k"ar t payxnsaix in¢a? na?+ Suli? ? (kiwa)

NWyapixcn:

4. swit ili? saéx"k¥mix t stmtims ? (in¢a? na?¥ i? xa?tus)

NWyapixcn:

5. ha? p sx"k"mixa?x t stir +a Xlap ? (lut)

NWyapixcn:
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6. ha? kn sx¥k¥mix ? (ki)

NWyapixcn:

C. aksgkwadi: +qyntik™ i? sPa?urhs t si¢ swit i? sckWuls, ixi? si¢ Amy&inmnt ki nwyapixén. Follow the model.

kWu éwicm t &x™ldsa? i? | sqipéms.

EX ?itn / sult sq?irm / in¢a? / s¢a?aq™:

kn ¢ith t suit sq?im | s¢a?aq®.

| eat ice cream in the summer.

1. wicrh / sSax“ip / Mari / ska?aym

2. x"k¥itx"r / &atéitx™ / mnimidtat / sqipérs
3. ha?arh / AexaxAxap / Suli? na?+ K¥rk"risxn
4. $ak"arh / sk¥ak"rina? / anwi?

5. kéaqusrh / n¢ixmn / anwi? na?+ Prasat / nk¥ignéutn

&. aks€kwal: +qyatik” i? s?a?ums t si¢ swit i? s¢k"uls, ixi? si¢ Amy&inmat ki nwyapixh. Follow the model.

4 aksx"k™arh i? s§axip ksfatix™ t astdrnkst na?4 t ahédd¥ma?.

EX Agarh i? séméim / in&a? / ngigla?x¥at t lapal:
4 ikskqarm i? séméim Acigla?x™n t lapal. When | dig up the bones, | dig with a shovel.

1. Ata?arh a? ¢hdax¥ila?x™ / anwi? / kuimnt t ankwaixn:

2. ng™Ritk"nt i? ta?paiqs / Padis: / nwtant i? kéawiwstn

3. Eak™enitk™nt i? A1y / inEa? na?t anwi? / k™ni?dtya?nt i? spién:
4. wtkar i? stlla?x" / anwi? na?4 Pit / mSawnt t xAut

5. kitlant i? xwit¢a? / i? smam?irh / k¥int t kikilx
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Ek"uirhstm i? s?a?arms

1. wikntirm / wikant / wikar- pry up

sh?asimiws: wiwtkant

sk%isti¢h: wikmix / wtkntik® (affirmative singular); lut akswtkam (neg. singular); wtkmiwi / wikatik"i
(affirmative plural); lut kswitkarmp / lut kswtkntip (neg. plural)
sekeRiysts:

1. kn wikam, k¥ wtkam, wtkarh, k%u wtkarh, p wtkar, wtkamaix

2. kn ¢wtkarh, k¥ éwtkam, éwtkarh, k"u éwtkarh, p éwtkarh, éwtkamaix

3. kn swikmix, k* swikmix, swtkmix, k"u swikmix, p swikmix, swikmixaix

4, kn satwtkmix, k¥ saéwtkmix, satwtkmix, k"u sa¢wtkmix, p sa¢wtkmix, saéwtkmixaix

5. kn kswtkmixa?x, k" swtkmixa?x, kswtkmixa?x, k"u kswtkmixa?x, p swtkmixa?x, kswtkmixa?xaix

6. kA ksaéwtkmixa?x, k" satwtkmixa?x, ksaéwtkmixa?x, k¥u ksa¢wtkmixa?x, p sa¢wtkmixa?x,
ksa¢Switkmixa?xalx

7. wtkntin, wtkntix®, wtkntis, wtknatirm, wikntip, wtkntisaix

8. Ewtkstin, Ewtkstix®, Ewtkstis, éwtkstim, éwtkstip, éwtkstisaix

9. iswtkarn, aswtkar, swtkntis, swtkntim, swikntip, swikntisaix

10.  isatwitkam, asatwikar, saéwikntis, saéwitkntirh, satwtkntip, saéwtkntisalix

11.  ikswtkarh, akswtkarn, kswtkntis, kswikntirh, kswtkntip, kswtkntisaix

12.  iksatwtkam, aksatwtkam, ksatwtkntis, ksacwikntirh, ksaéwtkntip, ksaéwtkntisaix

13.  iswtkam, aswtkam, swtkarns, swtkarmtat, swtkamp, swtkarnsaix

14.  isatwitkam, asatwtkam, saéwtkarns, satwtkamtat, satwtkarnp, saéwtkarnsaix

15.  ikswtkam, akswtkam, kswtkarhs, kswtkarmtat, kswtkarnp, kswtkamsaix

16.  iksatwtkam, aksatwtkam, ksatwtkarhs, ksatwtkamtat, ksatwtkarnp, ksa¢wtkamsaix
17.  iséwtdk, aséwtak, s¢wtaks, séwtaktat, séwtakmp, séwtaksaix

18.  ikséwtak, akséwtdak, kséwtaks, kséwtaktat, kséwtakmp, kséwtaksaix

s?a?lims:

1. k¥ 4o wicrh t ¢x¥lusa? npatk“Ula?x¥ntx™ kta?am | splals ut wtkntix*. (When you dig biscuit root, put your
digger in close to the plant and pry it up.)

2. itli? éwtwtkatix® i? psA?isxh. (Pry out the big rocks.)

3. ha? asatwtkarh ha? krh asaéiqérh ? (Are you prying it out or are you digging it out?)

2. mispim- dark brown

sn?aslmiws: mispmpdm

s?Pa?ims:

1. i? tkmiéa?s ti? mispam. (It's peel is dark brown.)

2. i? sqilx* ti sPawtimtkx mispmpirh i? sipi?saix. (The people from south have darker skin.)

3. tatt ki? Xsilx" ankwap, miskptrnéa? ki? ti inkwap. (Your horse has a beautiful coat, more brown than my
horse.)

3. ¢44™ma?- pointer finger

sn?aslmiws: ¢ag“cagvma?

s?Pa?ims:

2 7

1. +a ksx"k¥ar i? sCax¥ip ksihtix™ t astirkst na?4+ t ah¢ag¥ma? +a &x?it +a Ewic. (To clean the root, skin it with

your thumb and pointer finger when it's first dug.)
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2. k"u 4a ¢ktimnwix™ t €qW¢agWmartat ki? kWu é¢ag“nwix™. (When we accuse each other we use our fingers to
point.)

3. k" 4a &elalg¥m k" ¢¢ag¥m t ah¢ag“ma?. (When you play stickgame, you use your pointer finger to point.

4. kdtlap- tear off

sh?asimiws: kititlap

sk%isti¢h: kitlmix / kétintik (affirmative singular); lut akskétlarm (neg. singular); kdtimiwi / kitintik"i (affirmative
plural); lut kskttlarhp / lut kskétintip (neg. plural)

sekeRiysts:
kn kttlar, k™ kttlam, kttlar, k"u kitlar, p kttlam, kitlarmaix
kn ¢kdtlam, k¥ ekttlar, ekitlarn, kWu Ekdtlam, p kttlarm, ekitlarmaix
kn skttimix, k¥ skttimix, skttimix, k¥u skttimix, p skttimix, skttimixaix
kn sacktimix, k¥ sackttimix, sackttimix, k¥u sackttimix, p sackttimix, sackttimixaix
kn kskttimixa?x, k" skttimixa?x, kskttimixa?x, k"u kskttlmixa?x, p skttlmixa?x, kskttlmixa?xalix
kn ksackttimixa?x, k¥ satkttimixa?x, ksackttimixa?x, k¥u ksackttimixa?x, p sackttimixa?x, ksackttimixa?xaix
kttintin, kitintix®, ktintis, kttintim, kitintip, ktintisaix
ketistin, cketistix®, ekitistis, cketistim, ckitistip, ekitistisalx
iskttlarn, askdtlar, skttintis, skttintim, skitintip, skitintisaix
. isatkttlarm, asackttlar, sackttintis, sackttintim, sackttintip, sackttintisaix
. iksk#tlarn, aksk4tlar, kskdtintis, kskttintir, kskttintip, kskttintisaix
. iksatkttlam, aksackttlam, ksackttintis, ksackttintim, ksackttintip, ksackttintisaix

. iskttlam, askttlam, skitlams, skitlamtat, skitlarmp, skitlamsaix

W oKoNOU R WDNRE
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. isatkitlarn, asackttlam, sackitlars, sackttlamtat, sackttlamp, sackttlamsal

. iksk¢tlam, akskdtlar, kskttlams, kskitlarmtat, kskttlamp, kskttlarsaix

. iksatkttlam, aksackttlam, ksackttlams, ksackttlamtat, ksackttlamp, ksackttlarmsalix
. is¢kital, asckdtal, s¢kitals, sekitaitat, sckitaimp, sekitalsaix

18. iksckital, aksekttal, ks¢kitals, kskttaitat, ks¢kttairmp, ksekitalsaix

A e
N o ow»n

s?a?lims:

1. 4a Ewiéstrn i? Ex*lusa? t pita?, Eknxits a4i? a? Ekdtlap i? sSax“ip | trhx™ula?x®. (When white camas is dug with
a digging stick, it helps it because it tears off the root in the ground.)

2. nslip i? gagRik mat kétlap ti turhtrhs. (The colt got lost maybe it got separated from its mom.)

3. axa? ikskdtlam i? Gymin. (I'm going to tear this paper up.)

5. hta?ntim / nta?ant / ata?am- tamp (in)

sn?aslmiws: nta?ta?ant

sk¥istith: Ata?mix / hta?ntik® (affirmative singular); lut aksnta?am (neg. singular); Ata?miwi / Ata?ntik"i
(affirmative plural); lut ksnta?amp / lut ksnta?ntip (neg. plural)

sekeRiysts:

kn nta?am, k™ ata?am, nta?am, k¥u nta?am, p nta?arm, nta?amaix

kn &nta?am, k¥ ¢nta?am, Enta?dm, kWu &nta?am, p énta?am, Enta?amaix

kn shta?amix, k" shta?amix, snta?amix, k¥u snta?amix, p shta?amix, snta?amixaix

kn sa¢nta?mix, k¥ sahta?mix, sahta?mix, k¥u sahta?mix, p santa?mix, saéhta?mixaix

kn ksnta?mixa?x, k¥ snta?mixa?x, ksnta?mixa?x, k¥u ksnta?mixa?x, p snta?mixa?x, ksnta?mixa?xaix

o vk wNE

kn ksacnta?mixa?x, k" saénta?mixa?x, ksacnta?mixa?x, k¥u ksacnta?mixa?x, p sa¢nta?mixa?x,

ksaénta?mixa?xalx
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7. hta?ntin, nta?atix®, nta?ntis, nta?ntim, nta?ntip, nta?ntisaix
Enta?stin, Entadstix®, ¢ntadstis, ¢nta?stim, Entadstip, Enta?stisaix
isnta?ar, asnta?am, snta?ntis, snta?ntim, snta?ntip, snta?ntisaix
10. isaghta?am, asatnta?arm, saénta?ntis, saénta?ntirn, saénta?ntip, saénta?ntisaix
11. ikshta?arn, akshta?ar, ksnta?ntis, ksnta?ntim, ksnta?ntip, kshta?ntisaix
12. iksa¢nta?am, aksatnta?am, ksacnta?ntis, ksanta?ntir, ksatnta?ntip, ksaghta?ntisaix
13. isnta?am, asnta?am, snta?ams, snta?dmtat, snta?amp, snta?amsaix
14. isatnta?am, asatnta?am, saénta?ams, santa?amtat, satnta?amp, saénta?amsaix
15. iksnta?am, akshta?am, ksnta?ams, ksnta?amtat, ksnta?amp, ksnta?arnsaix
16. iksatnta?am, aksatnta?am, ksacnta?ams, ksatnta?amtat, ksadnta?amp, ksaénta?amsaix
17. is¢nta?, asénta?, sénta?s, séataltat, séata?mp, séhta?saix
18. iks¢ntd?, akséntd?, ksénta?s, ksénta?tat, ksénta?rp, ksénta?saix

s?a?ims:

1. 4o nta?ntim i? shdax™ala?x¥tat ixi? ¢kaxits i? sSax™ip. (When we tamp down our hole it helps the root.)

2. +aksntgdm asnmanx¥tn ata?ntik® mi? si¢ kéiksntx™. (If your going to pile your pipe, tamp it before you light
it.)

3. fa nyipla?x*ntx" i? sk¥antq Ata?ta?atik™ mi? lut kskwaws i? sSax*ips. (When you plant plants, tamp it down
so the roots don't dry out.)

6. éXiw- raw

sn?asimiws: ¢xwxiw

s?a?lims:

1. ta ¢klavkin ti? ili? way éiw ut Enpustm krm &lkipstm. (Sometimes it's had raw and it's boiled or pit baked)

2. lut t Xs?ith i? ?i?tx¥a? ta Exiw. (Camas is good eating when its raw.)

3. ixi? kmax Citsts a? ¢xiw. (She only eats raw food.)

7. Atix- serve

sh?aslmiws: Ataxtixnt

skvistith: ntixax / atixat (affirmative singular); lut akshtixrm (neg. singular); atixwi / atixati (affirmative plural);
lut kshtixmp / lut ksatixAtp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn ntixm, k¥ atixr, atixm, k¥u atixm, p Atixm, ntixmaix

kn ntixrm, k™ ¢ntixr, éntixrm, k¥u Entixm, p éntixrn, Entixmalx

kn sntixax, k¥ sntixex, shtixax, k¥u sntixax, p sntixax, sntixaxaix

kn saéntixax, k¥ saéntixax, satntixax, k¥u saéntixax, p satntixax, satntixaxalx

kn kshtixa?x, k™ sntixa?x, ksntixa?x, k"u ksntixa?x, p sntixa?x, ksntixa?xaix

kn ksa¢ntixa?x, k" satntixa?x, ksacntixa?x, k"u ksaéntixa?x, p satntixa?x, ksatntixa?xaix
ntixn, atixntx®, ntixs, atixntrm, ntixatp, ntixsaix

¢ntixstn, Entixstx®, Entixsts, entixstrm, éntixstp, éntixstsaix

L NG hEWDN R

ishtixm, ashtixm, sntixs, shtixAtrm, sntixatp, shtixsalx

. isagntixm, asagntixm, sagntixs, sacntixatm, saéntixntp, satntixsalx

=
o

. iksntixm, aksntixm, ksntixi?s, ksatixntr, kshtixatp, ksntixi?saix

[y
=

v, 51,

. iksa&ntixm, aksaéhtixm, ksagntixi?s, ksaéntixntm, ksacntixatp, ksalntixi?salx

= e
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. isntixm, ashtixm, satixrs, shtixmtat, shtixrhp, shtixmsalx
. isalntixm, asagntixm, sagntixms, sagntixmtat, saéhtixmp, santixmsalx

=
o
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15. iksatixrh, aksntixrh, ksntixms, ksntixmtat, ksntixmp, ksatixmsaix

16. iksa¢ntixrh, aksagntixm, ksagntixms, ksaéntixmtat, ksaéntixmp, ksaéntixrmsalix
17. iséntix, aséntix, séntixs, séntixtat, séntixmp, séntixsalx

18. ikséntix, akséntix, kséntixs, kséntixtat, kséntixmp, kséntixsaix

s?a?lims:

1. ¢X*lUsa? aghpusas ut aéntix ti? atkmax ¢xit t sk¥antq. (Biscuit root is boiled and served alone like a
vegetable.)

2. iksntaxtixm i? ¢x"lusa?. (I'm going to dish up the biscuit root.)

3. stirh aksntix ? (What are you going to dish up?)

8. +ak™stirh / +ak™ant / +ak¥am- to string
sh?asimiws: tak“+ak“ant

sk¥istith: +ok¥mix / +ak¥atik" (affirmative singular); lut akstak¥ar (neg. singular); ak“miwi / +ak¥ntikwi
(affirmative plural); lut kstak¥arnp / lut kstak"ntip (neg. plural)

sekeRiysts:

kn +ak“arm, k¥ +ak¥ar, tak¥arh, k"u tak“arh, p tak¥am, tak¥arhaix

kn &tak™arm, k¥ &tak¥arn, &tak™arh, k¥u &tak“arh, p ¢tak¥am, &tak¥arhaix

kn stak"mix, k" stak¥mix, stak¥mix, k"u stak"mix, p stak™mix, stak“mixaix

ki sattak¥mix, k" satdak®mix, sattak¥mix, k¥u satdak¥mix, p satdak¥mix, sactakmixaix

ki kstak¥mixa?x, k¥ stok¥mixa?x, kstak¥mixa?x, ku kstak¥mixa?x, p stak¥mixa?x, kstak¥mixa?xaix

SANE A

ki ksactak¥mixa?x, k" satdak¥mixa?x, ksactak¥mixa?x, k"u ksactak¥mixa?x, p sattak¥mixa?x,
ksattak¥mixa?xaix

7. takwntin, +ak¥ntix¥, +ak™ntis, tak*ntim, tak™ntip, +ak*ntisalx

8. &takwstin, ttak™stix™, Eak¥stis, Ctak™stir, ctak¥stip, Etak¥stisalx

9. istak¥am, astok¥ar, stek"ntis, stak™ntim, stak™ntip, stak*ntisaix

10. isattak™am, asattak™ar, sattak™ntis, satak™ntirh, sattak™ntip, sattak¥ntisaix

11. ikstak™arh, akstak¥arm, kstak™ntis, kstak¥ntirm, kstak™ntip, kstak"ntisaix

12. iksatak™arh, aksattak™am, ksattak™ntis, ksattak¥ntim, ksattak¥ntip, ksattak™ntisalx
13. istak™arh, astak“am, stak¥arhs, stok¥armtat, stak“amp, stak"arnsaix

14. isattok™am, asattak¥arm, sattak¥ars, sattakamtat, sattak¥armp, sattak¥armsalix

15. ikstak¥arh, akstak¥am, kstak“arns, kstok¥amtat, kstak*arnp, kstok“amsaix

16. iksattak™arn, aksattak“am, ksattak™arns, ksattak¥amtat, ksattak¥armp, ksactak“amsaix
17. isé4akw, as¢dak", sétakvs, s¢tak“tat, sé+al'<‘”r'np, s¢tak"saix

18. iks¢tak®, aksétak®, ksétak™s, ksctak*tat, ksétak¥mp, ksétak¥saix

s?Pa?lims:

1. ut alXwstirh nix®, agak¥stim krh kipk¥atir. (And also you dry it by stringing it up or spreading it out.)

2. kn ksk"ula?x t iktkdyirdin, ikstak®am i? sk¥ak"?itp i? sk¥ak¥iws. (I'm going to make a necklace, I'm going to
string up these rosebush berries.)

3. ha? ak™Atix™ as¢wi¢ ? (Did you string what you dug ?)
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08. ?i?tx"“a?

s?Pa?ims

¢ntypdla?x™

stream

waxwaxitp mock orange
sx"al?iPtx¥a? raw camas
stamu?gn skunk cabbage

ngmnula?x“nt

put things in ground

stk™4i?iy camas flour

kttkrnica? have a peel

ktapx“ica? to peel

¢ySart be in need

ktlg“ap break off

kpuménm honor feast
smymay

lut gq¥ay i? ?i?txa? | syilx i? trix¥ala?x®s. kmax i? sn¢ayekstx trnx™ala?x™ gay i?
tx¥a?. qipém, | hmhmula?x™ ka? &plal i? ?i?tx¥a?. | XeXsula?x™ na?+ ySadins i?
q"yg*Say ud nix™ Eyus i? KYikt. i? 2Ptx"a? ta?li? xs?i4n.

kswichtm i? ??tx"a? a ¢¢a?ak™m km to wyséa?ak“m. +a wysca?ak¥m, lut
akskaki¢m i? sSax¥ips. §sapi? i? sqilx" i? pica?s ekik¥uirn ti sxaX¢i? ut kitkmipla? ti
ska?&inm §¥ma rngins krn snikica? g¥rng“rnains. i? skoxéi? tl waxwaxidp ki ti
sx"a?x¥a?hkitp. Sapna? wiwlirh a? &k uirhstrh. gsapi?, i? ?i?tx¥a? | mxitp Aghagna?
ka? Enwtstisalx 4o Ewicstsalx. Sapna?, i? sqilx™ xi?mix stifm nwtnwtamins, Adgna? krn
toktakap.

o wyswichtrm i? 2iPtx"a?, x*k¥atirh mi? ixi? ksk¥i¢ncutat. curhstrh sk¥al?itk"a?
i? 10ti? 4o pygntim. +o wyspygntim, 2umntrm ?1?txVa?. +a ckla?kin ti? ili? way éxiw ut
¢hpustrn ki Elkipstrn. ta?li? s?i4n i? 21Ptk¥a? +a twyslkip. ctaxtwilx. ta éwysikip i?
xVa?, Esulstrn ki Exwstirn.

gsapi?, lut Eidxi?stisalx i? sqlgitmix® ks¢yayaxa?sts i? smam?im a Elkiprhaix. i?
sqiqitmix¥ &ulwstsaix i? stamu?gn ki nlkiptn, naxmé lut kstgstisaix i? ?i?tx“a? krn
&hgmnula?x“sts i nikiptn.

dsapi?, nySayp akwstim i? ?i?tx¥a?. ili? Aghtirh ut kipak¥atir | a? éwar. kr i?
totamart &Sat ut Eaw | skak™lal ixi? kWulsaix t stk"4i?iy. nix" &iw atk“urhrh, puti?
kitkrni¢a?. ixi? sic 4o Pistkrh, Ektapx“ica? ut Ehpus.

ta?li? Xcxact t s?itn. §sapi?, a? Epixrm knagsus km tk¥ak¥nxus i? ks?iths ut Xast ut
klax¥. i? snéayckstx na?+ sx"y?itpx Exuy ki gispilx ka? wacwicm t ?iRtx"a?. i?
qispilx laxtris yGat i? sqilx™ ut éxi?xi?stis +a kswacwicrns t 21?tx"a? | thx¥ala?x™s.

i? smarm?irh a? éwacwicm, naxmt +a wyspixm i? sqigitmix® knxitsaix i? smam?im

stream

mock orange

raw camas

skunk cabbage
put in the ground

camas flour
has peel; peel

ta Ewicm t 2i?tx"a?. ti miktd?tn ut ki ksiya?tn +a cwacwiér. a &la?kin i? sqilx” +a be in need
&ySa?t ut Agntisalx i? 2iPtxva? | s?istk ut EApustsalx. nEigsaix ut kHg¥ap i? suila?x®, break off
itli ktyx*utrs ¢kmntisalx i? ?i?tx"a?.
4 qiperh, +a &x?it i? kséwics t 2Ptx"a? ixi? ut kpurménralix. +a &kmax i? nagsilx®, honor feast
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¢kmaxalx kpuménmalx. tx®a?x™?it i? snagsilx¥ ?alwséutalx, itli? nk¥ak“inm t
kixa?tustsalx ixi? mi? Ex?it wics i? PPtx¥a?. i? luti? kswicrns, k"u x*uyy kla?kin ka?
plal i? ?tx¥a? ut kSawxtrh i? ?i2tx¥a?. ixi? i? smam?im wacwicsaix a? éx?it i?
PRtXa? itli? nix* wacwicmaix. ySat i? ?i?tx¥a? &ikip, ixi? ut kSawxtsalx ut si¢ Ritsaix.
¢kpurnénm | a? &xQit i? 2Ptx"a? pyqéinmalx, ?at?itnalx, ixi? mi? si¢ xi?mix swit
wacwicm.

snsux¥na? swititn

O 00 N O U1 & WN P

. ka?kin ka? &plai i? ?i?tx*a? ?

. ¢kin i? s¢a?akvs i? ?1Ptx"a? ?

. pnkin ka? ¢wicm i? ?iPtxVa? ?

. §sapi?, t stim ¢k"ulmstrn i? pica?s i? syilx ? t stim i? skoXcids ?
. i?1ati? 43 pygntim, stim i? cumstm i? ?i?tx¥a? ?

. stin i? misxast nk¥ulmn mi? k¥i¢ncut i? Rtx¥a? ? sax?kinx ?
. §sapi?, ha? i? sgigitmix™ ¢lkipmalix t ?i?tx"a? ?

. x?kinrh mi? k¥ ¢k¥uir t stk"4i?i ?

. ka?kin ka? Ewicm t ?i?tx"a? i? sh{ayckstx na?t sx¥y?itpx ?

10. x?kinrh mi? Ewiéstrn i? ?iPtxva? i s?istk ?

11

. stim a? ckists i? syilx +a ¢x?it i? ksCwics t ?i?tx¥a? ?
12.
13.
14.
15.

ta ¢kpumnénralx, swit a? éx?it wics i? ?i?tx¥a? ?

i? [4ti? kswicms i? ?i?tx"a?, ax?kistm i? syilx na?4 xa?tusts ?
ax?kistrh i? sqilx® mi? wysikipm a? &x?it i? ?i?tx¥a? ?

pnkin mi? xi?mix swit a¢wcwicsts i? ?i?tx¥a? ?

ancéawt swititn

0 NOoO Uk~ WNPR

. 2 gipér, ha? hmhmdala?x* | skta?ams anditx™ ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. k" 42 skWak¥iymit, ha? éntypula?x™ kika?t ki ancitx” ? stirm i? sk¥stala?x™s ? ha? lut, sax?kinx ut lut ?
. ha? anxast i? ?i?tx"a? t s?itn ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. ha? i? waxwaXitp km i? sx¥a?x"a?nkitp ka? ¢piplai ki asnili?tn ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. ¢kin i? stix*Irs i? waxwaxitp ki? ti sx¥a?x¥a?nkitp ? mayxit.

. ha? anxast i? sqyax"s i? mxitp ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. ha? k" kttaktakap | ancitx ? ¢aknilx® ? ha? lut, sax?kinx ut lut ?

. Curhstrn sx¥al?i?tx¥a? i? 1Uti? 4o pygntirm i? ?itx¥a?. ha? s?itn cxit ixi? ki niyapixén ut tix*Im i? sk¥ists 4o

pyantirm ki? ti i? sk¥ists 4a &xiw ?

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

x?kinrh mi? k¥ étaxtwiix ? mayxit.

ka?kin ka? ¢plal i? stamu?qgn ? caknilx™s i? sca?ak™s i? stamu?qgn ? mayxit.

stim i? Agmnula?x¥ntx* t s¢a?aq™ ? mayxit.

ha? ¢itstx™ i? stk"4i?iy ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

stim i? kfapx™ica?ntx™ t nagskGaciws ? mayxit.

i astk"+pa?xa?, sax?kinx ut x*?it i? ?1?tx*a? i? ki gispilx thx¥ala?x"s ? mayxit.

ha? p ¢ySa?t asnagsilx¥ ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

43 ?istkrh, ha? ta?li? sdila?x™ la?kin asnili?th ? sax?kinx ? sax?kinx u# lut ?

ha? p ¢kpuménm na?t asnagsilx¥ ? tstim ? pnkin ? 4a lut, sax?kinx ut lut ?

p +a ¢wi¢m na?t asnagsilx¥, ha? ¢kSawxtp i? kséwicmp ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?
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ski?iysm t s?ums

A. kil s?urns Aqrgmin  aksék™ual: wystik® a? ekigmin.

kpurhénm- to have an honoring feast

inca?

anwi?

Cnitts

mnimitat

mnirhtarp

mnimdtsalx

intransitive
past/present

intransitive
customary/
actual

intransitive
progressive

intransitive
imperfect

Intransitive
future/
inceptive

Intransitive
future
imperfect

intrans.
affirm.
comm.

intrans. neg.
comm.

€. swititn

aksck™al: kiatamcinx t malk%én nsalxcin. ixi? ut nmycinmnt as¢qdy kl nwyapixén.

1. ha? p skpumcéna?x 42 Xlap ? (lut)

NWyapixcn:

2. ha p sa¢kpumcnx anwi? na?+ ancapsiws ? (kiw)

NWyapixcn:

3. t spi?scitt, ha? kWu kpuménm t sSax¥ip in¢a? na?+ Swlatgn ? (lut)

NWyapixcn:

4. swit skpurhénx Sapnd? ? (in¢a? na?t i? sta?ta?kmix)

NWyapixcn:

5. ha? nySayp p ¢kpuménm p +a wiém t sGax¥ip ? (kiwa)

NWyapixcn:
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6. acint astatak™¥a? ? (k"u skpumcénx)

NWyapixcn:

C. Past/Present Transitive to Customary/ actual Transitive aksgk¥di: Rewrite the sentence using the customary/

actual transitive, then translate both sentences to nwyapix¢n. Follow the model.

¢kin: wikn islaxt, ------- > Ewiksth islaxt. | saw my friend. / | see my friend.

1. laktrsalx i? k"iAt.

2. xwntix¥ i? sSax%ip.

3. fhpusntrm i? sk¥antq.

4. Pumntp i? xa?tdsmp.

5. wigh i? ?1Ptxva? +a ¢aRdk .

€. Customary/ actual Transitive to Past/Present Transitive aksek™ui: Rewrite the sentence using the
past/present transitive, then translate both sentences to nwyapix¢n. Follow the model.

¢kin: ¢Gacstn islaxt. ------- > Gacn islaxt. | look at my friend. / | looked at my friend.
1. Ehgstisalx i? Wiwlir.

2. ¢kHg¥stip i? suila?x®.

3. pygstim i? sCwictat.

4. intdma? chgmnula?x¥sts i? ?i?tx"a?.

5. ckakiéstx" t pyqus i? spygatq.
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Ek"uirhstm i? s?a?arms

1. &ntypula?x™- stream / water flowing on the ground

sh?asimiws: &htytypula?x®

s?a?lims:

1. | xoXsula?x™ na?4 ySadins i? éwéwixa? na?+ éntypula?x® ka? &plal i? ?i?tx*a?. (Camas grows in meadows and
on shores of creeks and streams.)

2. ta npisu?sntx® ask¥antq, Entypula?x¥st. (To irrigate your garden, flood it.)
3. tikt i? sa?titk" éatyphla?x™st. (When the river is high the land floods.)

2. sk"al?i?tx"a?- uncooked camas

s?a?lims:

1. curhstrh sk"al?itk™a? i? luti? 4o pyqntir.

2. ka?kin ki? k" wiér t sk"al?i?tk"a? ? (Where do you dig some camas?)

3. sk"al?itx“a? ixi? ttak¥stisalx ut ktix¥psalx. (They string raw camas and hang it up to dry.)

3. pyqant / pygarm / épyqstim- finish cooking
sh?asimiws: pypygant / pypygar / pypyaq
skwistith: pygmix / pyqntik (affirmative singular); lut akspygarn (neg. singular); pyamiwi / pyqntik®i

(affirmative plural); lut kspygamp / lut kspygntip (neg. plural)

sekeRiysts:

kn pygam, k¥ pygam, pygarm, k"u pyqar, p pygar, pygamaix

kn ¢pygam, k™ Epygarm, Epygarn, k¥u &pyqgarh, p Epygam, Epygamaix

kn spygmix, k" spygmix, spygmix, k"u spyamix, p spygmix, spygmixaix
ki sacpyamix, k¥ saépyqmix, sacpygmix, k¥u saépygmix, p saépygmix, saépygmixalx
kn kspygmixa?x, k" spygmixa?x, kspygmixa?x, k"u kspygmixa?x, p spygmixa?x, kspygmixa?xaix

ok wNPe

kn ksacpygmixa?x, k¥ saépygmixa?x, ksacpygmixa?x, k"u ksaépygmixa?x, p saépygmixa?x,
ksa¢pygmixa?xaix
pyqntin, pygntix®, pygntis, pygntim, pyqntip, pygntisaix
8.  &pyqstin, Epyqstix®, Epyastis, Epyqstim, Epygstip, Epygstisaix
ispyqar, aspygam, spyqntis, spygntirm, spyqntip, spyqntisalix
10. isalpyqarn, asalpyqam, satpyqntis, saépyqntimn, satpyqntip, saépyqgntisaix

~

11. ikspyqgam, akspygam, kspyantis, kspyqntirn, kspyantip, kspygntisaix

12. iksalpyqgam, aksacpyqam, ksakpyqntis, ksalpyqntim, ksaépyqntip, ksagpyqntisaix
13. isalpyqar, asalpyqam, saépyqarns, saépygamtat, saépyqarp, saépyqarnsaix

14. ispygam, aspygam, spyqarms, spyqartat, spygamp, spygamsaix

15. ikspygam, akspyqar, kspygams, kspyqartat, kspygamp, kspygarmsaix

16. iksatpyqam, aksalpyqam, ksatpygams, ksatpygamtat, ksaépyqarmp, ksacpygarmsaix
17. is¢pyaq, as¢pyaq, sépyaqs, sépyaq, sépyaqtat, sépyagmp, sépyaqgsaix

18. iks¢pyaq, aksépyaq, ksépyags, ksépyaq, ksépyaqtat, ksépyaqrp, ksépyagsaix

s?Pa?ims:

1. ixi? nix™ i? sSax"ips Xast t s?i4h, naxrt ixi? §sapi a? &lkip +a &pyqstisaix. (We also eat the root of the
sunflower, but it has to be pit cooked for a long time for it to be ready to eat.)

2. kn k"uitlkalatrh, ngmin | spagpagkan, pwpiwt ut pypygntin. (I made bread by putting them in the pans, they
rose and | cooked them.)

3. ha? pyqntix™ i? pa?pa?Ifaca? ? (Did you cook the moose meat?)
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4. stamu?gn- skunk cabbage

s?Pa?ims:

1. i? sqiqitmix¥ &Pulwstsaix i? stamu?qn ki Alkipth, naxm# lut ksétqtistsaix i? ?i?tx¥a? kr Engmnula?x¥sts |
nlkiptn.

2. k¥rk¥ri? i? sca?¢a?ak™s i? stamu?qn. (The skunk cabbage has yrllow flowers.)

3. ta?li? qyax™ i? stamu?gn. (Skunk cabbage stinks.)

5. Agmnula?x¥st- put things in the ground

sn?aslmiws: Agmgmnula?x®

sk¥istith: hgmnula?x¥ax™ / Aqmnula?x*sk™ (affirmative singular); lut akshgmnula?x¥m (neg. singular);
ngmnula?x“wi / agmnula?x¥sk¥i (affirmative plural); lut kshgmnula?x*mp / lut kshgmnula?x*stp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn Agmndla?x¥m, kY Agmndla?x¥rm, Agmnula?x¥rm, k¥u hgmnula?x¥rm, p hgmnula?x*rm, hgmnula?x*rmaix

2. kn éagmnula?x¥m, k¥ chgmnula?x¥m, éngmnula?x¥m, k¥u ¢hgmnula?x¥m, p ¢agmndla?x¥m,
¢hgmnula?x*raix

3. knsngmndla?x¥ax¥, k¥ shgmnula?x“ax¥, sngmnula?x“ax¥, k"u sngmnula?x¥ax", p shgmnula?x¥ax",
shgmnula?x¥ax*aix

4, kn sachgmnula?x¥ax¥, k¥ saéngmnula?x¥ax", sachgmnula?x¥ax", k¥u sa¢ngmnula?x“ax¥, p
satngmndla?x“ax®, saéhgmnula?x¥ax¥aix

5. kn ksngmnula?x*¥a?x, k" shgmnula?x*¥a?x, kshgmnula?x%a?x, k"u kshgmnula?x¥a?x, p sngmnula?x“a?x,
ksngmnula?x¥a?xaix

6. kn ksaChgmnula?x*a?x, k¥ sa¢ngmnula?x*a?x, ksaéngmnula?x¥a?x, k“u ksachgmnula?x¥a?x, p
saéhgmnula?x“a?x, ksaéngmnila?x¥a?xaix

7. ngmnula?x¥stn, Agmndla?x¥stx®, agmnula?x¥sts, Agmnula?x¥stm, hgmnula?x*stp, higmnula?x“stsaix

8. ¢ngmnula?x“stn, chgmnula?x¥stx¥, chgmnula?x“sts, chgmnula?x¥stm, chgmnula?x“stp,
¢hgmnula?x¥stsalix

9. isngmnula?x*m, asngmnula?x*m, shgmndla?x¥sts, sngmnula?x*strh, sngmnula?x¥stp, sngmnula?x*stsaix

10. isa¢hgmnula?x¥m, asa¢ngmnula?x¥m, sachgmnula?x“sts, sschgmnula?x¥stm, sachgmnula?x“stp,
sa¢ngmnula?x“stsaix

11. ikshgmnula?x¥m, aksngmnula?x¥m, kshgmnula?x¥sts, ksngmnula?x¥stm, ksngmnula?x¥stp,
ksngmnula?x“stsaix

12. iksaéngmnula?x¥m, aksa¢hgmnula?x*m, ksa¢hgmnula?x¥sts, ksa¢hgmnula?x¥stm, ksa¢hgmnula?x¥stp,
ksa¢ngmnula?x*stsaix

13. isngmnala?x*m, asngmnula?x¥m, sngmndla?x*ms, shgmnula?x¥mtat, sngmnala?x¥mp, shgmnula?x*msalix

14. isa¢hgmnula?x¥m, asa¢hgmnula?x*m, sacngmnula?x¥ms, saéhgmnula?x¥mtat, ss¢hgmnula?x“mp,
sa¢hgmnula?x“msaix

15. iksngmnula?x¥m, aksngmnula?x*¥m, kshgmnula?x%ms, ksngmnula?x¥mtat, ksngmnula?x¥mp,
ksngmnula?x¥msalx

16. iksa¢hgmnula?x¥m, aksa¢hgmnula?x¥m, ksacngmnula?x“ms, ksa¢ngmnula?x¥mtat, ksa¢hgmnula?x“mp,
ksa¢hgmndla?x*msaix

17. is¢hgmnula?x®, aschgmnula?x®, schgmnula?x¥s, schgmnula?x¥tat, scngmnula?x¥mp, s¢hgmnula?x“salx

18. ikscngmnula?x®, akséngmnula?x¥, ks¢chgmnula?x*s, kschgmnula?x*tat, kschgmnula?x¥mp,

ks¢hgmnula?x“salx

conjugation s?a?ums:
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1. kA Agmnala?x™m t patdq. (I put potatoes in the ground.)

2. kn saéhgmnula?x“ax* t sk¥anq. (I'm putting plants in the ground.)

3. i? sqilx” sngmnula?x*msalx. (The people started putting them in the ground.)

4. ha? k" shgmnila?x“a?x t xAxAut ? (Are you going to put the rocks in the ground?)

5. &Xit iti? t scSalgn a? éhgmnila?x¥stp. (They put the seeds in the ground like that.)

6. lut miyat kshx*d?ula?x"s aksngmnuala?x™m. (Don't put them in the ground too deep.)
7. ySat piplal iséhgmnula?x™. (Everything | planted is growing.)

8. ha?i? k"ik¥il i? kséhgmnula?x¥s ? (Is she going to put the red ones in the ground?)
sPa?ims:

1. i? sqiqitmix¥ &Pulwstsaix i? stamu?qn ki alkiptn, naxmt lut ksétqtistsalx i? ?i?tx¥a? krm éngmnila?x¥sts |
nlkiptn.

2. +aksk¥antqr t pataq aksngmnila?x*m. (To plant potatoes you put them in the ground.)

3. i? xAxAut ¢gmnula?x”. (Rocks lay all over the ground.)

6. stk"4i?i- camas flour
s?a?ums:
1. krh i? &agama?t &4Sal ut Exaw | skWakWial ixi? kWuisaix t stk"4i?i.

2. i? stk"4i?i aksmarwi?rn | a stxitk™. (You can mix camas flour in your soup.)

3. k¥ skwala?x t Ikalat ti stkw4ii. (You can make bread using camas flour.)

7. tkrhi¢a?- peel

sh?aslmiws: tkrkmica?

s?a?ims:

1. nix™ &iw atk™urhm, pati? kitkrmiéa?.

2. i? t asturnkst na?4 an¢ag¥ma? aksksrarm i? tkmia?s. (Use your thumb and pointing finger to peel off the
peel.)

3. tivili? 7’\qr’1tix‘” ut ksrant i? tkrni¢a?s. (As soon as you dig it up, peel the peeling off.)

8. ktapx“ica?- to peel / to pluck

sh?asimiws: ktaptapx“ica?

skWistith: kiapx®ica?x / ktapx“ica?nt (affirmative singular); lut aksktapx*ica?m (neg. singular); ktapx“ica?wi /
ktapx“ica?nti (affirmative plural); lut kskdapx¥ica?mp / lut ksktapx“ica?ntp (neg. plural)
sekeRiysts:

1. kn ktapx*ita?m, k¥ ktapx“ica?rm, ktapx“ica?m, k"u ktapx*ica?m, p ktapx“ica?m, ktapx“ica?maix

2. kn Ektapx*ica?m, k¥ Ektapx*ica?r, Ektapx*ica?m, k"u cktapx“ica?m, p tkiapx“ica?m, kapx“ica?malix
3. kn sktopx¥ica?x, k" sktopx“ica?x, sktapx™ica?x, k"u sktapx¥ita?x, p sktapx“ica?x, sktopx¥ica?xaix

4, kn sackdapx¥ica?x, k" sacktopx™ica?x, sacktapx™ica?x, k¥u sacktapx™ica?x, p sacktopx¥ica?x,

sacktapx™ica?xalx
5. kn kskiapx“ica?a?x, k" sktapx¥ica?a?x, ksktapx“ica?a?x, k¥u ksktapx“ica?a?x, p sktepx¥ica?a?x,
ksktapx“ica?a?xalx

6. kn ksacktapx*ica?a?x, k¥ sacktapx“ica?a?x, ksacktapx“ica?a?x, k"u ksacktapx¥ica?a?x, p
sacktapx¥ica?a?x, ksatktapx“icaadxalx

7. ktapx™ica?n, ktapx*ica?htx¥, ktapx“ica?s, ktapx¥ica?ntr, ktapx¥ica?ntp, ktapx“ica?saix

8. tktapxWicadstn, Ektapx“ica?stx¥, ckiapx“ica?sts, ckiapx“ica?stm, kiapx“ica?stp, Ckiapx¥ica?dstsaix

9. isktapx™ica?m, asktopx¥ica?m, sktapx¥ica?ms, sktapX*ita?mtat, sktopx¥ica?mp , sktapx¥ica?msalx
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10. isacktapx“ica?m, asacktapx¥ica?m, sacktapx*ica?ms, sacktopx*ica?mtat, sacktepx*ica?mp,
satktapx“ica?msaix

11.  iksktapx“ica?m, aksktapx¥ica?m, ksktapx¥ica?s, ksktapx*ica?ntrm, ksktapx*ica?ntp, ksktapx*ita?saix

12.  iksacktapx™ica?m, aksacktapx¥ica?m, ksacktapx“ica?s, ksacktapx*ica?ntm, ksacktapx¥ica?ntp,
ksacktapx“ica?salx

13.  isktopx¥ica?m, asktapX“ica?rm, sktapx¥ita?ms, sktapx“ica?mtat, sktapX“ica?mp, sktopx¥ica?rsaix

14.  isacktapx™ica?m, asacktopx¥ica?m, sackiapx“ica?ms, sacktopx“ica?mtat, sacktapx*ica?mp,
sacktopx™ica?msaix

15.  iksktapx*ica?m, aksktopx“ica?r, ksktapx*ica?rs, ksktapx¥ica?mtat, ksktopx™ica?mp, ksktapx*ica?rmsaix

16.  iksacktopx“ica?m, aksacktapx™ica?m, ksacktapx*ica?ms, ksacktopx¥ica?mtat, ksacktapx¥ica?mp,
ksacktapx“ica?rsalix

17.  is¢ktopx¥ica?, astktapx¥ica?, stktopx¥ica?ds, stktapx¥icadtat, skétapx*ita?mp, stktapx¥ica?saix

18.  iks¢ktapx“ica?, aks¢ktapx“ica?, ks¢ktapx¥ica?s, kstktapxWica?tat, kskétapx“ica?mp, kstktapx“ica?saix

conjugation s?a?dims:

ksklax” ki ktapx*¥i¢a?m t skakCaka?. (When it's evening I'll pluck chickens.)

ixi? salktapXx™ica?x t sGasfas. (She is plucking a sage grouse.)

Ax¥atis i? hcaclawsqn ut skdapx™i¢a?x. (She killed some quails and she's going to pluck them.)
ikli? k"u ksx"aya?x k"u ksktapx“i¢a?a?x. (We're going to go there and peel.)

ha? ySat ixi? sktapx™i¢a?mp ? (Are you guys plucking all of those?)

ixi? k+ap)"(‘”|'éa?saix. (They peeled that.)

yaSt i? stim ékdapx™ica?stn. (I peel everything.)

axa? x"icttmn i? skakGdka? aksktapx™ica?m. (I am giving your this bird to pluck.)

©PNO VAW e

Xast i? s¢k"uirmp skétapx™ica?ntp i? spumts. (You guys did a good job plucking its feathers.)
10. k*uistx* ks¢k+apx“ica?s i? x¥a?x"a?yut. (You managed to pluck the blue grouse.)

s?a?ums:

1. ixi? si¢ 4o Pistkm, Ektapx™ica? ut ¢hpus. (Then when it's winter, they are peeled and boiled.

2. +a wich i? ?i?tx¥a? ti? illi? iks€k+apxWica?m. (When | dig the camas, I'll peel it right away.)

9. éySa?t- be in need

sh?asimiws: &yatySat

sk™istith: ySa?tmix / ySa?tmint (affirmative singular); lut aksySa?tminr (neg. singular); ySa?tmiwi / y§a?tminti
(affirmative plural); lut ksySa?tminmp / lut ksySa?tmintp (neg. plural)

sck?iysts:

kn ¢ySa?t, k¥ ¢ySart, CyGa?t, kWu ¢ySart, p Cyfart, ¢yfatalx

kn ySa?tminmm, k¥ ySa?tminmm, ySa?tminrm, k¥u ySa?tminm, p ySa?tminm, ySa?tminmaix

kn &ySa?tminrh, k¥ &ySa?tminm, &ySa?tminmm, k"u &ySa?tminm, p éySa?tminm, ¢ySa?tminmalix

kn sySa?tx, k" sySa?tx, syfa?tx, k"u syfa?tx, p syfa?tx, sCyfatxalx

kn sadyfatx, k" sacySatx, sacyfatx, kWu sacytatx, p sacySatx, sadyfatxalx

kn ksySa?tmixa?x, k" syGa?tmixa?x, ksyGa?tmixa?x, k¥u syGa?tmixa?x, p syGa?tmixa?x, ksyfa?tmixa?xalx

No vk wbNpe

kn ksacyfa?tmixa?x, k" sacyfa?tmixa?x, ksaCyfa?tmixa?x, k¥u safyfa?tmixa?x, p saCySa?tmixa?x,
ksacySa?tmixa?xalx

8. ySa?tmin, yfa?tmintx¥, yGa?tmis, yGa?tmintm, ySa?tmintp, ySa?tmisalx

9. &ySatmistn, &ySaPtmistx¥, &ySaPtmists, ¢ySaPtmistm, &ySatmistp, &ySa?tmistsaix

10. isySa?tminr, asySa?tminm, sySa?tmii?s, sySa?tmintrh, sySa?tmintp, sySa?tmii?saix

11. isadySa?tminrh, asadySa?tminm, sadySatmii?s, sadySa?tmintm, sacySa?tmintp, sacySa?tmii?saix
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12. iksySa?tminm, aksySa?tminm, ksySa?tmii?s, ksySa?tmintrn, ksySa?tmintp, ksySa?tmii?saix

13. iksatySa?tminm, aksatySa?tminm, ksatySa?tmiids, ksatySa?tmintrh, ksadySa?tmintp, ksadySa?tmii?saix

14. isySa?tminm, asySa?tminrh, sySa?tminms, sySa?tminmtat, sy§a?tminrp, sySa?tminmsaix

15. isadySa?tminm, asadySa?tminm, satySa?tminms, satySa?tminmtat, sadySa?tminmp, satySa?tminmsaix

16. iksySa?tminrh, aksySa?tminm, ksySa?tminms, ksySa?tminmtat, ksySa?tminmmp, ksySa?tminrmsaix

17. iksaCySa?tminm, aksacySa?tminm, ksacyfa?tminms, ksacySa?tminmtat, ksaCySa?tminmp,
ksadySa?tminrmsaix

18. isCyqat, asCyqat, sCyfats, s¢yfatat, sCyfatmp, s¢yfatsalx

19. iksCySat, aksCySat, kscySats, kscySatat, kséyFatmp, ksCySatsalx

20. is¢ySa?tmin, asCySa?tmin, sCyGa?tmins, s¢yfa?tmintat, sCySa?tminmp, s¢yfa?tminsalx

21. iks€ySa?tmin, aks¢ySa?tmin, ksCySa?tmins, ks¢ySa?tmintat, ks¢ySa?tminmp, kséySa?tminsalx

conjugation s?a?ums:

kh &ySa?t t iktknxZutn. (I need a helper.)

ha? k¥ saéySatx t akintk¥iis ? (Are you in need of a companion?)

i? sqilx™ sySa?tx t ks¢k*uls. (The people are needing work.)

i? s€almala? séySa?tmixa?x t kitmtmutnsalx. (The children need clothes.)

Cuhtp stim i? séySatmp. (Tell what you all need.)

L E) \’/Ga?tmisaix ut ¢k¥nimalx. (When they need it they take.)

ta?li éySa?tmistn t iksxilwi?. (I really need a husband.)

lut k™ 43 tax™¢ndut aksy§a?tminm i? s?i4n. (If you don't gather food, you'll be in need of food.)

LN OEWDN R

kwu? 4 ki¢ntm i? s€?ix séy§a?tmintm i? mrimsth. (When the fever reached us we needed medicine.)

=
o

she births.)

. way n?astkiit kséy§a?tmis i? kinyiix“apstns 42 kvii?iit. (She's pregnant so she's going to need diapers when

s?a?ims:

1. 4a &la?kin i? sqilx” +a éySa?t ut iqhtisaix i? ?Ptx"a? | s?istk ut énpustsaix. (Whenever the people were in
need they would dig up the camas in the winter and boiled it.)

2. 4a ¢la?kin &ySa?ySart i? ?i?tx"a?. (Sometimes there's hardly any camas.)

3. a? ¢nix“am E\'{‘Fa?tmistsaix i? ?I?tx"a?. (The peole who hold winter dances are in need of camas.)

10. k#lg“ap / kg™ arh / kHg“htim- break off

sh?asimiws: kilg“lg“ap

sk¥istith: kilg“pmix / kg atik” (affirmative singular); lut aksk#lg®ar (neg. singular); k#lg®miwi / kHg¥atikwi

(affirmative plural); lut ksk#lg“arp / lut ksk#lg*ntip (neg. plural)

sekeRiysts:

kn ktlg¥ap, k™ ktlg“ap, ktlg¥ap, k"u ktlg“ap, p ktlg¥ap, ktlg¥apaix

kn ktlg¥ar, k¥ ktlg¥arm, ktlg¥am, k¥u ktlg“am, p ktlg“am, klg¥armaix

kn Ekdlgvar, k¥ ¢ktlg¥ar, ¢kHg¥arm, k¥u ektlg¥am, p ¢ktg¥am, ekHg“amaix

ki skt mix, k¥ skHgWmix, skHg¥mix, k%u skHg¥mix, p sktlg¥mix, skHg¥mixaix

kn sackHg¥mix, k¥ sacktgmix, sackg¥mix, k¥u sacklg¥mix, p sackH§¥mix, sackHg¥mixaix

kn ksktlg¥mixa?x, k¥ sktg¥mixa?x, ksktlg¥mixa?x, k"u ksklg¥mixa?x, p sktl§¥mixa?x, ksklg¥mixa?xalx

Nou,s~wnNR

kn ksackHg¥mixa?x, k¥ sacklg¥mixa?x, ksacktlg¥mixa?x, k¥u ksatkHg¥mixa?x, p sackHg¥mixa?x,
ksacktlgmixa?xaix

kHlgwntin, kHgvntix®, kHg¥natis, kHg“ntim, kHlg“ntip, kHlg*ntisaix

9.  &klgvstin, ckHlgWstix®, ekilgvstis, ckHgWstim, ckHg™stip, ckHlg™stisalx

10. isk#lg“am, asktlgvam, skdvntis, skHg¥ntirm, sktlg¥ntip, sktlg*ntisaix
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11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

isackHgvarn, asacktgVarm, sacktlg ntis, sacktlg™natirn, sackt§¥ntip, sacktlg*ntisalx
iksktlgvarn, akskHgwam, ksktg¥ntis, ksktgWntim, ksktg¥ntip, ksktg*ntisaix

iksatktlg™am, aksacktlgvam, ksacktgWntis, ksacktlg¥ntirn, ksacktg*ntip, ksacktg¥ntisaix
iskHlgwam, asktlgvam, sklg“arms, sktlg¥amtat, sktlg¥amp, sktlg“¥armsaix

isacktg¥arm, asacktgvarm, sacktlgqvarms, sacktlgvamtat, sacktg¥amp, sacktlg“arsaix
iksk#lgvam, akskHgwam, ksktlg¥ams, ksktlg¥amtat, ksktlg¥arp, ksktlg¥amsaix
iksatktlg™am, aksacktlgvam, ksacktlg®ams, ksacktlg¥armtat, ksacktlg¥amp, ksacktlg“amsaix
iscktlagw, ascktlagw, sckilag™s, scktlag™tat, scktlag*mp, scktag®salx

iks¢k4ag®, akseklag®, ksektlag™s, ksektlagtat, kscktlad™mp, kscktadg™salx

conjugation s?a?ums:

1.
2.
3.

©® N wv

kn R+Ié|wap tl isnagsilx®. (I broke off from my family.)

kn saél’(+lc’|‘”mix t Ikalat. (I am breaking off some bread.)

tx"astikn | sxwaynt ki? skHg¥pmix, ki? nyx“titk” ut AAilitk". (She walked out on the ice and break through,
then she went under the water and drowned.)

miyat txa?x*?itaix ktwstikn ksfdlé‘"mixa?xaix. (There are too many standing on the ice and they're going
to break through.)

lut miyat siix*a? sfdld‘”arhp. (What you guys broke off is too much?)

k" wikr t ti¢ ut kHG@Atix¥. ixi? mrimsth. (You saw some pitch and your broke it off. That is medicine.)
4o ks?ithtr i? kanti ekH§Wstim. (We break off the candy to eat it.)

k™inx ksl’<~l-lé| amtat ti sxwit¢a? ? (How much should we break off of the dried meat?)

sck+lq amp i? Saytmns. (You guys broke his tooth.)

10. |ksck+lq am ing“xqinkst. (I'm going to break off my nail.)

s?a?ims:

1. fheigsaix ut kHg¥ap i? sulla?x®, itli ktyx“utms Ekmntisalx i? 2Ptx"a?.

2. kn k#Hg¥ap | sx*uynt ut ka suk®t. (The ice broke off and I floated.)

3. k" k#lg™arh ti sxwit¢a? ut atkwatg*itmat. (You break off a piece of dried meat and put it in your mouth.)

11. stila?x*- frozen ground

sn?aslmiws: slsulla?x¥

s?Pa?lims:

1. heigsaix ut k#lg¥ap i? suila?x®, itli? kiyx“utrhs ckmntisalx i? 2i2tx"a?.

2. Jistkrh ut Esaila?x® i? trhx™ula?x®. (In winter time the ground freezes up.)

3. ti? kSay i? +0k“la?x™ to sult. (The ground is solid when it freezes.)

12. kpuménm- have an honor feast for food

sr’\?aslmiv’vs kmburh(:nm

yyyyyy

(afflrmatlve plural); lut kskpuménmp / lut kskpumcntp (neg. plural)

sekeRiysts:

=

vk wnN

kn kpurhénrm, k¥ kpurnénm, kpuménrm, k¥u kpurménrh, p kpurénm, kpurnénraix

kn ¢kpurnénm, k¥ ekpurnénrm, ekpuménrm, k¥u ekpurménm, p ekpurnénm, ekpuménrmaix

kn skpurnénx, k¥ skpurnénx, skpurnénx, k¥u skpurnénx, p skpurnénx, skpurnénxalix

kn sackpuménx, k™ sackpuménx, satkpurnénx, k¥u satkpuménx, p sackpuménx, satkpurnénxaix

kn kskpurména?x, k¥ skparména?x, kskparména?x, k¥u kskparména?x, p skpaména?x, kskpuména?xaix

Nsalx&in 3: An Advanced Course in Colville-Okanagan Salish Revised 02/15/22

108



7. kpurnén, kpuréntx®, kpurés, kpuréntrm, kpurnéntp, kpurnésalx
¢kpurnénstn, ekpurnénstx®, ekpurménsts, ckpuménstr, ekpuménstp, ekpuménstsaix
9. iskpurhénm, askpurménm, skpuméi?s, skpuméntrm, skpurnéntp, skparméi?saix
10. isakpurménm, asatkpurnénm, sackpurnés, sackpuméntrn, sackpuméntp, sackpurmnésalx
11. ikskparnénmm, akskpurnénm, kskpaméi?s, kskpurnéatm, kskpurméntp, kskpumcéisaix
12. iksatkpuménm, aksackpuménmm, ksackpumdids, ksackpurméntm, ksatkpuméntp, ksackpumcisaix
13. iskpurénm, askpurénm, skpuménms, skpurénmtat, skpurénmp, skpuménmsaix
14. isackpuménrh, asatkpurnénm, sackpurménms, satkpurnénmtat, satkpurnénmp, sackpurnénmsaix
15. ikskpurnénm, akskpuménm, kskpurménrs, kskpurénmtat, kskpurénrmp, kskpuménrsaix
16. iksackpuménrh, aksackpuménm, ksackpuménms, ksackpuménmtat, ksackpurménmp, ksackpuménrsaix
17. is¢kpumén, as¢kpamén, sckpuméns, sekpuméntat, sékpurénmp, sékpurnénsalx

yyyyy

18. iksckpumdén, aksékpumcn, ksckpuméns, ksékpumcntat, ksékpuménmp, ksckpuménsalx

conjugation s?a?ims:

1. Away i? spikm ixi? ki kpurh&nm mi? si¢ ka tax“¢néut. (The bitterroot is ready so | have an honor feast so
then | can gather it.)

i? sqilx* sakpurnénx kSa?xts i? s?ith. (People pray pray for the food when they have an honor feast.)
ti? ¢kmax skpuménx. (She is just starting to have an honor feast.)

xémnéut kskpuména?x i? sqilx. (The people are getting ready to have an honor feast.)

phkin mi? skpuménmp ? (When are you guys going to start your honoring feast?)

k"u? ktax"ntix¥ pnkin mi? kpurnéntx™. (Let me know when you will be having the honoring feast.)

No vk wnN

Ekpuménsts yGat i? s?ith a4i? ¢ha?stis ySat i? stim. (She honors all the food because she respects every
thing.)

8. kn limt kskpiméntp i? spygatq. (I'm glad you guys honored the berries.)

9. iwa? k" 4a knags askpuménm i? s?ithtat. (Even when you are alone you honor our food.)

10. &x?it ks€kpuménmp i? sSax™ip mi? si¢ kWu wéwiém. (First you guys honor the roots then we can dig.)

s?a?ums:

1. 42 qipérh, +a &x?it i? kséwics t ?1?tx"a? ixi? ut kpurhénmalix.

2. &kSastsalx, limtmstsalx i? ks?itns ka? ekpurénm. (When they pray and be thankful for their food is when
they have feasts.)

3. &xixlitstsalx i? snagsilx™s na?+ slxlaxts +a ékburhénrhaix. (They invite their relatives and friends when they
have a feast.)
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09. smuk“a?xn

s?a?ams

kxsxsink hillside

kpapg“ina?nt sprinkle

miktda?tn smuk¥a?xn seeds/sunflower seeds
sm\’/mav

vy voy

¢plal la?kin ka? ¢kWak™ial. | k#xsxsifk ut nix* | sa?atq“’+p scical ka? eplal. kwrkwri? i?
sta?¢a?akvs. i? palkds kokip ut Ekwpwpica?. sha?&inm, sniké¢a? ut nix® i? kWikt i?
tmix™ Gitsts i? smuk¥a?xn. i? tmix™ Citsts i? smuk“a?xn packt, miskasts i? s¢a?dk®s.
ySaySat i? smuk¥a?xn ks?iti?s i? sqilx™. 4a plal i? smuk¥a?xn | sqip¢, ksratirm ut

hillside

Pitatm. ixi? a? Ex?it t s?itn | sqipé. Xs?ith +o kpapgWina?ntx™ t cart. +a Ewysca?ak¥m, | sprinkle particles

tix¥ntr i? s¢Salgn, a&Pumstsaix t miktG?ta. Cta?stisalx i? scSaign. ixi? Xast t s?itn.
ixi? nix* i? sSax¥ips xast t s?i4, naxrht ixi? §sapi a? &kip +a Epygstisaix.

sunflower seeds

finish cooking

snsux¥na? swititn

1
2
3
4
5.
6
7
8

a

© 0 N O U b WN P

1

\

. stim i? yimix*m tl ySat i? s¢a?ak ?

. ka?kin ka? &plal i? smak¥a?xn ?

. ¢kin i? s¢a?ak™s i? smuk¥a?xn ?

. ¢kin i? packds i? smuk¥a?xn ?

t stim a? citstm i? smuk¥a?xn ? t swit a? ¢itstrn i? smuak¥a?xn ?
. stim a? &x?it t s?itn | sqipé ?

. stirh a? ¢urhstrn i? scSalgns i? smuk¥a?xn ?

. x?kinm ¢pygstim i? sGax¥ips i? smik“¥a?xn ?

n&awt switith

. swit anylmix¥m ? ¢kin anylmix¥m ? mayxit.

. ha? nySayp k¥ ¢ylmscut ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. ha? kixsxsink kika?t ki an¢itx ? ha? ksmuk¥a?xn ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?
. la?kin ki? k" k"uil, ha? ¢misq®ay i? sa?atq“+p ki i? ¢gitp ? mayxit.

. k" 43 sk¥ak¥iymit, ha? ¢k uimstx™ i? smak“a?xn i? packss t akin?ippstn ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut?

. ha? ¢itstx™ i? sca?dks t a? Eplal ? ha? émanx¥stx™ i? s¢a?ak®s t a? &plal ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut?

. ha? ¢itstp i? smuk¥a?xn asnagsilx™ ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ? mayxit.

. ha? ta?li? ¢kpapgZina?stx¥ as?itn t cart km taxt ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ? mayxit.

. stih anmisxast t sk¥antq t s?i4n ? stirh anmiskdast t sCax™ip t s?ith ? stim anmisxast t scSalqn t s?itn ? mayxit.

0. stim i? pygstix™ t nagskGaciws ? ha? gsapi? ¢pygstix® ? mayxit.
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ski?iysm t s?ums

A. kil s?urns Aqrgmin  aksék™ual: wystik® a? ekigmin.

tix"m- to gather

inca?

anwi?

Cnitts

mnimdtat

mnirhtarp

mnimdtsalx

intransitive
past/present

intransitive
customary/
actual

intransitive
progressive

intransitive
imperfect

intransitive
future/
inceptive

intransitive
future
imperfect

intrans.
affirm.
comm.

intrans. neg.
comm.

€. swititn

aksck™al: kiatamcinx t malk%én nsalxcin. ixi? ut nmycinmnt as¢qdy kl nwyapixén.

1. ha? kn kstix¥a?x t puntp ? (kiw)

NWyapixcn:

2. ha? p sattix"ax* t kama? anwi? na?+ astrhalis ? (lut)

NWyapixcn:

3. t skaklax¥, ha? k™ tix*rh t tuk"tan ? (kiwa)

NWyapixcn:

4. swswit kstix¥a?x t ks¢ithtat ? (anwi? na?4 i? ta?t?ik)

NWyapixcn:

5. ha? nySayp k"u &tix¥m t ktmrimstns in¢a? na?+ Stag“aigs ? (lut)

NWyapixcn:
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6. ha? p stix¥ax" t kililx¥ ? (ki)

NWyapixcn:

C. Past/Present Transitive to Customary/ actual Transitive aks€kwdi: Rewrite the sentence using the
customary/ actual transitive, then translate both sentences to nwydpixén. Follow the model.

¢kin: tgntin i? sca?ak®. ------- > &tgstin i? s¢a?ak®.  |touched the flower. / | touch the flower.

[ERN

. 1 sqip¢ ksiitix¥ ut ithtx™.

N

. kpapg“ina?ntp t cart.

3. tix"ntr i? s¢Saign.

4. hgmin i? | a? Entax™ulPax".

5. ha? ?its i? sntx¥ax¥qins ?

€. Customary/ actual Transitive to Past/Present Transitive aksek™ui: Rewrite the sentence using the
past/present transitive, then translate both sentences to nwyapix¢n. Follow the model.

ckin: adéiwstm i? ?i?4éa?. - > ¢iwntm i? ?i?4¢a?. We wash the dishes. / We washed the dishes.
1. i? tmix¥ citsts i? smuk“a?xn.

2. a&umstsaix t miktu?tn.

3. ¢tadstisalx i? s¢Calgn.

4. ¢pygstisaix I snlkiptn.

5. i? syilx Epiksts i? sha?&inmh.

&k™uimstm i? s?a?ums

1. k#xasink- hillside

sh?aslmiwws: kéxsxsink

s?a?lims:

1. | kexsxksink ut nix” | sa?atq"4p ¢i¢al ka? Eplal. (It grows on hillsides, but also in the pine forests.)

2. k™ k¢?amtink [ kxsink ut k" ksieinm t smuk™a?xn. (You sit on the hillside and peel sunflower stems to eat.)

3. qiperh ut ti? k¥ra--y i? smuk“a?xn | kéxsink. (Spring time and the sunflower on the hillside is all yellow.)
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2. kpapq“ina?nt- sprinkle over something

sh?asimiws: kpapag¥pg“ina?nt

sk¥istith: kpapd“ina?x / kpapg“ina?nt (affirmative singular); lut akskpap@™ina?r (neg. singular); kpapd“ina?wi /
kpapg™ina?nti (affirmative plural); lut kskpapg*ina?mp / lut kskpapd*ina?ntp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn kpapg™ina?m, k" kpapg*ina?r, kpapg*ina?m, k¥u kpapg¥ina?m, p kpapg“ina?m, kpapd“ina?maix

2. kn kpapg¥ina?m, k¥ ekpapd“ina?m, tkpapd¥ina?m, k¥u Ekpapg*ina?m, p Ekpapd¥ina?m, tkpapg¥ina?rmaix
3. kn skpapg¥ina?x, k" skpapd*ina?x, skpapg*ina?x, k¥u skpapg“ina?x, p skpapd*ina?x, skpapg*ina?xaix

4.  kn sackpapg“ina?x, k¥ sackpapd*ina?x, sackpapq“ina?x, k¥u sackpapg“ina?x, p sackpapq“ina?x,

satkpapg¥ina?xaix

5. kn kskpapg™¥ina?a?x, k" skpapgd™ina?a?x, kskpapd“ina?a?x, k¥u kskpspg™ina?a?x, p skpapq“inara?rx,
kskpapd*ina?a?xaix

6. kn ksackpapg“ina?a?x, k" sackpapg¥ina?a?x, ksackpapd“ina?a?x, k"u ksackpapg“ina?a?x, p sackpapg“inararx,
ksackpapgina?a?xaix

7. kpapg“ina?n, kpapd*ina?ntx®, kpapgWina?s, kpapd*ina?ntr, kpapd¥inantp, kpapd“ina?saix
¢kpapgvina?stn, Ekpapgrinadstx®, kpapd“ina?sts, tkpapg¥ina?stm, tkpapginadstp, ckpapd“ina?stsaix

9. iskpap@g“ina?m, askpapg*ina?m, skpapg“ina?s, skpapg“ina?ntm, skpapg“ina?ntp, skpapg*ina?saix

10. isatkpap@¥ina?m, asatkpapg*ina?m, satkpapg¥ina?s, satkpapd¥ina?ntr, sackpapg¥ina?ntp,
satkpapg¥ina?saix

11. ikskpapg“ina?m, akskpapd“ina?m, kskpapg™ina?ids, kskpapg“ina?ntm, kskpapg¥ina?ntp, kskpapg¥ina?i?saix

12. iksatkpapd“ina?m, aksackpapd®ina?m, ksackpapg®ina?ids, ksatkpapd“ina?ntrm, ksackpapd“ina?ntp,
ksackpapgina?idsaix

13. iskpapg“ina?m, askpap@“ina?m, skpapd*ina?ms, skpapgWina?mtat, skpapg*ina?mp, skpapg“ina?rmsaix

14. isackpapg¥ina?m, asackpapd“ina?m, sackpapq“ina?ms, sackpapg¥ina?mtat, sackpapg¥ina?mp,
satkpapg“ina?msaix

15. ikskpapd*ina?m, akskpapd“ina?rm, kskpapg®ina?ms, kskpapg®ina?mtat, kskpapg*ina?rmp, kskpapd*ina?rmsaix

16. iksackpapg¥ina?m, aksackpapd*ina?m, ksackpapg“ina?ms, ksackpapq“ina?mtat, ksackpapd“ina?mp,
ksatkpapg¥ina?rsaix

17. is¢kpapd“ina?, as¢kpapd®ina?, stkpapg¥ina?s, stkpapg¥inadtat, sckpapd“ina?mp, sckpapd“ina?saix

18. iks¢kpapd“ina?, aksckpapd*ina?, ks¢kpapg®ina?s, ksckpapd“ina?tat, ksekpapgWina?mp, ksékpapgina?salx

s?Pa?ims:

1. ixi? a? &x?it t s?itn | sqipé, Xas?ith 42 kpapg“ina?atx™ t ¢art. (It is one of the first spring foods, and it is good with
a little salt.)

2. htaX™ax"a?x™nt ut ntak“ala?x"nt i? pataq si¢ kigligna?nt si¢ kpgpgina?nt t mnik mi? Xast i? ksplals. (Make holes
and put the potatoes in the holes then cover them then pour some poop on it so it will grow very well.)

3. + aksk™urh t spikrh, ligat, kpk™ina?At t +Uk"la?x¥. (If your going to store some bitterroot, bury some in the ground
then pour some dirt on them.)

3. miktd?tn- smak™ a?xn (arrowleaf balsam root) seeds

1. +a éwysca?ak¥m, tix¥ntm i? scSalgn, a¢Purstsaix t miktu?th. (After they are done blooming, the seeds are
gathered, they're called miktu?tn.)

2. pukrn i? sqip& Pulwsrm t mikta?th. (At the end of spring they gathered the sunflower seeds.)

3. Qitstaix i? mikta?th. (They eat the sunflower seeds.)

4. ¢tadstisalx i? séSalgns i? smak“a?xn, i? miktG?tA. (They pound the sunflower seeds, the mikti?tn.)
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10. i? k¥ikt a? ¢plal

s?a?ims
kiki?tnitp green willow
Ctyap stream
papirprt flexible
phntim / pham to bend
sxwitca?m to dry meat
paxnt scrape / grate something
sCERix fever
tatgitamix short plant
ckpa?x¥ikst shiny leaves
kércrus sour berries
nk“ridtk" yellow liquid
ntgitk“th dye
ntgitkwat put in water /submerge
tmtmni?itp snowberry bush
AxAtisxh pit / seed
tmtmni?ip snowberry
sng“¥a?ginm wash hair
Ayix*upstn spuct diaper rash
kéalmikst small leaves
iwiliwix tiny bells
smymay
kiki?tnitp

i? kiki?tni4p &plal | ySatins a? &tyap la?kin i? hinhmala?x™. i? tkikixmiksths

ta?li? papirprt ut tiytymt aksphar. ixi? Xast ki sk¥uim t k¥ilstn. +a xwxawt i?

sXax¢i?s, Xast ki sxwitéa?m. k*u ¢k“uirh t mrimstn ti kiki?tni4p, paxatm i? ktyx“utrs
i? kidlilx™. k™u k"uirm ta iti ti ki?lilx¥. ixi? xast ki sgilgn krm ki s&?ix.

waxwaxitp

i? waxwaxitp ta ¢ki Cilkst krn Pupnkst séu?xan i? kséwasxnalg®s. g%in i?

packts ut purh kr pSa? i? ki?lilx"s. qipém ka? éca?ak¥m ti? put wysca?ak™m i? siya?.

paqpiq i? sca?ak¥s i? waxwaxitp. i? spygatqs tk%ikvils +a ¢pyaq. i? skakGaka? Citsts.

lut Xast s?i4n ki sqilx™. i? sxexci?s i? waxwaxitp ki sk¥uirh t égiln. gsapi?, i? syilx

&kwuirnsts i? tkikixmikstns t kipica?s. i? waxwaxitp i? packts ek uimstsaix

ktkcawiwstns.

scrsitomlix

i? s¢isitomix tatgitamix ut i? packds Ekpa?x“ikst. qipern ut &éa?akvm,

k"rk™ri? i? s¢a?ak™s. ta?li? kérérus i? scrsitamix, naxmt aks?atatndnm. i? sSax™ips i?
s¢rsitomix Ekwuim t Akri?k™ Atqitk™tn, ixi? a&htqitk¥staix i? stim ut kK¥F?i?.

green willow; stream
flexible; bend

dry meat; scrape
fever

short plant; shiny leaves
sour berries

yellow liquid; dye; put in
water
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tmtmni?itp

i? tmtmni?itp ¢plal ySat ta?kin, | ySadins i? Eadwixa?, | a? ¢cical. lut ta ¢plal i
wist. i? tihtmni?itp i? s¢a?dk¥s ¢atamart ut ti? han. i? spyqatqs pagpiq ut tkaslus i?
Axktisxns. trtrni?ip i? sk¥sk¥istsalx. aks?fnm i? trhtrhni?ip, naxrnt lut Xs?itA. i?
spyqatq xast ki shg¥a?qinm. ixi? nix" Xast ki Ayix*upsth spuét.

sk“isitamix

i a? ¢cical ka? &plal i? sk*isitomix. kta?mula?x™ +a &plai ut kéamikst i?
packis ti? kpaPpa?x¥ikst. i? skisitomix i? s¢a?ak®s han ut &xit i? t ilwiliwix. i?
spyqatqs tk¥ik¥ils +a ¢pyaq. sk™lis i? sk¥skWistsalix. i? skrxist Exstmistsaix Citstsalx i?
sk¥lis. i? sqilx™ Citstsaix i? sk¥lis, naxrnt lut Xs?i4n. i? syilx Emanx¥stsaix i?

sk¥Isitamlx packds. misxast + aksxwam | ank¥ilstn. kiax¥pant | ank¥ilstn ili? ut xwaw.

snow berry plant
seeds; snow berries

wash hair; diaper rash

small leaves
little bells

snsux¥na? swititn

1. ka?kin ka? &plal i? kiki?tnitp ?

2. ¢kin i? tkikixmikstns i? kiki?tnitp ?

3. x?kinm mi? k¥uintr i? mrirmsta ti kiki?tnidp ?

4. ckin i? swsxnalq®s i? waxwaXitp ?

5. ckin i? packis i? waxwaxitp ?

6. ckin i? spygatqgs i? waxwaxitp ? ha? xs?itn ?

7. t stih aksk"dGimnrh i? waxwaéxitp ?

8. ¢kin i? spyqatqs i? scsitamix ? ha? Xs?ith ?

9. t stirh aksk"dGimnrh i? s¢fsitamix i? sSax“ips ?

10. ¢kin i? spygatgs i? tmtmni?itp ? ha? Xs?itn ? stim i? s?ums i? spyqgatqgs i? tmtmni?itp ?
11. ki stirn ti? Xast i? trtrni?ip ?

12. ka?kin ka? &plal i? sk%isitarnix ?

13. ¢kin i? splals i? sk¥isitomix ? ¢kin i? packs ?

14. ¢kin i? sca?ak™s i? sk¥isitamix ?

15. ¢kin i? spyqatqs i? sk*isitamix ? ha? xs?itn ? stim i? s?ums i? spyqgatq ?
16. stim i? s¢k"ulsaix t packts i? sk¥isitamix i? syilx ?

an&awt switith
1. ha? k" papirprt ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

2. ha? Emistix aksk¥airm i? k¥ilsth ? swit i? ¢anma?nts + aksk¥dirh ? ha? lut, sax?kinx u# lut ?

3. ha? ¢mistix aksxwitca?m ? swit i? cGhma?nts ? ha? lut, sax?kinx ut lut ?

4. ha? mis¢k™dimstx™ i? mrimstn ti satwmistn km i? mrirmstn tl thx¥ala?x™ ¢xit ta iti ti kiki?tnitp

i? ki?lilx"s ? mayxit.

5. ha? k¥ gilqn ut &?ix t nagskSadiws ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

6. k¥inx scu?xan i? kswsxnalg™s anéitx” ? k™inx scu?xan astik¥ig” ? mayxit.
7. ha? kika?t ki ancitx* ka? ¢plal i? waxwaxitp ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

8. ha? ¢mistix aksk™uir i? ¢giln ? swit i? ¢nma?nts + aksk¥dim ? ha? lut, sax?kinx ut lut ?

9. ha? swit | asnagsilx¥ &mistis i? sk¥uis i? kéawiwsth ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ? mayxit.

10. ha? anxast i? kérérus ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

11. t nagspintk, ha? atgitk¥Atx™ stim mi? tix"Im i? k+éaknilx¥s ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

12. 2umnt i? spyqatq ut silx¥a? i? Axktisxhs ? 2umnt i? spygatq ut Eatama?t i? Axktisxns.

13. stim i? sk¥ists anng“a?qintn ? ha? "¢asyaqn na?+ tkrnkrmsaxn" ? mayxit.
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14. stim i? misxast mrirstn i? ki Ayix¥upstn spuct ? mayxit.

15. ha? ¢kta?mula?x® km &eical i? a? Eplal | skta?ams asnili?tn ? mayxit.

16. ha? k¥ &atmika?st ki k¥ psi?ikst ? mayxit.

17. ha? Wliwix | anditx” ? sax?kinx ? sax?kinx u# lut ?

18. stim i? spygatq anxast t s?ith ut tk*ikvils a ¢pyaq ? mayxit.

19. stim a? Emanx¥stx™ i? packts kr sc¢a?ak®s a? Epiplal ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

ski?iysm t s?ums
A. Xilh sPurns Aqmgmin  aksék™ual: wystik® i? ekdqrgmin.

1. pham- to fold

inca?

anwi?

Cnitts

mnimdtat

mnirhtarp

mnimdtsalx

intransitive
past/present

intransitive
customary/
habitual

intransitive
progressive (-
ing)

intransitive
imperfect (-ing)

intransitive
future/inceptiv
e

intransitive
future
imperfect

intransitive
positive
command

intransitive
neg. command
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2. ntqitk¥m- to put in water

inca?

anwi?

Cnitts

mnimdtat

mnirhtarp

mnimdtsalx

intransitive
past/present

intransitive
customary/
habitual

intransitive
progressive (-
ing)

intransitive
imperfect (-ing)

intransitive
future/
inceptive

intransitive
future
imperfect

intransitive
positive
command

intransitive
neg. command

3. paxm- to grate/scrape

inca?

anwi?

Cnitts

mnimdtat

mnirhtarp

mnimdtsalx

intransitive
past/present

intransitive
customary/
habitual

intransitive
progressive

intransitive
imperfect

intransitive
future

intransitive
future
imperfect

intransitive
positive
command

intransitive

neg. command
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C. swititn aksck™al: kiatamcinx t malk%én nsalxcin. ixi? ut nmycinmnt as¢qdy kl nwyapixén.

1. ha? k™ spaxa?x t kililx” Sapnd? ? (kiwa)

NWyapixcn:

2. ha? p épaxm t sSax¥ip ? (lut)

NWyapixcn:

3. ha? k"u ntqitk¥m t spi?scitt inca? na?+ NRiysita?tk™ ? (kiwa)

NWyapixcn:

4. ha? p saéntqitk™x ? (ki)

NWyapixcn:

5. ha? k" spnmixa?x t tkikixmikstns i? s?atq®4p ? (lut)

NWyapixcn:

6. ha? ¢mistix" sax?kinx ut kn saépnmix t waxwaxitp ? (lut)

NWyapixcn:

Ek"uirhstm i? s?a?arms

1. f(if(i?tnﬂ-p- green willow

s?a?lims:

1.i? I'(il’(i?tnﬂp &plal [ ySacins a? étyap la?kin i? hmhmala?x. (The willow grows along the banks of streams and
where the ground is moist.)

2. lut xast i? I’(il'(i?tnﬂ-p ki skwuirh t k¥iistn. (The green willow is not good for making a sweat lodge.)

3. i? kiki?tnitp waswisxn ut papirprt. (Green willow grows long and limber.)

2. ¢tyap- stream

sh?asimiws: ttytyap

related words: typula?x" (water flowing over land); typisxn (water flowing over rock); ¢tyap (southern & eastern
dialects)

s?Pa?lims:

1.i? I'(il’(i?tnﬂp &plal [ ySacins a? étyap la?kin i? hmhmala?x. (The willow grows along the banks of streams and
where the ground is moist.)
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2. x"u-y k+?aiq“a?, k+|§‘”f\ap k+?aiq*a?, étyap. (He went and he got to a shore, he came in sight of a shore, it’s
running water.)

3. way ixi? stk"upxnsalx, ixi? sA?arsalx hixmniwsasalx ixi? a? &yap. (They all rushed, and looked on both sides of
the running water.)

3. papirprt- flexible

s?a?lims:

1. i? tkikixmikstns ta?li? papirprt ut tiytyrt akspnarm, ixi? Xast ki sk®uir t k¥ilstn. (The willow branches bend easily,
so they are good for making a sweathouse.)

2. i? k™At i? sqilx® ta?li? papirprt. (Some people are very flexible.)

3. nySayp kn &k¥ap. lut ki ta épapirprt. (I am stiff. I'm not flexible.)

4. pham / phant- to bend

sn?aslmiws: papnam / papnant

sk¥istith: pAmix / pantik® (affirmative singular); lut akspharn (neg. singular); phmiwi / pantik®i (affirmative plural);
lut kspnpnamp / lut kspnntip (neg. plural)

sekeRiysts:

1.  kn pham, k" prarh, pham, k¥u pharh, p pham, pnaraix

2. kn Epnar, k¥ Epham, Epnarh, k¥u Epham, p Epharh, Ephamaix

3. kn sphmix, k™ sphmix, sphmix, k¥u spamix, p spamix, spamixaix

4.  kn satpnmix, k¥ saépnmix, saépamix, k¥u saéphmix, p saépamix, saépnmixalx

5. kn kspamixa?x, k" spinmixa?x, kspimixa?x, k¥u kspimixa?x, p sphimixa?x, ksphimixa?xaix
6.  kn ksadpnmixa?x, k¥ saépamixa?x, ksalpnmixa?x, k¥u ksaépnmixa?x, p saépnmixa?x, ksaépnmixa?xaix
7. phntin, pantix®, phntis, pantirm, pantip, pantisaix

8. C&pnstin, Epnstix®, Epnstis, Epnstim, Epnstip, Epnstisaix

9. ispnarm, aspnarm, sphntis, spantim, spantip, spAntisaix

10. isagpnarh, asalpnam, salpnntis, salpnntim, saépnntip, salphntisaix

11. ikspnam, akspnam, kspnntis, ksphntirn, kspantip, kspAntisaix

12. iksagpnar, aksatpnam, ksadpnntis, ksatpnntim, ksaépnntip, ksatpantisaix

13. ispnam, aspnarn, spnams, spnarntat, sphamp, sphamsaix

14. isatpnarh, asatpnam, sapnarms, salphamtat, saéphamp, saéphamsaix

15. ikspham, akspnarm, kspnarhs, kspnartat, kspnarmp, ksphamsaix

16. iksatpnam, aksatpnam, ksatpnarns, ksaépnamtat, ksatpnarp, ksacpnarnsaix

17. is€pén, ascpan, sépans, sépantat, sépanmp, sépansalx

18. iks¢pan, aks¢pan, ksépans, ksépantat, ksépanmp, ksépansaix

s?a?lims:

1. i? tkikixmikstns ta?li? papirprt ut tiytymt akspharh, ixi? Xast ki sk¥ulrm t k¥iistn. (The willow branches bend easily,
so they are good for making a sweathouse.)

2. warh ¢négistn i? wiwlim ut nySayp épnan. (I try to hammer this nail in and it bends.)

3. phpannatix® i? gymin ut k¥inantx" ta kttux*t. (Bend the paper many times and you will make an airplane.)

5. Xwitéa?m- to dry meat

sn?asimiws: xwxwit¢a?m

sk%istith: xwitca?x / xwitta?nt (affirmative singular); lut aksxwit¢a?m (neg. singular); xwit¢a?wi / xwitéa?nti
(affirmative plural); lut ksxwit¢a?mp / lut ksxwitca?ntp (neg. plural)
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sék?iysts:

1. knxwitca?m, k" xwitéa?m, Xwitéa?r, k¥u xwitca?rm, p xwitcéa?m, xwitéa?maix

2. kn &witca?m, k¥ Exwitca?r, Switca?m, k¥u Ewitéa?m, p Exwitca?r, Exwitca?malx

3. kn sxwitca?dx, k™ sxwitca?x, sxwitéa?x, kWu sxwitca?x, p sxwitca?x, sxwitca?xalx

4.  knsadxwitca?x, k¥ satkwitéa?dx, satkwitca?x, kWu sakwitta?x, p salxwitca?x, salxwitca?xalx

5. kn ksxwit¢a?a?x, k¥ sxwitca?a?x, ksxwit¢a?a?x, k¥u ksxwitta?a?x, p sxwitca?a?x, ksxwitca?a?xalx

6. kn ksatxwitca?a?x, k¥ satxwitca?a?x, ksatkwitéara?x, k¥u ksatkwitéa?a?x, p satkwitéa?a?x, ksatkwitta?a?xaix
7. Xwitca?n, xwitcaPntx¥, Xwitca?s, xwitca?ntr, xwitca?ntp, xwitca?saix

8.  &xwitca?stn, Exwitcadstx™, Exwittadsts, Exwitca?strn, Exwitca?stp, Exwitcadstsalx

9. isxwit¢a?m, asxwitca?m, sxwitca?s, sxwitca?Pntrm, skwitca?ntp, sxwitca?saix

10. isatkwit¢a?m, asatkwitéa?m, salkwitca?s, sacxwitca?ntm, satkwitta?ntp, saékwitca?salx

11. iksxwit¢a?r, aksxwit¢a?r, ksxwitca?s, ksxwit¢a?ntr, ksxwitca?ntp, kskwitéa?salx

12. iksatxwitta?rn, aksatkwitca?m, ksatkwitca?s, ksatxwitca?ntm, ksatkwitca?ntp, ksatkwitéa?salx

13. isxwit¢a?rn, asxwitca?m, sxwitca?ms, sxwitta?mtat, sxwitca?rp, sxwitéa?rsaix

14. isatkwit¢a?m, asatxwitca?r, salkwitéa?ms, sakwitca?mtat, salkwitéa?mp, saékwitca?rmsalx

15. iksxwit¢a?rh, aksxwit¢a?r, ksxwitca?rs, kskwitca?rtat, ksxwitca?mp, ksxwitca?rmsalx

16. iksatkwit¢a?r, aksaxwitca?r, ksatxwitta?rs, ksatkwitéa?mtat, ksatkwitéa?mp, ksatkwitcéa?msalx
17. isxwitca?, astkwitca?, séxwitta?s, séxwitcartat, séxwitéa?mp, séxwitca?saix

18. ikséxwitca?, akséxwitca?, kséxwitta?s, kséxwitcartat, kséxwitca?mp, kséxwitca?saix

s?a?ums:

1. 42 XWXawt i? skox¢i?s, Xast ki sxwitéa?m. (When the wood is dry, it is good for drying and smoking meat.)

2. inxast i? sxwitéa?m. (I like to dry meat)

¥ 9 g

3. silx"a? ishkwilth. (I have a big drying rack.)

6. paxnt / paxm- scrape

sh?asimiws: pxpaxnt / pxpaxm

sk™istith: paxx / paxnt (affirmative singular); lut akspaxrm (neg. singular); paxwi / paxati (affirmative plural); lut
kspaxmp / lut kspaxntp (neg. plural)

s¢ki?iysts:

1. kn paxm, k" paxr, paxm, k"u paxrm, p paxrh, paxmaix

2. kn &paxm, k¥ &paxrm, ¢paxrn, k¥u &paxm, p Epaxr, Epaxmaix

3. kn spaxx, k¥ spaxx, spaxx, k"u spaxx, p spaxx, spaxxaix

4. kn sakpaxx, k™ satpaxx, salpaxx, k¥u satpaxx, p salpaxx, saépaxxaix

5. kn kspaxa?x, k¥ spaxa?x, kspaxa?x, k"u kspaxa?x, p spaxa?x, kspaxa?xaix
6. kn ksagpaxa?x, k" sapaxa?x, ksatpaxa?x, k¥u ksalpaxa?x, p satpaxa?x, ksapaxa?xaix
7. paXn, paxntx¥, paxs, paxntrm, paxntp, paxsaix

8. (Cpaxstn, Epaxstx¥, Epaxsts, Epaxstm, Epaxstp, Epaxstsalx

9. ispaxm, aspaxm, spaxs, spaxntm, spaxntp, spaxsaix

10. isaépaxm, asalpaxm, satpaxs, saépaxntr, saépaxntp, satpaxsaix

11. ikspaxrm, akspaxm, kspaxi?s, kspaxntr, kspaxntp, kspaxi?saix

12. iksatpaxm, aksacpaxm, ksagpaks, ksatpaxntr, ksaépaxntp, ksapaxsaix
13. ispaxrh, aspaxm, spaxms, spaxmtat, spaxmp, spaxmsaix

14. isalpaxm, asatpaxm, satpaxms, salpaxmtat, salpaxmp, saépaxmsaix
15. ikspaxrm, akspaxm, kspaxs, kspaxntrh, kspaxntp, kspaxsaix

16. iksatpaxr, aksalpaxm, ksalpaxs, ksatpaxntrm, ksagpaxntp, ksaépaxsalx
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17. is¢pax, asCpax, sCpaxs, sCpaxtat, s¢paxmp, s¢paxsalx
18. iks¢pax, aksCpax, ksCpaxs, ks€paxtat, ks¢paxmp, ksCpaxsalx

s?a?ims:

1. k"u ¢k"uir t mrimstn ti kiki?tnitp, paxatm i? ktixatms i? ki?lilx¥. (We use the inside of the bark to make
medicine.)

2. k¥ 4a Ex¥ik"rh, papaxnt ut phkin xwaw. (When you're tanning hides you scrape at it until its dry.)

3. énpaxsts i? Aéatwixa?th mi? si¢ Atyntis i? siwtk™. (They scrape the irrigation ditch so the water will then flow.)

7. sC?ix- fever

sn?asimiws: s¢a?&?ix

s?a?lims:

1. k"u k"uirh ta Iti ti ki?lilx" ixi? xast ki sgilqn km ki s€?ix. (We make tea made of willow bark helps a headache or a
fever.)

2. ti? k"mit ki? &Rix i? sk™alt, ut a+i? Samap i? smik¥t ut axa? i? sx¥uynt. (At once it got warm and sunny, and the
snow and the ice melted.)

3. ti? s€?ixs ili? UH? +a?x™iski?t. (He got warmed up and rested.)

8. waxwaxitp- mock orange

s?a?ims:

1. i? waxwaxidp ta? ¢ki Cilkst krn Pupnkst séu?xan i? kswsxnalg™s. (The mock orange grows from five to ten feet
tall.)

2. 42 XWusntx™ i? waxwaxitp ut X"ustntx* angapgintn. (If you make suds from the mock orange you can use it in
your hair.)

3. Xsxast paqpiq i? s¢a?ak¥s i? waxwaxitp. (The mock orange have beautiful white flowers.)

9. tatgitamix- short plant

sh?asimiws: tatagtgitomix

s?Pa?ims:

1. i? sersitmalix iaidii-amix ut i? packss ckpa?x*ikst. (The Oregon grape is a low bush with shiny green leaves.)

2. i? K"kt i? siya? i? sPums iaié|i+amix. (One varity of saskatoon is called short bush.)

3. xWPitt iaiadtdii-amix il? | Axa?&inms i? Citx“salx. (There are a lot of low bushes in front of their house.)

10. kpa?x“ikst- shiny leaves

sh?asimiws: kpa?pa?x¥ikst

s?Pa?lims:

1. i? sersitmalx tatgitomix ut i? packts ekpa?x¥ikst. (The Oregon grape is a low bush with shiny green leaves.)

2. i? smuk™a?xn lut ta ékpa?x“ikst. (Arrowleaf balsam root does not have shiny leaves.)

3. stirm ixi? ékpa?xWikst ? (What is that with the shiny leaves?)

11. kérus- sour berry

sn?aslmiws: kérérus

s?a?lims:

1. ta?li? kérérus i? s¢rsitomix, naxm+ aks?atatninm. (The Oregon grape berries are very sour, but you can eat
them.)
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2. ihgdgna? Citsts i? kérérus. (My grandma eats sour berries.)

3. kérérus ixi?, ha? km ? (Those are sour, aren't they?)

12. Ak™ri?k"- yellow liquid

sn?asimiws: nk“rk"ri?k¥

s?a?lims:

1. i? sSax¥ips i? sersitmaix &k¥uirh t Ak"rik™ ntgitkwtn, ili? éntqitkstx™ i? stim ut k¥ri?i?. (The roots of the Oregon
grape are used to make yellow dye for coloring things yellow.)

2. Pumsaix AkwriPk™ i? tik"t 44i? la?kin ut ntSamk i? tik"t. (They call this lake Yellow Lake because sometimes it
clouds up.)

3. Apk“itk"nt i? siwtk™ t Atxitk” marwi?nt ut AkWriRik™. (Pour juice mix in water and it will turn yellow.)

13. ntqitk"tn- dye

sh?asimiws: ntagtgitk“tn

s?a?ims:

1. i? sSax™ips i? scrsitmaix &k¥uirh t nk¥ri?k™ ntqitk¥tn, ili? Entqitkstx® i? stim ut k¥ri?i?. (The roots of the Oregon
grape are used to make yellow dye for coloring things yellow.)

2. x“u?usm i? ntaqtqitk“tn. (There is a variety of dyes. )

3. ntqitk"atx™ asipi? | tqitkta ut ctix¥ax™Im i? scaknilx™s. (You put your hide in dye and it changes its color.)

14. atqitk¥nt / ntqitk"rm- submerge in water

sh?asimiws: ntagtqitk¥at / atagtqitk”m

skwistith: ntqitk"x / ntgitknt (affirmative singular); lut aksatgitk"m (neg. singular); atgitk"wi / Atgitk*Ati
(affirmative plural); lut kshtqitk“mp / lut ksatgitk"Atp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn ntgitk"rm, k¥ ntqitk”m, atqitk¥m, k*u ntqitkm, p ntqitk"m, atgitk“rmalx

2. kn ¢ntqitk¥m, k¥ éntqitk¥rn, Entgitk®rm, k"u éntqitk¥m, p éntqitk¥rn, Entgitkmaix

3. kn sntqitk"x, k¥ sntqitk¥x, sntgitk"x, k"u sntqitk"x, p sntqitk¥x, sntqitk*xaix

4.  kn satntqitk"x, k¥ sagntqitk™x, sacntqitk¥x, k¥u saéntqitk¥x, p sacntqitk™x, saéntqitk¥xaix

5. kn ksntgitk¥a?x, k¥ sntqitk¥a?x, ksntqitk¥a?x, k"u ksntqitk®a?x, p sntqitk¥a?x, ksntqitk¥a?xaix

6. kn ksagntqitk®a?x, k¥ sacntqitk¥a?x, ksaéntqitk¥a?x, k¥u ksacntqitk¥a?x, p satntqitk™a?x, ksacntqitk¥a?xaix
7. ntgitk"n, ntgitkntx®, ntqitk™s, tgitkntrm, ntgitk¥atp, ntgitk%saix

8. <¢&ntqitk™stn, EntgitkWstx™, Entqitk¥sts, ¢ntqitk¥stm, éntqitk¥stp, Entqitk%stsalx

9. isntqgitk"r, ashtqitk”m, sntqitk™s, sntqitk”atm, sntqitk”ntp, sntqitk*salix

10. isa¢ntqitkrm, asacntqitk¥m, sacntqitk™s, sacntqitk"ntrm, saéntqitk"ntp, satntqitk*salix

11. ikshtqitk¥rh, aksntqitk¥r, ksntqitk®i?s, ksntqitk"ntrm, ksntgitk¥atp, ksntqitk*i?saix

12. iksa¢ntqitk¥rn, aksagntqitkm, ksagntqitk*i?s, ksaéntqitk¥ntrn, ksaéntgitk*ntp, ksaéntqitk¥i?saix
13. isntqitk¥m, ashtqitk"m, shtqgitk¥ms, sntqitk®mtat, sntqitk®mp, sntqitk®rmsaix

14. isatntqitk¥m, asaéntqitk™m, sagntqitkms, saéntqitk¥mtat, saéntqitk¥mp, satntqitk®rmsalix

15. aksntqitk¥m, aksntqitk"rm, ksntqitk"ms, ksntqitkmtat, ksntqitk“rmp, ksntgitk*msaix

16. aksatntqitk¥rn, aksadntqitk”m, ksaéntqitk¥ms, ksagntqitk“mtat, ksagntqitk“mp, ksagntgitk“msalix
17. iséntqitk®, aséntqitk®, séatqitk™s, séntqitk™tat, séatqitk¥mp, séatqitk®salx

18. iksentqitk®, akséntqitk™, kséntqitk™s, kséntqitk¥tat, kséntqitk”mp, kséntqitk¥saix

s?Pa?lims:

1. i? sSax™ips i? sérsitmalx &k¥ulrh t Ak¥ri?k™ Atgitk®th, ili? Entqitkstx™ i? stirh ut k¥ri?i?. (The roots of the Oregon
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grape are used to make yellow dye for coloring things yellow.)

2. ntaqtqitk¥nt asipi? mi? hrhrap. (Put your hides in the water to soak.)

3. §sapi? kséntqitk®s mi? si¢ hrap. (It has to be in the water a long time before it soaks in.)

15. tmtmni?i4p- snow berry bush

sh?asimiws: trtmmni?idp

s?a?ims:

1. i? trntmni?itp &plal ySat ta?kin, | ySadins i? ¢atwixa?, | a? ¢eical. (Snowberry bushes grow by creeks and in the
forest.)

2. pagpiq i? spygatqs i? trntrhni?itp. (The snowberry has white berrys.)

3. i? thtmni?idp i? spygatqgs i? s?iths i? xa?x¥a?ydt. (Snowberries are food for blue grouse.)

16. AxAtisxA- seed (internal seed/pit)

sn?asimiws: nxaAxAtisxn

s?a?lims:

1. i? spyqatqgs paqpiq ut tkaslds i? AxAtisxAs. (The berries are white with two seeds inside.)

2. i? kWikt i? siya? xV?it i? AxaAxAtisxns. (Some sarvice berries have a lot of seeds inside.)

3. &a?k™ 4o ntk"ala?x"Atx™ i? AxAtisxh ut ¢plal. (If you plant the seed in the ground it grows.)

17. tmtmni?ip- snow berry (fruit)

sn?aslmiws: trtmmni?ip

s?a?ims:

1. tmtmni?ip i? sk¥sk¥istsaix. (They are called snowberries.)

2. i? thtmni?ip i? spyqatqs i? s?iths i? ?at skakGéka?. (The birds eat snowberries.)

3. aksnpusm i? tratrhni?ip t ak4iti?. (You can boil snowberries for your tea.)

18. ng™a?qinm- wash hair

sn?aslmiws: ng“a?g“a?qinm

sk¥istith: ng“a?qinx / hq¥a?gint (affirmative singular); lut akshg“a?qginm (neg. singular); hg¥a?qinwi / hg“a?qinti
(affirmative plural); lut ksng¥a?qinmp / lut ksng“a?qgintp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn ng*a?qginm, k" ng¥a?qinm, Ag“a?qinm, k¥u hg¥a?qinm, p Ag¥a?qinm, ng*a?qinmaix

kn &hgvarqinm, k¥ ¢ng¥a?qinm, Engva?qinm, k¥u ¢ng¥arqinm, p Engva?qinmm, Engvarqinmaix

kn sng“a?qinx, k¥ sng¥a?qinx, shg¥a?qinx, k¥u sng“a?qinx, p sng¥a?qinx, shg*a?qinxaix

kn sa¢ng¥a?qinx, k™ saéng“a?qinx, saénga?qinx, k¥u satng¥a?qinx, p saéng“a?qinx, saéng™a?qinxaix
kn ksng“a?qina?x, k¥ sng“a?qgina?x, ksng¥a?qina?x, k"u ksng“a?qina?x, p sng“a?qina?x, ksng“a?qina?x

oV hs wN R

kn ksaéng“a?qina?x, k¥ sacng“a?qina?x, ksacng*a?qina?x, k"u ksaéng“a?qina?x, p sa¢ng“a?qina?x,
ksacng“a?qina?x

~

ng“a?qin, Ag“a?qintx®, ng¥a?qis, ng*arqintm, ng*a?qintp, Ag*a?qgisaix

8.  &ng¥arqistn, Eng¥alqistx®, Eng“a?qists, Eng¥alqistrn, Eng¥alqistp, Eng¥alqistsaix

9. isng“a?qinrm, ashg*a?qginm, sng¥a?qis, sng“a?qintm, shg*a?qintp, sng“a?qgisaix

10. isa¢ng¥a?qinm, asathg“a?qinmm, satng¥a?qis, satng¥a?qintrn, satng¥a?qintp, satng“a?qisaix

11. iksng“a?qinm, aksng“a?qinm, ksng¥a?qii?s, ksng¥a?qintm, ksng“a?qintp, ksng“a?qii?saix

12. iksa¢hg“a?qinm, aksatng¥a?qinm, ksaéng¥a?qiids, ksatndg“a?qintm, ksaéng“a?qintp, ksatng“a?qii?saix
13. isng“a?qinrh, asng¥a?qinm, sng¥a?qinms, shg¥a?qinmtat, sng¥a?qinmp, sng¥a?qinmsaix
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14. isa¢ng¥a?qinm, asatng*a?qinm, satng¥a?qinms, satng“a?ginmtat, saéng*a?qinmmp, saéng¥a?qinmsaix

15. ikshg¥a?qinm, akshg“a?qinm, ksng¥a?qinrs, ksng¥a?qinmtat, ksng“a?qinmp, kshg¥a?qinmsaix

16. iksatng“a?qinmm, aksaéng¥a?qinm, ksaéng¥a?qinms, ksaéhg¥a?qinmtat, ksaéng“a?qinmp, ksaéng¥a?qinmsaix
17. iséng“a?qin, aséng“a?qin, séng¥arqins, séngradqgintat, séhgvaqinmp, séhgva?qinsaix

18. iks¢ng™a?qin, akséng¥a?qin, kséng¥a?qins, kséng“a?gintat, kséng“a?qinmp, kséhga?qinsaix

s?a?lims:

1. i? spyqatq Xast ki sng“a?qginm. (The berries are good for washing your hair.)

2. X"usntx™ ut k" ng~a?qinm. (Suds it then wash your hair.)

3. ySaySataix Ag“a?g a?qinmaix. (They all washed their hair.)

19. Ayix*upsth spuét- diaper rash

sn?asimiws: nylx“upstn spacputt

s?a?ims:

1. ixi? nix* xast ki r'lyix“’upstr’l spuct. (They can also be a good medicine for diaper rash.)

2. lut EkeRistx™ anPuxtila?dt i? ﬁyixwupstr’ls ut €pacpuct. (If you don't change your baby's diaper it will get diaper
rash.)

3. fa ekidtxv i? ﬁyixwdpstﬁs ut énciwpstx™ ixi? ut lut kspucts. (When you change her diaper and wash her butt
then she won't get a rash.)

20. kéa€mikst- small leaves

s?a?lims:

1. kta?mula?x* ta ¢plal ut kéaémikst i? packis ti? ekpa?pa?x“ikst. (It grows close to the ground and has small, shiny
green leaves.)

2. i? mimititp kéagmikst ut Eyrmyumalx i? packis. (The aspen trees have small leaves that flutter.)

3. i? k“ikt i? sqilx" kéaémika?st. (Some people have small hands.)

21. iliwix- little bell

sn?asimiws: [lwliwlx

s?a?ims:

1. i? sk¥Isitmix i? s¢a?ak™s han ut éxi4 i? t ilwiliwix. (The kinnikinnik flowers are pink and shaped like little bells.)

2. ihkakwapa? k#ilwiliwix. (My dog has a little bell.)

3. i? YImix*rh Imata a? &wliwix. (The lead sheep has a bell.)
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11.i? piySa?

s?a?ims
spanyal Spanish
wpula?x® thick forest
ctala?x¥ cold land
Exikmnéut circling

kiSalmin pole / fence post
mitm rest

ktqix*nt defend / protect
xmnknwix® to mate
six¥a?twilx become big

ExWpmstim / x¥pant

spread something

¢tap marked / striped
kpumps brown tail
kpSa?ps grey tail
Etaxtlwis fly around
Exixalakak cirle around

taq go out of sight
tx"uymnt approach
tknk“ntwix¥ hold onto each other
&tpam lay egg
ktagixqniit lay on egg
CkdiySalxw spotted

NXCEXCip tough egg

kpntirm / kpant

peck / to pinch

kylxwica? shell
?acacqrist able to get out
Pamcut feed oneself
ms+a?apnkstasqt forty days
ExWax"tidst able to fly

smymay

i? piy§a? yGat ta?kin &k™liwt, ti hRiAitk ut ki swiirtk kskan ti spanyal
trix™ala?x. i? piy§a? Xastsalx la?kin Xsula?x® kscical ili? ¢kammtiws. i? piy§a? lut
xminksalix i? wpula?x™ ut lut xminksaix i? ¢+Gla?x™. +a ¢la?kin wikstr i? piySa?
Exalkmnigut | stkmasdt. naxmdt Ewikstrn Ekarntiws | a? &¢ical krn | kdSaimin. cxilm iti?
ta &pixrm, kamtiws ut ¢Saésts i? Eatama?t i? tmix™ km i? skekGaka?, &k¥nnusts ut
Gidsts. i? piy§a? Xs?iths i? spaplina?, i? sxhutdx ut i? KWikt i? Cadma?t tmix™. 4a ExWit
i? kwswsxnups i? piy§a? kWnnusts ut ¢itsts. nix™ i? sx¥yups na?+ kikixiws ixi?
¢k¥nnusts i? piy§a?.

ta Qistkrn ut xétwilx 4 kskaéxéins, i? piy§a? wnix™ Epixrn mi? put i? ks?itns.
i sxixGait ka? &pixm i? piy§a? ut nk¥ak¥?aé ut Emitm. ha? pakin Eniximstx” +a
ESatSayprm i? piy$a? ? i? piy§a? E&SakSaypr fa EkdqixWst i? trx“ala?x™s ti kWit i?

Spanish

thick forest; cold land
circling; pole

rest
defend
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skakGaka?, +a E&xmaknwix¥, 4a Ela?kin 4a Epixm. i? piy§a? +a EAxap way sixWa?twilx, i?
snkmikns g*Say ut i? kyx“utrms piq ut Etaptip. ki ?asil scu?xan i? kstik¥ig™s i?
piy§a?, i? skivaxns +a ExWupmstis ki mus s¢u?xan i? kswaswisxns ti nkarhqn ut
nkarqn. i? syupsts i? piy§a? ti? kvil ut éap t g“Say | nkarhgns i? syupsts, naxm#t i?
k"iAt i? piy§a? kpurnps krn kpSa?ps. i? tkatmilx™ piy§a? Emisiix“a? ki? ti sqitmix* ut
way ¢kiqix¥sts i? misk¥ak"yima? sxmnkaws ti xmin. ta Enswenmist i? piy§a?, &gtivs
&axWtlwis, Exixalakak ka Awist. i? sqitmix® ti? ili? ut &yax*t, ti? taq ut ili? tnwas.
k¥inx ksti?xixilms, ti anwi?st txWuyms i? tkatmilx®. ili? tkasilm tk"Ak*Atwix® i? |
scuPcu?xans ut &sGasfat ta ¢ki trxWala?x™. ixi? a &ntSaspsmaix.

ka Awist a? ¢cal km 1 a? ¢nlg¥us ka? ek¥uir t ksn?a?dsa?tns i? piy§a?. i? t
sxaXci? na?t ki?lilx™ a? ¢k"uirmsts ki h?a?usa?tns. i? smam?im n?aslip ki nka?4lip +a
&parh. ixi? ut ktagixgniit mat ki ka?4i?uphkstasgt m¢ k¥ik"uli i? papSaspas. i?
?a?Usa? pagpiq EkHySalx™ t pum. i? ?a?lsa?s i? piyta? nxéxcip. +a kiik™lids +a
kskwik"uiia?x i? papSaspas, nags krh ?asil sxixqait kskpntis i? kyix*i¢a?s mi? si¢
adatqPist. i? piySa? papSaspas papagpiq ut atkwkwpica? +a Ex?iti? +a kvikvuli. lut
ta &tux"tilx krn &améut, &amstir t AoxaxAxaps. ki msta?aphkstasqt i? piy§a?
papSaspas txWax"tidst ixi? ut spixms ki Enidts.

mate; become big

spreads

marked; brown tail; gray

tail

fly around; circle

go out of sight;
approach

hold onto each other

lay egg; lay on eggs
spotted; tough egg
peck; shell; able to get
out; feed self

40 days; able to fly

snsux¥na? swititn

O 00 NO U B WN P

. ka?kin ka? ek¥liwt i? piy§a? ?

. ekin i? tmx™ala?x i? Xasts i? piy§a? ?

. stim i? Xs?itns i? piyGa? ? stim i? ¢k¥nnustm t piy§a? ?

. pnkin ka? ¢¢facfaypm i? piysa? ?

. ¢aknilx¥ i? piy§a? +a &hxap ?

. ¢ckin i? swaswisxns i? skwaxns i? piy§a? ?

. ¢kin i? syupsts i? piy§a? ?

. ha?kin i? misiix*“a?, i? tkatmilx* kr sqitmix® piy§a? ?
. ¢kin i? nk¥ulmns i? piy§a? +a Ehswénmist ?

10. ka?kin ka? ¢k“uirn t ksn?a?Usa?tns i? piy§a? ? ckin i? nPa?dsa?tns ?

1

1. ¢kin i? Pa?usa?s i? piy§a? ?

12. k"nxasgt acktagixgniitrh i? piy§a? mt kikvuli i? papSaspasts ?
13. ¢kin i? piy§a? papSaspas ta éx?iti? o kwikwuli ?
14. k¥hxasqt i? piy§a? papSaspas ta EtxWaxWtidst ?

ancéawt swititn

O 00 N O Ul B WN BB

. ha? k" &xuy ki s?awtimtk ki spanyal tmx¥ala?x™ ? mayxit. ha? lut ut sax?kinx ut lut ?
. ha? anxast i? ¢tala?x™ ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. ha? i? kwswsxnups a? Cpixstx" ? ha? citstx¥ ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. ha? k¥ ¢¢Cacfaypm p +a cxmnknwix™ na?4 asxmnkaws ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. ta &x¥pmstix™, ¢kin i? swaswisxns askrmaxn ti hkaman ut nkaman ?
. 1 asnagsilx™, ha? i? smarm?ir &mispiska?t ki? ti sgigitmix¥ ? mayxit.
. ha? ¢kigix¥stx* asxmnkaws ti xmins ? mayxit.

. ki Mirika?, stirh a? ckists i? sqilx* +a ¢nswswenmist ? mayxit.

10. ha? ta?li? p tk"nk"ntwix" na?+ asxmnkawa? ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

\

. ha? anxs?i4n i? spaplina?, i? sxkutdx km i? k"ikt i? Eaamat tmix¥ ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?
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11. ha? anxmink aksk*uitx¥r ka nwist a? &cal km [ a? ¢nlg¥us ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

12. ha? stim | an&itx™ ektiySalx™ t purh ? stim ? ha? lut ut sax?kinx ut lut ? mayxit.

13. ha? p ?acadqPist mi? p npiyils na?+ aslxlaxt t skta?a? ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ? mayxit.

14. ¢kin i? sqilx™ i? uxtila?ts +a Ex?iti? o k"ikwuli ? mayxit.
15. swit i? ¢?amstix¥ ? swit i? ?amstims ? mayxit.

sk4?iysm t sPurns
A. Xilrh s?ums ngmgmin aksék™ul: wystik" a? ¢ktgmin.
?améut- to feed oneself

Y v s

inéa? anwi? Enidts mnimitat

mnirhtarp

mnimdtsalx

intransitive
past/present

intransitive
customary/
actual

intransitive
progressive

intransitive
imperfect

intransitive
future/
inceptive

intransitive
future
imperfect

intrans. - -
affirm.
comm.

intrans. neg. | --- -
comm.

€. swititn

1. swit puti? sa¢?améutx ? (Sxmnatk™ na?+ sthk?ila?ts)

aksck™ul: ktatorncinx t malk*cn nsalxdéin. ixi? ut nmycinmnt as¢gay kl nwyapixcn.

NWyapixcn:
2. ha? k" sPamcuta?x Sapna? ? (kiw)

NWyapixcn:
3. ha? p Pamcut t spi?scitt anwi? na?t at¢acips ? (kiwa)

NWyapixcn:
4. ha? k¥ nstils kn &arheat ? (lut)

NWyapixcn:
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5. ha? k"u ks?arnéuta? Sapna? in¢a? na?+ Scark*aigs ? (ki)

NWyapixcn:

6. ha? p sPamdutx na?4 slaxtmp ? (ki)

NWyapixcn:

C. Possessive Intransitive aksék“al: +qyntik® i? s?a?ums t si¢ swit i? s¢k™uls, ixi? si¢ Amy&inmnat ki nwyépixén.

Xastsaix la?kin xsula?x®. They like it where there's a meadow.

1. in¢a? / éntypula?x™

2. anwi? / smk¥tdla?x¥

3. Sitis / etala?x™

4. anwi? na?tinca? / g¥ayala?x®

5. anwi? na?+ asipn / wpula?x¥

€. Past/Present Transitive aksék™ul: 4Gyntik™ i? s?a?rms t si¢ swit i? sek™uls, ixi? si¢ Amy&inmat ki nwydpixén.

i? sox"mrirh tx"uyrhs a? &dilt. The doctor approached the sick person.

1. inc¢a? / Ak¥nim

2. anwi? / sxmnkawa?

3. Pacis na?4in¢a? / n?atnasqilx“tn
4. anwi? na?+ atcick / tiyag“t

5. istrtrmk?iit / ta?t?ik
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Ek"uirhstm i? s?a?arms

1. spanyai- Spanish / Spanish speaking / Hispanic

sn?asimiws: spapanyal

s?a?ims:

1. i? piy§a? ySat ta?kin ek™livt, ti 2awtimtk ut ki swiirtk ksxan ti spafyal trnx"ala?x®. (The redtailed hawk lives in
many places, from the far north to the south below Mexico.)

2. x¥a?twilx i? spar’wa’i I trhx"ala?x*tat. (There's getting to be a lot of Mexicans in our country.)

3. ySaySatalx éhpanyalénmalx. (They all speak Spanish.)

2. Wwpula?x"- thick forest / thick growth on the land

sh?aslmiws: wupwpula?x¥

s?a?lims:

1. i? piy§a? lut xminksalx i? wpula?x™ ut lut xminksaix i? ¢tdla?x¥. (Redtail hawks do not like thick forests, and they
do not like the tundra.)

2. htux¥t i? sSasSas ki nwpdla?x™. (The willow grouse go into thick brush.)

3. ixi? t thx"ala?x* ta?li? éhwupwpila?x™. (That country is really brushy.)

3. ¢tila?x™- cold land / tundra

sn?asimiws: ¢tétdla?x™

s?a?ims:

1. i? piy§a? lut xminksalx i? wpula?x™ ut lut Xminksaix i? é+Gla?x™. (Redtail hawks do not like thick forests, and they
do not like the tundra.)

2. i? sqilx® ti ARikitk ta?li? &tala?x® i? trhx“dla?x¥salx. (The people's country from up north gets pretty cold.)

3. i? sult sq?ir ntaxtxula?x™ ta?li? né+etala?x™. (Ice cream cakes are very cold.)

I v,

4. éxalkmnéut- go in circles

sn?asimiws: &xIxalkmnéat

sk¥istitn: xalkmnacutx / xikmint (affirmative singular); lut aksxalkmngut / lut aksxikminr (neg. singular); xalkmnéutwi
/ xikminti (affirmative plural); lut ksxalkmnéutmp / lut ksxikmintp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn xalkmnéat, k" xalkmngat, xalkmngat, k"u xalkmnéat, p xalkmnaéut, xalkmnaéataix

2. kn éxalkmnguat, k¥ éxalkmnéat, éxalkmnéut, k¥u éxalkmnéut, p éxalkmnéat, éxalkmnéataix

3. kn sxalkmneatx, k¥ sxalkmnéatx, sxalkmnaéutx, k"u sxalkmnéutx, p sxalkmnaéutx, sxalkmnaéutxaix

4.  kn sadxalkmnatx, k¥ saéxalkmnéutx, saéxalkmnéutx, k¥u saéxalkmnéatx, p saéxalkmnéutx, saéxalkmnéutxaix
5. kn ksxalkmng&ata?x, k" sxalkmnéata?x, ksxalkmncéata?x, k¥u ksxalkmnacéuta?x, p sxalkmnéuta?x,

ksxalkmnguta?xaix

6. kn ksatxalkmnéata?x, k¥ saéxalkmnéuta?x, ksatxalkmnéata?x, ku ksaéxalkmnéuta?x, p satxalkmnéata?x,
ksatxalkmn&ata?xaix

7. xikmin, xikmintx*, xikmis, xikmintm, xikmintp, xikmisaix

8.  ikmistn, Exikmistx™, Exikmists, Exikmistr, éxikmistp, Exikmistsaix

9. isxikminrh, asxikminr, sxikmis, sxikmintrh, sxikmintp, sxikmisaix

10. isaéxikminm, asaéxikminm, saéxikmis, saéxikmintr, saéxikmintp, saéxikmisaix

11. iksxikminrh, aksxikminrh, ksxikmii?s, ksxikmintrn, ksxikmintp, ksxikmii?saix

12. iksaéxikminrh, aksaéxikminm, ksaéxikmii?s, ksaéxikmintm, ksaéxikmintp, ksaéxikmii?saix

13. isxikminrh, asxikminr, sxikminrs, sxikminmtat, sxikminmp, sxikminmsaix
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14. isatxikminm, asaéxikminm, saéxikminrs, saéxikminmtat, saéxikminmp, saéxikminmsaix
15. iksxikminrh, aksxikminm, sxikminrhs, sxikminmtat, sxikminrhp, sxikminrhsaix

16. iksaéxikminm, aksaéxikminm, saéxikminrns, saéxikminmtat, saéxikminrp, saéxikminmsaix
17. iséxikmin, aséxikmin, séxikmins, séxikmintat, séxikminmp, séxikminsaix

18. ikséxikmin, akséxikmin, séxikmins, séxikmintat, séxikminrp, séxikminsaix

s?a?lims:

I v,

1. ta ¢la?kin ¢wikstm i? piySa? éxalkmaéut | stkmasqt. (Sometimes we see a redtailed hawk circling in the sky.)

I v,

2. i? statrnala? fa &itackn Exixalkmngat. (When children play they go in circles.)

3. +atCapi? ska?¢&inrh xixalakak ki? si¢ tk®ak®. (When the deer got shot it went around and around and then it fell.)

5. kSaimin- pole / fence pole

sh?aslmiws: k4SaiCaimin

s?a?ims:

1. naxrnt éwikstrh Ekamtiws, [ a? &éical krn | kéSalmin. (But we usually see a redtailed hawk perched in a tree or on
a pole.)

2. ySati? sqilx™ i? tmtmx“ala?x%s EkiSalal. (All the people's lands are fenced.)

3. ha? &4Sal ? (Is it fenced?)

6. mitm- to rest

sn?asimiws: mtmitm

sk%istith: midx (affirmative singular); lut aksmitm (neg. singular); mitwi (affirmative plural); lut ksmitmp (neg. plural)

sekeRiysts:

ki mitrh, k" mitm, mitrh, ku mitrh, p mitm, mitmaix

kn Emitrh, kY Emitm, Emitrn, kYu Emitrn, p Emitm, Emitmaix

kn smidx, k™ smitx, smitx, k"u smi¢x, p smidx, smitxaix

kn saémitx, k" saémitx, saCmitx, k"u sacmitx, p samidx, samitxaix

kn ksmita?x, k" smita?x, ksmita?x, k"u ksmita?x, p smita?x, ksmita?xaix

kn ksamita?x, k¥ saémita?x, ksa¢mita?x, k"u ksaémita?x, p saCmita?x, ksa¢mita?xaix
ismitrh, asmitrh, smitrhs, smitrtat, smitrp, smitmsaix

isamitm, asatmitm, saémitrhs, saémitmtat, saémitrp, saémitmsaix

WX NGO EWDNRE

iksmitrh, aksmitrh, ksmitrns, ksmitrntat, ksmitrp, ksmitrsaix

=
©

iksamitrh, aksaémitrh, ksamitrns, ksaémitrtat, ksaémitp, ksaémitmsaix

[EnY
=

is¢mit, as¢mi4, s¢mits, s¢mittat, sCmitmp, sémitsaix
12. iks¢mit, aksémit, ksémits, ks¢midtat, ksCmitmp, ks¢mitsaix

s?a?lims:

1. | sxixalt ka? ¢pixr i? piy§a? ut nk¥ak"?ag ut Emitrh.

2. way ka kawsmitrh. (Well, I'm gonna go rest.)

3. Payx“ti? stadacs. Xast mi? mitr Sapna?. (She looks tired. She better rest now.)

7. R+qistt- defend something

sh?asimiws: kiqagix*st

skwistith: ktqix¥ax™ / ktqix¥sk* (affirmative singular); lut aksktqix*rm (neg. singular); ktqix“wi / ktqix¥ski
(affirmative plural); lut ksktqix*mp / lut ksktqix¥stp (neg. plural)

sekeRiysts:
1. kn kdg@ix*rm, k™ kig™ix¥m, ktq¥ix¥m, k"u ktq“ix*m, p ktgix¥m, ktq¥ix*rmalix
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2. kn ekig@ix¥m, k¥ ekiqWix¥rn, ekigvixrm, k¥u ckig@ix¥m, p ekiq¥ix¥m, ekiqvix¥malx

3. kn skdgvix¥ax®, k™ sktgvix¥ax®, skiqvix¥ax®, k¥u skiq¥ix*ax¥, p skiq¥ix¥ax¥, sktq¥ixW¥ax“alx

4. kn sacktgvix¥ax®, k™ sacktq¥ixWax", sacktqvix¥ax¥, k"u sackiq¥ix*ax¥, p satkiq¥ix¥ax", sacktqvix¥ax¥aix
5. kn kskig™ix¥a?x, k¥ sktq¥ix¥a?x, ksktqix¥a?x, k"u ksktq@ix*a?x, p sktq%ix¥a?x, ksktq*ixa?xaix

6.  kn ksacktq@ix¥a?x, k" sacktqvix¥a?x, ksacktq™ix¥a?x, k"u ksatktgq¥ix¥a?x, p satkiq¥ix¥a?x, ksatkiq*ixa?xalx
7. ktgvix“stn, kigWix¥stx™, kiq@ix¥sts, ktgvix*stm, kigq¥ix*stp, ktq¥ix*stsaix

8.  &kiqvix®stn, ckigWix¥stx™, Ekiq@ixWsts, Ekigvix¥str, Ckigvix*stp, Ekiq¥ixWstsalx

9. isktg™ix*r, asktq¥ix¥m, sktq¥ix¥sts, sktq“ix¥stm, sktq“ix¥stp, sktq™ix*stsaix

10. isatktq™ix*r, asackiq™ix"m, sacktqvix¥sts, sacktqWix¥stm, sacktqvix*stp, sacktq“ixWstsaix

11. iksktq™ix¥r, aksktq®ix¥m, ksktq¥ix*sts, ksktq¥ix*strm, ksktq¥ix¥stp, ksktq™ix*stsaix

12. iksatkiq™ix*rm, aksacktq®ix¥m, ksatktq¥ix¥sts, ksatktq¥ix*stm, ksatktqvix*stp, ksacktq™ix*stsaix

13. isktq™ix¥m, asktq®ix*r, sktq¥ix¥rns, sktg¥ix¥mtat, sktq¥ix¥mp, sktq¥ix¥msaix

14. isacktg™ix*m, asacktq™ix¥m, sacktq¥ix*ms, sacktqix¥mtat, sacktq“ix“mp, satktq¥ix¥rnsaix

15. iksktq¥ix¥rh, aksktq¥ix¥m, ksktq¥ix¥rns, ksktq¥ix¥rntat, ksktq“ix*mp, ksktg™ix*msaix

16. iksacktq™ix¥m, aksatkiq¥ix¥r, ksatktq¥ix¥rns, ksatktq¥ix¥mtat, ksacktqix¥mp, ksacktq™ix¥msaix

17. is¢kiq™ix®, asckiq™ix®, sekiq@ix¥s, scktqvix“tat, stkigq¥ix¥mp, sckiqix¥saix

18. iksekiqWix®, aksekiq@ix®, ksckiqWix®s, ks¢ktqvix*tat, ksckiq¥ix¥rmp, ks¢ktqvix*salx

s?a?ums:

1. i? piy§a? &&SatSaypr ta kdqixWst i? trx“ala?x™s ti k¥ikt i? skakSaka?, +a &mnaknwix®, a la?kin 4a Epixrm.
(Redtailed hawks cry out when they are defending their territory form other birds, when they are mating, and
sometimes when they are hunting.)

2. nySayp El’dqax‘”qix‘"sts i? papSaspasts. (She always defends her chicks.)

3. isxilwi? kWu? él'dqix‘”sts. (My husband protects me.)

8. xmnknwix"- mate with each other

sn?asimiws: xmxmnknwix¥

related words: xmnkiws / xmxmnkiws (love some one)

sk¥istith: xmnknwix®ax* / Xminkat (affirmative singular); lut aksxmnknwix¥ / lut aksxminkm (neg. singular);
xmnknwix¥wi / xminknti (affirmative plural); lut ksxmnknwix¥mp / lut ksxminkntp (neg. plural)

sék?iysts:

1.  kna xmnknwix¥, k¥ xmnknwix*®, xmnknwix"*, k¥u xmnknwix¥, p xmnknwix*, xmnaknwix*“alx
2. kn &xmnknwix®, k¥ éxmnknwix¥, Exmnknwix®, k¥u éxmnknwix¥, p ¢xmnknwix¥, ¢xmnknwix*¥alx
3. kn sxmnknwix¥ax"¥, k¥ sxmnknwix¥ax", sxmnknwix“ax™, k"u sxmnknwix*ax", p sxmnknwix*ax",

sxmAknwix¥ax"aix

4.  kn sacxmnknwix*ax¥, k" saé¢xmnknwix¥ax", saé¢xmnknwix¥ax*, k"u sacxmnknwix*ax", p sacxmnknwix“ax",
satxmnaknwix¥ax"aix

5. kn ksxmnknwix¥a?x, k¥ sxmnknwix¥a?x, ksxmnknwix*a?x, k"u ksxmnknwix“a?x, p sxmnknwix“a?x,
ksxmnknwix*a?xaix

6. kn ksaéxmnknwix¥a?x, k¥ saéxmnknwix¥a?x, ksa¢xmnknwix¥a?x, k¥u ksacxmnknwix*“a?x, p sa¢xmnknwix¥a?x,
ksa&xmnaknwix¥a?xaix

7. xminkn, Xminkatx®, xminks, xminkntrh, xminknAtp, Xminksaix

8.  &xminkstn, &xminkstx¥, ¢xminksts, Exminkstrh, Exminkstp, Exminkstsaix

9. isxminkrh, asxminkr, sxminks, skminkntrh, skminkatp, sxminksaix

10. isagxminkr, asaxminkrh, satxminks, saéxminkntrn, satkminkntp, satxminksaix

11. iksxminkrh, aksxminkrm, ksxminki?s, ksxminkntrn, ksxminkntp, ksxminki?saix

Nsalx&in 3: An Advanced Course in Colville-Okanagan Salish Revised 02/15/22 131




12. iksadxminkrm, aksacxminkm, ksagxminki?s, ksatxminkntm, ksagxminkntp, ksacxminki?saix
13. isxminkm, asxminkr, sxminkms, sxminkrtat, skminkmp, sxminkmsalix

14. isatxminkr, asa¢xminkrn, satxminkms, satxminkmtat, sa¢xminkrnp, sa¢xminkrmsalix

15. iksxminkm, aksxminkr, ksxminkrms, ksxminkrntat, ksxminkrnp, ksxminkrnsaix

16. iksatxminkm, aksa&xminkm, ksacxminkms, ksa¢xminkrtat, ksa¢kminkmp, ksatxminkrmsalx
17. is¢xmink, aséxmink, s¢xminks, séxminktat, s¢xminkmp, séxminksaix

18. ikseéxmink, akséxmink, kséxminks, kséxminktat, kséxminkmp, kséxminksalix

s?a?ums:

1. i? piy$a? &&Satsayprm +a Ekigix™st i? trxWala?x™s ti kWikt i? skakGaka?, 4a Emaknwix®, 4a Ela?kin 4a &pixm.
(Redtailed hawks cry out when they are defending their territory form other birds, when they are mating, and
sometimes when they are hunting.)

2. ixi? i? Aéapsiws Xmxmnkiws. (Those sisters love each other.)

3. ta tka?ayrm ut Exmaknwix™ i? ska?&inm. (In the fall time the deer mate.)

9. six"a?twiix- become big

sn?aslmiws: psAa?twiix

skWistith: six¥a?twilxox / six¥a?twilxsk” (affirmative singular); lut aksix*a?twilx / lut aksix*a?twiixstr (neg. singular);

six¥a?twilxwi / six¥a?twiixsk™i (affirmative plural); lut ksix¥a?twiixrnp / lut ksix¥a?twiixstp (neg. plural)

s¢k?iysts:

1. kn sixvaRtwiix, k™ sixa?twiix, six¥a?twiix, k"u six¥a?twilx, p sixwa?twiix, sixa?twiixaix

2. kn &sixvartwilx, k¥ Esixvatwilx, Esixvartwiix, kWu Esixwa?twiix, p Esixwartwilx, Esixvatwiixaix

3. kn six¥a?twiixax, k¥ six¥a?twiixax, six¥a?twiixax, k"u six*a?twiixax, p sixa?twiixax, six"a?twiixaxaix

4. knh sadsixWa?twiixax, kW sadsix¥atwiixax, satsix¥a?twiixax, kWu satsix*a?twiixax, p saésix¥a?twiixax,
satsixa?twiixaxaix

5. kn ksix¥a?twiixa?x, k¥ sixwa?twiixa?x, ksix¥a?twiixa?x, k"u ksix¥a?twiixa?x, p sixa?twiixa?x, ksix¥a?twiixa?xaix

ki ksagixwa?twiixa?x, k¥ satix¥a?twiixa?x, ksatixVa?twiixa?x, k"u ksatix*a?twiixa?x, p siadx™a?twiixa?x,
ksatix¥a?twiixa?xaix

7. sixva?twilxstn, six¥atwiixstx¥, six¥a?twilxsts, six¥a?twiixstrn, six‘“a?twﬂxstp, six¥a?twiixstsaix
EsixwaRtwiixstn, Esix¥aRtwiixstx®, Esix¥aPtwiixsts, EsixWartwiixstm, ésix“’a?twiixstp, EsixWaPtwiixstsaix

9. isix™atwiixstr, asixa?twiixstr, six¥a?twiixsts, six¥a?twilxstm, six‘”a?twiixstp, six¥a?twiixstsaix

10. isasix¥a?twiixstrh, asalsix¥a?twiixstrn, sadsix¥a?twiixsts, saésix¥a?twiixstrh, saésix“’a?twiixstp,
satsix¥a?twilxstsalx

11. iksix"a?twiixstrn, aksix¥a?twiixstrh, ksixa?twiixsts, ksix¥a?twiixstrh, ksix‘“’a?twﬂxstp, ksix"a?twiixstsaix

12. iksatsix¥a?twiixstrn, aksalsixWa?twiixstrh, ksadsix¥atwiixsts, ksatsixVa?twiixstrh, ksaésix“’a?twiixstp,
ksatsixa?twiixstsaix

13. isix"a?twix, asix¥a?twilx, six"a?twiixs, six¥a?twiixtat, six“’a?twiixrhp, six¥a?twiixsaix

14. isatix*a?twiix, asatix¥a?twiix, satix¥a?twiixs, satix¥a?twiixtat, saéix“’a?twﬂxr"np, satix¥a?twiixsaix

15. iksix¥a?twiix, aksix¥a?twiix, ksix¥a?twiixs, ksix¥a?twilxtat, ksix‘“’a?twﬂxr’np, ksix*a?twiixsaix

16. iksatix¥a?twilx, aksatix¥a?twiix, ksatix¥a?twiixs, ksatix¥a?twiixtat, ksaéix‘"a?twﬂxrhp, ksatix¥a?twiixsaix

17. is¢six"a?twiix, as¢six¥a?twiix, sésix¥a?twiixs, s¢sixa?twiixtat, sEsix“’a?twiixrhp, s&sixWa?twiixsaix

18. iksésix¥a?twiix, aksesix¥artwiix, ks¢six¥a?twiixs, ks¢six¥a?twiixtat, ksésix‘”a?twiixr’np, ks&six"a?twiixsaix

s?a?ums:

1. i? piy§a? +a Ehkap way six"a?twilx, i? shkmikns §*Say ut i? ktix*atms piq ut &aptip. (When they are fully grown,

most redtailed hawks have a dark colored back and a light belly with a dark stripe across it.)

2. ka?aym ut ;’)sia?twiix i? skak™Ailt. (In the fall, the fawns are getting bigger.)
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3. way babsi\a?twiix i? papSaspas. (The chicks are getting bigger.)

10. x“upmst- spread something out

sn?aslmiws: x"apx“upmst

sk"istith: x"upmix / x*uprhstik" (affirmative singular); lut aksx“upar (neg. singular); x*upmiwi / x*uprhstik*i
(affirmative plural); lut ksx¥upamp / lut ksx¥upmstip (neg. plural)

s€k4?iysts:

kn x"upam, k" x¥upam, x*upam, k"u x*upam, p x¥upam, x*upamalx

kn éx%upam, k¥ éxWupam, ¢xW¥upam, k¥u éxVupam, p éx¥upam, ¢xWupamalx

kn sxupmix, k" sx"upmix, sx¥upmix, k"u sx¥upmix, p sx*upmix, sx*upmixalx

kn saéx¥upmix, k" sacx*upmix, saéx¥upmix, k"u sacx*upmix, p sacx*upmix, saéx¥upmixalx

kn ksx"Upmixa?x, k" sx¥Upmixa?x, ksx*Upmixa?x, k¥u ksx*Upmixa?x, p sx*Upmixa?x, ksx"lipmixa?xalx

o U hs wN R

kn ksalx"upmixa?x, k" saéx¥lipmixa?x, ksax“lpmixa?x, k¥u ksacx“lpmixa?x, p sacx¥Upmixa?x,
ksagx"ipmixa?xaix

7. x“uprmstin, x¥upmstix*, xupmstis, x¥upmstirh, x“upmstip, x*upmstisaix

8.  &M™uprmstin, ExWupmstix®, Ex¥upmstis, Ex"upmstim, Ex¥upmstip, Ex"upmstisaix

9. isx"updm, asx"upam, sx*upmstis, sx¥upmstirh, sx¥upmstip, sx*upmstisaix

10. isax™updm, asalx"upam, sax upmstis, satx*uprstim, saéx"upmstip, saéx“upmstisaix

11. iksx"uparh, aksx"upam, ksx*upmstis, ksx*uprstim, ksx*upmstip, ksx*upmstisaix

12. iksadx“upam, aksaéx"“upar, ksatx*uprstis, ksatx*uprstim, ksaéx“uprstip, ksaéx*uprstisaix
13. isxupam, asx"uparh, sx*upams, sx*upamtat, sx*upamp, sx"uparnsaix

14. isadx"upam, asalx“upam, satx"uparns, saéx"upamtat, saéx“uparmp, saéx*uparmsaix

15. iksx"uparh, aksx*upam, ksx*uparms, ksx*upamtat, ksx*upamp, ksx*uparsaix

16. iksatx*upam, aksaéx"upar, ksaéx"“upams, ksaéx*upamtat, ksaéx"upamp, ksaéx*uparsaix

17. iséx"Up, aséx™up, séxups, séx¥uptat, séx"upmp, séx*upsalx

18. ikséx™p, akséx"up, kséx“ups, kséx*uptat, kséx“uprnp, kséx“upsaix

s?a?lims:

1. ki ?asil scu?xan i? kstik¥iq™s i? piy$a?, i? skwaxns +a éx“upmstis ki mus scu?xan i? kswaswisxns tl nkarhgn ut
nkamagn. (Redtailed hawks stand about two feet tall, and their wings are about four feet wide from tip to tip when
spread out.)

2. xWapx“upmstik™ i? spapéni¢a?. (Spread the cloths out.)

3. x"uprnstik” ankikilx. (Spread out your arms.)

11. &ap- marked

sn?aslmiws: ¢taptap

sk¥istith: opmix / +opntik® (affirmative singular); lut akstaparh (neg. singular); tapmiwi / topntik¥i (affirmative
plural); lut kstepamp / lut kstapntip (neg. plural)

sekeRiysts:

kn +aparh, k¥ tapam, tapar, k"u taparh, p tapam, tapamaix

kn &toparm, k¥ &tapam, &tapam, k¥u &taparh, p &tapam, Etapamaix

kn stapmix, k¥ stapmix, stapmix, k¥u stapmix, p stapmix, stapmixalix

kn sattapmix, k¥ sattapmix, sattapmix, k¥u sattepmix, p satapmix, satapmixaix

kn kstapmixa?x, k" stapmixa?x, kstapmixa?x, k”u kstapmixa?x, p stapmixa?x, kstapmixa?xaix

kn ksattapmixa?x, k¥ sattapmixa?x, ksaltapmixa?x, k¥u ksaltapmixa?x, p sactapmixa?x, ksattapmixa?xaix

Nouv bk wbheR

tapntin, tapntix¥, tapntis, tapntim, tapntip, tapntisalix
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8. C&tapstin, Ctapstix™, Etapstis, Ctapstim, Ctapstip, Etapstisalx

9. istopam, astapam, stapntis, stapntirh, stapntip, stapntisaix

10. isattapam, asattapam, sattapntis, sattapntirh, saltapntip, sattapntisalx

11. ikstaparm, akstapam, kstapntis, kstapntim, kstapntip, kstapntisaix

12. iksattapar, aksattapam, ksattapntis, ksattapntim, ksattapntip, ksattapntisaix
13. istaparh, astapar, staparms, stapamtat, stapamp, staparnsaix

14. isattapam, asattapam, sattapams, sattapamtat, sattaparmp, sattapamsaix

15. ikstopam, akstapam, kstapams, kstapamtat, kstapamp, kstaparnsaix

16. iksattapam, aksattapam, ksattapams, ksattapamtat, ksattaparmp, ksactapamsalix
17. is¢ap, asctap, sétaps, s¢taptat, sétaprmp, sétapsalix

18. iks¢tap, aksctap, ksctaps, ksétaptat, ksétapmp, ksétapsaix

s?a?lims:

1. i? syupsts i? piy§a? ti? kil ut &ap t §*Say | hkarngns i? syupsts, naxrnt i? k"iAt i? piy§a? kpurnps krh kpSa?ps.
(Usually their tails are red on the back with a dark stripe on the end, but some redtailed hawks have brown or gray
tails.)

2. ti? ¢émay &optap. (It's plain to see the lines marked.)

3. iti? mi? +apntix™. (Mark it along there.)

12. kpumps- brown tail

sn?aslmiws: kpmpurmps

s?a?ims:

1. i? syupsts i? piy§a? ti? kil ut &ap t g*Say | Akarmagns i? syupsts, naxmd i? K¥ikt i? piy$a? kpurhps kr kpSa?ps.
(Usually their tails are red on the back with a dark stripe on the end, but some redtailed hawks have brown or gray
tails.)

2. lut aksaénpumgsm. (Don't be brown nosing.)

3. yfat i? sq*sq¥asia?s ktpmpums. (All his kids have brown eyes.)

13. kpSa?ps- gray tail

sh?asimiws: kpSa?pSaps

s?a?lims:

1. i? syupsts i? piy§a? ti? kil ut &ap t g*Say | Akarmans i? syupsts, naxmd i? k¥ikt i? piy§a? kpurhps ki kpSa?ps.
(Usually their tails are red on the back with a dark stripe on the end, but some redtailed hawks have brown or gray
tails.)

2. ixi? inxast inkwap ti? kpSa?ps . (I like my horse, the one with a grey tail.)

3. askakfaka? ytat kpSa?pSa?ps. (All your chickens have grey tails.)

14. tax“tlwis- fly around

sh?asimiws: ctax“tax“tlwis / Etax"ix tlwis

sk™istitn: taxWtlwisx / tox"tusnt (affirmative singular); lut akstex"tlwis / lut akstex*tusrh (neg. singular); tox"tlwiswi
/ tax“tusnti (affirmative plural); lut kstax"tlwismp / lut kstax*tushtp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn tax“tlwis, k¥ tax"tlwis, tax*tlwis, k"u tax*tlwis, p tax*tlwis, tax"tlwisaix

2. kn ctax¥tlwis, k™ ctax¥tlwis, ctax¥tlwis, k"u ctax¥tlwis, p ctax¥tiwis, ctax*tlwisaix

3. kn stax"tlwisx, k¥ stax"tlwisx, stox*tlwisx, k"u stax*tlwisx, p stax*tlwisx, stax*tlwisxaix

4. kn sactax"tlwisx, k¥ sactox“tiwisx, sactax"tlwisx, k"u sattax¥tiwisx, p sattax"tlwisx, sattax*tlwisxalx
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5. kn kstax*tlwisa?x, k¥ stax*tlwisa?x, kstax*tlwisa?x, k"u kstox“tlwisa?x, p stax*tlwisa?x, kstax*tlwisa?xaix
kA ksactaxWtlwisa?x, k" satax“tlwisa?x, ksactax“tlwisa?x, k¥u ksactax"tlwisa?x, p sactax"tlwisa?x,
ksattax"tlwisa?xalx

7. tax“tusn, tax"tusntx¥, tax“tusas, tax*tusntrn, tax“tusntp, tax*tusasaix

8. Ctax“tustn, Ctax™tustx™, Etax“tusts, ttoxWtustrn, Etax“tustp, Etax™tustsaix

9. istax"tdsm, astex*tism, stax*tusas, stox*tusntrn, stax*tusntp, stax“tusasaix

10. isattax™tusm, asattox“tism, sattax“tusas, sattax“tusntrm, sattax“tushtp, sattax™tusasaix

11. ikstax"tusr, akstax*tusrn, kstax™tdsi?s, kstax*tusntm, kstex“tusntp, kstex“tusi?saix

12. iksattax¥tusm, aksattax™tism, ksactax™tisi?s, ksattax*tusntrm, ksactax*tusntp, ksattox“tusi?salx

13. istax"tlwis, astox*tlwis, stax*tlwists, stax"tlwistat, stox*tlwisrp, stax*tlwistsalx

14. isattax“tlwis, asattax"tlwis, sattax*tlwists, sattox“tlwistat, sattax*tlwismp, sattax*tlwistsalix

15. iksktax"tlwis, aksktax"tlwis, ksktax"tlwists, ksktax*tlwistat, ksktax*tlwisrnp, ksktax*tlwistsalx

16. iksacktax*tlwis, aksatktax™tlwis, ksatktax¥tlwists, ksatktax*tlwistat, ksatktax*tlwismp, ksatktox“tiwistsaix

17. is¢tax¥tlwis, asttox“tlwis, s¢tax™tlwists, s¢tax"tlwistat, s¢tax*tiwismp, s¢tox“tlwistsaix

18. iksctox*tlwis, aks¢tax™tlwis, ks¢tax"tlwists, ks¢tax"tlwistat, ks¢tax*tlwismp, ksétax*tlwistsaix

s?Pa?ims:

1. +a Enswénmist i? piy§a?, Eqtiws Etaxtlwis, Exixalakak ka nwist | (When redtailed hawks are courting, they fly
together, making wide circles very high up in the sky.)

2. ha? wikatx* x*?it i? mignups &tax“ix*tlwis. (Did you see lots of golden eagles flying around?)

3. shklip wiks pqiqin étax"tlwis. (Coyote saw bald eagle flying around.)

15. &xixalakak- circling

s?a?ims:

1. 4a EAswehmist i? piy§a?, Egtiws Ctax“tiwis, éxixalakak ka Awist | (When redtailed hawks are courting, they fly
together, making wide circles very high up in the sky.)

2. xikmstin ut gsapi?s xixalakaks. (I spun it and it spun for a long time.)

3. i? s?itwn &xixalkmngat [ sniwt. (The cranes circle in the wind.)

16. tag- go out of sight

sh?asimiws: tagtaq

s?a?ims:

1. i? sqitmix® ti? ili? uf ¢yax"t, ti? taq ut ili? +nwas. (The male dives down in a steep drop, then shoots up again very
quickly.)

2. ti? wikn ut ti? taq ut ktklax™. (I just saw him and | got a glimpes and he was out of sight.)

3. tshaxts taq ut ktklax™. (It was so fast it was there and it was gone.)

17. tx"uym- approach something

sn?aslmiws: tx“yx“uym

skWistith: tx"uyx / tx¥uymnt (affirmative singular); lut akstx*Gyrh (neg. singular); tx*yx*aywi / tx*dymnti
(affirmative plural); lut kstx¥yx¥uymp / lut kstx*uymntp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn tx¥uym, k" tx"uym, tx"uym, k"u tx*uym, p tx"uym, tx"uymalx

2. kn étxVuym, kW ¢txWuym, ¢txWuym, k¥u ¢txWuym, p ¢txWuym, ¢txW¥uymalx

3. knstx"uyx, k¥ stxuyx, stx*uyx, k"u stx"uyx, p stx"uyx, stx*uyxalx

4.  kn sadtxuyx, k" sactxuyx, sactx*uyx, kWu sactxWuyx, p sactx"uyx, sactx¥uyxalx
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5. kn kstx"ya?x, k™ stx"lya?x, kstx¥dya?x, k"u kstx*lya?x, p stx*dya?x, kstx*dya?xalx

6. kn ksattx™aya?dx, k" sattx¥iya?x, ksattxWiya?x, ku ksattx¥iya?x, p sattxViya?x, ksattxViya?xaix
7. tx"uymn, tx¥uymntx¥, txuyms, tx¥uymntm, tx*uymntp, tx"uyrnsaix

8. &txWuyrhstn, EtxWuyrmstx®, EtxWuyrsts, ¢tx¥uymstr, Etx¥uyrstp, EtxWuyrnstsaix

9. istx™dyrh, astx"Uyr, stx"uyms, stx*uymntrm, stx*uymntp, stx"uyrnsaix

10. isaltxWlyr, asattx¥lym, sattx¥uyms, sattxuymntm, satxuymntp, sactx*uymsaix

11. ikstx™ayrh, akstx*Gym, kstx*Gymi?s, kstx*uymntrm, kstx*uymntp, kstx*Gymi?saix

12. iksattx"lym, aksaltx"aym, ksactx™aymi?s, ksattxuymntr, ksactxuymntp, ksactx*lymi?saix
13. istx"aym, astx"lym, stx¥uyms, stx“uymtat, stx*uymp, stx*uymsaix

14. isattx"ayrh, asattxWiym, sattx¥uyms, sattx"uyrtat, saltx*uymp, saétx"uyrnsaix

15. ikstx"dyrh, akstx™aym, kstx¥uyrs, kstx¥uyrtat, kstx*uymp, kstx*uyrmsaix

16. iksattx"lyrm, aksadtx™aym, ksactx¥uyms, ksaétx¥uyrtat, ksactx"uymp, ksattx*uyrmsaix

17. isétx™ay, asétx™ay, sétx™uys, sétx"uytat, sétx“uymp, sétx*uysaix

18. iks¢txuy, aksétx¥ay, ksétx*uys, ksétx¥uytat, ksétx¥uyrmp, ksétx*uysaix

s?a?ums:

1. k¥inx ksti?xixilms, tl anwi?st tx¥uyms i? tkatmilx¥. (He repeats this several times, then he approaches the female
from above.)

2. i? sax"mrirh tx™yx“uyms ySat a? ¢gai?iit. (The doctor went to all the sick people.)

3. ka a? énk¥nirh txuymn. (I went towards the singing.)

18. tk"nk¥ntwix"- hold onto on another

sn?asimiws: tkWak"nk¥ntwix"

related words: nkix*usnwix" (to hug each other); kitmSasnwix" (to kiss each other)

skwistith: tkwak“Atwix®ax® / tk"Akvint (affirmative singular); lut akstk"nk"ntwix* / lut akstk¥nk¥nim (neg. singular);
tknk¥ntwix“wi / tk"nkYinti (affirmative plural); lut kstk"nk*ntwix¥mp / lut kstk¥nk"intp (neg. plural)

s¢k?iysts:

1. kntk"Ak"ntwix®, k" tkak"atwix®, tk¥nk¥atwix®, ku tk¥nk¥atwix®, p tk"nk*ntwix?, tk¥ak"“ntwix*aix
2. kn &k Ak ntwix®, k¥ étkvak atwix®, cknk¥atwix®, k¥u Etk¥nk¥atwix®, p &tk"nk"ntwix®, ¢tk¥nk"ntwix*aix
3. kn stk¥nk¥ntwix¥ax¥, k" stk¥nkWntwix"ax¥, stk"nk“ntwix“¥ax", k¥u svwix“ax¥, p stk"nk"ntwix“ax",

stknk™Atwix“ax¥aix

4.  kn sactk¥nk¥ntnwix“ax¥, k" sactkWnk¥ntwix“ax¥, sactk"nk“ntwix¥ex", k¥u sactk“nk“ntwix¥ax", p
sattk"AkYAtwixVax™, sattkWAk“Atwix¥ax¥aix

5. kn kstk"nk"ntwix“a?x, k" stk"nk"ntwix¥a?x, kstk¥nk¥ntwix“a?x, ku kstk¥nk%ntwix"a?x, p stk¥nk¥ntwix“a?x,
kstk™nk™¥Atwix“a?xaix

6. kn ksaéxmnknix¥a?x, k" sacxtk"nk"ntwix“a?x, ksactk"nk“ntwix%a?x, k"u ksactk"nk“ntwix“a?x, p
sattk"AkWAtwixVa?x, ksattk"AkWAtwixVa?xalx

7. thwnkvin, tk¥akvintx®, tk"nkvis, tk¥nk¥intm, tkak"intp, tk¥nk¥isaix
Etkwnkvistn, tkvnkYistx®, ¢tk¥nk¥ists, ctk¥ak¥istm, étk¥ak¥istp, EtkWnk¥istsalx

9. istknk™nirh, astk®nk¥nirh, stk¥nk¥is, stk"nk¥intr, stk¥nk¥intp, stk*nk“isaix

10. isattk"nk"nirh, asattk“nk“nirm, sattk¥nk¥is, sattk¥nk“intm, sactk"nk¥intp, sactk"nkisaix

11. ikstknk™nirh, akstk¥nk"nim, kstk¥nk¥ii?s, kstk*nk¥intrm, kstk*nk*intp, kstk¥nk¥ii?saix

12. iksattk¥nk¥nim, aksattk¥nk™nirh, ksactk™nk¥iids, ksactk™nk¥intrn, ksactk¥nk¥intp, ksattk*nk*ii?salx

13. istk¥nk¥nim, astk*nk™nir, stk"ak"nims, stk¥nk¥nimtat, stk*nk¥nirmp, stk”ak*nimsaix

14. isattk"nk¥nirh, asattk"nk¥nirm, saétk"nk™nims, sattk¥nk¥nirntat, saétk¥nk“nimp, sactk¥nk¥nirnsaix

15. ikstknk¥nirh, akstk¥ak*nim, kstknk"nims, kstk¥nk"nimtat, kstk”ak*nimp, kstk”ak*nimsaix

16. iksattk"nk"nim, aksattk¥nk™nirh, ksattk¥ak™nims, ksactk¥nk¥nirntat, ksactk¥nk™nirmp, ksattk¥ak*nimsaix
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17. is¢tk¥nk¥in, as¢tk"nk¥in, s¢tk¥nk¥ins, s¢tk¥nk¥intat, sétk"ak*inmp, sétk*nk“insalix
18. iks¢tk¥nk™in, aksétk¥nk¥in, ksétk¥nk¥ins, ksétk¥ak¥intat, ksétk*nk¥inmp, ksétk*nk¥insaix

s?a?ims:

1. ili? tkasilm tk"Ak“Atwix™ i? | scuPéu?xans ut ¢sasSat ta? ¢ki tmx™ala?x¥. (The male and female grab ahold of
one another with their feet and fall toward the ground.)

2. stk™ak™ntwix™s o yryurmm i? tmhx"dla?x". (As the earth shook they held on to each other.)

3. §sapi? ka? cwaktwix" ut tk"AKWAtwix*aix. (They hadn't seen each other for a long time they, so they held each
other.)

19. k¢agixqnilt- lay on eggs

sh?asimiws: kiagixtagixgniit

related words: ntagixiwsnt (to lay in the middle); ktagixina?it (to lay on the top)

skwistith: ktagixqniltx / ktagixgniltat (affirmative singular); lut aksktagixgniit / lut aksktagixgniitr (neg. singular);
ktagtadixqniitwi / ktagixgniitnti (affirmative plural); lut ksktagtagixgniitmp / lut ksktagixgniitatp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn ktagixgniit, k¥ ktaqixqniit, ktagixgniit, k¥u ktagixgniit, p ktagixqniit, ktagixgniitaix

2. kn ¢ktagixgnilt, k¥ ektagixqnilt, cktagixgnilt, kWu ektagixgniit, p ektagixgniit, ¢ktagixgniitaix

3. kn sktaqixqgniitx, k™ sktagixgniitx, sktagixqniitx, k¥u sktagixgniitx, p sktagixgniitx, sktagixqniitxaix

4.  kn satktaqixqniitx, k¥ sacktadixgniitx, satktaqixgniitx, k"u sacktadixgniitx, p satktagixgniitx, satktagixgniitxaix
5.  kn ksktaqixgniita?x, k" sktagixgniita?x, ksktagixgniita?x, k¥u ksktagixqniita?x, p sktagixgniita?x,

ksktagixgniita?xalix

6.  kn ksatktagixqniita?x, k" satktadixgniita?x, ksatktagixgniita?x, k"u ksatktagixqniita?x, p satktadixgniita?x,
ksacktagixgniita?xaix

7. ktadixqniitn, ktagixgniitatx®, ktagixqniits, ktagixgniitatm, ktagixgniitatp, ktagixgniitsaix

8.  &ktaqixqniitstn, ¢ktagixgniltstx¥, tktagixgniltsts, cktagixgniitstrm, cktagixgniltstp, ektagixgniitstsaix

9. isktaqixqniitrh, asktaqixgniitm, sktagixqniits, sktagixqniitntr, sktagixgniitntp, sktagixgniitsaix

10. isacktaqixqniitr, asatktaqixgniitm, satktagixgniits, sacktagixgniitatm, satktadixqniitntp, satktagixqniitsaix

11. iksktagixqgniitrn, aksktagixgniitm, ksktagixgniltids, ksktagixgniitntm, ksktagixgniitatp, ksktagixgniiti?saix

12. iksatktagixgniitrh, aksacktagixgniitrn, ksagktadixgniiti?s, ksaktadixgniitatr, ksacktagixgniitatp,
ksacktagixgniiti?saix

13. isktagixgniit, asktagixgniit, sktagixgniits, sktagixgniitat, sktagixgniitmp, sktagixgniitsaix

14. isatktaqixqniit, asatktagixgnilt, satktagixgnilts, satktaqixgniitat, satktadixqniitrhp, satktagixgniitsaix

15. iksktagixqniit, aksktagixqniit, ksktagixqniits, ksktagixgniitat, ksktagixgniitrp, ksktagixgniitsaix

16. iksacktagixgnilt, aksacktaqixgniit, ksatktagixgnilts, ksatktagixgniitat, ksatktagixgniitrmp, ksatktagixgniitsaix

17. istktagixgnilt, as¢ktagixgniit, s¢ktagixgnilts, s¢ktagixgniltat, s¢ktagixgniitrp, s¢ktagixgniitsaix

18. iks¢ktagixqniit, akse¢ktaqixqniit, ksektagixgnilts, ks¢ktadixgniitat, ks¢ktadgixgniitrp, ks¢ktagixgniitsaix

s?a?lims:

1. ixi? ut k+a(’1ianiit mat ki ka?H2upnkstasgt m¢ k¥ikwuii i? papSaspas. (Then it sits on the egg for maybe 36 days
and then the chicks are born.)

2. &tpar iskak§aka? k¥mit ut ySat k+a(’1ix+aé|ianiitaix. (All my chickens were laying eggs all of a sudden they all
were nesting.)

3. ii? skak§aka? éwik¥itrh +a Ek+aé|ianiitri1, k"mit ¢?4acacqga?sts i? papSaspasts. (Chickens hide their eggs when they
set, all of a sudden she comes out with her chicks.)

20. ktiy§alx™- spotted on the surface
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s?a?lims:

1. i? ?a?usa? pagpiq EktiySalx™ t pum. (The eggs are white with brown spots on them.)

2. x"?it i? shktca?sqdxa? ékiyiysalx™. (Lots of horses have spots.)

3. Xast antatax™ Ektiy§alx™. (You have a nice polka dot dress.)

21. nxéxcip- tough egg

sn?asimiws:

s?a?ims:

1. i? ?a?usa?s i? piysd? nxéxcip. (The redtailed hawk eggs are tough.)

2. 1o snxaéxéips i? ?a?Usa? to sfastat ut lut t mfamSat. (The eggs were so tough when they fell they didnt break.)

3. lut 4o Axacxeip i? Pa?dsa?s ut ktadixgniitrh ut EmSamSat. (If the eggs aren't tough when she lays on them they
break.)

22. kpaht- peck

sh?asimiws: kapkpant

sk¥istith: kpmix / kphtik® (affirmative singular); lut akskpar (neg. singular); kpmiwi / kphtik*i (affirmative plural);
lut kskparnp / lut kskpntip (neg. plural)

sekeRiysts:

1.  kn kpam, k" kparm, kparh, k"u kparh, p kparh, kpamaix

2. kn ¢kparh, k¥ ¢kparh, ¢kpam, k"u ¢kpam, p ¢kpar, ¢kparmaix

3. kn skpmix, k" skpmix, skpmix, k*u skpmix, p skpmix, skpmixaix

4.  kn satkpmix, k" satkpmix, satkpmix, k"u sackpmix, p satkpmix, satkpmixaix

5. kn kskpmixa?x, k" skpmixa?x, kskpmixa?x, k"u kskpmixa?x, p skpmixa?x, kskpmixa?xaix
6.  kn ksatkpmixa?x, k" satkpmixa?x, ksatkpmixa?x, ku ksatkpmixa?x, p satkpmixa?x, ksatkpmixa?xaix
7. kpntin, kpntix®, kpntis, kpatirn, kpntip, kphtisaix

8.  ¢kpstin, ¢kpstix®, ckpstis, ckpstim, Ekpstip, Ekpstisaix

9. iskpam, askpam, skpntis, skpnatim, skpntip, skpntisaix

10. isactkpam, asatkpam, satkpars, satkparmtat, satkpamp, satkparsaix

11. ikskpam, akskparn, kskpntis, kskpntirm, kskpntip, kskpntisaix

12. iksatkpdar, aksatkpar, ksackpntis, ksackpntim, ksackpntip, ksakpntisaix

13. iskparh, askpar, skpams, skpamtat, skparmp, skpamsaix

14. isackpar, asatkpam, sackparhs, satkpamtat, sackparnp, sackparnsaix

15. ikskpam, akskpar, kskpams, kskpartat, kskparp, kskpamsaix

16. iksatkpar, aksatkpam, ksatkpams, ksatkpamtat, ksatkparmp, ksatkpamsaix

17. istkdp, as¢kap, s¢kaps, stkaptat, stkaprp, s¢kapsaix

18. iks¢kap, aks¢kap, ks¢kaps, ks¢kaptat, ks¢kapmp, ks¢kapsaix

s?Pa?lims:

1. 4o ktikli?s 42 ksk®ik*ulla?x i? papSaspas, nags krh ?asil sxixSalt kskphtis i? kyix*i¢a?s mi? si¢ ?atatqg?ist. (When
the chicks begin to hatch, it takes them one or two days to peck their way out of the shell.)

2. fiksils i? likdk k"u? I'(apl'(pr'ltirh. (The rooster was mean, he would peck at us.)

3. ta Ctiyaq™t i? skakSdaka? EanwixW. (When the chickens fight they peck at each other.)

23. kyix“i¢a?s- egg shell

sn?asimiws: kykyix“ica?s

s?a?lims:
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1. 4o ktik¥li?s 2 ksk¥ik¥dila?x i? papSaspas, nags krn ?asil sxixSalt kskpntis i? k\’/ix‘”l’t’:a?s mi? si¢ ?acacq?ist. (When
the chicks begin to hatch, it takes them one or two days to peck their way out of the shell.)

2. Apusht i? Pa?usa? si¢ kigant i? kyix*i¢a?s. (Boil the egg then peel the shell off.)

3. kylx"i¢a?htr i? sx"iéxtat. (We wrapped our presents.)

24. acacqrist- able to go out / get out

snanagqs: ?acq?ist

skwistith: PacqPistx / ?acqa?sk™ (affirmative singular); lut aks?acq?ist / lut aks?acqa?stm (neg. singular);
Pacacqristwi / ?acqa?sk¥i (affirmative plural); lut ks?acacqristmp / lut ks?aéga?stp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn Paéq?ist, k™ alqPist, Paéq?ist, k¥u ?acadqist, p Paakq?ist, Patalq?istaix

kn &Padq?ist, k¥ &adqrist, Pacqist, kWu &adadqist, p Ealakq?ist, Eatalq?istaix

kn s?aqistx, k¥ sPaéqistx, sPadq?istx, k¥u s?acaéqistx, p s?atalqistx, sPatatq?istxalx

kn sat?adqristx, k¥ sat?adqristx, sat?alq?istx, k"u sad?atalqistx, p sat?atalqristx, sat?adatq?istxalx

kn ksPa&qista?x, k" sPatq?ista?x, ks?adqRista?x, k¥u ks?aadqista?x, p sPatalqrista?x, ksPatatqrista?xalx

o U ks wWwNRE

kn ksac?acqrista?x, k" sac?adq?ista?x, ksac?acqrista?x, k"u ksac?acadq?ista?x, p sac?acadq?ista?x,
ksa&?atadq?ista?xalx

7. akqgadstn, 2aéga?stx®, 2acqadsts, aégadstm, 2acqadstp, 2acqadstsaix

8. akga?stn, Eacqadstx™, EPakqadsts, Eadqgarstrm, EPacqadstp, EPacga?dstsalx

9. isPatqa?strh, asPalgadstm, sPacqa?dsts, sPacqa?str, s?acgadstp, s?acqa?stsaix

10. isad?acga?stm, asad?adga?stm, sadPacqarsts, satPacqa?strn, sat?adqadstp, sat?aéqadstsalx

11. iks?aéqa?strn, aks?aéqa?stm, ksPacqadsts, ks?acga?stm, ks?aéqa?stp, ks?acqa?stsalx

12. iksat?adqa?stm, aksatPacqa?strm, ksatPacqadsts, ksatPacqa?strm, ksat?acqa?stp, ksad?adqga?stsalix
13. is?alqPist, asPadq?ist, sPalq?ists, sPadq?istat, sPatq?istrp, s?alq?istsaix

14. isadalq?ist, asatalqrist, sat?alq?ists, satPalqristat, sat?alqRistmp, sat?atqistsalx

15. iks?aéqist, aks?alqist, ksPacq?ists, ks?atq?istat, ks?adqRistrmp, ks?adq?istsaix

16. iksat?alq?ist, aksat?acqist, ksatPalqists, ksatPalqristat, ksat?alqristmp, ksa?adq?istsalx

17. is¢?alqPist, ascadq?ist, s¢PalqPists, s¢Palqristat, s¢?aéqRistmp, sé?adq?istsaix

18. iks¢Palqist, akséPacqPist, ksc?alqPists, kséRadqristat, kséPalqRistmp, ksé?adqRistsaix

s?a?ims:

1. 4o ktik¥li?s 2 ksk¥ik¥diia?x i? papSaspas, nags krn ?asil sxixSalt kskpntis i? kyix¥ica?s mi? si¢ ?aéaéqrist. (When
the chicks begin to hatch, it takes them one or two days to peck their way out of the shell.)

2. Yacqa?sk"™ i? kekwdpa?. (Let the dog out.)

3. swit i? Pacacqa?sts i? kekwwapa? ? (Who let the dogs out?)

3 v,

25. ?amcut- feed oneself

sn?aslmiws: ?am?améut

sk™isti+h: 2aréutx / 2amtik” (affirmative singular); lut aks?amcut / lut aks?amnam (neg. singular); ?am?amcatwi /
Pamtik¥i (affirmative plural); lut ks?am?améutmp / lut ks?amtip (neg. plural)

sekeRiysts

1. kn ?améut, k¥ 2améat, 2améat, ku Pam?amdéat, p Pam?arméut, 2am?améutaix

2. kn Qarméat, kY Qaméat, Qaméat, k¥u Eamamédt, p Qamaméat, Cam?amiataix

3. kn sParméutx, k¥ sPaméutx, s?améatx, k¥u s?am?améitx, p sParm?amédtx, s?am?améitxaix

4.  knsad?améutx, k" saéPameutx, sat?amdéutx, k¥u sat?amaméatx, p saé?am?améitx, sat?am?amdéutxalix

5. kn ks?améata?x, k" sPamdéuta?x, ksPaméata?x, k¥u ks?am?améata?x, p sPam?améita?x, ks?am?améata?xaix
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6. kn ksac?amcuta?x, k" sa¢?amcuita?x, ksaé?amcuta?x, k™u ksac?am?amcuita?x, p sa¢?am?amcuta?x,
ksat?am?arméata?xaix

7. arntin, ?artix®, ?amtis, Pamtim, ?amtip, ?amtisaix

8. &armstin, &Pamstix¥, Qarmstis, E?amstir, &?amstip, ¢?amstisaix

9. isPamnarh, as?amnarh, s?amtis, s?amtim, s?amtip, s?amtisalx

10. isa?amnar, asaé?amnar, sa?artis, sat?amtirh, saé?amtip, sa¢?amtisaix

11. iksPamnarm, aks?amnarh, ks?amtis, ks?amtir, ks?amtip, ks?amtisaix

12. iksa?amnarm, aksa?amnarm, ksag?amtis, ksat?amtirn, ksa&?amtip, ksat?amtisaix

13. isPaméat, asPamiat, s?améuts, sPaméatat, sPaméutmp, sPamdéutsaix

14. isaf?arméut, asad?amdéut, sa?améuts, sad?améutat, sat?améutmp, saé?amdéutsaix

15. iksPaméut, aks?améut, ks?améuts, ksPaméutat, ks?améatrp, ksPaméatsaix

16. iksatPamiut, aksat?améut, ksat?améts, ksat?ameatat, ksad?améutmp, ksad?amdéutsaix

17. is¢Pamiut, as¢?améut, sé?amédts, séPaméatat, s¢?améutmp, sé?amdéutsaix

18. iks¢Pamdut, akst?améat, ksé?amdéuts, kséPameatat, ksé?améatmp, ksé?améatsaix

s?a?lims:

1. lut ta ¢tux"tilx krn €2améit, &amstim t f\aiaiiﬁaps. (They can't fly or feed themselves, so their parents bring
them food.)

2. ili? way & ?amPaméutaix. (Let them be; they'll feed themselves.)

3. ha? way k" wys?amnsgaxa?m ? (Did you already feed your animals?)

26. mstarapnkstasqt- forty days

sn?asimiws:

s?a?ims:

1. ki msta?apnkstasqt i? piySa? papSaspas txWax"ti?st ixi? ut spixms ki ¢nitts. (After about 40 days, the redtailed
hawk chicks can fly and begin to hunt for themselves.)

2. mstarapnkstasqt mi? +wikntsh. (I'll see you in forty days.)

3. x"ylwis msta?apnkstasqt mi? +¢kiéx. (He will travel for forty days before he gets back.)

27. tx"ox"ti?st- able to fly

sn?asimiws: tax“tx"ax™ti?st

sk™istitn: txWox"ti?stx (affirmative singular); lut akstx"ax"ti?st (neg. singular); tx"ax"ti?stwi (affirmative plural); lut
kstxWax"ti?strp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn txWax"tidst, k™ txWax"tidst. tx¥ax™ti?st. kWu tx"ax¥ti?st, p txWax"ti?st, txax"ti?stalx

2. kn Eixwax™tidst, k¥ EtxWaxWtidst, EtxWaxWtidst, kWu EtxWax"tidst, p txWax™tidst, ttxWax™tidstaix

3. kn stxWax"tidstx, k™ stxWax"ti?stx, stxWax"ti?stx, k"u stxax"ti?stx, p stxWax"ti?stx, stxWax"ti?stxalx

4. kn sattx¥ax"tidstx, k™ sattxWaxWti?stx, saltxax"ti?stx, kWu sattxWax"tidstx, p sottx¥ax¥ti?stx, saltx"ax"ti?stxalx
5. kn kstxWax"ti?dsta?x, k" stxVax"ti?sta?x, kstxWax"ti?sta?x, kWu kstxWax"ti?sta?x, p stx"ax"ti?sta?x,

kstxWax"ti?sta?x

6. kn ksaltxWax"ti?sta?x, kW sactxVax"ti?sta?x, ksattxWax"ti?sta?x, k¥u ksactxVax"ti?sta?x, p sattx“ax"ti?sta?x,
ksattx“ax¥ti?sta?x

7. istxWax"tidst, astxax"tidst, stxWax"tidsts, stxWaxWti?stat, stx¥ax™ti?strp, stxVox“ti?stsalix

8. isattxWax™ti?st, asattx¥ax¥ti?st, saltxWax"tidsts, saltx¥ax"ti?stat, sattxVax“ti?stmp, sattxVax“ti?stsaix

9. ikstxWax"tidst, akstxWax"ti?st, kstxWax"tidsts, kstxax"ti?stat, kstxax"ti?stmp, kstx"ax“ti?stsalx

10. iksattx"axti?st, aksattxWax"tidst, ksattxWax"ti?sts, ksaltx¥ax"ti?stat, ksattxWax"ti?stmp, ksattx ax"ti?stsalx
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11. is¢tx"ax™ti?st, asctxWax"tidst, s¢txWoxWtidsts, sctxax"tidstat, s¢txWax"tidstmp, s¢tx¥ax"ti?stsalx
12. ik&stxWoxWtidst, aksttx ax™tidst, ksctx¥ax¥ti?sts, ksctx¥axti?stat, ksctx¥axti?strp, ksétxWax"tidstsalx

s?a?ims:

1. ki msta?apnkstasqt i? piy§a? papSaspas txWax"tidst ixi? ut spixms ki &nitts. (After about 40 days, the redtailed
hawk chicks can fly and begin to hunt for themselves.)

2. axa? i? p skakaka? ixi? p kskakSaka? ut ixi? p kstax*tax*tlilx ki anwi?st. (You all fowl will be birds, and you will
be flying up high.)

3. t trx¥ala?x™ ka? éxVuyyaix, axa?m &4i? t kta?masqt acktx¥asqt axa? i? tasisnéa?salx i? t kwaps. (They came
walking on the ground, but their little brother came on his horse flying next to the sky.)

Nsalx&in 3: An Advanced Course in Colville-Okanagan Salish Revised 02/15/22 141




12. ¢mtus

s?a?ims
¢miscat know
Snx“ntkvitk" Columbia River
mistag¥tag™t most huge
ksnGasts its weight
npagpagtaniwt white sides
ktpqink white belly
ntaptapikn bumps on back
fowtawt sharp / pokey
altax“tax™ hanging
swpcin whiskers
¢masmust to feel something
nyax*“mitk" bottom (of water)
x¥u?dsm alot
Pak¥?ak“tilx bug / insect
ntfamk® cloudy liquid

thPatxvica?nt

re-absorb into body

ktagixina?4trn fertilize

¢pumnx spawn

capcapqt sticky

nSalt sink

¢paqg stick

Xaxnstasqt nine days
kéfaéma?s alevin / larva
giglags tadpole

k¢a¢ attached

nsapmitk® water bug

ksasmilt have trouble reproducing
kaw?iwix old (more than one)

hkastk“wilxst

pollute water

tagtqipnt

build dams

smymay

ki snSayekstx i? émtus ta?li? xatxact t gagx¥ix. k¥a&k™att i? sumixs i? émtus,
Eknhxits a? Emiséat 4o ksqWig@ilsts a €kSa?m. i? &rtus A | ySaySat i? sa?sa?titk®
na?t tak"tik"t | shayekstx trnx¥dla?x¥s. Sapna? lut sx*?its i? értus ¢xit t §sapi?.
pisha?t t gagx“ix i? ¢rtus. | SAXVAtk™itk™ ili? ki 2asl?upnkst scu?xan i? kswisxis. i?
mistaqtaq™t i? értus ki ?aslPupnkst x¢acikst i? ksnSasts.

i? Ertus | ShXAtk™itk” purh ut pSa? ut Apagpagtaniwt ut kipqink.
¢ikstalq™ séntoaptapikns ti nkmilpsts ut ki syupsts i? émtus. ut nix™ musiq® t +avwtawt
Etax™tax™ cXit t swpdin ktyx™utms i? ¢asyqns, nxa?éinms i? spliméns. ixi? t tawtawt
swpcins i? ¢mtus ka? ¢kacx¢in Eémasmusts i? AyaxWmitk™s i? sa?titk™. x"u?dsm i?

know

Columbia River

most huge; weight
white sides; white belly
bumps on back; sharp/
pokey; hanging;

whiskers; feel; bottom
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s?iths i? étus, a? ERax"t i? qagx“ix, i? siwik™ Pak“ak™tilx ut i? sk®antq. lut ta
kt¢aytmn i? érntus.

i? ¢rtus gsapi? +a éxvix*ait, ki nags x¢atikst spintk. i? tkatmilx® ¢rtus put
ka?4i?apnkst spintk mi? si¢ 2a?dsa?m. i? sqitmix™ émtus Axap +a ?asl?uphkst spintk.
i? tkatmilx™ émtus ySat ¢ikspintk ut Pa?dsa?rm 4o put i? siwtk®. Eikiupnkstitimd kr
tagmk+?Upnkst i? kshéatts i? siwtk™. ti? put i? kstyaps i? siwtk™ ut lut ta?li?
ksntSamk™s. lut 45 put i? siwtk™ lut ks?a?dsa?ms i? tkatmilx™ émtus ud ili?
+hPatx™ica?s i? ?a?usa?s.

gipém km s¢a?aq¥, +a ySat stirm Xast ut put, ixi? ut ?a?dsa?m ut iti?
ktagixina?4trn t sqitmix™ értus. +a Epumnx i? tkatmilx™ értus, x¥?it ut x*?it 4a
¢?a?lsa?m, ¢xit t 100,000 km 1,000,000 i? ?a?usa?. i? ?a?usa?s pmpum ut
éapéapdt. 4o wysktaqgixina?dtm t sgitmix™ ixi? ut ASait ut épad | nyxtitk™.

Xaxnstasqt ut k¥ikvuil. i? ¢mtus kéSaéma?s mat ki nags s¢Sawikst i?
kswiwsxns ut ¢xit t qigiags i? s¢acads. puti? &kS§ag i? sh?a?usadths. ixi? ks?iths ki
ka?4is skSadiws. nags Xiyatnx™ i? tidik érntus exit t AokexAxaps i? s¢acads, ixi? ut way
¢itn. i? tidik értus citsts i? 2ak™RakWtilx, Catamat qagx“ix, ut i? hsapmitk™. 4o
six"a?twilxs i? émtus, Cidsts a? ExWixvalt qagx“ix na?+ a? &lal i? gagx“ix. 4o
Pasl?pnkst ut Cilkst spintk i? émtus, ixi? way ki tagmkst séu?xan i? kswisxns.

Gapna? i? émtus a? caxlwis | syilx trhx“ala?x™ sa?titk” ksasmiit. ySat kaw?iwix i?
émtus. lut kirh ta k#t?ik t ¢tus. lut swit ta émistis sax?kinx ki? lut ta kiti?ik t émtus.
¢may lut ta ekvikwull i? ?a?dsa?s. Emay Ehax¥t pati? 4o k&SaEma?s ki Emay idstrn t
kwikt t qagx“ix. &mistim Akastk“wilxstsaix i? sa?sa?titk™ ut taqtqipsaix. 19
shkastk"wilxs i? sa?titk® itli? ut gal?iit i? ¢mtus. ti staqtqips ixi? ut tilx*s 42 ksplaks ki
AsIX™?itk™. 43 stgaqips i? sa?titk® lut nix¥ i? kYutwh na?¥ Atytyix shPaweinms. Am i?
Eritus Gidsts i? a? Ehax¥t i? kWutwn na?t Atytyix 4o wyskpurnnrh. Sapna? &sap i?
émtus i? s?iths. iwa? i? sqilx” k¥ins ksknxits i? ¢mtus ut t Enittsaix k¥ikWuisaix mi?
kwikwull, itli? nagspintk ut +awnikstrsaix ki sa?titk”. lut swit Emistis ha? &m gtnusaix
ha? km lut.

of water; a lot; bugs

cloudy liquid
absord in body

fertilize; spawn
sticky

sink; stick

9 days; alevin/larva
tadpole; attached

water bug

have trouble
reproducing; old

pollute water; they dam

snsux¥na? swititn

1. sax?kinx ut Xatxact t gagx¥ix i? ¢rtus ki shayekstx ?
2. ¢kin i? sisix¥a?s i? émtus ki SAXVAtk™itk” ?

3. caknilx" i? ¢mtus ?

4. stim a? ¢kists i? ¢cmtus t fowdawt swpcins ?

5. stim a? cidsts i? ¢mtus ?

6. k¥nxspintk i? tkatmilx* ¢rtus mi? si¢ ?a?dsa?m ?

7. ¢kin i? siwtk™ mi? put m4 ?a?dsa?m i? ¢mtus ?

8. ax?kistm i? ?a?usa?s i? émtus mi? lut 42 put i? siwtk™ ?
9. k¥nxip fa ¢?a?usa?m ta &pumnx i? tkatmilx™ émtus ?
10. ¢kin i? ?a?usa?s i? cmtus ?

11. ¢kin i? ¢mtus kéfacma?s ?

12. stirh a? citsts i? ti?ik ¢tus ?

13. mat sax?kinx ut lut kirh ta kt?ik t ¢mtus ?

14. sax?kinx ut Gai?iit i? ¢mtus ?

15. sax?kinx ut ésap i? émtus i? s?iths ?
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16. stim a? ckists i? sqilx* ksknxits i? ¢mtus ?

anéawt swititn

1. swit krh stirh a? éq¥ig@ilstrnstx” k¥ +a ¢kSawrh ? mayxit.

2. [ séa?aq™, ha? k™ &2uelm | Shx“Atk™itk™ ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

3. stim i? mistag“+ag™t t gagx*ix as¢tattpin ? mayxit.

4. ha? k" ktpgink ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

5. gsapi?, stim i? siix¥a? kskikixiws ka? ¢ntaptopikn ? mayxit.

6. ha? k" kswpcin ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

7. k¥ 42 kiwix, ha? k¥ fstils puti? aktSaytmn ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

8. ha? gsapi? $a &x“ix¥alt asnagsilx” ? k"nxspintk antaa?tupa? +o Aax*t ? mayxit.

9. k" k¥nxspintk k¥ 43 Axap, k" k*ull t tkatmilx* krh sgitmix* ? mayxit.

10. k" 4a &Sawlx, ha? ankast i? néatt t siwtk™ krn anxast i? AixEaxt t siwtk™ ? mayxit.

11. ha? pnkin ki? k% éwikr t a? pumnx i? gagx¥Ix ? ka?kin ? stirh aséwik ?

12. k™ 4a ¢krarn, ha? k¥ &suk™t krn k™ énSalt ? mayxit.

13. ha? pnkin k¥ ¢wikr t giglags ut k"ul t swardkxn ? ¢kin i? s¢k+?iysts mi? kswarakxn ?
14. k¥nxxiyatnx® km k¥nxspintk i? uxtila?t mi? citsts i? s?i4n, lut kmax ga?miitr ? mayxit.
15. ha? ¢wikstx" i? nsapmitk™ ? ha? ¢itstx™ i? nsapmitk™ ? mayxit.

16. ha? asnagsilx* ksasmiit ? sax?kinx ? sax?kinx u¢ lut ?

17. ha? anxast i? tagtqgipntrm i? sa?titk® mi? k¥uim t swwiki?str ? ha? anxast k" kswwiki?str | ancitx*? mayxit.
18. ha? anxmink t kYutwn na?4 ntytyix ktatn?awéinms | SAX¥atk™ itk ? mayxit.

19. ha? k" nstils ti? Xast ut i? sqilx” k¥ins kskaxits i? émtus mi? 4&plak i? ki sa?sa?titk i? ki sadayekstx i?
tmx¥ala?x"s ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?
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ski?iysm t s?ums

A. kil s?urns Aqrgmin  aksék™ual: wystik® a? ekigmin.

?i4n- to eat

inca?

anwi?

Cnitts

mnimdtat

mnirhtarp

mnimdtsalx

intransitive
past/present

intransitive
customary/
actual

intransitive
progressive

intransitive
imperfect

intransitive
future/
inceptive

intransitive
future
imperfect

intrans.
affirm.
comm.

intrans. neg.
comm.

€. swititn

1. ha? k¥ s?i4na?xili? ? (lut)

aksck™al: kiatamcinx t malk%én nsalxcin. ixi? ut nmycinmnt as¢qdy kl nwyapixén.

NWyapixcn:

2. ha? p sac?at?itnx Sapna? ? (kiw)

NWyapixcn:

3. ha? A p ?ad?itn t stig” ? (lut)

NWyapixcn:

4. ha? k" s?itnx ut kW ?itn ? (kiwa)

NWyapixcn:

5. ha? k"u ks?at?itna?x Sapna? in¢a? na?+ i? sax"k™ik¥uirh ? (i? 1ati?)

NWyapixcn:
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6. ha? k" nstils nySayp k"u ¢at?i4n t suit sq?ir in¢a? na?+ Nxrilx ? (ki)

NWyapixcn:

C. Past/Present Transitive and Future Transitive aksék™ul: qyntik™ i? s?a?rms t si¢ swit i? sek"uls, ixi? si¢
Amycinmnt ki niyapixén.

iwd? i? sqilx™ kins ksknxits i? ¢mtus. Even people are trying to help the sturgeon.

1. inca?:

2. anwi?:

3. anwi? na?t inéa?:

4. anwi? na?4 Salfawa?rt:

5. Pit na?+ Sapat:

€. Past/Present Transitive aksZk¥adi: 4qyntik™ i? s?a?urhs t si¢ swit i? s¢k¥uls, ixi? si¢ Amy&inmat ki nwyapixén.

i? tiRik ¢rintus citsts i? 2ak“?akWtilx. The young sturgeon eats bugs.

1. in¢a? / stig¥

2. anwi? / sk¥antq

3. anwi? na?tinéa? / 1qala?
4. anwi? na? SAtal / Aagwa?

5. SwSatqn na?+ Prasuwad / paipiqn
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Ek"uirhstm i? s?a?arms

1. émiscuat- know (know to oneself)

sn?aslmiws: ¢mimiséut

sk™istih: miscatx (affirmative singular); lut aksmis¢ut (neg. singular); mis¢utwi (affirmative plural); lut ksmis¢utmp
(neg. plural)

sekeRiysts:

kn mis€ut, kY mis¢éut, miscat, k"u misc¢at, p miscut, mis¢atalx

kn ¢miscuat, k¥ ¢miscut, ¢miscat, k¥u émiséut, p ¢miscut, Emistutaix

kn smiséutx, k" smis¢utx, smis€utx, k¥u smis€utx, p smiscutx, smis&utxaix

kn saémiséutx, k" saémis¢utx, sa¢miscutx, k¥u sa¢miscutx, p saémiscutx, satmistutxaix

kn ksmis€uta?x, k" smis¢uta?x, ksmiscuta?x, k¥u ksmiscita?x, p smiscuta?x, ksmis&Uta?xaix

kn ksacmiscuta?x, k" saémiscuta?x, ksaCmiscuta?x, k¥u ksaCmiscuta?x, p saCmiscuta?x, ksagmis&lta?xaix
ismiscat, asmiscat, smiscuts, smiscutat, smiscutmp, smis&Utsaix

isamisCut, asaCmiscut, sacmiscuts, saCmiscutat, saémiscutmp, satmiscutsaix

O 0 N U E WN R

iksmiscut, aksmiscut, ksmis¢uts, ksmiscutat, ksmiséutmp, ksmis¢utsaix

10. iksaCmisc€ut, aksacmiscut, ksacmiscuts, ksacmiscutat, ksaémiscutmp, ksa¢miséutsaix
11. is¢miscat, asémiséut, scmiscuts, sémiscutat, smiscutmp, sémis&utsalx

12. iksémiscut, aksémis€ut, ksémiséuts, ksémis€utat, ksémis¢utmp, ksémis&utsaix

s?a?lims:

1. k¥agk¥att i? sumixs i? ¢mtus, Eknxits a? Emiséat +a ksq“iqilsts +a ¢kSa?m. (The sturgeon has strong spiritual
power, and it helps people who know how to talk to it when they pray.)

2. ha? p émimiscéut ? (Do you folks know about yourselves?)

3. way kn émiscut. (I knew about it.)

2. Snx"ntk“itk"- Columbia River

sn?asimiws: SAXWAXWntk" itk

s?a?ims:

1. | saxwnatk™itk™ ili? ki 2aslPGpnkst séu?xan i? kswisxns. (In the Columbia River they can grow a long as twenty
feet.)

2. ili? kn &puix | SAX"Atk™itk™. (I've camped at the Columbia River.)

3. ta?li? x*?itk™ i? SAx"ntk™itk™. (There's lots of water in the Columbia River.)

3. +aq“+aq“t- huge

sh?asimiws: tagq“aq*4ag™t

s?a?lims:

vy _ v.

1. i? mistaq“4aq™t i? ¢rtus ki PaslP?upnkst x&acikst i? ksnSasts. (The biggest sturgeon can weight almost two
thousand pounds.)

2. ¢taq“aq™4aq™t i? ¢mitus. (Sturgeon are huge fish.)

. +aq“+aq"t astatm. (Your boat is huge.)

3
4. i? q“ydla?x" ¢aqWaq¥taq™t i? tmtmx“ala?x¥s. (The rich have huge lands.)
5. miyat +faq“+aq*t ankakwapa?. (Your dog is too enormous.)

4. snSast- weight / pound

sn?aslmiws: snasnfast

s?Pa?lims:

Nsalx&in 3: An Advanced Course in Colville-Okanagan Salish Revised 02/15/22 147




vy _ v

1. i? mistaq*+aqt i? ¢rtus ki PaslPupnkst x&éacikst i? ksnSasts. (The biggest sturgeon can weight almost two
thousand pounds.)

2. ixi? t smam?im nasnfast. (Those women are heavy weights.)

3. miyat nast annax¥nx" ka? ¢x“a?x¥a?stix". (Your wife is too heavy for you to carry.)

5. hpagpaqgtaniwt- white sides

snanags: npagtaniwt

s?a?lims:

1. i? émtus | SAx“Atk¥itk” purh ut pSa? ut Apagpagtaniwt ut kipgink. (Sturgeon in the Columbia River are brown or
gray with white on their sides and bellies.)

2. 1i? catxit anpayxn 44i? npagpagtaniwt. (Your car is plain to see because it has white sides.)

3. npaqgtaniwt inkwap. (My horse has a white side.)

6. ktpqink- white belly

sh?asimiws: kipagpgink

s?Pa?ims:

1. i? émtus | SAXYAtKYitk™ purh ut pSa? ut Apagpaginiwt ut kipgink. (Sturgeon in the Columbia River are brown or
gray with white on their sides and bellies.)

2. i? lliklk fdpqink ixi? mi? lut kséwiksalx ti 2ayx*ut. (Hawks have white undersides so they can't be seen from
below.)

3. i?yilikIxkn I'(+paqpaqir’1k ut npagpiqgps. (The mountain sheep have white bellies and white butts.)

7. ntoptapikn- bumps on the back

snanags: ntpikn

s?a?ims:

1. ¢ikstalq™ séntaptapikns ti nkmilpsts ut ki syupsts i? émtus. (Sturgeon have five rows of hard bumps that run
down the length of their backs.)

2. nagsusm i? s¢utm éntpikA. (One kind of bull has a bump on its back.)

3. i? hxa?Xa?itk” éntaptapikn. (The water monster has bumps on its back.)

8. tawtawt- sharp / pokey

sn?asimiws: fowwtawt

s?a?lims:

1. ut nix¥ musiq® t +awdawt Etax™tax™ cXit t swpdin ktix*utms i? ¢asyqns, Axa?&inms i? spliméns. (They also have
four barbels that hang down like whiskers from the underside of their heads, in front of their mouths.)

2. i? sx"a?nkitp waswisxn i? fawtawts. (The hawthorn have long sharp pokeys.)

3. i? sx¥ina? ta?li? +awdawt. (The cactus are real pokey.)

9. ¢tax“tax"- hanging down / dangling

snanagqs: ¢tax"

s?a?lims:

1. ut nix¥ musig® t tawtawt Etax™tax™ cxit t swpcin ktix*itms i? ¢asyqns, Axa?&inms i? spliméns. (They also have
four barbels that hang down like whiskers from the underside of their heads, in front of their mouths.)
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2. i? +axWHax™ t stx*?its ti? Etox™tax™ ySat ta?kin. (There was so many chokecherrys they were hanging all over the
place.)

3. 1o kawstSacSalx i? sgigitmix® na?4 smam?im, kitralx*aix ut &ax™tx"iwtaix. (When the men and women went
swimming they were naked and they all dangling around.)

10. masmust- feel

sn?aslmiws: masasmust

sk%istith: masmusx / masmusnt (affirmative singular); lut aksmasmus / lut aksmasmusm (neg. singular); masmuswi
/ masmusnti (affirmative plural); lut ksmasmusmp / lut ksmasmusntp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn masmusrh, k" masmusrm, masmusm, k¥u masmusm, p masmusrh, masmusrnaix

kn Emasmusrh, k¥ émasmusrh, ¢émasmusm, k¥u ¢masmusm, p émasmusr, Emasmusralx

kn smasmusx, k" smasmusx, smasmusx, k¥u smasmusx, p smasmusx, Smasmusxaix

kn saémasmusx, k¥ sa¢masmusx, samasmusx, k"u saCmasmusx, p ssmasmusx, saémasmusxaix

kn ksmasmusa?x, k¥ smasmusa?x, ksmasmusa?x, k¥u ksmasmusa?x, p smasmusa?x, ksmasmusa?xaix

o v ks wnN e

kn ksaémasmusa?x, k¥ saCmasmusa?x, ksaémasmusa?x, k¥u ksaCmasmdusa?x, p samasmusa?x,
ksa¢masmusa?xaix

7. masmush, masmushtx®, masmusas, masmushtrh, masmushtp, masmusasaix

8. ¢masmustn, ¢masmustx®, cmasmusts, cmasmustm, cmasmustp, ¢masmustsaix

9. ismasmusrh, asmasmusm, smasmusas, smasmushtrh, smasmushtp, smasmusasalix

10. isaémasmusr, asaémasmusmm, saémasmusas, saémasmushtrm, saémasmusntp, saémasmusasaix

11. iksmasmusrh, aksmasmusm, ksmasmusi?s, ksmasmusntm, ksmasmusntp, ksmasmusi?saix

12. iksaémasmusm, aksaémasmusrh, ksaémasmusi?s, ksaémasmusntrn, ksaémasmusntp, ksaémasmusi?salx
13. ismasmusm, asmasmusrh, smasmusms, smasmusmtat, smasmusmp, smasmusrsaix

14. iksmasmusrh, aksmasmusm, ksmasmusms, ksmasmusmtat, ksmasmusmp, ksmasmusmsaix

15. iksmasmusrh, aksmasmusm, ksmasmusms, ksmasmusmtat, ksmasmusmp, ksmasmusmsaix

16. iksa¢masmusm, aksaémasmusm, ksaémasmusms, ksaémasmusmtat, ksaémasmusmp, ksaémasmusmsaix
17. is¢masmus, ascmasmus, scmasmusts, scmasmustat, sémasmusmp, sémasmustsaix

18. iksémasmus, aks¢masmus, kscmasmusts, kscmasmustat, ksémasmusmp, ksé¢masmustsaix

s?a?lims:

1. ixi? t towtawt swpcins i? émtus ka? ¢kacxcin Eémasmusts i? nyax“mitk¥s i? sa?titk". (The sturgeon feels with the
barbels to find food on the bottom of the river.)

2. yax¥min innxnxnustn, kn ?ak“tlwis kn masmusmlwis ki? si¢ kaki¢n. (When | dropped my glasses, | had to crawl
around and feel around before | found them.)

3. lut aksaéAmamusm. (Don't be feeling anyone up.)

11. Ayax"mitk™- bed of river/lake/ocean

sn?aslmiws: nyax"yax"mitk"

s?a?lims:

1. ixi? t fowtawt swpcins i? émtus ka? ¢kaéxcin Emasmusts i? Ayax“mitk™s i? sa?titk”. (The sturgeon feels with the
barbels to find food on the bottom of the river.)

2. xminks ksmistis ckin i? syax*“mitk"s. (He wanted to know how deep the lake was.)

3. wisxn i? spi¢ns ixi? ut Atax*k™s ut lut pakin ktkics i? syax¥mitk¥s. (He had along rope and he hung it down in the
water and he never did touch bottom.)
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12. x"u?dsm- a lot

sn?aslmiws: x%¥a?x¥?usm

s?Pa?ims:

1. xWu?dsrh i? s?iths i? Ertus, a? Ehax™t i? qagx™ix, i? siwtk™ 2ak“?akwtilx, ut i? sk¥antq. (Sturgeon eat lots of things
including live and dead fish, water bugs, and plants.)

2. xu?dsm i? siya?. (There are a lot of different varieties of saskatoon/June berries.)

3. x"a?x"?usm i? stx"Imsqilx". (There are a lot of different kinds of Indians/people.)

13. ?ak“?ak“tilx- insect / bug

snanagqs: ?ak"tilx

s?a?ims:

1. Xx"u?Usm i? s?i4As i? EMtus, a? Ehax¥t i? qagx¥ix, i? siwtk” 2akw?ak"tilx, ut i? sk®antq. (Sturgeon eat lots of things
including live and dead fish, water bugs, and plants.)

2. 1a?kin i? hmhamt ut cuy ili? ¢x*?it i? ak“?ak"tilx. (Where its damp and dark there are a lot of bugs.)

3. k"u saéwak“wik"mistx ut k¥u Pak"?ak"tilx k"u kisxan ki? si¢ k¥u xitmist. (We were hiding and we had to crawl
until we got passed then we ran.)

14. atSamk"™- cloudy liquid

sn?aslmiws: ntmtfamk"

s?a?ims:

1. ti? put i? kstyaps i? siwtk™, ut lut ta?li? ksntSamk™s. (The water has to be flowing just right, and it can't be too
cloudy.)

2. héaxwéx™ntin | xoxSal ut ntrntSamk®. (I filled the glasses and they were murky.)

3. ta &tikt i? sa?titk® ut EatSamtk“wilx i? siwtk™. (When its high water the river becomes cloudy.)

15. A?aix™ic¢a?- absorb into body

sn?aslmiws: n?at?atx"ica?

sk™istith: hPatx¥ica?x / ARatxvica?nt (affirmative singular); lut aksn?atx"i¢a? / lut aksn?atx"ica?m (neg. singular);
n?atx"ica?wi / nPatxvica?nti (affirmative plural); lut ksn?atx¥ica?mp / lut ksn?atx"ica?ntp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn n?atx¥ica?m, kY nPatx™ica?m, nPatx“ica?m, k¥u nRatx“ica?m, p nPatx“ica?rm, nPatx*ica?ralix

2. kn &hRatx¥ica?m, k¥ EnRatx¥ica?m, EnPatxica?m, kWu EnRatxvica?m, p EnRatx“ica?m, EnRatx“ica?maix

3. kn sh?atx¥ica?x, k™ shPatx¥ica?x, sn?atx*ica?x, k¥u sn?atx*ica?x, p sn?atx“ica?x, sn?atx*ica?xaix

4.  kn sath?atx¥ica?x, k" saénRatx¥ica?dx, saénRatxvica?x, k¥u satn?atx“ica?x, p satn?atx*ica?x, sath?atx¥ica?xalx
5. kn ksn?atx"ica?a?x, k¥ sn?aix"ica?a?x, ksn?aix¥ica?a?x, kWu ksn?atx“ica?a?x, p sn?aix"icar?a?rx,

ksh?atx*ica?a?xaix

6. kn ksacn?atx™ica?a?x, k¥ saén?aix"ica?a?x, ksacn?aix¥ica?a?x, k"u ksacn?atx“ica?a?x, p sacn?aix"icararx,
ksath?atx¥ita?a?xaix

7. hRadx¥ica?n, nPatx¥icaPntx¥, nRatx*ica?s, nPatx*icaPntrm, nPatx*ica?ntp, n2atx*ica?saix

8. &hRatx¥ica?dstn, EhPatxWicaPstx™, EnPatx¥icadsts, EnPatx™icadstm, EnPatx“icadstp, EnRatx“ica?stsaix

9. isn?atx“ica?m, asn?atx¥ica?m, sn?atx¥ica?s, shPatx*icaPntr, snatx¥ica?ntp, shPatx¥ica?salx

10. isaln?atx¥ita?rn, asath?atx¥ica?m, saln?atx¥icads, satn?atx*ica?ntm, sath?atx¥ica?ntp, satnRatx“ica?saix

11. iksnPatx™ica?m, aksh?atx¥ica?m, ksn?atx¥ica?i?s, ksn?atx*ica?ntrm, ksh?atx¥ica?ntp, ksn?atx“icari?salx
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12. iksadn?aix"ica?m, aksacn?aix¥ica?m, ksacn?aix¥ica?i?s, ksacn?aix¥ica?ntm, ksacn?atx"ica?ntp,
ksa¢hPatx¥ica?ivsaix

13. isn?atx“ica?rm, asn?atx“ica?m, shPatx¥ica?ms, sh?atx*ica?rtat, sn?atxica?mp, sn?atx*ica?rmsalix

14. isadn?atx"ica?m, asacn?atx¥ica?m, saCn?atx"ica?ms, saén?aix"ica?mtat, sacn?atx*ica?mp,
sathPatx¥ica?rmsaix

15. iksn?atx™ica?m, aksh?atx¥ica?m, ksn?atxica?ms, ksn?atx*ica?mtat, ksh?atx¥ica?rp, ksnatx¥ica?msalx

16. iksacn?atx"ica?m, aksacn?aix¥ica?m, ksacn?atx¥ica?ms, ksach?atx"ica?mtat, ksacn?atx¥ica?mp,
ksath?atx¥ica?rhsaix

17. isén?atx“ica?, as¢h?adxica?, s¢hatx¥ica?s, sénRatxvicartat, sénPatxvica?mp, séh?atx¥ica?salx

18. iksénPatx™ica?, aksénRatxvica?, ksénatx¥ica?s, ksénRatxvicatat, ksén?atx¥ica?mp, ksén?atx™ica?saix

s?a?ums:

1. lut 43 put i? siwtk™ lut ks?a?dsa?ms i? tkatmilx™ émtus ut ili? $hPadx™ica?s i? ?a?dsa?s. (If conditions are not
right, then the female sturgeon does not release her eggs and they reabsorb into her body.)

2. méntix™ asqgigiscim t Cayu? ixi? ARatx™it€a?nts ut k™ m?at. (Rub your hurting bones with ayt?- it gets sbsorbed
and it stops hurting.)

3. i? kast i? sgiit APatx™i4¢a?nts ixi? asqilt. (The bad disease gets absorbed into your system then you get sick.)

16. k¢agixina?4tm- fertilize

sh?asimiws: ktagitagixina?4trn

sk™istith: kiagixina?4t (affirmative singular); lut aksktagixina?4tr (neg. singular); nktagixina?4ti (affirmative plural);
lut ksktagixina?4tp (neg. plural)

s¢k?iysts:

1. kn ktagixina?, k¥ ktagixina?, ktaqixina?, k¥u ktagixina?, p ktagixina?, ktagixina?aix

2. kn &ktaqixina?, k¥ ¢ktagixina?, ¢ktagixina?, ku ¢ktagixina?, p ¢ktagixina?, tkiagixina?aix

3. kn sktaqixina?x, k¥ sktagixina?x, sktagixina?x, k"u sktagixina?x, p sktagixina?x, sktagixina?xaix

4.  kn satktaqixina?x, k¥ sacktagixina?x, satktaqixina?x, k"u satktadixina?x, p satktaqgixina?x, satktagixina?xaix
5. kn ksktagixina?a?x, k¥ sktagixina?a?x, ksktagixina?a?x, k"u ksktagixina?a?x, p sktagixina?a?x,

ksktagixina?a?xaix
6.  kn ksacktagixina?a?x, k¥ satktagixina?a?x, ksaktaqixina?a?x, k"u ksatktadixina?a?x, p ksacktagixina?a?x,
ksacktagixina?a?xaix
ktagixina?n, ktagixina?ntx¥, ktagixina?s, ktagixina?ntm, ktagixina?ntp, ktagixina?saix
¢ktagixina?stn, ektagixina?stx¥, tktagixinadsts, Ektagixina?stm, tktagixina?stp, ckiagixina?stsaix
9. isktaqixina?m, asktagixina?r, sktagixina?s, sktagixina?ntr, sktadixina?ntp, sktagixina?saix
10. isacktaqixina?m, asatktaqixina?m, satktagixina?s, satktagixina?ntm, satktaqixina?ntp, satktagixina?saix
11. iksktagixina?r, aksktagixina?rm, ksktagixina?i?s, ksktagixina?ntr, ksktagixina?ntp, ksktagixina?i?saix
12. iksatktagixina?r, aksacktagixina?m, ksatktagixina?s, ksacktaqixina?ntm, ksatktagixina?ntp,
ksacktagixina?saix
13. isktagixina?, asktaqixina?, sktagixina?s, sktaqixina?tat, sktagixina?mp, sktagixina?saix
14. isacktadixina?, asacktagixina?, satktadixina?s, satktagixina?tat, satktaqixina?mp, satktagixina?saix
15. iksktagixina?, aksktaqixina?, ksktaqgixina?s, ksktagixina?tat, ksktagixina?mp, ksktagixina?saix
16. iksactktagixina?, aksatktagixina?, ksacktaqgixina?s, ksatktagixina?tat, ksatktagixina?rmp, ksatktagixina?saix
17. istktagixina?, astktagixina?, stktagixina?s, s¢ktagixina?tat, s¢ktadixina?mp, s¢ktagixina?saix
18. iks¢ktagixina?, aks¢ktaqixina?, ks¢ktagixina?s, ks¢ktagixina?tat, ks¢ktagixina?mp, kstktagixina?saix

s?a?ums:

1. qgipérh k s€a?aq¥, 4o ySat stim Xast ut put, ixi? ut Pa?usa?m ut iti? ktagixina?4tm t sgitmix® ¢mtus. (In the
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spring or summer, if conditions are right, then she releases her eggs while one or more males releases milt.)

2. ySati? stim Ek+aé|ixina? mi? si¢ ¢kwikwail. (Everything has to be fertilized before it can become living young.)

3. k¥arh i? sqilx* put ék+aé|ixina? mi? si¢ ¢kviiit. (Even the people have to be fertilized before they can produce
babys.)

17. &pumnx- spawn

sh?aslmiws: ¢prmpumnx

s?a?lims:

1. ta épumnx i? tkatmilx™ émtus, x¥?it ut x"?it +a ¢?a?usa?m, &xit+ t 100,000 km 1,000,000 i? ?a?usa?. (During the
spawning time, a female sturgeon releases between 100,000 and one million eggs.)

2. ka?aym ut épumnx i? kakni?. (In the fall is when the kokanee spawn.)

3. i? tkatmilx™ gagx¥ix &Paxiyrh +a épumnm. (The female fish digs holes for her eggs.)

18. ¢apcapqt- sticky

snanags: capqt

s?Pa?ims:

1. i? ?a?usa?s pmpurn ut capéapqt. (The eggs are brown and sticky.)

2. i? ti¢ copéapqt. (Pitch is sticky.)

3. lut x*us Aciwntx™ anhpdsmn ut énéapgitéa?. (If you don't wash your pot right away it will get sticky.)

19. ASait- sink

sh?aslmiws: nSaiSalt

sk%istith: ASaitx / ASaitat (affirmative singular); lut aksnSait / lut aksnSaitm (neg. singular); nSaitwi / hSaitnti
(affirmative plural); lut ksnSaitrnp / lut ksnSaltatp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn nSait, k" ASait, nSait, k¥u nSalt, p nSait, nSaitaix

2. kn ¢nSalt, k¥ énSait, ¢nSalt, k¥u &énSait, p ¢énSalt, ¢naitaix

3. kn snSaitx, k" snSaitx, snGaitx, k¥u snaitx, p snSaltx, snGaitxaix

4.  kn sagnSaltx, k" sa¢nSaitx, sa¢naitx, k"u sagnSaitx, p sa¢naitx, sa¢nSaitxaix

5. kn ksnSaita?x, k" snfaita?x, k¥u ksnSaita?x, p snGaita?x, ksnSaita?xaix

6.  kn ksatnGaita?x, k" satnSaita?x, k™u ksatnSaita?x, p saénSaita?x, ksacnSaita?xaix
7. nSaitn, nSaltntx®, Aaits, nGaitntrh, nSaitntp, nSaitsaix

8. ¢&nSaitstn, ¢nSaltstx¥, ¢nSaltsts, ¢nSaltstrn, ¢nSaltstp, énSaltstsaix

9. isnGaitrn, asnSaitrn, snSalts, snSaltatm, snSaitatp, snaitsaix

10. isa¢nSaitm, asanSaitrm, sa¢nSalts, sa¢nSaitntm, satnSaitatp, saénSaltsaix

11. iksnSaitm, aksnSaitrm, ksnSaiti?s, ksnSaitatr, ksnaitntp, ksnSaitidsaix

12. iksanSaitm, aksaénSaitm, ksadnSaiti?s, ksaénSaltntm, ksaénSaitntp, ksaénSaitivsalx
13. isnSalt, asnGait, snSalts, snSaltat, snSaitmp, snfaitsaix

14. isatnSalt, asatnSait, sa¢nSaits, satnSaitat, satnSaltmp, sa¢nSaitsaix

15. iksnSalt, aksnSait, ksnSaits, ksnSaitat, ksnaitrp, ksnSaitsaix

16. iksac¢nSalt, aksagn ait, ksa¢nSaits, ksatnSaitat, ksa¢nSaitmp, ksaénSaitsaix

17. is¢nSait, as¢nait, sénSalts, sénSaitat, sénSaitmp, sénSaitsaix

18. iks¢nGait, aksénSait, ksénSaits, ksénSaltat, ksénSaitrnp, ksénSaitsaix

s?a?lims:

1. 4o wysktagalxina?4trn t sqitmix™ ixi? ut ASalt ut ¢pag i nyx"titk™. (After the eggs mix with the males' milt they
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sink and stick to the river bottom.)

2. 4a thrap i? stim, na¢as ut ASait. (When things get wet and soaked they get heavy and sink.)

3. [a? &?iti? kn 4o krarh, kn €ASait. (When | first started to swim, | would sink.)

20. épag- be stuck

sn?aslmiws: ¢apcpag

s?a?ims:

1. 42 wysktaqixina?tm t sqitmix® ixi? ut nSait ut épaq i nyx™titk”. (After the eggs mix with the males' milt they sink
and stick to the river bottom.)

2. k¥ k¥nim t ¢apéapqt t gymin a? ctax™tax", ili? kéapépaq i? XxaxmSat. (You can buy sticky paper that hang down
the flys get stuck on it.)

3. kn éapcéapqikst. (I got sticky hands.)

21. xaxnstasqt- nine days

s?a?ims:

1. xaxnstasqt ut k*ikvull. (The eggs hatch after nine days.)

2. way ut Xaxnstasqt is¢giit. ha? k" ktmrimstn ? (I've been sick for nine days now. Do you have any medicine? )

3. ki Xaxnstasgt mi? k¥ kviiilt. ha? ti? k¥ xast ? (It's nine days to your due date. How are you feeling?)

22. kéSaéma?s- alevin / fish larva

sn?asimiws: k&fadfaémeSas

s?a?ims:

1. i? étus kéSaéma?s mat ki nags séSawikst i? kswiwsxns ut éxit t gigiags i? s¢a¢acs. (The sturgeon larva are about
one-half inch long and look like a little tadpole.)

2. i? [ sngymintn Apak¥atisalx i? kYA | nwtamin. lut sgsapi?s ut way k*ik"uli i? kéSaéma?s. (At the school they
poured the fish eggs in a tank and before long the the larva hatched.)

3. i? kéSaéma?s pati? ¢k¢ad | nPa?usa?tns. (The larvae is still attached to the egg sack.)

23. qiqiaqs- tadpole

sh?asimiws: gagiglags

s?a?ims:

1. i? ¢rntus k&Saéma?s mat ki nags séSawikst i? kswiwsxnis ut &it t giglags i? s¢acads. (The sturgeon larva are about
one-half inch long and look like a little tadpole.)

2. qiglags si¢ k*ikwuli t swarakxn (They're tadpoles then they become frogs.)

3. §sapi? &ulwstrh i? giglags ut ?atknikstatat. (A long time ago we gathered tadpoles and we played with them.)

24. ék§aé- attached

sn?aslmiws: ¢kGactac

s?Pa?lims:

1. puti? &kSag i? sh?a?usartas. (They have a yoke sac attached to them.)

2. ha? &k§agSae i? apls. (Are there any apples hanging in the tree?)

3. x"it a? &kSaSaE i? apls. (There are lots of apples hanging
)
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25. nsapmitk™- water bug

sn?aslmiws: nsapsapmitk®”

s?Pa?ims:

1. i? t2ik emtus citsts i? Pak*?ak™tilx, ¢a¢amart qagx“ix, ut i? hsapmitk™. (The young sturgeon eat insects, little fish,
and water bugs.)

2. x™amti? saésqéixitk®x i? hsapmitk™. (It looks like the water bugs are running on top of the water.)

3. kix*il i? hsapsapmitk™. (There are lots of water bugs.)

26. ksasmiit- have trouble / get in trouble

sh?aslmiws: kasksasmiit

sk%istith: ksasmiltx (affirmative singular); lut aksksasmiit (neg. singular); ksasmiitwi (affirmative plural); lut
ksksasmiitrp (neg. plural)

sekeRiysts:

ki ksasmiit, k¥ ksasmiit, ksasmiit, k¥u ksasmiit, p ksasmiit, ksasmiitaix

ki ¢ksasmiit, k¥ ksasmiit, Eksasmiit, kWu Eksasmiit, p Eksasmilt, tksasmiitaix

kn sksasmiitx, kw sksasmiitx, sksasmiitx, k"u sksasmiitx, p sksasmiitx, sksasmiitxaix

kn satksasmiitx, k" satksasmiitx, satksasmiitx, k¥u satksasmiitx, p satksasmiitx, satksasmiitxaix

kn ksksasmiita?x, k™ sksasmiita?x, ksksasmiita?x, k"u ksksasmiita?x, p sksasmiita?x, ksksasmiita?xaix

o v ks wnNPRE

ki ksacksasmiita?x, k" satksasmiita?x, ksatksasmiita?x, k¥u ksatksasmiita?x, p satksasmiita?x,
ksatksasmiita?xaix

7. isksasmﬂt, asksasml’it, sksasmiits, sksasmiitat, sksasmiitr’hp, sksasmiitsaix

8. isatksasmiit, asatksasmiit, satksasmiits, satksasmiitat, saéksasmiitr’hp, satksasmiltsaix

9. iksksasmiit, aksksasmiit, ksksasmiits, ksksasmiitat, ksksasmiitr’hp, ksksasmiitsaix

10. iksatksasmiit, aksatksasmiit, ksatksasmiits, ksatksasmiitat, ksaéksasmiitr"np, ksatksasmiitsaix
11. is¢ksasmiit, as¢ksasmiit, stksasmiits, stksasmiitat, séksasmiitr’hp, s¢ksasmiitsaix

12. iks¢ksasmiit, aks¢ksasmiit, kstksasmiits, ks¢ksasmiitat, kséksasmiitr’hp, kstksasmiitsaix

s?a?ims:

1. Sapna? i? &rtus a? Caxlwis | syilx trx¥dla?x® sa?titk® ksasmilt. (Nowadays, the sturgeon that live in the rivers in
the Syilx lands are in trouble.)

2. iwa? kswitmist ut nySayp ksasmiit. (As hard as he tried he still had trouble.)

3. sax?kinx ka? 4&ksasmiit asnagsilx™. (Why do your people get into trouble?)

27. kaw?iwix- old (plural)

snanags: kiwix

s?a?lims:

1. ySat kaw?iwix i? émtus. (All of the sturgeon are old.)

2. ySaySat i? a? ¢ngilxénm kaw?iwix. (All of the Indigneous speakers are old.)

3. lut inxmink ikskiwix. (I don't want to get old.)

28. hkastk"wilxst- make liquid bad

sh?aslmiws: nkaskastk“wilxst

sk%istith: hkastk"wilxax / hkastkWwilxsk™ (affirmative singular); lut aksnkastk"wilx, lut aksnkastk¥wilxstm (neg.
singular); nkastk"“wilxwi / nkastk“wiixsk¥i (affirmative plural); lut kshkastk¥wiixrp / lut ksnkastk*wilxstp (neg.
plural)

sekeRiysts:
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kh kastk"wilx, k¥ kastk®wilx, kastk®wiix, k"u kastk"wilx, p kastk“wiix, kastk"wiixaix
kn ékastkwiix, k® ¢kastk"wilx, ekastk™wiix, kWu &kastk"wilx, p Ekastk®wilx, tkastk®wilxaix
ki skastk®wiixax, k¥ skastk"wiixax, skastk"wiixax, k"u skastk"wiixax, p skastk"wiixax, skastk“wiixaxaix

A wnN e

ki satkastk®wiixax, k¥ satkastk"wiixax, satkastk"wiixax, k"u satkastkwiixax, p satkastk"wiixax,

sackastk“wiixaxalx

5. kn kskastk"wiixa?x, k" skastk"wiixa?x, kskastk®wiixa?x, k¥u kskastk"wiixa?x, p skastk"wiixa?x,
kskastk*wilxa?xalx

6.  kn ksatkastk®wiixa?x, k" satkastk“wilxa?x, ksatkastkWwiixa?x, k¥u ksatkastk*wilxa?x, p satkastk“wiixa?x,
ksackastk“wiixa?xalx

7. nkastk¥wilxstn, nkastk™wilxstx®, nkastk"wilxsts, nkastk"wiixstr, nkastk“wilxstp, nkastk*wilxstsaix
¢nkastkwilxstn, EnkastkWwilxstx®, Enkastk™wilxsts, nkastk¥wilxstrm, énkastk“wilxstp, ¢nkastk“wilxstsaix

9. isnkastk“wilxstm, asnkastk“wilxstm, shkastk¥wiixsts, snkastk*wilxstm, shkastk¥wiixstp, shkastk"wilxstsaix

10. isatnhkastk™wilxstrn, asaénkastk“wilxstrm, sa¢nkastk¥wilxsts, sa¢nkastk¥wiixstrn, sa¢nkastk“wilxstp,
satnkastk“wiixstsaix

11. iksnkastk“wilxstr, aksnkastk¥wiixstm, ksnkastk"wiixsts, ksnkastk®wiixstrn, ksnkastk¥wiixstp,
kshkastk"wilxstsaix

12. iksatnkastk®wiixstrn, aksatnkastk“wiixstrn, ksaénkastk*wilxsts, ksaénkastk“wiixstrn, ksaénkastk"wilxstp,
ksatnkastk"wiixstsalx

13. isnkastk"wiixstrn, asnkastk“wiixstrn, shkastk¥wilxstms, snkastk¥wilxstmtat, snkastk“wiixstrnp,
shkastk“wilxstrsalx

14. isatnkastk¥wilxstrn, asatnkastk¥wilxstm, sa¢nkastk¥wilxstrs, saénkastk*wilxstmtat, sa¢nkastk¥wilxstmp,
satnkastk"wilxstrsalx

15. iksnkastk“wilxstr, aksnkastk"wilxstrn, ksnkastk*wilxstms, ksnkastk¥wiixstrntat, ksnkastk¥wilxstmp,
kshkastk"wilxstmsaix

16. iksatnkastk"wiixstrh, aksatnkastk®wiixstrn, ksatnkastk*wilxstms, ksatnkastk¥wilxstmtat, ksaénkastk¥wiixstrnp,
ksat¢nkastkWwilxstrnsaix

17. is¢nkastk"wilx, as¢hkastk¥wiix, s¢nkastk¥wiixs, s¢hkastk¥wilxtat, s¢hkastk®wilxrnp, sénkastk“wilxsaix

18. iks¢nkastk wilx, aks¢nkastkwilx, ks¢nkastk¥wilxs, ksénkastk*wilxtat, ks¢hkastk®wilxrnp, ksénkastk¥wiixsaix

s?a?ums:

1. Emistimn hkastk"wiixstsaix i? sa?sa?titk® ut tagtgipsaix. (We do know that people have polluted the rivers and
built dams.)

vvvvv

3. ta &™?it i? stmCalt, Atk?itk¥m, hpcSatk®rn ut Akastk“wilxstsalx i? siwtk™. (When there are a lot of cattle they
piss and shit in the water and it turns bad.)

29. tqipnt- dam something

sh?asimiws: tagtqipht

sk™istith: tqipx /tgipat (affirmative singular); lut akstgiprh (neg. singular); tagtqipwi / tgipati (affirmative plural); lut
kstaqtgipmp (neg. plural)

sék?iysts:

1. kntgipm, k" tqipm, tgiprh, k¥u tgiprm, p tqipm, tgipraix

2. kn &qiprh, k¥ étqipr, ¢tqipm, k™u Etqipm, p Etgipr, Etgipmaix

3. kn stqipx, k¥ stqipx, stqipx, k"u stqipx, p stqipx, stqipxaix

4.  kn sattqipx, k¥ sattqipx, sactqipx, k"u sattqipx, p sactqipx, sattqipxaix

5. kn kstgipa?x, k¥ stgipa?x, kstqipa?x, k¥u kstgipa?x, p stqipa?x, kstgipa?xaix
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6.  kn ksactqipa?x, k¥ sattqipa?x, ksattqipa?x, k¥u ksattqipa?x, p sattqipa?x, ksactqgipa?xalx
7. tqipn, tqipntx¥, tqips, tgipntrm, tqipatp, tgipsaix

8.  Ctqipstn, Etaipstx®, Etqipsts, ¢tqipstm, Etqipstp, Etgipstsaix

9. istgipm, astqipm, stqips, stgiphtrh, stgipntp, stqipsaix

10. isattqiprh, asattqipr, sattqips, sactgipntm, sattqiphtp, sactqipsaix

11. ikstqiprh, akstqiprh, kstqipi?s, kstqipntr, kstgipntp, kstqipi?saix

12. iksattqiprn, aksadtqipm, ksattqipi?s, ksattgipntrm, ksattgipntp, ksattqipi?saix
13. istgiprh, astqipm, stqipms, stqipmtat, stqipmp, stgipmsaix

14. isattqipm, asaltqiprh, saktgipms, sactqipmtat, satgipmp, sattqiprsaix

15. ikstqipm, akstqipm, kstgiprns, kstqipmtat, kstgipmp, kstgiprsaix

16. iksaltgiprn, aksattgipm, ksactgipms, ksactqipmtat, ksactqipmp, ksactqipmsalix
17. isctqip, asttqip, sétqips, sétqiptat, sétqgipmp, s¢tqipsaix

18. iks¢tqip, aksétqip, ksétqips, ksétqiptat, ksétqipmp, ksétgipsaix

s?a?ims:

1. Emistirh nkastk“wilxstsaix i? sa?sa?titk® ut taqtqipsaix. (We do know that people have polluted the rivers and
built dams.)

2. i? stunx &taqtgipsts i? siwtk®, ili? k¥ik¥ultx¥m. (The beavers darh the water and they build their houses there.)

3. k" ta ¢npisu?sm, tqiphtx™ ut piratx* ka?kin ankmink. (When you irrigate you dam the water and make it go

which way you want it to.)
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13. stxatsqaxa?rh ut saxk"antqrh 1- 4a étiwrm t papSaspas

s?a?urns
kmiltmntm visit someone
¢tawmist sell
papSaspas chicks
shkakGdka?tn chicken coop
Ckvisk"st hold something

gxntim / gxam

nail something

nwiwa?st a little high

¢qiksm hit fingers

4Capm drink/slurp

¢éaq parked/at

kirkst have left

k"ik"nx a few

lipai hen

likak rooster

xVixwilt debt

n?aysnunt able to purchase / pay off

nsiwstn water trough / cup / drinking vessel

Xsastnunt manage to do good / good luck
smymay

Aa?ntis Pila?sis.

A-  way- ! ha? switald??

P-  akla?!

A- k" ka?kin ?

P-  knald?, ki s?iwts i? shkakSaka?tn !

PAlawa? sx¥ists la?kin Pila?sis ka? ¢k¥uirh.

A-  way kn ckicx.
P-  way k" ¢kiéx. ha? ti? k" xast ?

A-  way ti? kn Xast. kn limt ti sqipéms.
P-  nix¥inga?. xasti? sxixSait.
A-  stirh a? k" uistx” ?

gxntin.
A-  hahdy. ha? ala? anxmink.
P-  xat Awiwa?st. ki, way ili?. ¢hfakstmnt.

Pila?sis kmiltmatrh t PAlawa, ySat sqip¢ ixi? &tawmist t papSaspas. ?Aldwa? Ex*uy

P-  kn ntils way &m ata? k™ tx*ilm, ixi? isaéx"k"ar i? kiwix snkekSaka?tn ixi? mi?
way ili? atway ki papSaspas. ¢may ¢a?k™ ékWisk"stx™ axa? i? wiwlirh mi?

visit someone; sell
chicks

chicken coop

hold; nail

a little high
hit fingers
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A-
P-

lut k"u? akséqiksm !
¢may ! way ti? k" txatmist !

Pila?sis gxntis i? wiwlim.

hahly way. u¢ anxmink $§aprh ta iti ?

k™u? kWuk¥stx™ k"u? 4Sapristx¥. naxmd¢ kn saéx¥uyx ki ismi?4 i? &itx¥s, way ti?
putm.

hahdy. k“a? sSaémtat stir i? k"u? Puk"xtx".

hahdy. &x“uyx. ili? | s?iwts | 2a?ak¥mn.

kn €k¥nim t Axnxndaniwt ti ntwstsgaxa?tn.

Pila?sis na?4 PAlawa? tk™?ut ki n?a?ak¥mns. ili? &aq nxa?¢&inms i?
htwstsgaxa?tn.

ha? ?asi?Upnkst papSaspas as¢gay, ha? lut ?

ki, ixi? way, naxmd# k™ +a kskirnkst &a?k" itli? k"ik"nx nix" iks¢k"in. ut ySat
lipai isexlit. miyat way x*?it i? likak ut inxmink misx*?it i? ?a?dsa?.
ySaySat axa? lipul ut way kn kskimkst. k¥inx itli? anxmink ?

Cilkst itli? nix inxmink.

hahuy ?asl?tpnkst ut &ilkst papSaspas. ySat lipul ut lut t likdk. étx¥arnt
anxnxntaniwt.

PAldwa? nwtntis Pasl?apnkst ut Cilkst papSaspas | Pila?sis

i? Axnxntaniwts.

k"inx inx™ixwiit ?

k"a? miyat x*?it i? k"u? Xagatx® ixi? Am i? slip i? kWu? 2uk¥xtx¥, ixi? ti? kmax
Cilkst sqlaw anx™ix*iit ki skakSaka?.

kmax Cilkst sqlaw ! nikxna?, way Xast | ixi? ¢ém n?aysnun i? si¢ skakGaka?
Asiwstn ixi? i? sama? i? kWu? Ctiwsts. axa? anciikst sqlaw.

hahuy. way itli? kn x*uy.

hahuy, ninwi?s twikhtsh. txatmist k¥ +a ¢kskrhginm.

ninwi?s twikntsn, ut XsastnuAtx™ anlipdi !

k¥ étx¥ilrn +a ka?aym ut Pamstsin t ?a?usa? !

hahudy. way.

way.

drink/slurp

parked/at

have left; a few hen;
rooster

my debt

able to trade for
trough

manage to do good

snsux¥na? swititn

1
2
3
4.
5
6
7

. swit i? kmiitrhs Pila?sis ?
. stim a? ¢kists ?Aldwa? ySat sqipé ?
. ka?kin Pila?sis +a ktki¢ntm t ?Alawa? ?

sax?kinx ut limt ?Aldwa? ?

. stirh a? &kYulsts Pila?sis 4 kiki¢htrh ?
. ki stirh knxitAtm Pila?sis t PAlawa? ?
. stim i? gxntis Pila?sis ?
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8. sax?kinx ut lut Xminks kstSapm ta iti ?

9. ka?kin i? papSaspas a? étawmistrs PAlawa? ?

10. ka?kin ka? ¢¢aq PAldwa? i? A?a?uk¥mns ?

11. k"nxsgaxa? t papSaspas i? s¢gays Pila?sis ? k"nxsgaxa? nix" itli? Xminks ?
12. sax?kinx ut Xminks nix* t lilipul Pila?sis ?

13. k"inx i? x"ix¥iits Pila?sis ?

14. stim i? ksn?aysnu?is Pila?sis ?

15. ksxkistrh PAlawa? t Pila?sis +a ka?ayr ?

ancawt swititn
. swit i? kmiltmntx” t skta?a? ? swit i? kmiitmnts ? mayxit.
. ha? k¥ ¢tawmist t stim ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ? mayxit.
. ha? k¥ ksnkak§aka?tn ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?
. ha? nySayp k" ¢limt ti sqipém ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ? mayxit.
. stirh asadx"k™arh Sapna? t sxixSalt ?
. stim aséqax t s¢a?ag¥ ? stim aks¢gax 4o gipm ? mayxit.
. swit a? ¢cnSakstmstx™ ? swit a? ¢cnSakstmstms ? mayxit.
. swit i? ¢qiksntx™ t s€a?aq™ ? swit i? ¢giksnts ? mayxit.
. ha? k" &4Saprm ta iti ? tlkapi ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?
10. ha? swit Puk¥xtms t stim t skta?a? ? mayxit ? sax?kinx ut lut ?
11. ka?kin &€aq anpuyxn ? mayxit.

O 00 N O U & WN P

12. 42 pukrh i? Xiyatnx®, k"ak¥inx asqglaw ti? ki ? mayxit.
13. ha? x*?it anx™ix*iit ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ? mayxit.
14. stim as¢n?aysnun t snagspintk ? mayxit.

15. stim akséxsastnun +a snagspintk ? mayxit.
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ski?iysm t s?ums

A. kil s?urns Aqrgmin  aksék™ual: wystik® a? ekigmin.

gxam- to nail something

inca?

anwi?

Cnitts

mnimdtat

mnirhtarp

mnimdtsalx

intransitive
past/present

intransitive
customary/
actual

intransitive
progressive

intransitive
imperfect

intransitive
future/
inceptive

intransitive
future
imperfect

intrans.
affirm.
comm.

intrans. neg.

comm.

€. swititn

1. ha?ili? p sgxmixa?x ? (kiw)

aksck™ul: kiatamcinx t malk%én nsalxcin. ixi? ut nmycinmnt as¢qdy kl nwyapixén.

NWyapixcn:

2. ha? ala? k¥ sgxmix ? (lut)

NWyapixcn:

3. ha? Arh k"u gxarh t ySaySat inga? na?t Sypica? ? (kiwa)

NWyapixcn:

4. ha? p sgxmix ut p gxam ? (ki)

NWyapixcn:
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5.

ha? kn ksgxmixa?x Gapna? ? (i? luti?)

NWyapixcn:

6.

e3 vz

ha? nstils SalSawa?t miyat k"u &gxam in¢a? na?4 Kypala?x® ? (lut)

NWyapixcn:

C. Past/Present Intransitive and Transitive aks€k"di: +qynatik i? s?a?urhs t si¢ swit i? s¢k®uls, ixi? si¢ Amy&inmnt

kI nwyapixcn.

?Aldwa? &x"uy Aa?htis Pila?sis.

€.

. inc¢av:

. anwi?:

. mnimdtat:
. mnimtamp:
. Enidtsaix:

Durative and Actual intransitive aksék™ul: 4Gyntik™ i? s?a?arms t si¢ swit i? s¢k™uls, ixi? si¢ imy&inmat ki

NWyapixcn.

PAldwa? sx¥ists la?kih Pila?sis ka? ¢kWuirh.

. inéa? / anwi?

. anwi? / inéa?

. mnimitat / mnimtamp

. mnimtamp / mnimdtat

. P twtwit / i? xexiwxwtm
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Ek"uirhstm i? s?a?arms

1. kmiltmnt- visit someone

sh?aslmiws: kmimiitmnt

sk%isti+h: kmiitx / kmiitmat (affirmative singular); lut akskmiitrh / lut akskmiitmnr (neg. singular); kmiitwi /

kmiitmnti (affirmative plural); lut kskmiitrp / lut kskmiitmntp (neg. plural)

sekeRiysts:

L N UL E WN e
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kn kmiitr, k* kmiitrn, kmiitrm, k%u kmiitm, p kmiitrh, kmiitrmaix

kn ¢kmiltr, k™ ¢kmiitrn, ekmiitrm, ku ¢kmiitm, p ¢kmiitrn, ¢kmiitraix

kn skmiltx, kn skmiltx, skmiitx, k%u skmiitx, p skmiitx, skmiitxaix

kh satkmiitx, k" sackmiitx, sackmiitx, k"u sagkmiitx, p sackmiitx, sackmiitxaix

kn kskmiita?x, k® skmiita?x, kskmiita?x, ku kskmiita?x, p skmiita?x, kskmiita?xaix

kn ksackmiita?x, k" satkmiita?x, ksackmiita?x, k”u ksackmiita?x, p satkmiita?x, ksatkmiita?xaix
kmiitmn, kmiitmntx®, kmiitrs, kmiltmntr, kmiitmntp, kmiltrhsaix

¢kmiltrhstn, Ekmiltmstx®, kmiltrsts, ¢kmiitrstm, ¢kmiltrstp, ¢kmiltrstsaix

iskmiltmnr, askmiitmnrm, skmiitrs, skmiitmnatr, skmiitmntp, skmiltrhsaix

. isatkmiltmnm, asa¢kmiitmnrh, kskmiitmi?s, kskmiltmntm, kskmiitmntp, kskmiitmi?saix

. ikskmiltmnrh, akskmiitmnr, kskmiltmi?s, kskmiitmnatm, kskmiitmntp, kskmiitmi?saix

. iksa¢kmiitmnrh, aksa¢kmiitmnrh, sa¢kmiitms, sa¢kmiitmntm, sa¢kmiitmntp, sa¢kmiitrhsaix
. iskmiitrh, askmiitrn, skmiitrns, skmiitmtat, skmiitmp, skmiitmsaix

. isatkmilitrh, asa¢kmiitrh, sackmiitrns, sa¢kmiitmtat, sa¢kmiitrp, sackmiitrnsaix

. ikskmiltr, akskmiitm, kskmiitrns, kskmiitrntat, kskmiitrp, kskmiitrsalix

. iksagkmiitrh, aksackmiitrn, ksackmiitrns, ksa¢kmiitmtat, ksa¢kmiltrp, ksa¢kmiltrsalx

. is¢kmiit, as¢kmiit, s¢kmiits, s¢kmiltat, s(:kmiitr"np, se¢kmiltsaix

18.

iks¢kmilt, aks¢kmiit, ks¢kmiits, ks¢kmiltat, ks¢kmiitrmp, ks¢kmiitsaix

s?a?lims:

1. Pila?sis kmiitmatm t Aldwa, ySat sqipc ixi? ¢tawmist t papSaspas. (Pila?sis is visited by Aldwa, who sells her

chicks every spring.)

2. ha? akskmiitmnrh aswawasa? ? (Are you going to visit your auntie?)

3. k"u? kmiltrhs iskmAkawa?. (My sweetheart came to visit me.)

2. tawmist- sell (more than 1 thing)

sn?asimiws: twtawmist

sk%istith: tawmistx / tWwmistmnt (affirmative singular); lut akstawmist / lut akstwmistmnm (neg. singular);

tawmistwi / twmistmnti (affirmative plural); lut kstwmistmp / lut kstawmistmntp (neg. plural)

sekeRiysts:

L XN EWDNR
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kn tawmist, k" tawmist, tawmist, k¥u tawmist, p tawmist, tawmistaix

kn ¢tawmist, k¥ étawmist, Etawmist, k¥u étawmist, p Etawmist, Etawmistalix

kn stawmistx, k" stawmistx, stawmistx, k"u stawmistx, p stawmistx, stawmistxaix

kn sattawmistx, k¥ sattawmistx, satawmistx, k"u sa¢tawmistx, p sattawmistx, sattawmistxalix

kn kstawmista?x, k" stawmista?x, stawmista?x, k¥u stawmista?x, p stawmista?x, stawmista?xaix

kn ksattawmista?x, k¥ saétawmista?x, sa¢tawmista?x, k"u sactawmista?x, p saétawmista?x, sa¢tawmista?xaix
twmistmn, twmistmatx®, twmistms, twmistmntr, twmistmntp, twmistrsalix

Etwmistmstn, Etwmistrstx®, étwmistrsts, Etwmistrstrn, Etwmistmstp, Etwmistrstsaix

istwmistmnm, astwmistmnr, stwmistrns, stwmistmntm, stwmistmntp, stwmistrnsaix

isattwmistmnrh, asaétwmistmnrh, saétwmistrns, saétwmistmntrh, saétwmistmntp, saétwmistrsalx
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11. ikstwmistmnm, akstwmistmnrh, kstwmistmi?s, kstwmistmntm, kstwmistmntp, kstwmistmi?saix

12. iksaétwmistmnr, aksaétwmistmnrm, ksa¢twmistmi?s, ksaétwmistmntr, ksaétwmistmntp, ksaétwmistmi?saix
13. istawmist, astawmist, stawmists, stawmistat, stawmistrmp, stawmistsaix

14. isattawmist, asattawmist, saltawmists, satawmistat, sattawmistmp, sactawmistsalix

15. ikstawmist, akstawmist, kstawmists, kstawmistat, kstawmistrp, kstawmistsaix

16. iksattawmist, aksatawmist, ksattawmists, ksattawmistat, ksaétawmistrnp, ksactawmistsaix

17. is¢tawmist, as¢tawmist, s¢tawmists, sétawmistat, sétawmistrnp, s¢tawmistsaix

18. iks¢tawmist, aks¢tawmist, ks¢tawmists, ksétawmistat, ks¢tawmistmp, ksé¢tawmistsaix

s?a?lims:

1. Pila?sis kmiltmntrh t Aldwa, ySat sqip¢ ixi? E&tawmist t papSaspas. (Pila?sis is visited by Aldwa, who sells her
chicks every spring.)

2. ha? ki¢nts i? a? Etawmist t Ikalat. (Did the bread salesman get to your place?)

3. kn kspikst ut kn twtawmist ut ¢sap. (I had some gloves and | went on a selling trip and sold them all.)

3. papSaspas- chicks

sn?aslmiws: papaspiasaspas

s?a?ims:

1. Pila?sis kmiltmntr t Aldwa, ySat sqip¢ ixi? Etawmist t papSaspas. (Pila?sis is visited by Aldawa, who sells her
chicks every spring.)

2. kn kskmixa?x t papasp§asaspas. (I'm going to get some chicks.)

3. ti? sSa--y i? papaspSasaspas +a &ySapstim. (The chicks were all peeping when we got them home.)

4. snkak§aka?tn- chicken coop

s?a?ims:

1. kh ald?, ki s?iwts i shkak§aka?th !

2. lut ta?li? ksilx“a?s aksnkak§aka?tn. (Your chicken house doesn't have to be very big.)

3. Xast a ¢nk¥alt asnkak§aka?tn. (It's good to have warm chicken coop.)

5. k"isk%st- hold / hold on to

sn?asimiws: k“akYisk%st

sk%istith: k™iskWstx / k"isk"sk” (affirmative singular); lut aksk"isk"st / lut aksk"isk"stm (neg. singular); k"isk"stwi /
k"isk¥sk¥i (affirmative plural); lut ksk"isk*stmp / lut ksk"isk"stp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn kWisk¥str, k" k¥isk"strh, k"isk"strh, k"u k¥isk%strm, p k%isk"strn, k¥isk¥stmaix

kn ekWiskWstm, k¥ ek™isk"strn, k¥iskWstrn, k"u ekisk¥strm, p k¥ isk"strn, Ek¥isk¥strmaix

kn sk¥isk¥stx, k" sk"isk"stx, sk"isk"stx, k"u sk"isk"stx, p sk"isk"stx, skWiskWstxaix

kn sack¥isk¥stx, k" sack"isk"stx, sack™isk"stx, k"u sack"isk"stx, p saCk¥isk¥stx, satkWisk"stxaix
kn ksk¥iskWsta?x, k" sk"isk"sta?x, ksk"isk"sta?x, k"u ksk"isk"sta?x, p sk¥isk¥sta?x, ksk"isk"sta?xalix
kn ksack¥iskWsta?x, k" sack"isk"sta?x, ksack"isk"sta?x, k"u ksack“isk"sta?x, p saCk¥isk¥sta?x,
ksack“isk"sta?xalx

kWisk"stn, kWisk"stx¥, k%isk"sts, k"isk¥strh, k¥isk"stp, k¥isk"stsaix

8.  &kWisk™stn, ekWiskWstx™, EkWisk™sts, tk¥isk"strn, Ek¥isk¥stp, Ek¥isk¥stsalx

9. isk¥isk"str, ask%isk"strh, sk¥isk%sts, sk"isk"strh, sk%isk"stp, sk"isk¥stsalx

10. isack¥isk¥str, asack™isk"strn, satk¥isk"sts, sack™isk"strh, sack%isk"stp, sack¥isk¥stsaix

11. iksk™isk"strh, aksk™isk"strn, ksk"isk"sts, ksk¥isk¥stm, ksk"isk"stp, ksk*isk"stsaix
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12. iksatk"iskWstrn, aksack¥isk¥stm, ksack"isk¥sts, ksack™isk"strn, ksatk¥isk"stp, ksack™isk"stsalx

13. isk"isk¥strh, ask¥isk¥stm, sk"isk"strns, sk"isk"strntat, sk%isk"strp, sk¥isk%strsalx

14. isack¥isk¥strn, asack™isk"str, satk¥isk"strns, sack¥isk¥strntat, sack¥isk¥strp, sack¥isk¥strmsalx

15. iksk™isk"strh, aksk¥isk"stm, ksk"isk"strns, ksk%isk"strtat, ksk"isk¥strnp, ksk%isk"strsalx

16. iksack“isk"strn, aksack"isk¥strh, ksack“isk"strns, ksack“isk"strtat, ksatk™isk"strp, ksack¥isk¥stmsaix
17. isCk%isk¥st, asck“isk"st, sCk"isk"sts, s¢k¥isk¥stat, sck"isk"stmp, s€kWisk™stsalx

18. iksck™isk™st, aks¢k¥isk"st, ksck"isk"sts, ksck"isk"stat, ks¢k¥isk¥stmp, ksk¥isk¥stsalx

s?a?lims:

1. ¢may ¢a?k™ ck¥isk"stx™ axa? i? wiwlim mi? gxntin. (Maybe you would hold this wire up for me while I nail it
down?)

2. way naxmt ati? wypaym ut €k"nk™inksts axa? i? tktimilx®. (Then he played white man, and he was holding the
woman’s hands.)

3. way ixi? wikits i? fispustn i? a? ek¥isk%sts, way tax® ki skehiksts, ki skéik¥a? i? ¢ik¥sxn. (He'll see that she is
holding the sword with the right hand, the lamp with the left hand.)

6. gxntim / gxant- nail something

sh?asimiws: gxgxntim / gxgxant

skwistith: gxmix / gxntik® (affirmative singular); lut aksgxam (neg. singular); gxmiwi / gxntik*i (affirmative plural);
lut ksgxamp / lut ksgxntip (neg. plural)

sekeRiysts:

1.  kn gxam, k" gXarn, gxam, k"u qxarm, p gxarh, gxamaix

2. kn &gxarh, k¥ &gxarm, éqxarn, kWu &gxam, p égxar, gxaraix

3. kn sgxmix, k™ sqxmix, sqxmix, k"u sqxmix, p sgxmix, sqxmixalx

4.  kn satgxmix, k" saégxmix, satgxmix, k"u sadgxmix, p sagxmix, saégxmixalix

5. kn ksgxmixa?x, k" sqxmixa?x, ksgxmixa?x, k¥u ksqxmixa?x, p sqxmixa?x, ksqxmixa?xaix
6.  kn ksaggxmixa?x, k¥ saégxmixa?x, ksatgxmixa?x, k¥u ksatgxmixa?x, p saégxmixa?x, ksacgxmixa?xaix
7. gXntin, gxatix®, gxntis, qxatirm, gxntip, gxntisalx

8.  &qxstin, Eqxstix®, Egxstis, Eqxstim, Egxstip, Egxstisalx

9. isgqXam, asqxam, sqxntis, sqxntim, sqxntip, sqxntisaix

10. isatgxam, asadgxam, satgxntis, sacgxntim, saégxntip, saqxntisaix

11. iksgxar, aksgxam, ksgxntis, ksgxntir, ksqxntip, ksqxntisaix

12. iksadgxam, aksadqxam, ksacqxntis, ksagxntirh, ksaégxntip, ksatgxntisaix

13. isqXarh, asgxam, sqxams, sqxartat, sqxamp, sgqxamsaix

14. isqXarh, asgxam, sqxams, sqxamtat, sqxamp, sqxamsaix

15. iksqxar, aksgxam, ksgxams, ksqxartat, ksqxamp, ksqxarmsaix

16. iksalgxam, aksadgxam, ksatgxars, ksaégxamtat, ksacqxamp, ksatgxamsaix

17. istqax, aséqdx, séqaxs, séqaxtat, séqaxmp, séqaxsaix

18. iks¢qax, akséqax, kséqaxs, kségaxtat, kségaxmp, kséqaxsalx

s?a?lims:

1. &may &a?k™ kWisk™stx™ axa? i? wiwlim mi? qxnatin. (Maybe you would hold this wire up for me while I nail it
down?)

2. gxgxant i? +agtagalg®. (Nail the boards down.)

3. ili? mi? gxatim. (We will nail it there.)

7. Awiwa?st- a little high
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sn?aslmiws: nwawiwa?st

s?a?ims:

1. xat Awiwa?st....ki, way ili?. ¢nGakstmnt. (A little higher.... Yes, right there. Now hold it tight.)

2. Awiwa?st i? apls. (The apples are high up.)

3. i? smam?im ¢hwaswastiptxnm. (The women wear high heels.)

8. ¢qikst / ¢giksnt- hit finger

sh?asimiws: ¢§éqikst / ¢§éqiksit

skwistith: ¢gikstx / ¢giksat (affirmative singular); lut akségikstrn (neg. singular); ¢gikstwi / ¢giknti (affirmative
plural); lut ks¢qikstmp / lut ks¢giksntp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn ¢gikstr, k™ ¢gikstr, ¢gikstrn, k¥u égikstrn, p ¢gikstm, ¢gikstrnalx

2. kn &egikstrn, k™ &cqikstm, éedikstrn, kWu éegikstr, p é¢gikstm, écqikstrnalx

3. kn scikstx, k¥ s¢qikstx, ségikstx, kWu s¢qikstx, p ségikstx, s¢qikstxalx

4, kn saécqikstx, k™ sateqikstx, sacégikstx, kWu saéeéqikstx, p satcqikstx, sateqikstxalx

5. kn kségiksta?x, k™ s¢qiksta?x, kségiksta?x, k¥u kscdiksta?x, p s¢diksta?x, kscgiksta?xalx

6. kn ksaceqiksta?x, k™ saceqiksta?x, ksateqiksta?x, ku ksadégiksta?x, p saegiksta?x, ksaécqiksta?xalx
7. ¢giksn, eqiksntx®, égiksas, ¢gikshtrn, égiksntp, ¢aiksasaix

8. geqikstn, éeqikstx™, éeqiksts, Eégikstrn, Eegikstp, Eédikstsaix

9. is¢qikstr, aségikstr, s¢giksas, s¢qikshtrn, scqiksntp, sédiksasalx

10.  isadeqikstrh, asaéeéqikstrn, saéediksas, sateqiksntrm, sadéqiksntp, saccqiksasalx

11.  ikseqikstr, akscqikstm, kseqiksids, ksegiksatm, kségiksntp, kségiksi?saix

12.  iksadegikstrm, aksaceqikstrn, ksatcqiksids, ksaceqiksntrn, eksacdiksntp, ksacédiksi?saix

13.  is¢qikstm, ascqikstrn, seqikstrns, s¢dikstmtat, s¢gikstmp, s¢gikstmsaix

14. isateqikstrn, asadeqikstrm, saceqikstrns, saégikstmtat, saceqikstrnp, saééqikstmsaix

15.  ikscqikstr, akséqikstm, kscqikstms, ks¢gikstmtat, kscqikstrnp, kscgikstrnsaix

16. iksateqikstm, aksaceqikstrn, ksaéeqikstrs, ksadédikstmtat, ksadégikstrmp, ksagégikstrsalx
17.  is¢eqikst, asééqikst, séeqiksts, séeqikstat, séégikstmp, séédikstsalx

18.  ikséeqikst, akséeqikst, kséegiksts, kséedikstat, kséeqikstmp, kséédikstsaix

s?a?lims:

1. lut k"u? akségiksm ! (Don't hit my finger!)

2. lut akségksnéut ! (Don't hit your finger!)

3. ha? ¢gikstamn ? (Did | hit your fingers?)

9. 4Sapm- drink / slurp

sh?asimiws: tapiSaprn

skwistith: 4Sapx / 4Sapnt (affirmative singular); lut akst§aprh (neg. singular); 4Sapwi / 4Sapnti (affirmative plural); lut
kstapmp / lut kstGapntp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn 4Saprh, k¥ 4Sapm, $Sapm, k¥u 4Saprh, p 4Sapr, 1Sapmaix

kn &4Sapr, k™ &4Sapm, &4Sapr, k¥u &4Saprh, p &4Sapm, &Sapmaix

kn stSapx, k" stGapx, stSapx, k¥u stSapx, p stSapx, stCapxaix

kn sac4apx, k" saci9apx, sactfapx, k"u sadifapx, p sactGapx

kn kstSapa?x, k" s19apa?x, kstGapa?x, k"u kstGapa?x, p stGapa?x, kstGapa?x

SANE L S o

kn ksacGapa?x, k" sact9apa?x, ksact9apa?x, k"u ksaliGapa?x, p sactapa?x, ksactSapa?x
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7. 1Sapn, $Sapntx¥, 1Saps, +Sapntr, 1Sapntp, +Sapsaix
&Sapstn, E4Sapstx", &4Sapsts, &4Sapstrn, &4Sapstp, E4Sapstsaix
9. istSaprh, astSaprm, stSaps, stSapntrh, stSapntp, stSapsaix
10. isattSapm, asattSapm, sattSaps, sattSapntrm, sattSapntp, sattSapsaix
11. ikstSapr, akstSaprh, kstSaps, kstSapntm, kstSapntp, kstSapsaix
12. iksat4Saprh, aksaltSapmm, ksattSaps, ksactSapntrm, ksattSapntp, ksattSapsaix
13. istSaprh, astSaprm, stSaprs, stSapmtat, stSapmp, stSapmsaix
14. isat4Sapm, asattSapm, satiSapms, saltSapmtat, saétSapmp, sattSaprmsalx
15. ikstSaprh, akstSaprh, kstSaprms, kstSapmtat, kstCapmp, kstSapmsaix
16. iksattSapm, aksattSapm, ksattSapms, ksattSapmtat, ksattSapmp, ksattSapmsaix
17. isé4Sap, astiSap, séSaps, sétSaptat, sétSapmp, sétSapsaix
18. iks¢4Gap, aks¢4Sap, ks¢é4Saps, ksctSaptat, ksétSapmp, ksétSapsalx

s?a?ims:

1. u¢ anxmink 4Saprh ta iti ? (Would you like to drink some tea?)

2. k"u skawstap4Sapx ta iti. (Let's go and sip some tea.)

3. kA x*uy ut kA 4€apm t Ikapi. (I went and drank some coffee.)

10. ¢aqg- parked / placed

sn?aslmiws: ¢agtaq

skwistith: Eqmix / &qntik” (affirmative singular); lut akségar (neg. singular); Egmiwi / &qntik¥i (affirmative plural);
lut kségamp / lut ks¢gntip (neg. plural)

sekeRiysts:

kn &gam, k¥ ¢qarn, &gam, ku ¢qarh, p &gam, éqarnaix

kn &&qgam, k¥ é¢qarh, &gam, k™u ¢éqarm, p &gam, ééqaralx

kn séqmix, k¥ séqmix, séqmix, k"u séqmix, p séqmix, séqmixaix

kn sacéqmix, k¥ sacégmix, satéqmix, k¥u sacégmix, p saégmix, satéqmixaix

kn kségmixa?x, k¥ ségmixa?x, kségmixa?x, p ségmixa?x, kségmixa?xaix

kn ksac&égmixa?x, k¥ satégmixa?x, ksatégmixa?x, p satéqmixa?x, ksatégmixa?xaix
qntin, &gntix®, Eqntis, Eqnatim, gntip, Eqntisalx

&eqstin, Eeqstix®, &astis, EEqstim, &gstip, &gstisalx

L N A WDN R

is¢qam, as¢qam, séqntis, séqntim, séqntip, séqntisaix

=
o

. isacégam, asactqam, sactqntis, saccqntim, sactqntip, sacégntisalx

=
[N

. ikséqar, akségam, kséqntis, kséqntim, kségntip, kségntisaix

[EN
N

. iksadtqam, aksaccqam, ksacéqntis, ksacéqntim, ksacéqntip, ksacégntisalx

[EEN
w

. is€qam, as€qam, s¢gams, s¢gamtat, scqgamp, scqamsalx

=
»

. isadtqam, asatcqam, sacégams, sacégamtat, saccgamp, sa¢qamsalx

[uny
(92}

. iks€gam, aks¢gam, kséqams, ks¢qamtat, ks¢gamp, ks¢gamsalx

[uny
(9]

. iksac¢qam, aksacégam, ksaétgams, ksaétqamtat, ksacégamp, ksacégamsalx

[EnY
~N

. is€¢4q, as¢taq, s€cags, scaqtat, s¢Cagmp, s¢éagsalx
18. iks¢¢aq, aks¢caq, ks¢éags, ksc¢caqtat, ks¢éagmp, ks¢cagsalx

s?a?lims:

1. Pila?sis na?+ Alawa? tk*u?dt ki n?a?ak¥mns ili? &€aq nxa?¢inms i? ntwstsqaxa?tn. (Pila?sis and PAlawa? walk
over to his truck that is parked in front of the barn.)

2. séaqéaq i? sputts ySat ta?kin | sqiltks. (Her sores were sitting all over her body.)

3. kingitx® mi? &qntix™ anqyx“ups. (Park your car [stinky butt] at my house.)
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11. kskirhkst- have something left

sh?asimiws: kskmkimkst

s?a?ims:

1. ki, ixi? way, naxm4 k¥ 4a kskimnkst &a?k™ itli? k¥ik"nx nix® iksek™in. (Yes, that's right, but | would like a few more if

you have them.)

2. x"iti? sl'(arhqsts. (She has a lot of left overs.)

3. ili? kskrkirkst itli? mi? k¥ krharh. (There's left overs there so take some from there.)

12. k"ik¥nx- a few / how many

sn?asimiws: kWhk“inx

s?Pa?ims:

1. ki, ixi? way, naxmd¢ k" +a kskirkst &a?k itli? k™ik™nx nix" iksek"in. (Yes, that's right, but | would like a few more if
you have them. And | asked for all hens.)

2. mat kWAk™inx i? sh?ists ixi?. (I wonder how much for those.)

3. way k¥inx a&€usth u# lut k¥u? ta ¢kakniya?rsts. (I told him time and again, and he wouldn't listen to me.)

13. Iipdi- hen /chicken

sn?asimiws: lilipdi

s?a?ims:

1. utySat Iipdi is¢xlit. (And I asked for all hens.)

2. kA krharh t lipul ut ySat &parh. (I got some chickens and all of them are laying.)

3. i? likak kikils i? IipL’li put k"nnus mi? sic Ci?sts. (The rooster will chase the hens and won't leave them alone until
he catches up to them.)

14. likak- rooster

sn?asimiws: lilikak

s?a?ims:

1. miyat way x*?it i? likdk ut inxmink misx“?it i? ?a?usa?. (I have too many roosters and | want more eggs.)

2. i? k™At i? likak &aksksils, Etrgsturns. (Some roosters get mean they will kick you.)

3. tatt ki? swynumtx anlikak. (Your rooster is so handsome.)

15. x"ix¥iit- what is owed / debt

sn?asimiws: x"IIx"ilt

s?Pa?lims:

1. k™inx inxixwiit ? (How much do | owe you?)

2. miyat x"?it inx¥iixwiit. (I have to many debts)

3. x"ix%iitr ut x¥ixiitr ut npaiman. (He charged and charged and now he's over his head.)

16. n?Paysndnt- manage to purchase/pay off something

sn?aslmiws: A?ay?aysnint

skwistith: h?aysnunx / h?aysnunt (affirmative singular); lut aksa?aysnunrh (neg. singular); h?aysntnwi / A?aysnanti
(affirmative plural); lut ksn?aysninmp / lut ksn?aysnintp (neg. plural)

sekeRiysts:
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1. kn n?aysnunm, k™ n?aysninrh, hraysndnm, k¥u A?aysninmm, p h?aysndnm, A?aysninmaix

2. kn &nRaysndnm, k¥ En?aysnunmm, ¢aRaysndnr, kYu énPaysnunm, p énRaysninrh, EhPaysninmaix

3. kn sn?aysnunx, k¥ sn?aysninx, sn?aysninx, k¥u sn?aysndnx, p sh?aysndnx, sh?aysnunxaix

4.  kn sath?aysnunx, k¥ san?aysninx, saéh?aysnanx, k¥u sah?aysninx, p saéh?aysninx, saéh?aysninxaix
5.  kn ksn?aysnuna?x, k" sn?aysnina?x, ksn?aysnina?x, k"u ksn?aysnina?x, p sn?aysnina?x, ksn?aysnina?x
6.

7. h?aysnun, hPaysndantx®, nPaysnus, A?aysnuntm, n?aysnintp, n?aysnisaix

8.  ¢n?aysnustn, Enaysnustx®, EnRaysnsts, EnRaysndstrm, EhPaysnistp, EnPaysnlstsaix

9. isn?aysnunm, ash?aysninm, sh?aysnus, sh?aysnintrm, sn?aysndntp, sn?aysnusaix

10. isagh?aysninm, asatn?aysninrh, saén?aysnus, sath?aysnintrm, sath?aysnintp, saéh?aysnusaix

11. iksh?aysninm, aksh?aysninm, ksh?aysndi?s, ksn?aysnintrn, ksh?aysnantp, ksh?aysndi?saix

12. iksa¢n?aysnunrh, aksaén?aysndnm, ksacn?aysnui?s, ksaén?aysnintrn, ksaén?aysnintp, ksaén?aysnii?saix
13. isn?aysnunrh, ash?aysndnm, sh?aysninrs, sh?aysninmtat, sn?aysninmp, sh?aysninmsaix

14. isath?aysninm, asatn?aysninr, sath?aysninrs, saéh?aysninmtat, saéh?aysnunmp, saéh?aysninmsaix
15. iksh?aysninm, aksh?aysninm, ksh?aysndnms, ksh?aysninmtat, ksn?aysnanmp, ksh?aysninrsaix

16. iksacn?aysninm, aksacn?aysninm, ksacn?aysninms, ksa¢n?aysninmtat, ksa¢n?aysninmp,

ksacn?aysninmsalx
17. is€n?aysnun, as¢n?aysnun, sén?aysnuns, sch?aysnuntat, sén?aysninmp, sCnh?aysninsalx
18. iks€n?aysnun, aksén?aysnun, ksén?aysnins, ks¢h?aysnuntat, ksén?aysninmp, ks¢h?aysnunsalx

s?a?ims:

1. ixi? &m nPaysnun i? si¢ skakGdka? Asiwsth ixi? i? sdma? i? k¥u? Ctiwsts. (Now | can pay off the new water trough
that White guy is selling to me.)

7

2. kn kitweawt ki? si¢ hPaysnan inx*ix¥iit. (I had a heck of a time, but | did pay off my debt.)

3. ha? nPaysnuntx™ anpuyxn ? (Did you manage to pay off your car?)

17. nsiwstn- water trough / pub

sn?aslmiws: nswsiwsth

s?a?ims:

1. ixi? &m APaysnun i? si¢ skak§dka? Asiwstn ixi? i? sdma? i? k"u? Ctiwsts. (Now | can pay for the new water trough
that White guy is selling to me.)

2. ikli? t tawn x*?it i? Aswsiwsth. (Over at that town there are a lot of pubs.)

3. ha? &g¥ier i? stmSait i? Asiwstns ? (Is the cattle's water trough full?)

18. Xxsastnunt- manage to do good

sn?aslmiws: Xsxsastnunt

sk%isti¢h: Xsastnunx / Xsastnunt (affirmative singular); lut aksxsastnunm (neg. singular); Xsastnunwi / Xsastnunti
(affirmative plural); lut ksxsastnunmp / lut ksxsastnuntp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn Xsastnunrh, k" Xsastnunm, Xsastnunm, k¥u Xsastnunrh, p Xsastnunr, Xsastnunmaix

kn &xsastnunm, k¥ ¢xsastnunm, Esastnunm, k¥u Exsastnunrh, p Exsastnunrh, Exsastnunmaix

kn sxsastnunx, k" sxsastnunx, sxsastnunx, k¥u sXsastnunx, p sxsastnunx, sxsastnunxaix

kn saéxsastnunx, k" sa¢xsastnunx, sacxsastnunx, k¥u sacXsastnunx, p sacxsastnunx, sa&xsastnunxaix

kn ksxsastnina?x, k" sxsastnina?x, ksxsastnina?x, k¥u ksxsastnina?x, p sxsastnina?x, ksxsastnuna?xaix

o hes wNPe

kn ksaéxsastnina?x, k" sacxsastnina?x, ksacxsastnina?x, k"u ksacxsastnina?x, p sacXsastnlna?x,
ksacCxsastnuna?xalx
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7. Xsastnun, Xsastnuntx®, Xsastnus, Xsastnuntrh, Xsastnuntp, Xsastnusaix
¢xsastnustn, ¢xsastnustx¥, Exsastnusts, cXsastnustm, ¢xsastnustp, Esastnustsaix
9. isxsastninrh, asXsastnuinm, sXsastnus, sxsastnuntm, sksastnuntp, sxsastnusaix
10. isalksastnunm, asatXksastnunm, satxsastnus, satksastnuntrh, satksastnuntp, satksastnusalix
11. iksksastninrh, aksksastninm, ksksastnui?s, ksksastnuntm, ksksastnuntp, ksksastnui?saix
12. iksatksastnunm, aksatksastninrh, ksatksastnui?s, ksaksastnuntrm, ksaxsastnuntp, ksatksastndi?saix
13. isksastndnm, asxsastninrm, sXsastnunrhs, sxsastnunmtat, sxsastnunmp, sXsastnunmsalx
14. isalXsastnunm, asatXsastnuinm, satksastnunrhs, saéksastnunmtat, satksastnunmp, saéxksastnunmsaix
15. iksksastninrh, aksksastninm, ksksastnunrs, ksksastnunmtat, ksksastnunrp, ksxsastnunrnsaix
16. iksatksastninm, aksatksastninrh, ksatksastnunms, ksaksastnunmtat, ksagksastnunrmp, ksaéksastnunrnsaix
17. istksastndn, astksastnin, séxsastnuns, séxsastnuntat, séxsastnunmp, séxsastnunsaix
18. ikstksastnun, akséxsastnun, kséxsastnuns, kséxsastnuntat, kséxsastnunmp, kséxsastnunsalix

s?a?ums:

1. ninwi?s twikntsn, ut Xsastnuntx™ anlipdi | (See you later. And good luck with your hens!)

2. ta?li? k™ ckswitmist mi? €xsxsastnustx™ asq¥sq¥asia?. (You work really hard at it and you will manage to do good
with your kids.)

vy

3. ha? xsastnuntx™ ancawt ? (Did you manage to get your act together?)
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14. s¢iaiq™m

s?a?ims
¢lalg*tn stick game set
sipala?q® stick game stick
miwsalq” kick stick
sk¥nkvant stick game bones

Ctaptapiws

marked in the middle

tkwagsm lay wager

xEnwix™ wager

nagsusm one team

sax“¢ag“m pointer

¢ nwix¥ point each other

kH2urm guess / say

s¢hikst right

skéikva? left

Cacxmtudt show to someone

k$?amnwix® uess/call each other/name each other
g

xiknt miss something

Pawtls opponent

salt lost

AAK"pula?x”

stuck in the ground

nk¥is / nAk¥nim

s/he sang/sings / to sing something

sqlips handkerchief
nlga?am pass back and forth
4ig“mst show / make visible
¢kmkmstim take / hold
pardisa? outside (point)
la$ayws inside (point)
sok“tus other side
¢intim stick upright
tkwntim put one thing down
smymay

&optopis ut i? kWikt lut ta &ap.

ta kselalg™r, élalg™th aksk®aimnrm. k?upnkst ut nags i? skaxci? i? clalg®tn,
Puphkst i? sipala?q™ sxox¢i? ut nagsalq” miwsaig™. mus i? skak“ant, ?asil

1o ks?itkns, tk¥agsm t sglaw ut ki?irms swit Axitushtrn. +a Axitushtrm, ixi? ut
x&nwix"aix. i? nagsusm kixa?tus, ixi? a? &Cag¥m. ixi? tkas?asil sax“éag™rh,
EG™nwix™ put swit Ax"ups i? miwsalg® ixi? mi? ek"isk"sts i? sk¥hk“ant &x?it.

pikrhstik™ i? wiwlirh sglaw, akin mi? &x?it kéumm. i? &alpmists i? | wiwlirmh
sqlaw, k¥is i? sk¥nk“ant, nags &apiws ut i? nags lut &ap. Ek¥isk™sts i? sk”nk“ant
sCwik¥ms mi? lut i? a? ¢¢ag¥m kswiki?s ha?kin t kilx a? kY isk"sts lut a? étap
skvnk¥ant. i? sox¢ag¥m ¢aq*r ki s¢hikst krn ki skéik¥a?, xi?mix kin nstils a?

stick game set

stick game stick; kick
stick; bones; marked in
the middle; lay wager
gamble; one team
pointer; point to each
other; guess/say

right; left
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kWiskWsts lut a? &ap ut Eut "ho!" i? knags Saékmtusts i? sk¥nk"ant.

si¢ Gapna? a? &x?it i? cag™m wik®s i? sk¥nk¥ant ut itli? i? knags ¢ag*m. a?
&Rt i? Cag™rm Sackmtudts i? sk¥ak“ant. 42 ?asiirh a? &ki?aurhm put i? sk¥ins, ixi? ut
lut swit Ax"ups i? miwsalg™. +a tkasilrh ki?urhsaix t put, ut itli? +kd?amnwix“aix. +o
kasilmalx xiks i? sk+?urhs ut itli? #¢ag™rh. naxrht i? knags put i? ks¢ag™s ut i? knags
xiks, ixi? i? put i? séag™s Ax"ups i? miwsalq".

i? EAxWup x“itxts i? Pawtdsts Cilkst sipala?q™ ut Enidts Cilkst sipala?q™ ut

txatntis i? miwsalg™. i? miwsalg” étxikica? ut ek urh mi? lut ksalts. si¢ itli? a?
¢éag¥m ﬁi\l'(wpﬁla?x“’s Cilkst sipala?q™ | Axa?einms. ixi? Exvix“ait t sipala?q.

$o ks?ickns, i? sax“éag™m i? Ax"ups i? miwsalg®, xWiédts ?asiir i? skvak“ant
ki sIxlaxts tkas?asil. ixi? si¢ i? sox¥éag™m ut ySat i? knx&utns nk¥nirh, Ak¥is i? q¥ilms.
{a Ehk™nirnalx, i? tkas?asil wik¥saix i? skwhkvant i kikilxsaix. Wthtisaix i? kikilxsaix ki
shkmikns ki ktyx*utrns i? sglips. ixi? AlSa?am i kikilxsalx. ixi? ut i? 2awtdsts lut
ksemistis ha?kin t kilx ki? wik"s i? sk"nk“ant.

o wyswik"saix i? sk¥nk*ant ut +ig¥msts ?asiirm i? kikilxs | nxa?&inms.
Capnd? i? sax“¢ad™m ti 2awtds ¢ag™s ha?kin nstils i? lut a? Elap t sk¥nk*ant. i? a?
Ekmkmstis i? sk¥ak“ant Ak¥nim ixi? mi? k¥ack“actwilx i? sumixs. o k¥ack“att i?
g¥ilrh, ixi? i? sax"¢ad*msalx lut t gtnus ki2umrms i? lut a? &tap t sk¥nk“ant.

i? sax"¢ad"rh ¢ag™s ta &ki sehikst, skéik™a?, pargisa? krn laSayws ut cut,
"ho!" ixi? si¢ i? tkas?asil a? Ewik"sts i? sk¥nk¥ant 4ig¥msts. +a put i? scag™s, ixi?
AxWups i? sk"nk¥ant. &may génus i? nags ut xiks i? knags a? &k¥isk"sts i? lut a? &ap
i? sk¥hkwant. krn asiirm xiks. 4 xiks ?asiim, ixi? x¥iédts i? 2awtds ?asil ti a? Exvixait
i? sipala?q™. 4o xiks ti? nags, Ax"ups ?asil sk¥Ak“ant, naxm# x¥iédts i? Pawtls nags
Exvixwalt sipala?q®. 4o gtnus ¢ag™s ?asiim lut a? &tap i? sk¥nk“ant, x¥icttsalx ?asiim
i? skvnk¥ant ut lut kskagrs ti sipala?g®s.

lut 4a ksipala?q® a? &tad™r t kixagmas, ixi? ti sakWtus Ek¥nirh ti énitts
Exvwixwalt i? sipala?q™s ut éintis [ Axa?eins. 4o kiPurs ti? nags lut a? &ap sk¥akvant,
iti? 4wik¥s i? skvak“ant, put ki?urhs lut a? &ap t skvak™ant ixi? ut Ax"ups i?
skwhk“ant. 4o x"itttsalx i? 2awtis t sipala?q®, ixi? ut Alal t sipala?q™. ixi? ut tkatis
ixi? t sipala?q™ krntaniwts i? a? &tag¥m. ySat a? Ex¥ixait sipala?q® éxaq mi? si¢ i?
Alal sipala?g™ xWicatx. 4o ¢sap a? Exvixvalt sipala?q™ | Axa?&inrms a? écag™, ixi? si¢ i?
Alal sipala?q™ éxvicatx ki 2awtus. 4o Ax"ups ySat i? sipala?q™ ut nix® i? miwsalq", ixi?
ut f\xwupaix.

show

guess each other

miss

opponent

lost

stuck in the ground
sing

handkerchief; pass back
and forth

show
takes/holds

outside; inside

other half
stick up/stand s/t up

put down

snsux¥na? swititn

O 00 N O U1 B W IN -

10.

. stim aksk¥dimnrh ¢+ aks¢iaiq®m ?
. k"nxalg™ i? sxax¢i? i? ¢lalg®tn ? k¥inx i? sk”nkvant ?
. swit a? &x?it ek%isk¥sts i? sk¥nk¥ant ?

. sax?kinx ut &plkmstir i? Wiwlirmh sqlaw ?

. swit i? Ax"ups i? miwsalg® 4o ?asiirh a? ek¢?a?urhm put i? skWinsalx ?

. swit i? Ax"ups i? miwsalq® 45 ?asilr a? ¢ké?a?urnr xiksalx ?

. swit i? Ax"ups i? miwsalq® ut i? knags a? &tad“rn put i? ks¢ag™s ut i? knags xiks ?
. k¥Axalg™ ksx“iéxtrh i? awtdsts i? t a? EAx"ups i? miwsalg® ?

ax?kistr i? miwsaig™ mi? lut ksaits ?
ka?kin ka? ¢nkk“pula?x¥strm i? &xvixWalt t sipala?q ?

11. stirh i? xWiédts i? slxlaxts i? sax"éad™rm i? AxWups i? miwsalg® ?

\
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12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

x?kinrh mi? lut ksémistirh ha?kin t kilx ki? wik"s i? sk¥nk“ant ?

stirh a? Ckistsalx i? a? Ewik¥m t sk¥nk“ant +a wyswik¥saix i? sk¥nk“ant ?
sax?kinx ut nk¥nim i? a? Ekmkmstis i? sk¥nk“ant ?

stim a? ekistsalx i? tkas?asil a? éwik¥sts i? sk¥nk¥ant mi? éut "ho" i? 2awtdsts ?
x?kinm 42 put i? s¢ad™s i? a? ¢cag¥m ?

x?kinm 3 xiks ?asiim i? sk¥nk¥ant i? a? écag¥m ?

x?kinm 43 xiks nags i? sk"ak"ant i? a? &cag®¥m ?

x?kinm 42 gtnus ¢ag™s ?asiim lut a? ¢tap i? sk¥nk“ant ?

x?kinm ut lut +a ksipala?q® a? écad™m t kixagrs ?

x?kinrh mi? Alal nagsalqg” t sipala?q® ?

pakin mi? Exwiéatx i? Alal sipala?q® ki awtusts ?

x?kinrh mi? mat swit Ax"ups ySat i? sipala?q™ ut nix" i? miwsaiqw ?

ancawt swititn

O 00 N O Ul b W N B
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. ha? k" kuirh t ¢laig™tn ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ? mayxit.

. o skta?a?, ha? k¥ ¢tkagsm ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. ha? siix*a? annagsusrm ? ha? xminkmp t Xsxast t strtim ? mayxit.

. ha? nySayp ti? k™ put k™ +a ¢kH2umrm ? mayxit.

. k¥ 4a &katktarm, ha? k¥ &alpmist krn k™ EAx™up ? mayxit.

. ha? misk¥agk¥act askmaxn ka s¢hikst krh ka skéik¥a? ? mayxit.

. 42 gipér, ha? akswik"rm i? ?a?dsa? mi? nkadxiltrm i? séatmala? ? ka?kin ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut?
. 1 annkwaimn, swit an?awtds ? sax?kinx? mayxit.

. ha? stim txikica?ntx ut kWumntx® mi? lut ksalts ? stim ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. ha? k¥ ksglips ? ¢aknilx™ ? mayxit.

. ha? k¥ ktg¥ilr ? ha? k¥ack™act ang“ilm ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ? mayxit.

. k" 4a ényax*pils, ha? k™ éak¥nim mi? k" &stwilx, mi? k¥ ¢kWack¥altwilx ? mayxit.

. t snagspintk, ha? gtnuntx™ ySat stirh as¢k¥in ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. stirh aséxaq t spidscitt ? ha? nsix¥?aqsmm krm nk¥ak“ymaqsrm ? mayxit.

. stirh ili? | Axa?&inms angitx” ? ha? stim ¢intix¥ ili? ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ? mayxit.

. stirh i? tk¥atix™ | anpayxn t skta?a? ? ha? puti? ili? a¢tak™ ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ? mayxit.
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ski?iysm t s?ums

A. kil s?urns Aqrgmin  aksék™ual: wystik® a? ekigmin.

tkwagsrh- to lay wager

inca?

anwi?

Cnitts

mnimdtat

mnirhtarp

mnimdtsalx

intransitive
past/present

intransitive
customary/
actual

intransitive
progressive

intransitive
imperfect

intransitive
future/
inceptive

intransitive
future
imperfect

intrans.
affirm.
comm.

intrans. neg.

comm.

€. swititn

1. ha? ala? k"u stk¥aqsx in¢a? na?+ anwi? ? (ki)

aks¢k¥ul: ktatemcinx t malk¥cén nsalxdin. ixi? ut nAmycinmnt as¢qay ki nwyapixén.

NWyapixcn:

2. ha?ili? p stk¥agsa?x ? (kiw)

NWyapixcn:

3. ha? A kn tk¥agsrh t sqlaw ? (i? 1Gti?)

NWyapixcn:

4. ha? k" stk®agsx ut k" tk¥agsm ? (kiwa)

NWyapixcn:

5. ha? k"u kstk¥agsa?x Sapna? in¢a? na?+ Négaguala?xqn ? (lut)

NWyapixcn:
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6. nikxnia ! ha? p &tk¥agsm t kiwwap ? (lut)

NWyapixcn:

C. . Imperfective aksék™il: ktatméinx t milk¥en nsaixcin, si¢ Amycinmat ki nwyépixén.
1. ha? k" sacelaig™x ? kiw,

NWyapixcn:

2. ha? kn sactk¥aqsx ? kiw,
NWyapixcn:

3. ha? sacxénwix¥ax™ Matla na?4 Sapat ? kiw,

NWyapixcn:

4. ha? p sadcq“nwix“ax™ ? kiw,

NWyapixcn:

5. ha? k"u sacks?urx ? kiw,

NWyapixcn:

C. Future & Past/Present Instransitive aksék™ui: ktatrninx t milk"¢n asaix&in, si¢ Amy&inmat ki nwyapixén.
¢kin: ha? k sxika?x ? lut, Arh ki xikr.

1. ha? k" shAk"pulax*a?x t sipala?q® ? lut, Arh
NWyapixcn:

2. ha? kn kshk“nixa?x Sapna? t sklax® ? lut, irh
NWyapixcn:

3. ha? kshlSa?mixa?x Sitis ? lut, i
NWyapixcn:

4. ha? k"u kski?amnwix“a?x in&a? na?+ Prasat ? lut, Am

NWyapixcn:

5. ha? p s¢ag®a?x ? lut, Arh

NWyapixcn:
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Ek"uirhstm i? s?a?arms

1. élalg™ta- stick game set

sn?aslmiws: ¢Iclalg@tn

s?a?lims:

1. 4a ks¢lalq¥rm, élalq™th aksk“dimnrm. (To play stick game, you will need a stick game set.)

2. nixirs ikli? ka? Eéaéiaiq‘”rh i? sqilx". (He heard people were playing stick game over there.)

3. ha? x"?it asf\x‘”ljp k" ¢a &¢lalq®rm ? (Do you win a lot when you played stickgame?)

2. sipa’la?q‘”- stick game stick

sn?asimiws: sisipala?q®

s?a?ims:

1. ki?uphkst ut nags i? skaxéi? i? ¢lalg™tn, 2upnkst i? sipala?q® sxax¢i? ut nagsalg® miwsaig®. (A stick game set has
elEven sticks, 10 regular sticks and one kick stick.)

2.

st

3. miwsalq"- kick stick

s?a?ims:

1. ki?uphkst ut nags i? skaxéi? i? élalg™tn, 2upnkst i? sipala?q® sxax¢i? ut nagsalg™ miwsalg®. (A stick game set has
eleven sticks, 10 regular sticks and one kick stick.)

2.

st

4. sk"Ak"ant- stick game bones

sn?asimiws:

s?a?lims:

1. mus i? sk¥Ak¥aht, ?asil ¢taptapiws ut i? k™ikt lut ta &ap. (There are four bones. Two bones have stripes around
them and the other bones are unmarked.)

2.

st

5. édapiws- marked in the middle

sn?aslmiws: Ctaptapiws

s?a?lims:

1. mus i? sk¥nk¥ant, ?asil ¢taptapiws ut i? kwiit lut ta ¢tap. (There are four bones. Two bones have stripes around
them and the other bones are unmarked.)

2.

st

6. fl'(‘”aqsrh- lay down wager

sn?asimiws: tk“tk“agsm

skwistith: tk"agsx / tk®agsnt (affirmative singular); lut akstk¥aqsm (neg. singular); tk"aqswi / tk¥agsnti (affirmative
plural); lut kstkagsmp / lut kstk¥agsntp (neg. plural)

sekeRiysts:
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1. kn tkwagsm, k¥ tk¥agsm, tk¥agsm, k"u tk¥agsm, p tk¥agsm, tk¥agsmaix

2. kn ¢&tkvagsm, k¥ ¢tkvagsrh, étk¥aqgsr, kWu ¢tkaqsm, p ¢tk¥agsm, étk¥agsmaix

3. kn stkwagsx, k" stk¥agsx, stk®aqsx, k"u stk¥agsx, p stk¥agsx, stkagsxaix

4.  kn sattkWaqgsx, k¥ sactk"aqgsx, sattk¥agsx, k"u sactk¥agsx, p sactk¥aqsx, sactk"aqsxalix

5. kn kstk"agsa?x, k¥ stk"agsa?x, kstk®agsa?x, k¥u kstk¥agsa?x, p stk¥agsa?x, kstk¥agsa?xalix
6. kn ksactkwagsa?x, k" sactkwaqsa?x, ksattk“agsa?x, k"u ksattk¥agsa?x, p sattk¥agsa?x, ksattk¥agsa?xaix
7. tkwagsn, tk"agsntx®, tk¥aqgsas, tk¥agsntm, tk"agsntp, tk¥agsasaix

8. ¢tkwagstn, ¢tkWagstx¥, ¢tkvagsts, ¢tk®aqstm, ¢tk¥agstp, ¢tk¥agstsaix

9. istkvagsm, astk¥agsm, stk®aqgsas, stk®aqsntrh, stk¥agsntp, stk¥agsasaix

10. isactk¥agsm, asactk¥agsm, sattkaqsas, sactk¥agsntm, sactk¥agsntp, sactk¥agsasaix

11. ikstkwagsm, akstkaqsm, kstk¥agsas, kstkagsntm, kstk¥agsntp, kstk¥agsasaix

12. iksattkWagsm, aksactkwaqsm, ksactk¥aqsas, ksattk¥agsntrn, ksactk¥agsntp, ksattk“agsasaix
13. istk¥agsm, astkaqsm, stk¥aqsms, stk"agsmtat, stk"agsmp, stk¥agsmsaix

14. isattk¥agsm, asattk¥agsm, sactkWaqsms, sactk¥agsmtat, sactk¥aqsmp, sattk¥agsmsaix

15. ikstk¥agsm, akstk¥agsm, kstk¥agsm, kstk®agsmtat, kstk¥agsmp, kstk¥agsmsaix

16. iksacttk¥agsm, aksactkwaqsm, ksactk¥aqgsm, ksactk¥agsmtat, ksactk¥agsmp, ksactk¥agsmsaix
17. is¢tk"ags, as¢tk™ags, sétk¥agsts, s¢tkaqgstat, s¢tk¥agsmp, s¢tk¥agstsalix

7

18. iks¢tk¥ags, aks¢tkwags, ksetkVagsts, ks¢tkaqgstat, ksétk¥agsmp, ks¢tk®aqgstsaix

s?a?ums:

1. 42 ks?ickns, tk¥agsm t sqlaw ut ki?irhs swit AXitusatm. (To start, someone will lay down their stake and wait for
someone to match it.)

2.

st

7. xénwix™- gamble with each other

sn?asimiws: Xaéxénwix¥

skWIstitn: xénwix¥ax™ / xénwix¥mnt (affirmative singular); lut aksxénwix™ / lut aksxénwix¥m (neg. singular);
xEnwix*wi / xénwix¥mnti (affirmative plural); lut ksxénwix¥mp / lut ksxénwix*mntp (neg. plural)

ﬁ(

sck?iysts:

1. - -, -, k"u x¢nwix", p x¢nwix¥, XEnwixWaix

2. -, -, —, k"u &xénwix", p ¢xEnwix¥, ExEnwixWaix

3. -, -, —, k"u sxénwix"ax¥, p sxénwix“ax¥, sx&nwixVax"aix

4, -, -, -, k"u sacxénwix¥ax", p sacxcnwix“ax", satxénwixWaxWaix

5. -, -, -, k"u ksxénwix“a?x, p sxcnwix"“a?x, ksxénwix¥a?xaix

6. -, -, -, k"u ksacxénwix"“a?x, p sacxcnwixVa?x, ksa&xénwix™a?xaix

7. Xénwix¥mn, XEnwix¥mntx¥, Xénwix¥rs, XEnwix¥mntrm, XEnwix¥mntp, Xénwix¥msaix

8.  &xénwix¥mstn, ExEnwix¥mstx¥, éxénwix¥msts, Exénwix¥mstm, ¢xEnwix¥mstp, ExEnwixmstsaix

9. isx¢nwix¥mnm, asxénwix*mnm, sxénwix¥ms, sxénwix¥matm, sxénwix¥matp, sxénwix¥msaix

10. isatkénwix¥mnm, asatkénwix¥mnm, saxénwix¥ms, saxénwix¥mntrn, sakénwix¥mntp, sakénwix*msaix

11. iksxénwix¥mnm, aksxénwix¥mnrm, ksxénwix¥rns, ksxénwix*mntm, ksxénwix*mntp, ksxénwix*rmsaix

12, iksacxEnwix¥mnm, aksacxEnwix¥mnm, ksacxénwix¥ms, ksacxénwix¥mntm, ksacxénwix¥mntp,
ksatxEénwix¥rsaix

13. -, -, -, sxénwix"tat, sxénwix¥mp, sxénwix¥salx

14. ---, -, -, sacxénwix"tat, saxénwix¥mp, sacxcnwix™. saix

15. ---, -, -, ksxénwix"tat, ksxénwix¥mp, ksxénwix" salx
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16. ---, -, ---, ksacx¢nwix"tat, ksacxénwix¥mp, ksacxénwix¥salx

17. -, -, -, séxénwix“tat, séxénwix¥mp, scxénwix¥salx
18. ---, -, -, kséxénwix“tat, kséxénwix¥mp, kscxénwix“¥salx
s?a?dms:

1. 42 hXitusatrh, ixi? ut k&nwix*aix. (When the bet has been matched, then the two groups will play against each
other.)

2.

st

8. nagsusm- one side / one team

sn?aslmiws: nagnagsusm

s?Pa?ims:

1. i? nagsusm kixa?tus, ixi? a? ¢¢ad“m. (Each group has a leader; they are the pointers.)

2.

st

9. sax“¢aq“m- pointer

sn?asimiws:

s?a?ims:

1. ixi? tkas?asil sax"éad™r, cG¥nwix™ put swit Ax"ups i? miwsalg™ ixi? mi? k¥isk¥sts i? sk¥ak¥ant &x?it. (These two
pointers will point each other to see who will win the kick stick, and who will have the bones first.)

2.

st

10. ¢4”nwix"- point to each other

sn?aslmiws: ¢ag“eqVnwix®

skWistith: ¢q*nwix¥ox" / ¢§¥nwix¥mnt (affirmative singular); lut aks¢g*nwix* / lut aks¢g*nwix*rn (neg. singular);
¢qgvnwix*wi / ¢g¥nwix“mnti (affirmative plural); lut kség“nwix¥mp / lut ks¢g“nwix*mntp (neg. plural)

sekeRiysts:

ey =y =, KU G NWiXY, p &g¥nwix®, g nwix¥aix

ey =, =, KU EGVRWIXY, p EEGMNWIXY, EEG¥nwixValx

s, ===, ==, kU sEG¥nwWix"ax¥, p s¢d¥nwix*ax®, s¢q¥nwix¥ax"aix

-, ===, ==, kU saEEG¥nwixWax¥, p satcgV¥nwix¥ax¥, satéd*nwix¥ax"aix

--------- , k"u ks¢d*nwix*a?x, p scq¥nwix“a?x, kséé]""nwix‘“’a?xaix

==, ==, -, k"u ksag¢d¥nwix“a?x, p satéd¥nwix*a?x, ksattd¥nwix“a?xaix

EG¥nwix¥mn, ¢GVnwix¥mnatx®, ¢g¥nwix*ms, ¢q¥nwix¥*mntr, ¢4¥nwix¥matp, ¢§¥nwix*msalix
Ceq¥nwix¥mstn, ¢egVnwixmstx®, ¢eqVnwixVmsts, CEq¥nwix¥mstm, ¢EqVnwixVmstp, ééd""nwix‘”rhstsaix

WX NOOLE®WDNRE

iscd“nwix¥mnm, as¢g¥nwix*mnm, ség¥nwix¥ms, scq“nwix¥mntm, scq“nwix¥mntp, s¢g*nwix*msalx

=
©

isaccq*nwixmnm, asacegVnwix¥mnm, saccq¥nwix“ms, saccq¥nwix¥mntm, saccqdnwix¥mntp,

sateg¥nwix*msalx

11. ikseg“nwix*mnrm, aks¢g*nwix¥mnrm, ks¢g*nwix*mi?s, kscg¥nwix*mntm, kség”nwix¥mntp, kség*nwixmi?saix

12. iksaceég¥nwix¥mnm, aksaccq¥nwix¥mnm, ksaccqg*nwix¥mi?s, ksa¢cqVnwix"mntm, ksaccq*“nwix“mntp,
ksadcg¥nwix*mi?saix

13. -, -, —-, séG¥nwix*tat, scq¥nwixmp, s¢g¥nwix*saix
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14, -, -, -, satEq"nwix¥tat, satq nwix¥rp, saécd¥nwix*saix
15. -, -, -, ks¢g¥nwix*tat, ks¢g¥nwix¥mp, ks¢g¥nwix*saix

16. -, -, -, ksatéd* nwix*tat, ksaccdg¥nwix*mp, ksaéd¥nwix*salx
17. -, -, -, sCeG¥nwix*tat, s¢CG¥nwix¥mp, s¢¢g¥nwix*saix

18. -, -, -, ksé¢g¥nwix*tat, kséeq¥nwix¥mp, ksééd¥nwix*salx

s?Pa?ims:

1. ixi? tkas?asil sox“¢ad™rh, Eg¥nwix™ put swit Ax"ups i? miwsalg™ ixi? mi? k¥isk¥sts i? sk¥ak¥ant éx?it. (These two
pointers will point each other to see who will win the kick stick, and who will have the bones first.)

2.

st

11. k¢?urhrh say / guess

sh?aslmiws: kiPam?drmm

sk¥isti¢h: k+?urhx / ké?umnt (affirmative singular); lut aksk+?damrm (neg. singular); kt?arwi / ké?amnti (affirmative
plural); lut ksk$?urmrmp / lut kskt?umntp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn k2umm, k" k$2umr, kt?urm, k¥u ki2umrm, p k?urhm, ki2umrmaix

2. kn ¢kPurhm, k¥ ekdurnm, kPurmm, k¥u ekddurmm, p ekHumm, ektPurmalix

3. kn skdPurnx, k¥ sk$?urx, ski2umx, k¥u ski?urmx, p ski?urx, skt?urmxaix

4.  kn satkturx, k¥ sackumx, sacktdumx, k¥u sackt?urmx, p sackt?umx, sacki?urmxaix

5. kn kski?urha?x, k" skd?urha?x, kskd?urha?x, k"u kski?ura?x, kski?urha?xaix

6. kn ksagki?urha?x, k" sacki?uma?x, ksatk?urha?x, k¥u ksacki?uma?x, ksatki?urha?xaix

7. ki?umn, ki2umntx®, ki2ums, k2umntr, ki?umntp, ki?urhsaix

8. &ktPumnstn, EkHumstx¥, ckiPursts, Ekidumstrm, EkiPurnstp, EktPurnstsaix

9. isk$?arnr, ask$?umm, ski?urhs, ski?umntr, skt?umntp, ski?urhsaix

10. isackt?urnm, asack+?urmm, sackt?urns, sacki?umntrn, sacki?umntp, satkt?umsaix

11. iksk+?amrm, aksk$?amrm, kski?ami?s, kski?umntrn, kskt?umntp, kskt?ami?saix

12. iksack+?urnm, aksackt?urnm, ksackt?umi?s, ksackt?umntm, ksackt?umntp, ksackt?umi?saix
13. isk?urhr, askt?urhm, ski?urhms, ski?urhmtat, ski?umrmp, ski?ummsaix

14. isackt?urnm, asatk?umm, sack?urmms, sacktPurnmtat, sackt?urmp, sacki?ummsalx

15. iksk+2umrm, aksk$?umr, kskt?urms, ksk?urhmtat, ksk4?urmp, kskt?urmrsaix

16. iksatk+?umnrh, aksackt?urm, ksatk?urmms, ksackt?urmtat, ksack+?umrmp, ksackt?umrmsalx
17. is¢k?umm, as¢kiam, s¢kiPurs, sekiumtat, scki?urp, s¢kiPurnsaix

18. iks¢kt?urh, aks¢k+2urm, kséktdums, ksekiumtat, kséki2ump, ksékt?umsaix

s?Pa?lims:

1. pikrnstik® i? wiwlirh sqlaw, akin mi? &?it ké?urnrm. (Flip a coin to see which pointer will guess first.)

2.

st

12. Saékmtadt- show someone something

sn?aslmiws: Sactacxmtitt

sk¥isti¢h: Sackrntust (affirmative singular); lut akséaéxmtudtr (neg. singular); $aéxmtutti (affirmative plural); lut
ksGacxrntudtp (neg. plural)

sekeRiysts:
1. $acxmtuttn, Sackmtadtx®, Cackmtutts, Cadkrtadtrn, Sackmtadtp, Sadkrntudtsaix
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ECadxmtadtn, Elacxmtuttx®, ECadkrtadts, Eackmtidtm, Eackmtuttp, ECackrtadtsaix

isGacxmtudtrn, astacxmtuttrm, sCadkmtidts, sCaéxmtittrn, s(;'at':)?rhtu"rtp, sGaéxrtittsaix

isatCackmtadtm, asa§adkmtiuttrn, sacSacxrtidts, satSackmtadtm, saé¢aé)“(r"ntu+tp, sattatxmtidtsalx
iksCackrhtadtrn, aks¢ackmtuttm, kséackmtutts, kséacxrntudtrn, kséacxrtudtp, ks¢ackmtidtsaix
iksagSacxmtuttrh, aksagSackmtittrn, ksSackmtatts, kséackmtuttr, kséacxmtittp, ks§ackmtittsaix
isGacxmtuttrn, astackmtuttrm, sCadkmtuttrs, s¢aékmtittrtat, s¢aé>”<n’1td+trhp, sCacxrtidtrsalx
isatSacxmtudtm, asac§ackmtittrn, sactackmtidtms, sataékmtiuttrtat, saéfaé)”(mtu"rtrhp, sattatxmtuttrmsaix

W e NOUL A ®WN

iksSackrtadtrh, akséacxmtuttm, kséackmtuttms, ksCackmtadtrtat, ksSadkrtadtrnp, kséadkrtustrnsaix

[ER
e

iksatacxmtuttm, aksatackmtuttm, ksatCatkrmtadtrns, ksatSackmtadtrtat, ksatackmtuttmp,
ksa&Sacxrtidtrsaix

11. is¢¢ackmtatt, as¢ackmtutt, scéackmtadts, scéackmtadtat, scéackmtidtrmp, s¢¢ackrmtuttsaix

12. iks¢Sackmtudt, aksé{ackmtudt, ks¢Cackmtutts, kséGackmtuttat, ksédacxmtadtmp, ksédackmtidtsaix

s?a?ums:

1. i? knags Cadkmtudts i? skvnkvant, 4o AX"ups i? séad™s a? &aq¥rh EAx™ups i? miwsalg®. (The other pointer shows
the bones, and if the point was correct, the pointer has a chance to win the kick stick.)

2. lut aksa&§akmtadtm anySaySat stirm. (Don't show him your everything.)

3. axa? iksGackmtuttmalx istawrnist. (I'm going to show them my wares.)

13. ktamnwix*- guess/call each other/name each other

sh?asimiws: kiarhtamnwix®

sk¥istith: ktamnwix"ax" / kéamnwix*mnt (affirmative singular); lut aksktamnwix* / lut aksktamnwix*rh (neg.
singular); ktamnwix“wi / ktamnwix*mnti (affirmative plural); lut ksktamnwix*mp / lut ksktamnwix*mntp (neg.

plural)

sékd?iysts:

1. -, -, —, k"u kt?amnwix¥, p ktamnwix", ktamnwix*alx

2. -, -, -, k"u cktamnwix¥, p cktamnwix", cktamnwix“alx

3. -, -, -, k"u sktamnwix"¥ax", p sktamnwix“ax", sktamnwix“ax"alx

4. -, -, -, k"u sacktamnwix“ax¥, p sacktamnwix*ax¥, sacktamnwix“ax"alx

5. -, -, -, k"u ksktamnwix*“a?x, p sktamnwix*“a?x, ksktamnwix“a?xalx

6. --—-, -, -, k"u ksacktamnwix¥a?x, p sacktamnwix“a?x, ksacktamnwix“a?xalx

7.  kiamnwix"mn, klamnwix¥mntx¥, kfamnwix*ms, kfamnwix*mntm, kfamnwix¥mntp, kfamnwix*¥msalx
8. Cktamnwix*mstn, cktamnwix¥mstx¥, cktamnwix“msts, ckfamnwix¥mstm, ¢ckfamnwix¥mstp,

Ektamnwix*¥mstsaix

9. isktamnwix*mnrh, asktamnwix*mnrh, sktamnwix*rhs, sktamnwix¥mntm, sktamnwix*mntp, sktamnwix“rnsaix

10. isatktamnwix¥mnrh, asaktamnwix*mnrh, sacktamnwix¥ms, satktamnwix*mntrh, sacktamnwix¥mntp,
satktamnwix¥rnsaix

11. iksktamnwix*mnm, aksktamnwix*mnrh, ksktamnwix*mi?s, ksktamnwix*mntr, ksktamnwix*mntp,
ksktamnwix¥mi?saix

12. iksatktamnwix*mnrh, aksatktamnwix*mnm, ksa¢ktamnwix*mi?s, ksacktamnwix*mntrm, ksa¢ktamnwix*mntp,
ksatktamnwix¥mi?saix

13. -, -, —, skfamnwix“tat, sf<+amnwix""r’np, sktamnwix¥saix

14. -, -, —, salktamnwix“tat, sa(:l'damnwix“’rhp, sacktamnwix?¥saix

15. -, -, -, kskfamnwix“tat, ksfdamnwix""r"np, ksktamnwix*saix
16. ---, -—-, -, ksatktamnwix“tat, ksa(:l’<+amnwix“’rhp, ksatktamnwix¥saix
17. -, -, -, s¢ktamnwix*tat, sék+amnwix‘”rhp, s¢ktamnwix*saix
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18. ---, ---, -, ks¢ktamnwix*tat, ks¢ktamnwix"mp, kscktamnwix¥salx

s?a?lims:

1. 4o tkasilm kt?umsalix t put ut itli? atkt?amnwix¥alix. (If they both point correctly, then they guess each other
again.)

2. §sapi? i? sqilx* ¢kitarntamnwix®. (Long ago the people used to let each other know.)

3. anwi? mi? ktarnéint. (You let the people know about it.)

14. xikhAt- miss something / not hit / not obtain

sh?asimiws: xakxiknt

sk%istitn: xikx / xikat (affirmative singular); lut aksxikr (neg. singular); xakxikwi / xiknti (affirmative plural); lut
ksxakxikrp / lut ksxikatp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn xikm, k¥ xikrh, xikm, k"u xikrm, p xikrh, xikmaix

2. kn &ikrh, k¥ xikr, xikrn, k¥u xikm, p xikr, xikmaix

3. kn sxikx, k¥ sxikx, sxikx, k"u sxikx, p sxikx, sxikxaix

4. kn sadxikx, k™ saéxikx, satxikx, kWu saéxikx, p saéxikx, satxikxaix

5. kn ksxika?x, k¥ sxika?x, ksxika?x, k"u ksxika?x, p sxika?x, ksxika?xaix

6. kn ksaéxika?x, k¥ satxika?x, ksadxika?x, k"u ksatxika?x, p satxika?x, ksatxika?xaix
7. xikn, xikntx®, xiks, xikntrh, xikatp, xiksalx

8.  &xikstn, Exikstx¥, éxiksts, Exikstrn, Exikstp, Exikstsalx

9. isxikrm, asxikr, sxiks, sxikntrh, sxikntp, sxiksalx

10. isatxikm, asatxikrn, satxiks, satxikntr, saéxikntp, saéxiksaix

11. iksxikrh, aksxikr, ksxiki?s, ksxikntrh, ksxikntp, ksxiki?saix

12. iksadxikrn, aksagxikm, ksadxiki?s, ksatxikntrh, ksaéxikntp, ksadxiki?salx

13. isxikrh, asxikm, sxikrns, sxikrtat, sxikmp, sxikmp, sxikmsaix

14. isatxikm, asaéxikm, saéxikms, satxikmtat, satxikmp, satxikmp, satxikmsaix

15. iksxikr, aksxikrm, ksxikrns, ksxikmtat, ksxikmp, ksxikmp, ksxikmsaix

16. iksatxikrn, aksagxikm, ksatxikrns, ksaéxikmtat, ksatxikmp, ksaéxikmp, ksaéxikmsalx
17. iséxik, aséxik, séxiks, séxiktat, séxikn’wp, sexiksalx

18. iks&xik, akséxik, kséxiks, kséxiktat, kséxikmp, ks&xiksaix

s?a?ims:

1. naxrnt i? knags put i? ks¢ad®™s ut i? knags xiks, ixi? i? put i? séag™s Ax"ups i? miwsaiq®. (But if one of the pointers
was correct and the other was wrong, then the pointer who was correct wins the kick stick.)

2. kn wikm t x¥a?x¥a?yat ut xakxikn iti? tax"tilx. (I saw some blue grouse and | missed them all and they flew
away.)

3. ha? asxikrh ? (Did you miss it?)

15. ?awtus- opponent

sn?aslmiws: ?aw?awtus

s?a?lims:

1. i? EAx™up x“iéxts i? Pawtusts &ilkst sipala?q®, ut &nitts &ilkst sipala?q® ut txatntis i? miwsalq¥. (The winning
pointer offers their opponent five sticks, keeping the other five sticks and the kick stick for themselves.

2. AX"uphtrh i? 2aw?awtdstat. (We beat our foes.)

3. i? xaxiwxwtm iax""f\x“’upsaix ySati? ?aw?awtdstsaix ut Capna? xa?tusalx. (The girls beat all the other teams and
now they're the champs.)
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16. sait- lost

sn?aslmiws: slsalt

s?a?ims:

1. i? miwsalg® &txikica? ut ¢kWurh mi? lut ksalts. (The kick stick is wrapped up and put aside to keep it safe.)

2. lut txatntix™ asq“asi?a? ut Eslsalt. (If you don't take care of your kids they get lost.)

3. ha? sisait aspakpikst ? (Are your gloves lost?)

17. ARk"pula?x“at- stick something in the ground

sh?asimiws: AAKYAK"pala?xnat

skwistith: nAK"pula?x¥ox" / AAk"pula?x*at (affirmative singular); lut akhAk"pdla?x"rh (neg. singular);
AAk"pula?x¥wi / AAk¥pula?x"hti (affirmative plural); lut kshAk"pdla?x¥mp / lut kshAk¥pula?x¥atp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn ARK¥pula?x¥rh, k™ hAkYpula?x“rh, ARk"pula?x¥m, kWu ARkpula?x¥, p hAKkYpula?x"rh, ARk¥pula?x¥rhalx

2. kn EhRKYpUla?x"rh, k™ EARKYpUla?x“rh, EnRkYpala?x¥m, kWu Enik“pala?x¥m, p ehRk¥pula?x¥h,
EhAKk¥pula?xWrnalx

3. kn shAk"pula?x¥ax¥, k¥ shAkWpula?x™ax", shAk¥pula?x"ax", k"u shAk"pdla?x¥ax¥, p shAk¥pula?x“ax",
shAk"pdla?xVax“alix

4. knh satnik"pdla?xVax®, k™ satnAkWpula?x™ox™, saénik“pula?x¥ax®, k¥u salhAk¥pula?x“ax", p

sathAKk¥pula?xWax¥, salhAk¥pula?x“ax"alx

ka kshAk"pala?x“a?x, k™ snAk¥pula?x¥a?x, k"u ksnAk"puala?x*a?x, p snAk¥pula?x¥a?x, ksnAk"pula?x*a?xaix

kn kshAk"pula?x™a?x, k" snAk®pula?x*a?x, k"u kshAk"puala?x™a?x, p shAk“puala?x“a?x, kshAk¥pula?x“a?xalix

AAk"puala?x®n, ARk“pala?x"htx®, AAkYpula?x™s, hAk¥pula?x™natrh, AAk¥pula?x¥atp, AAkYpula?x*saix

enkkWpula?xWsth, EhAKYpUla?x™stx™, EhAKYpala?x™sts, EhAKYpula?x™strn, EhAKYpula?x¥stp, EARk"puala?x*stsaix

w LN oW,

ishAkWpula?x™rh, ashAk™pula?x¥rh, shAk¥pula?x®s, snAk"pdla?x¥atrm, snAk"pdla?x¥atp, shAkYpula?x*saix

10. isa&hAk¥pula?x*rh, asathAk¥pula?x"rh, saénik“pula?x™s, saénik™pdla?x™atrh, sathAk™pula?xWatp,
sathRk™pula?x¥salx

11. ikshAk"pula?x¥rh, akshAk"pula?x¥m, kshAk¥pula?x¥i?s, ksnAk"pula?x¥atm, kshAk¥pula?x¥atp,
kshAkWpdla?x*i?salx

12. iksalhAk¥pula?x"rh, aksalhAk¥pula?x"rm, ksathAk¥pula?xi?s, ksalhAk¥pula?x"itrh, ksaéhik“pula?x¥atp,
ksathAk¥pula?x*i?saix

13. ishAk"pula?x*rh, asnAk¥pula?x¥m, shAk"pula?x*rhs, shAk¥pula?x¥mtat, shAk“puala?x*rnp, shAk®pula?x¥saix

14. isatnAk¥pula?x¥m, asaChAk™pula?x"rh, sathAk¥pula?x¥ms, sahAk¥pula?x*mtat, sathAk"pala?x“rhp,
satnAk¥pula?x¥msalx

15. ikshAk"pula?x¥m, akshAk"pala?x*rh, kshAk¥pala?x*rhs, kshAk"pula?x*mtat, ksnAk¥pula?x¥p,
shAk"pdla?x¥msalx

16. iksathAk¥pula?x"rh, aksathAk¥pula?x"rh, ksathik“pula?x¥ms, ksathAkpula?x¥tat, ksalhAk¥pula?x“rp,
sathAk¥pula?x*rhsaix

17. isérkk"pdla?x®, as¢hik“pula?x®, sénikWpdla?x™s, schAk™pula?x¥tat, schAkYpula?x“rhp, schAk¥pula?x“saix

18. iks¢hRk"pula?x®, aksehAk¥pula?x®, ks¢hAk"pula?x¥s, ks¢hAkWpula?x“tat, ks¢hAk™pula?x¥mp, ks¢hik"pula?x¥salix

s?a?lims:

1. sicitli? a? ¢¢ag¥m r’lf\l'(‘”pu’lla?st Cilkst sipala?q™ | Axa?&inms. (Then both pointers stick their five sticks into the
ground in front of themselves. These are the live sticks.)

2. ili? mi? ARK"AK"pdla?x™Atx™ i? skaxci?. (Stick those sticks there in the ground.)
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3. r'lf\l'(wpl’lla?xwr'lt i? Paymiwsts mi? +ig™t la?kin ka? ¢k"um. (Stick the cross where he's buried so its plain where he's
put away.)

18. nk“int- sing something

sn?aslmiws: nk¥nk%int

sk%istith: Ak"nix / Ak“int (affirmative singular); lut aksnk¥nim (neg. singular); nk¥niwi / nk"inti (affirmative plural);
lut ksnk¥nimp / lut ksnk¥intp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn nk¥nir, k" Ak"nim, nk"nim, k¥u nk"nim, p Ak¥nim, nk¥nimaix

2. kn énk¥nim, k¥ Enk™nimn, ¢nk™nim, kYu ¢nk™¥nir, p nk¥nirh, Enk¥nirmalx

3. kn snk"nix, k¥ snk"nix, snk¥nix, k"u shk¥nix, p snk"nix, snk*nixaix

4.  kn satnk¥nix, k¥ sa¢nk¥nix, saénk¥nix, k"u sa¢nk¥nix, p saénk¥nix, saéhk¥nixaix

5. kn ksnk™nixa?x, k¥ snk¥nixa?x, kshk¥nixa?x, k"u ksnk*nixa?x, p snk¥nixa?x, kshk¥nixa?xalx
6.  kn ksa¢nk"nixa?x, k" sathk¥nixa?x, ksaénk¥nixa?x, k"u ksaénk"nixa?x, p sa¢hk¥nixa?x, ksaénk“nixa?xalx
7. nk¥in, nk¥intx®, nk¥is, nk*intm, nk¥intp, hk¥isaix

8.  ¢nkvistn, Enk¥istx, Enk¥ists, Enk¥istm, Enk¥istp, EnkYistsalx

9. ishk¥nirh, asnk"nirh, shk¥is, shk¥intrh, snk¥intp, shk¥isalx

10. isa¢nk"nirh, asaénk¥nir, satnk¥is, satnk¥intm, saénk™intp, saénk™isalx

11. iksnk¥nirh, aksnk"nim, ksnk¥ii?s, kshk¥intr, ksnk¥intp, ksnk™ii?saix

12. iksa¢nk™nirh, aksahk¥nirh, ksaénk™ii?s, ksa¢hk¥intrm, ksa¢nk¥intp, ksaénk*ii?salx

13. isnk™nim, asnk¥nirh, snk%nims, shk¥nimtat, snk¥nirp, snk*nimsaix

14. isa¢nk¥nirm, asaénk*nirm, saénk™nims, saénk™nirtat, saénk¥nimp, sa¢ak*nimsaix

15. iksnk¥nirh, aksnk"nim, ksnk"nims, kshk¥nimtat, kshk¥nirmp, kshk¥nirhsaix

16. iksa¢nk™nim, aksatnk™nirh, ksaénk™nims, ksa¢nk¥nirmtat, ksacnk*nimp, ksaénk¥nirmsalix
17. is¢énk¥in, asénk¥in, sénk¥ins, sénk¥intat, sénk“inmp, séhk¥insaix

18. iks¢nk¥in, aks¢nk™in, ks¢nk™ins, ks¢nk¥intat, ksénk¥inmp, ks¢nk“insalx

s?a?lims:

1. ixi? si¢ i? sax“éad™m ut ySat i? knxEuths nk¥nirm, Ak¥is i? gq%ilms. (Then the pointer and all her helpers start to
sing their song.)

2. nk“sk¥is x*?it i? q*ig™ilm. (He sang a lot of songs.)

3. ha? aksnk™nim ang“ilm ? (Are you going to sing your song ?)

19. sc'|iips- scarf / handkerchief

sn?asimiws: sgiglips

s?a?lims:

1. wtatisalx i? kikilxsaix ki shkmikns krh ktix*Gtms i? sglips. (They put their hands behind their backs or under a
scarf.)

2. x"u?udsr i? sqiglipsts. (He has a variety of scarfs.)

3. inxast isqlips. (I like my scarf.)

20. nlSa?am- pass back and forth

sn?aslmiws: nlSa?lfa?am

sk%istith: AlSa?mix / hiSa?ntik” (affirmative singular); lut aksnlSa?am (neg. singular); nlSa?miwi / nlSa?ntikYi
(affirmative plural); lut ksnlSa?amp / lut ksnlSa?ntip (neg. plural)

sekeRiysts:
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1. kn nlSa?am, k™ nlSa?ar, niSa?am, k¥u nlSa?am, p nlSa?ar, nifa?amaix

2. kn ¢nlSaram, k¥ ¢nlSa?am, ¢nlSaram, k¥u ¢nlSaRam, p ¢nlSa?am, énlSararmalx

3. kn snlSa?mix, k™ sniSa?mix, sniSa?mix, k¥u shia?mix, p shiSa?mix, shiSa?mixaix

4. kn satnlSa?mix, k™ sacnlSa?mix, saénlSa?mix, k¥u sacnlSa?mix, p satnlSa?mix, sacnla?mixaix

5. kn ksnlSa?mixa?x, k" sniSa?mixa?x, ksnlSa?mixa?x, k¥u ksnlSa?mixa?x, p snlSa?mixa?x, ksnlSa?mixa?xaix

6. kn ksacnlSa?mixa?x, k" sa¢nlfa?mixa?x, ksacnlGa?mixa?x, k"u ksacnlfa?mixa?x, p sacnlfa?mixa?x,
ksa¢hl§a?mixa?xaix

7. nlSa?ntin, nlSa?ntix¥, nlSa?ntis, niSa?ntim, niSa?ntip, niSaPntisaix

8.  &nlSa?dstin, ¢nlSa?stix®, EnlSa?stis, ¢nlSadstirm, EniSadstip, EnlSa?stisalx

9. isnlSa?am, asnlSa?am, sniSa?ntis, shiSa?ntim, sniSa?ntip, sniSa?ntisaix

10. isacnlSaRam, asatnlSa?am, satnlSa?ntis, satnlSa?ntir, sacnlSa?ntip, satnlSa?ntisaix

11. iksnlSa?ar, aksnlSa?arm, ksnlSa?ntis, ksnlSa?ntim, ksniSa?ntip, ksniSa?ntisaix

12. iksatnlSaam, aksadnlSaram, ksatnlSa?ntis, ksatnlSa?ntir, ksatnlSa?ntip, ksanlSarntisaix

13. isnlSa?ar, asnlSa?am, sniSa?ams, sniSa?amtat, sniSa?amp, sniSa?arsaix

14. isatnlSa?am, asatnlSa?am, sacnlSaRams, saénlSaramtat, saénlSa?armp, saénlSaamsaix

15. iksnlSa?ar, aksnlSa?am, ksnlSa?arms, ksnlSa?amtat, ksniSa?armp, ksnlSa?amsaix

16. iksacnlSa?ar, aksatnlSaRam, ksatnlSaams, ksatnlSaramtat, ksacnlSa?amp, ksagnlSa?amsaix

17. is¢nlSa?, as¢nlSa?, sénlSas, sénlSartat, sénlSa?mp, sénlSa?saix

18. iks¢nlSa?, aksenlSa?, ksénlSa?s, ksénlSartat, ksénlSa?rp, ksénlSa?saix

s?a?ums:

1. ixi? AlSa?am | kikilxsaix. (Then they are passing them back and forth in their hands.)

2.

st

21. 4ig“mst- show something

sh?asimiws: $a§"4ig"rst

sk¥istith: tigWrnsk® (affirmative singular); lut akstig"rmstrh (neg. singular); +i§*msk¥i (affirmative plural); lut

kstig“mstp (neg. plural)

sck?iysts:

1. kn4ig“mm, kY 4ig¥m, +ig¥m, k"u +ig*m, p +ig¥m, +ig¥maix

2. kn &HE¥m, k¥ &Hgvmm, &HGYm, ku &Hg“m, p &HGYm, &Hg¥maix

3. ki stg™x, k¥ stigWx, stig®x, k"u stig®x, p stig™x, stigq*xaix

4. kn sattig™x, kW satig™x, saltig™x, ku sattig¥x, p sactiq™x, sattiq*xalx

5. kn kstig¥a?x, k¥ stig¥a?x, kstig¥a?x, k¥u kstig¥a?x, p stiga?x, kstig¥a?xaix

6. ki ksattig®adx, k™ sactiq¥adx, ksadtiq¥a?x, kWu ksaltiga?x, p saltig¥a?x, ksattig¥arxalx
7. 4ig*rhstn, g mstx¥, +ig*msts, Hig¥rmstm, 4i§¥mstp, +i§¥mstsalx

8.  &Hg"rstn, &g mstx™, &Hg¥rmsts, EHGWrmstm, &Hig¥mstp, &Hig¥mstsaix

9.  stig“rmstr, astig*mstrm, stig¥msts, stig¥mstm, stig¥mstp, stig¥mstsaix

10. isatHg¥mstm, asatHg¥mstrh, sactig¥msts, sactiqmstmm, sadtiq“mstp, sattig¥mstsaix
11. ikstig¥rnstrn, akstig®mstm, kstig¥msts, kstig¥mstrn, kstig*mstp, kstig“mstsaix

12. iksadtig¥mstrn, aksadtig¥mstr, ksactig¥msts, ksactiq“mstm, ksadtig¥mstp, ksactig¥mstsaix
13. istig™m, astiq*m, stig*ms, stig¥mtat, stig¥rmp, stig¥rsalx

14. isattig™m, asadtig™m, sattiq¥ms, saltig¥mtat, satiq*mp, sattig¥msalx

15. ikstig¥rn, akstig¥m, kstig¥ms, kstig¥mtat, kstigq*mp, kstig¥msaix

16. iksaltig™m, aksattiq™m, ksattiq¥ms, ksattig¥mtat, ksaltig¥mp, ksaltig¥msaix
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17. is¢Hig™, ascHig®, s¢Hig¥s, séHigWat, sctig¥mp, sétig¥salx
18. iksEHg™, akseHig®, kscHig®s, ksetigutat, ksé4igWrmp, ksetig®salx

s?a?ims:

1. 42 wyswik¥salx i? sk¥nk™ant ut +ig“rmsts ?asiim i? kikilxs | Axa?&inms. (When the people hiding the bones are
ready they hold their closed hands out in front of themselves.)

2. k"u? 4ig¥mst as¢k“al. (Show me your work.)

3. ti? +og™4ig™t aséwik™. (What you hid is in plain sight.)

22. ¢krnstim / ékmam- take something away

sh?aslmiws: ckmkrmstim / ¢kmkmam

skWistith: 4ig¥msk™ (affirmative singular); lut akstig®rnstr (neg. singular); $ig*rnsk"i (affirmative plural); lut
kstig“mstp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn krharh, k¥ krar, krharh, k%u krharh, p kimam, krharnaix

2. kn ¢kmam, k¥ krharh, Ekrarh, ku ¢krmar, p ¢krarh, ¢kmamaix

3. kn skrhix, k" skmix, skrnix, k"u skrnix, p skmix, skrixaix

4. kn sackrix, k¥ sackrix, sackrix, k"u sackrix, p sackrix, sackrnixaix

5. kn kskrixa?x, k" skrixa?x, kskrnixa?x, k"u kskrmixa?x, p skrixa?x, kskrnixa?xalx
6.  kn ksatkrixa?x, k" satkrnixa?x, ksackrixa?x, k¥u ksatkrmixa?x, p satkrnixa?x, ksackrnixa?xalx
7. krntin, kinntix®, kratis, kratim, kmntip, krntisaix

8.  &krhstin, kmstix®, kmstis, ckmstirn, Ekmstip, ckmstisalx

9. iskmar, askmarm, skrintis, skrntim, skmntip, skimntisaix

10. isackmam, asackmam, sackmntis, sackrntirh, sackmntip, sackmntisalx

11. ikskrharh, akskrnarh, kskmntis, kskrntirm, kskmntip, kskrntisaix

12. iksatkmam, aksatkmar, kskrntis, kskrntirn, kskmntip, kskmntisaix

13. iskmam, askmar, skrharhs, skrharntat, skrhamp, skrharnsaix

14. isackmam, asatkmarm, satkmams, satkrhamtat, satkmamp, sa¢kmarsalx

15. ikskrnarh, akskrnarh, kskrharns, kskrartat, kskmarmp, kskrharnsaix

16. iksackmam, aksatkmarn, ksatkrmarns, ksatkrartat, ksackrnarp, ksatkrarnsalx
17. is¢karn, as¢kam, s¢kams, s¢kamtat, s¢kamp, s¢karnsalx

18. iks¢kam, aks¢kar, ks¢kams, ks¢kartat, ks¢kamp, ks¢kamsaix

s?a?ims:

1. i? a? Ekrnkrhstis i? sk*nk¥ant nk¥nir ixi? mi? k¥a¢k¥aétwiix i? sumixs. (The side that takes the bones sings a song
that will give them power.)

2. wam Ekmkrstim ut awtawnikstmnatm. (We tried to hold on to them but we had to let go.)

3. ikli? k™ +a ki¢x ut Ekmntix¥ astatmtim. (When you get over there grab your clothes.)

23. schikst- right

s?a?lims:

1. i? sax"¢ad™m ¢ad¥s ta ¢ki sehikst, skéik¥a?, pardisa? krn laSayws, ut Eut, ho! (The pointer points right, left,
outside or down the middle and says, Ho!)

2. k" 4a kiéx ikli? k¥ Paxlikstrh ka s¢hikst. (When you get there you turn to your right.)

3. i? k is¢hikst ki? kn ¢ncak“ak“ak¥itxn. (On my right is where | get leg cramps.)

24, skcik™¥a?- left
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s?a?lims:

1. i? sax"¢ad™m ¢a™s ta ¢ki s¢hikst, skéik™a?, pardisa? krn laCayws, ut &ut, ho! (The pointer points right, left,
outside or down the middle and says, Ho!)

2. i? K"kt i? sqilx™ &kéik™a?. (Some people are left handed.)

3. k"u? ¢dnma?ntrh ki skéik™a?tat mi? kaki¢atr. (They told us we would find it on our left.)

25. parqisa?- down the middle (stick game point)

s?a?lims:

1. i? sax"¢ad™m ¢ad¥s ta ¢ki s¢hikst, skéik“a?, pargisa? krn laSayws, ut Eut, ho! (The pointer points right, left,
outside or down the middle and says, Ho!)

2.

st

26. laSayws- outside (stick game point)

s?a?ims:

1. i? sax¥¢ad™m ¢ag¥s ta ki s¢hikst, skéik®a?, pargisa? krm Iaﬁ"é\'(\hs, ut Cut, ho! (The pointer points right, left,
outside or down the middle and says, Ho!)

2.

st

27. sak™tus- half

sn?aslmiws: sak%“sak“tus

s?a?ims:

1. lut 4a ksipala?q® a? &ag¥m t kixagmns, ixi? ti sakWtus &k*nirn ti Enidts Exvix“alt i? sipala?q™s ut éintis | hxa?eins.
(If the pointer does not have any live sticks to pay, then the other pointer takes live sticks from in front of herself.)

2.

st

28. ¢lntim- stuck upright / put upright

sn?aslmiws: ¢l¢intim

skvistith: ¢intik™ (affirmative singular); lut akscintirh (neg. singular); ¢intik*i (affirmative plural); lut kscintip (neg.
plural)

sekeRiysts:

kn ¢lam, k¥ ¢larh, ¢larh, k¥u ¢lam, p ¢lam, clarmaix

kn ¢clam, k¥ &clar, &clarn, kWu &elam, p éclam, Eclarmaix

kn seimix, k¥ s¢imix, s¢imix, k"u s¢imix, p s¢imix, scimixaix

kn saécimix, k¥ saécimix, sa¢¢imix, k¥u sagéimix, p satcimix, saécimixaix

kn ks¢imixa?x, k" s¢imixa?x, ks¢imixa?x, k"u ks¢imixa?x, p s¢imixa?x, ks¢imixa?xaix

kn ksagcimixa?x, k¥ saccimixa?x, ksaécimixa?x, k"u ksaécimixa?x, p saé¢imixa?x, ksace¢imixa?xaix
¢intin, ¢ntix¥, cintis, ¢lntim, ¢intip, cintisaix

geistin, Eclstix®, &cistis, eeistim, Eclstip, ¢eistisalx

L oK NOUAEWDNR

is¢lam, asclam, sélntis, s¢lntim, sclntip, sclntisalx

10. isac¢lam, asadclam, sacclntis, sacclntim, sacélntip, sacélntisalx
11. iks¢lam, aksclam, ksclntis, ksélntim, ksélntip, ksélntisalx
12. iksacélam, aksadclam, ksacélntis, ksacclntim, ksaéclntip, ksadélntisalx
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13. isclam, asciam, s¢lams, s¢larmtat, sciamp, s¢iamsaix

14. isatclar, asateiam, satelams, satciamtat, satéiamp, sacéiamsaix

15. iks¢lam, akselam, kselams, ks¢lamtat, ksélamp, ksclarmsaix

16. iksacclam, aksaéciarm, ksaceiams, ksatelamtat, ksaéclarmp, ksaéciamsalx
17. is¢cal, as¢eal, s¢eals, sécaltat, sécaimp, sécalsaix

18. iks&eal, aksécal, kseeals, ksécaltat, ksécalmp, ksécalsaix

s?a?ims:

1. lut 4a ksipala?q® a? &ag¥m t kixagmns, ixi? ti sak™tus Ek¥nirh ti énitts Exwixvalt i? sipala?q®s ut ntis | Axa?&ins.
(If the pointer does not have any live sticks to pay, then the other pointer takes live sticks that are stuck in front of
her.)

2. élélntim ut xAap. (We stuck them all in the ground.)

3. nélitk¥atr i? nx¥usk® | ncatt siwtk™. (We stuck the beer in cold water.)

29. tkatirm / tk"ant- put something down

sh?asimiws: tokvikvatim / tok“tk"ant

sk¥isti¢h: tk"mix / tk¥ntik" (affirmative singular); lut akstk®ar (neg. singular); tok"tk"miwi / tk"atik“i (affirmative
plural); lut kstk¥arhp / lut kstk*ntip (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn tkwam, k¥ tk¥ar, tk¥am, k"u tk¥ar, p tk¥ar, tk®amaix

2. kn &tkvar, k¥ ¢tkwarm, ¢tkvarh, k"u ¢tkarh, p ¢tk¥arm, étkWarmaix

3. kn stk"mix, k" stk¥mix, stk®mix, k"u stk*mix, p stk*mix, stk*mixaix

4. kn sattk¥mix, k™ sactk"mix, sactk¥mix, k"u sactk¥mix, p sactk¥mix, sactk"mixalix

5. kn kstk"mixa?x, k" stk"mixa?x, kstk"mixa?x, k"u kstk"mixa?x, p stk"mixa?x, kstk”mixa?xaix
6.  kn ksactk¥mixa?x, k¥ sactk¥mixa?x, ksactk¥mixa?x, k¥u ksactk"mixa?x, p sattk¥mixa?x, ksattk"mixa?xalx
7. tkwatin, tkvatix®, tk¥ntis, tk¥atim, tk¥atip tk*ntisaix

8.  Ctkwstin, ctkWstix™, etkWstis, ¢tk"stim, ¢tk¥stip, ¢tk¥stisalx

9. istkwarm, astk¥ar, stkwntis, stk*ntim, stk¥ntip stk¥natisaix

10. isattk"arm, asattk™arm, sactk¥ntis, sactk¥atirh, sactk"ntip sactk™ntisalx

11. ikstk¥arh, akstk¥arm, kstk*ntis, kstk"ntirm, kstk¥ntip kstk¥ntisaix

12. iksactk"ar, aksactkam, kstk¥ntis, kstkntim, kstk¥atip kstk*ntisaix

13. istk¥ar, astk¥am, stk¥ars, stk"armtat, stk¥amp, stk¥arnsaix

14. isattkvam, asattk¥arm, sattk¥ars, sactk¥amtat, sactk“armp, sactk"arsaix

15. ikstk¥arn, akstkwam, kstk¥ars, kstk¥amtat, kstk¥arnp, kstk¥amsaix

16. iksattk¥arn, aksattkam, ksattk¥ams, ksattk¥artat, ksattk¥arnp, ksactkamsaix

17. is¢takw, asctakv, s¢takws, s¢tak“tat, s¢tak"rmp, s¢tak™saix

18. iksctak, aks¢tak®, ks¢tak®s, ks¢tak¥tat, ks¢tak¥rmp, ks¢tak¥saix

s?Pa?lims:

1. ixi? ut tk"htis ixi? t sipala?q® krntaniwts i? a? &¢ag¥m. (Then it is layed on the ground next to the pointer.)

. ald? mi? tk™atix™. (Put it here.)

. lut akshtk¥arh | ankdqna?. (Don't put it in your pocket.)

. ald? mi? gmintx™. (Put them here.)

|l blwlN

. lut akshgminrh | anAaqna?. (Don't put them in your pocket.)
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15. pkamn

s?a?ims
ktataqtqupa?s short tail
SWiWsxn length
pSada? get grey
aC4iySalx™ spotted fur
Ctaptapagstxn marked / stripped legs
¢wpus hairy face
ckwpwpina? hairy ears
¢ktamtdmna?m lay back ears
wham bark (of a dog)
Ctki?st / tki?nt urinate on something

CaxGaxla?x™

scratch the ground

¢ma?mist get bothered by something

¢nlfa?dtm canyon

néax"t marsh

kakniya? listen

k?uk*tmst crawl at something

kaka?li?st go slow

spipsia?t large size (plural)

k*SaPk*Sanmarnt try

k"ni?st able to catch

ktagixina?nwix” mate

xoxtnwix® wrestle

tkatmncéut go off by oneself

¢pan log

sxliip floor

pk¥iltrh give birth (plural)

¢ntkwitea? pregnant

papaspus cubs

g?im to nurse / breastfeed

kttlAtim wean

tumtm mother (of an animal)

kiwixwiix become old

XWuptwiix become weak
smymay

i? pkarn ktatagtqupa?s, mat éxit t nags kilx i? kswiwsxns. 42 gipém , i?
pkarh &it k¥ri? ut purh, naxrnd ?istkr ut pSa$a?. i? pkarh a&diySalx™ i? spurhts,
&aptapagstxn t §*Say. i? pkarh mat ki masta?upnkst i? snSasts, ¢Xit mus piska?t
gitx™ paspus. ti tkrhsaxns i? pkarn ¢xit ti anka?qinxn i? kstik¥ig®s. ta?li? éwpus i?

pkarh ut ackwpwpina? | nkarhgns i? tatina?s.

ta &{aymt i? pkarh, ktarhttimna?m ut ¢xit sniSamt krn whar. ti? ¢knags i?

short tail; length

get grey; spotted fur
marked legs

hairy face

hairy ears

lay ears back; to bark
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pkarh, kmax ta &xmnknwix® mi? akswikm &gtiws. i? pkarn étki?sts i? tapula?x*tas i? |
a? &cléal, a? ehoktak. ta Cladkin ut §axGaxla?x™s i? snili?tns ki Saxs a? ceical ixi? ut
mists &nitts sniliPtns. i? pkam ksqyax® ktyx¥utrhs i? syupsts iti? ka? ¢Saxstis ut towis
i? sqyax"s | tapula?x*tns.

i? pkarn nk¥ak“?ac ka? Epixrm ut ¢itn, éitx | sxixCait, Emitr. lut ta Ema?mists
i? sqilx¥, naxrm¢ ySat pnkin i? pkarh ¢a?k™ la?kin kshpixmn ut nix* ksawik¥mi?stn. i?
pkarh i? shili?ths | a? &hlSaRatrm, | a? écical ut i Aax™t. i? pkarh ekrarh, naxrm4 lut
Xasts ta ¢taCat. i? pkarn xminksaix ksili?a?x la?kin x*?it i? s?ith ut kisawik¥mi?sta.

i? pkarh $a Epixr a&wikrm ut Ekakniya?. ta &la?kin i? pkarh k?uk"trnsts i?
tmix™ a? Epixsts, kaka?li?st kta?am ut atktatmina?sts. 4a &la?kin i? pkarh mut kawen
ekRirm, Ewik¥mi?st | ngagix*aqa?s iti? tx¥ilm i? stim ut ktatmina?s. ixi? misxasts t
s?itn i? pkarh i? spaplina?. AxYyx“yiys i? pkam ut ¢xit t spaplina? i? snkmikn seméims
i? Saytmns i? sr’)l’;’)sf\a?ts.

i? pkarh Citsts nix™ i? KWikt i? tmix¥, i? puia?x*, mahtya?, skWakvAilt,
skvuyk™y, q¥ilgn, snkstiya? na?+ skakSaka?. lut tiytyrt 4a &pixrm i? pkarh, ta ¢la?kin
tilkst ksk®§a?k"Sanma?s mi? si¢ k¥ni?st. gsapi? lut ks?itns i? pkarh, lut $a tkaéx&in.
lut 43 kakiérn t tmix™ i? kspixs, i? pkarh Cidsts xi?mix stirm iti? a? klal. 42 x%?it i?
s?itns i? pkam ¢wik¥sts i? skarngsts ut itli? ¢ith +a Xlap.

misx¥?it i? pkarh ki? ti wapwpxn na?+ swSa?. misx*?it i? pkarh a4i?
mis€acama?t ut xi?mix iti? i? snili?tns, ut ¢itsts ySat ¢knkin i? atama?t i? tmix™.

i? pkarh ?asispintk ut A?astkilt. qipem i? pkarh ka? Ektagixina?nwix™ ti?
nags | s?asispintk ksti?Xilms. i? sqigitmix® pkam ¢ktiyaq®tmsts i? tketmilx® mi? ¢nitts
ktagixina?s i? tkatmilx™. +a &axilmaix iti? kikinwix®, xaxtnwix™ mi? si¢ xi?xi?stim. i?
tkatmilx™ nix* ti knags sqitmix™ ksxi?xi?stis, mi? si¢ iti? tkatmnéut 42 way.

i? tkatmilx™ pkarh k¥ultx*rh k#yx*utrhs a? &pah krn | xAxAut. Wwtatis i?
xwxawt packs | sxliip. ?asil krh mus +a &pk¥iitrn, qipern ka? ¢kvik"ull, tagrta?tpnkst
ut Pasil sxixCalt kséatk™itéa?s. i? pkarh i? papaspusts ck#iySalx™ +a Ex?it +a k¥ik™uil.
nags Xiyatnx* i? pkarh papaspus kmax aéq?im ut lut ta ¢tawists i? stax™itx"s.

ixi? kskan i? nags Xiyatnx®, i? papaspus awis i? stax¥itx"s. ?asil Xiyatnx™ ut
kétlntirh t turtrhs ut Cidsts stir i? E2uk¥xtrh t turntrns. ka?dyrm i? pkarh papaspus ut
way ki ¢ilkst krh tagmkst Xiyatnx® ut way &pixrn, &?améut. i? pkarm papaspus ¢kaxstis
i? turhtrns ili? | s?istk ut gip&r, ixi? ut sx"uys kawsAa?Aa?ntis Enitts i? kshili?ths.

i? pkarh Exvixvait ud ki trhdspintk km xaxntspintk ixi? ut ta?li? way kiwixwix,
X™uptwilx ut tiix"s +a kstax*¢ntuts.

pee on something

scratch ground

bothered by

canyon; marsh

listen; crawl to

go slow

large size (plural)

try; manage to catch

mate

wrestle

go off alone

log

floor; give birth (plural)
pregnant; cubs

to nurse

wean; mother

get old
get weak

snsux“na? swititn

1. ¢kin i? pkam i? syupsts ?

2. caknilx* i? pkam ta qipém ? 4o ?istkrn ?
3. ¢kin i? snGasts i? pkam ?

4. ¢ckin i? kstik¥ig™s i? pkam ?

5. stirm a? ¢kists i? pkarh ta &laymt ?

6. sax?kinx ut ¢tkidsts i? strntirn i? pkarh ?
7. pnkin ka? &pixr i? pkarn ?

8. ka?kin i? snili?tns i? pkarn ?

9. ¢kin i? trx™ala?x™ la?kin xminksaix ksili?a?x i? pkar ?
10. ¢kin i? spixms i? pkam ?
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11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.

stirh i? miskdst s?itns i? pkam ?

¢kin i? $atéaytmns i? pkarh ?

stirh a? Citsts i? pkarh ?

ax?kists i? pkarh mi? lut kaki¢m t tmix* i? ks¢pixs ?

stirh a? ¢kists i? pkarh $2 x*?it i? s?itns ?

sox?kinx ut misx¥?it i? pkarh ki? ti wapwpxn na?+ swSa? ?

k¥nxspintk i? pkarh ut n?astkiit ?

ax?kistr i? tkatmilx™ pkam t sqitmix* pkarm mi? &nitts ktagixina?s i? tkatmilx® ?
ka?kin ka? ¢k ultx¥m i? tkatmilx® pkarh ?

ta &pk¥iltrn i? pkarh, tk¥ink¥nx i? papaspusts ?

ta &xit +a k™ikwull, ¢kin i? pkam i? papaspusts ?

ta &x?it +a k™ikwull ut itli? nags Xiyatnx®, stir a? ckists i? papaspusts i? pkarn ?
pnhkin ka? ctawists i? staX"itx™s i? papaspusts i? pkarm ?

k"nxspintk i? papaspusts i? pkarh mi? kawska?Aa?am t kshili?thsalx ?

put k¥nxspintk i? pkam ut éx*ix¥ait ?

ancawt swititn

1
2
3
4
5.
6
7
8
9

. ¢kin as§acac 4o qipér ? | s¢a?aq” ? 4o ka?ayrm ? mayxit.

. k¥inx asnGast Sapna? ? k¥inx asnSast k¥ 42 Pupnkst ut tagmkst spintk ? mayxit.
. k¥inx astik"ig™ Gapna? ? k¥inx astik"ig™ k" +a Pupnkst ut ka?4is spintk ? mayxit.
. ha? asxmnkaws ckwpus ? ha? ¢kwpwpina? ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

k¥ 4a ¢aymt, ha? k" ¢ntSamt km k¥ éwham ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. ha? nySayp k¥ ¢knags ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. stim a? étki?stx™ ? stim a? Ctki?sts ankakwapa? ? sax?kinx ? mayxit.

. 4a EkaPayrm ut EsGasSat i? pacpackt, ha? kv &axCaxla?x™m ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?
. ha? k" Xsqyax* krh ksqyax® Sapna? ? sax?kinx ? mayxit.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.

ha? k¥ ¢ith | nkak“?a& ? ha? k™ ¢itx | sxixGait ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

ha? cma?mistx™ i? sqilx*¥ ? ha? éma?mistms i? sqilx¥ ? mayxit.

ha? k" ktnwik¥mi?stn ? ka?kin anAwik¥mi?stn ? mayxit.

ha? ¢nlSa?atm km nSax¥t | skta?ams anditx™ ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ? mayxit.

swit i? kPuk™tmstx™ t spi?scitt ? swit i? k?uk¥tmstms ? mayxit.

ha? k¥ ¢kaka?li?st k™ +a Exax¥ist ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ? mayxit.

swit a? Cktatmina?stx™ t AkWak“?a& ? swit i? Ektatmina?stms ? mayxit.

k™ 4a &pixrn, ha? x*?it aksk*a?k¥Sanma? mi? si¢ k¥ k¥ni?st ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?
ha? xi?mix stim a? ¢itstx™ ? mayxit.

k™ 4a kix"?it t s?ith, ha? cwik¥stx™ i? skarngsts ut itli? k" ¢i4n +a Xlap ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?
ha? q“ay p ta ¢ktagixina?nwix™ na?+ asxmnkawa? ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ? mayxit.
ha? g“ay p ta &xaxtnwix™ na?+ aslxlaxt ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ? mayxit.

ha? g“ay k" +a ¢tkatmncut ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

stirn ili? | sxliips asnpulxtn ? mayxit.

ta &nastkilt i? sqilx®, k¥Axasqt kséntk“itéa?s ? mayxit.

ha? k¥ ktpaspus ? ha? k¥ ktkakwap ? ha? ¢ktiySalx™ anntk¥iis ? mayxit.

4o sktaPasqt snkWak"?ac, ha? k¥ ¢towistx™ astaxVitx™ ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

k™ k¥nxspintk ut kttlntsis antam/ask¥ay ? mayxit.

k™ k¥nxspink ut k¥ &2améat ? mayxit.

swit nySayp ¢kaxstums ? swit i? ¢kaxstix" ? mayxit.
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30. Sapnd? t sxixait, ha? tilx¥Atx" + akstox*e¢neat ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

31. ha? k" kiwixwilx Sapna? ? ha? k" x*uptwiix ?

ski?iysm t s?urns
A. Xilr s?ums ngmgmin aksék™al: wystik™ a? ¢ktgmin.
I'(al'(niya?- to listen

inéa? anwi? Enidts

mnimdtat

mnirhtarp

mnimdtsalx

intransitive
past/present

intransitive
customary/
actual

intransitive
progressive

intransitive
imperfect

intransitive
future/
inceptive

intransitive
future
imperfect

intrans. - -
affirm.
comm.

intrans. neg. | --- -
comm.

€. swititn

1. ha? k" skakniya?a?x ? (lut)

aksck™al: kiatamcinx t malk%én nsalxcin. ixi? ut nmycinmnt as¢qdy kl nwyapixén.

NWyapixcn:
2. ha? satkakniya?x at¢a?&?ups ? (ki)

NWyapixcn:
3. ha? antdrm i? s€uts, "kakniya?x" ? (kiwa)

NWyapixcn:
4. ha? anxmink kskakniya?a?xaix ? (lut)

NWyapixcn:
5. swswit a? ¢kakniya? Sapna? ? (in¢a? na?t itcick)

NWyapixcn:
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6. ha? p kekniya? anwi? na?+ asmi?4 ? (lut)

NWyapixcn:

C. Past/Present and Customary/Habitual Transitive
NWyapixcn.

¢kin: ha? ?itnatx™ ? kiw, ySat sxixGait citstn.

1. ha? ma?mintx™ ? kiw, ySat sxixSalt

aksck™al: ktatmcinx t milkWen nsalxcin, si¢ nmycinmnt ki

NWyapixcn:

2. ha? i? pkar pixs i? spaplina? ? kiw, nySayp

NWyapixcn:

3. ha? ktatmina?ntm in¢a? na?t anwi? ? kiw, ySat sxixGait

NWyapixcn:

4. ha? k{?imntp ? kiw, nySayp

NWyapixcn:

5. ha? wik¥salix i? sglawsaix ? kiw, nySayp

NWyapixcn:

€. Past/Present and Customary/Habitual Transitive
NWyapixcn.

¢kin: ha? wikntx" ? kiw, ySat sxixSait Ewikstn.

1. ha? tki?ntx™¥ ? kiw,

aksck™ul: ktatmcinx t milk¥¢n nsalxcin, si¢ Amycinmnt ki

NWyapixcn:

2. ha? $axSaxla?x"s ili? i? pkarh ? kiw, nySayp

NWyapixcn:

3. ha? Saxntrh a? &ical in€a? na?4 Padis ? kiw, ySat sxixSait

NWyapixcn:

4. ha? ¢Saxntip ? kiw, nyfayp

NWyapixcn:

5. ha? tawisalx i? sq¥sq*asia?salix ? kiw, nySayp

NWyapixcn:
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Ek"uirhstm i? s?a?arms

1. ktatagtqupa?s- short tail

snanags: ktatqupa?s

s?a?lims:

1. i? pkamn ktatagtqupa?s, mat éxit t nags kilx i? kswiwsxns. (Bobcats have short tails about as long as a person's
hand.)

2. ti? kikwull i? statSakam ut way katktupsas ixi? ut ktatagtgupa?s. (As soon as the puppies are born they cut their
tails off then they have short tails.)

3. i? wapwpxn éwpwpxan ut ktatqupa?s. (The lynx has furry feet and a short tail.)

2. kswiwsxn- length

sn?aslmiws: kswaswiwsxn

s?a?ims:

1. i? pkam ktatag*tg“upa?s, mat ¢xit t nags kilx i? kswiwsxns. (Bobcats have short tails about as long as a person's
hand.)

2. kakaya?t ut kswiwsxn i? spalgs. (His penis is thin and a bit long.)

3. kwaswisxnxn i? gag?ik. (The colt has long legs.)

3. p‘.‘a".'a'?- become gray

sh?asimiws: pSapSada?

s?a?ims:

1. 43 qipém, i? pkarh ¢xit k¥ri? ut pum, naxrt Ristkrn ut p‘fa‘:'é?. (During the summer, the bobcat is yellowish
brown, but in the winter it fur becomes for gray.)

2. ili? ¢ktax*p inlkapud ut p?a";é?. (My coat hung there and got faded.)

3. g“arhg“mt i? h&sk™“&ak“mins ti? paput pSapSa?. (He had a beautiful matching team of gray horses.)

4. 4iySalx"- spotted fur

sh?asimiws: +y4ySalx”

s?a?ims:

1. i? pkarn a&HiySalx™ i? spumts, Etaptapagstxn t G*Say. (Bobcats have spotted fur, and they have dark stripes on
their legs.)

2. XaXsxasa?t i? papaspus étiytiysalx™. (Those are pretty kittens their spotted.)

3. Agmscinmith i? +atax™'s éHiy§alx™. (I wish | had a spotted dress like hers.)

5. +aptapaqgstxn- markings/stripes on the legs

snanags: tapaqgstxn

s?a?lims:

1. i? pkam a&tiySalx™ i? spurnts, Etaptapagstxn t §“Say. (Bobcats have spotted fur, and they have dark stripes on
their legs.)

2. i? sax"lkarh é+aptapaqgstxn. (The policeman has stripes on his legs.)

3. si€ is¢kWin iskiAxh ut &aptapagstxn. (1 bought new pants and they have stripes on the legs.)

6. éWwpus- hair on face
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sn?aslmiws: éWwpwpus

s?a?ims:

1. ta?li? &wpus i? pkarm, ut ckwpwpina? | nkarans i? thtina?s. (Bobcats have lots of fur on their faces, and they
have little tufts of hair on the end of their ears.)

2. kWtax i? sqilx™ | a &x?it i? sdma? i? séwiksaix Ekwpwpus. (The Indians were amazed at first when they saw the
whiteman because they had hair on their faces.)

3. ixi? i? ktkrnip t sama? ySat Ekwpwpus. (Those hippy whitemen all have hair on their faces.)

7. Ekwpwpina?- hair on ears

snanags: ckwpina?

s?a?lims:

1. ta?li? &Wpus i? pkam, ut Ekwpwpina? | nkamans i? thtina?s. (Bobcats have lots of fur on their faces, and they
have little tufts of hair on the end of their ears.)

2. iskak§dka? &wpus ut Ekwpwpina?. (My chicken has a hairy face and furry ears.)

3. Xast ihq“acagn énwpitca? ut Ekwpwpina?. (I have a good hat that's furry on the inside and has fury ears too.)

8. ktarh+iimna?m- ears laid back

s?a?lims:

1. +a &aymt i? pkarh, ktarmt+amna?m ut éxit sniSamt krin wharh. (When a bobcat is angry, it lays its ears back and
makes a sound like a cough or bark.)

2. i? smurhxén a Etk¥iltr ti? tka?tmintm ut kéarhdtimna?m. (When a mare is having a foal, she will lay her ears
back if something comes close to her.)

3. i? sqilx¥ lut ta Ektamtumna?m, Epyusm. (People don't lay their ears back, they frown.)

9. wham- to bark

sn?aslmiws: whwham

s?a?ims:

1. ta &aymt i? pkarh, ktarhtimna?m ut ¢xit sntSamt ki wharh. (When a bobcat is angry, it lays its ears back and
makes a sound like a cough or bark.)

2. &tkakitalx i? snklip ki &itx™ ut éwham inkakwapa?. (When a coyote comes close to the house my dog barks.)

3. i? kekwapa? nixims i? nciqéaqén ixi? swawahdsts. (When Dogs hear shrill sounds, they howl.)

10. ¢tki?st- pee on something

sh?asimiws: ctaktki?st

skWistith: tki?x / tki?sk™ (affirmative singular); lut akstki?m / lut akstki?stm (neg. singular); taktki?wi / tki?sk“i
(affirmative plural); lut kstaktki?mp/ lut kstki?stp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn tki?rn, k¥ tki?m, tki?m, k¥u tki?m, p tki?m, tki?rmaix

kn &tkidrn, k¥ étkidm, étki?m, kWu Etki?m, p Etki?m, EtkiPraix

kn stki?x, k¥ stki?x, stki?x, k"u stki?x, p stki?x, stki?xaix

kn sactki?x, k¥ sactki?x, sadtki?x, kWu sactki?x, p sactki?x, sactki?xalx

kn kstki?a?x, k" stki?a?x, kstki?a?x, k"u kstki?a?x, p stki?a?x, kstki?a?xaix

kn ksadtki?a?x, k¥ sadtki?a?x, ksactki?a?x, k¥u ksactki?a?x, p sadtki?a?x, kstki?a?xaix
tkidstn, tki?stx¥, tkidsts, tki?str, tki?stp, tki?stsaix

Etkidstn, Ctkidstx™, Etkidsts, Etkidstm, EtkiPstp, Etki?stsalx
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9. istki?strh, astki?str, stki?sts, stki?stm, stki?stp, stki?stsalx

10. isattki?strn, asaltki?stm, saktkidsts, sattkidstrn, saltki?stp, sattki?stsaix

11. ikstki?str, akstki?strn, kstki?sts, kstki?stm, kstki?stp, kstki?stsalx

12. iksatki?strm, aksactki?strm, ksactkidsts, ksactki?strn, ksactki?stp, ksactki?stsalx
13. istki?m, astki?m, stki?rs, stki?mtat, stki?rp, stki?msaix

14. isattki?rm, asaltki?r, sattki?rs, sattki?mtat, sactki?mp, sactki?msaix

15. ikstki?rh, akstki?rh, kstki?rns, kstki?mtat, kstki?rmp, kstki?rsalix

16. iksactki?m, aksactki?m, ksactki?rns, ksattki?rmtat, ksactki?mp, ksadstki?rsaix
17. is¢tki?, asCtki?, s¢tki?s, s¢tki?tat, s¢tki?mp, s¢tki?salx

18. iksctki?, aksctki?, ksétki?s, ks¢tki?tat, ksctki?mp, ksétki?salx

s?a?ums:

1. i? pkam &tkidsts i? +apila?x¥tns i? | a? &cical, a? ¢taktak. (Bobcats mark their territory by peeing on trees and
bushes.)

2. lutinxast i? sqitmsqaxa? t kekwapa?. ySat stim &tki?sts. (I don't like male dogs. They pee on everything.)

3. lut sxasts i? skiwix. lut aspu?us ut k" tki?st. (It's not good to get old. You have no control and you piss yourself).

11. Sax§axla?x"- scratch the ground

snanaqs: $axla?x¥

skwistith: Sax$axla?x¥ox® / Sax$axla?dxwht (affirmative singular); lut aks$ax$axla?x¥ (neg. singular); Cax$axla?xWwi

/ Sax$axla?xvnti (affirmative plural); lut ks¢axéaxla?x"rhp / lut kséax$axla?x*atp (neg. plural)

sék?iysts:

1. kn $ax$axla?x¥m, k¥ Sax$axla?x¥m, Sax$axla?x¥rh, k¥u $ax$axla?x¥m, p Saxéaxla?x*rn, Saxéaxla?x“rhaix

2. kn &Sax§axla?xvrn, kv &Saxdaxla?xvrn, ECaxéaxla?xrh, k¥u &Saxdaxla?x™rm, p ECaxéaxla?xrh, &axéaxla?x*maix

3. knhsSax$ axla?x“ax¥, kW sGax$ axla?xWaxV¥, s¢a§(¢é)v<la?x“’ax“’, k“u s¢a§(¢é)v<la?x“’ax“’, p sGax$ axla?xWaxV,
sGax$axla?xWax"aix

4. kn saé¢a>”<¢é>“<la?x‘”ax“’, kw saé(.'a)“((”éila?x“’ax“’, saéfa)”@é)v(la?xwax“’, k“u saé‘]‘a)"(';"é)”(Ia?xWaxW, p saé‘]‘a)“(‘n'”é)”(Ia?xWaxW,
sat§axbaxla?xWaxWaix

5. kn kséax¢axla?xa?x, k¥ sCaxéaxla?x¥a?x, ks¢ax¢axla?x¥a?x, k"u ksCaxiaxla?x¥a?x, p s¢ax¢axla?x"a?x,
ks§ax$axla?x¥a?xaix

6. kn ksag{axGaxla?x"a?x, k" saclax$axla?x¥a?x, ksat{axgaxla?xVa?x, k"u ksattax{axla?x*a?x, p
satCaxSaxla?xa?x, ksatbaxiaxla?x a?xaix

7. CaxCaxladxwn, Caxéaxla?xvatx¥, ¢axbaxla?x®s, Cax¢axla?x¥atm, ¢ax$axla?x¥atp, Cax¢axla?x™saix

8. Gax$axla?xvstn, ECaxéaxladxstx¥, ECaxéaxladxvsts, &Saxéaxla?xvstrn, Eaxaxla?xstp, &axsaxla?x¥stsaix

9. is¢axéaxla?x¥m, as¢axéaxla?x¥m, s¢ax¢axla?xntx®, stax¢axladx™s, s¢ax¢axla?x"ntrh,
sGax$axla?x*ntp,s¢axéaxla?x™saix

10. isatGax¢axla?x™m, asataxtaxla?x¥m, satlaxCaxladxntx", sattaxtaxla?x™s, sacaxaxla?x™ntr,
sat§ax$axla?x™ntp, sattax$axla?x*saix

11. iksSaxGaxla?x¥r, aksSaxéaxla?x¥m, ks¢axGaxla?x¥i?s, ksaxiaxla?x¥ntrn, ks¢ax$axla?x"ntp, ksaxSaxla?x¥i?saix

12. iksatbax$axla?xm, aksatSaxGaxla?x¥mm, ksatCaxiaxla?x¥i?s, ksatdax$axla?x*ntm, ksacdax$axla?x*ntp,
ksat{ax$axla?x¥i?saix

13. isbax{axla?xVm, asSax$axla?x"rm, s¢ax$axla?x¥ms, s¢ax$axla?x"mtat, sfa)”&é)v(la?x“’rhp, sGax$axla?x¥rnsalx

14. isatSax$axla?x¥rn, asatéax§axla?x¥m, satCaxéaxla?x"rhs, sattaxaxla?x"rmtat, sat§axéaxla?x*rmp,
satCax$axla?xWrnsalx

15. iks¢axCaxla?xm, aksSax$axla?x¥rn, ks¢ax¢axla?x*rns, kséax§axla?x¥mtat, ks¢ax$axla?x¥mp,

ksGax§axla?x¥msalx
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16. iksacfaxiaxla?x¥m, aksactaxiaxla?x¥m, ksactaxiaxla?x¥ms, ksacfaxiaxla?x¥mtat, ksacfaxiaxla?x“mp,
ksacGaxSaxla?x¥msalx
17. is€faxGaxla?x™, as¢Gaxfaxla?x¥, s¢Gaxiaxla?x"s, s€Gaxqaxla?x tat, scGaxiaxla?xmp, s¢faxfaxla?x“salx

18. iks€axGaxla?x", aks¢Gaxiaxla?x¥, ks¢axiaxla?x¥s, ks¢Gaxiaxla?x"tat, ks¢axiaxla?x¥mp, ksc¢Gaxsaxla?x"salx

s?a?lims:

1. 4a &la?kin ut Sax§axla?x™s i? shili?ths krn Saxs a? é¢ical ixi? ut mists Enidts shili?ths. (Sometimes they scrape the
ground with their paws or they scratch on trees to mark their territory.)

2. +aksk¥antqrm, &Saxla?x™ax™ astitla?x™ mi? si¢ k" k¥antgm. (When you plough up your garden rake it before you
plant)

3. Gaxla?x™nt antkrntknidx™ ut XsSaéaé antkmtkaidx™. (Rake up your yard and it will look good.)

12. éma?mist- get bothered by something

sn?aslmiws: ¢ma?ma?mist

sk%istith: ma?minx / ma?mint (affirmative singular); lut aksma?minm (neg. singular); ma?minwi / ma?minti
(affirmative plural); lut ksma?minmp / lut ksma?mintp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn ma?minm, k¥ ma?minrh, ma?minm, kYu ma?minm, p ma?minm, ma?minmaix

2. kn &ma?minrh, k" ¢éma?minrh, ¢éma?minmm, k¥u éma?minmm, p éma?minrh, éma?minrmaix

3. ki sma?minx, k¥ sma?minx, sma?minx, k¥u sma?minx, p sma?minx, sma?minxalx

4.  kn sa¢ma?minx, k¥ saéma?minx, sa¢ma?minx, k"u saéma?minx, p sa¢ma?minx, saéma?minxaix

5. kn ksma?mina?x, k¥ sma?mina?x, ksma?mina?x, k"u ksma?mina?x, p sma?mina?x, ksma?mina?xaix
6. kn ksaéma?mina?x, k¥ sma?mina?x, ksma?mina?x, k¥u ksma?mina?x, p sma?mina?x, ksma?mina?xaix
7. ma?min, ma?mintx®, ma?mis, ma?mintrh ma?mintp, ma?misaix

8. ¢ma?mistn, cma?mistx*, cma?mists, cma?mistm, cma?mistp, ¢ma?mistsaix

9. isma?minrh, asma?minrh, sma?mis, sma?mintm sma?mintp, sma?misaix

10. isaéma?minrh, asaéma?minrh, saéma?mis, sa¢ma?mintrh saéma?mintp, saéma?misalix

11. iksma?minrm, aksma?minrh, ksma?mii?s, ksma?mintr ksma?mintp, ksma?mii?saix

12. iksaéma?minm, aksaéma?minm, ksa¢ma?mii?s, ksa¢ma?mintm ksa¢ma?mintp, ksaéma?mii?saix

13. isma?minrh, asma?minm, sma?minrs, sma?minmtat, sma?minmp, sma?minrsaix

14. isa¢ma?minrh, asaéma?minrh, saéma?minms, saéma?minmtat, saéma?minmp, sa¢ma?minrhsaix

15. iksma?minm, aksma?minrh, ksma?minrns, ksma?minmtat, ksma?minmp, ksma?minrmsaix

16. iksa¢éma?minmm, aksa¢ma?minm, ksaéma?minrns, ksaéma?minmtat, ksaéma?minrmp, ksaéma?minmsaix
17. is¢ma?min, aséma?min, séma?mins, séma?mintat, séma?minrhp, séma?minsaix

18. iks¢ma?min, aks¢ma?min, kséma?mins, kséma?mintat, kscma?minmp, ks¢ma?minsalx

s?Pa?lims:

1. lut ta éma?mists i? sqilx®, naxm¢ ySat pnkin i? pkarm ¢a?k® la?kin kspixmn ut nix* kshwik¥mi?stn. (Bobcats don't
mind living by people, but they always need somewhere to hide and hunt.)

2. éma?mistn i? snki¢a?sqaxa?. (I get tired of those bothersome horses.)

3. k"u? ma?ma?mintm i? sqilx¥. (The people are getting tired of us.)

13. &nlSa?utm- canyon

sn?aslmiws: ¢nlfa?ISa?utm

s?a?lims:

3

1. i? pkarn i? shili?tns | a? énlSaRatm, | a? &cical, ut ASax“t. (Bobcats live in canyons, forests, brushy areas and in
marshes.)
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2. i? stmSalt nsax*sax*t ki a? &nlSa?lSa?itm. (The cattle go down into the canyons.)

3. k¥ x"uy ikli? ka? €nlSa?utm. ili? x*?it i? siya?. (You go over there to the canyon. There is lots of saskatoons
there.)

14. ASax"t

sn?aslmiws: nSafax"t

s?a?ims:

1. i? pkarn i? shili?tns | a? énlSa?atm, | a? &eical, ut i ASax™t. (Bobcats live in canyons, forests, brushy areas and in
marshes.)

2. 7 sSa?nix™ sk uPX"u?sts ksnili?ths i? EAfadax™t. (The muskrats favor the marshes to live in.)

3. nwpula?x™ i? h¢aSax™t. (It's brushy in the marshes.)

15. I'(al'(niya?- listen

snanags: kniya?

sk¥istith: kakniya?x / kekniya?mnt (affirmative singular); lut akskakniya? / lut akskakniya?mnr (neg. singular);
kakniya?wi / kakniya?mnti (affirmative plural); lut kskakniya?mp / lut kskakniya?mntp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn kakniya?, k¥ kakniya?, kakniya?, k"u kakniya?, p kakniya?, kakniya?aix

kn ¢kakniya?, k¥ ¢kakniya?, ¢kakniya?, k"u ¢kakniya?, p ¢kakniya?, ¢kakniya?aix

kn skakniya?x, k¥ skakniya?x, skakniya?x, k"u skakniya?x, p skakniya?x, skakniya?xaix

kn satkakniya?x, k" satkakniya?x, sackakniya?x, k"u satkakniya?x, p satkakniya?x, satkekniya?xaix

kn kskakniya?a?x, k" skakniya?a?x, kskakniya?a?x, k"u kskakniya?a?x, p skekniya?a?x, kskakniya?a?xaix

oA WNPRE

kn ksatkakniya?a?x, k" satkakniya?a?x, ksatkekniya?a?x, k¥u ksatkakniya?a?x, p satkakniya?a?x,

ksackakniya?a?xaix

7. koakniya?mn, kakniya?mntx®, kakniya?ms, kakniya?mntr, kakniya?mntp, kakniya?rmsaix

8.  ¢tkakniya?rstn, tkakniya?mstx®, tkakniya?rmsts, tkakniya?mstr, ¢kakniya?mstp, ¢kakniya?mstsaix

9. iskakniya?mnm, askakniya?mnrh, skakniya?rns, skakniya?mntm, skakniya?mntp, skakniya?rnsaix

10. isackakniya?mnrh, asatkakniya?mnm, sackakniya?ms, satkakniya?mntrm, sa¢kakniya?mntp, satkakniya?rsaix

11. ikskakniya?mnm, akskakniya?mnrh, kskakniya?mi?s, kskakniya?mntrm, kskakniya?mntp, kskakniya?mi?saix

12. iksatkakniya?mn, aksatkakniya?mnm, ksackakniya?mi?s, ksatkakniya?mntrm, ksackakniya?mntp,
ksackakniya?mi?saix

13. iskakniya?, askakniya?, skakniya?s, skakniya?tat, skakniya?mp, skakniya?saix

14. isactkakniya?, asatkakniya?, satkakniya?s, satkakniya?tat, satkakniya?mp, satkakniya?saix

15. ikskakniya?, akskakniya?, kskakniya?s, kskakniya?tat, kskakniya?mp, kskakniya?saix

16. iksackakniya?, aksatkakniya?, ksatkakniya?s, ksatkakniya?tat, ksatkakniya?rp, ksatkakniya?saix

17. istkakniya?, astkakniya?, s¢kakniya?s, stkekniya?tat, s¢kakniya?rmp, s¢kakniya?saix

18. iks¢kakniya?, aks¢kakniya?, ks¢kakniya?s, ks¢kakniya?tat, kstkakniya?rp, ks¢kakniya?saix

s?a?lims:

1. i? pkarh 4a &pixrh atwikrh ut &kakniya?. (When it hunts, the bobcat sees and listens.)

2. ta &Eax“tax"sturns ahAaxaxAxap, k" kakniya?. (When your parents preach to you, you listen.)

3. kn x"uy ut kn kniya? ka? énk“nim. (I went and listened to them sing.)

17. k?uk™tmst- creep up on something

sh?asimiws: k?ak"?uk“tmst
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skvistith: kPuk¥tx / k?uk¥trnsk™ (affirmative singular); lut aksk?uk"t / lut aksk?uk¥tmstm (neg. singular);
k?ak¥?uk"twi / k?ak“tmsk™i (affirmative plural); lut ksk?ak*?uk¥tmp / lut ksk?uk“tmstp (neg. plural)

s¢k?iysts:

1. kn kPuk“trm, k" kPuk¥tr, k2uk®tm, k"u kPuk¥trm, p k?uk¥trh, k?uk“tmaix

2. kn &kuk¥trn, k¥ ekRuk™tm, ekPuk¥trn, k¥u Ekouk™tm, p ekPuk®tm, ckPuk¥tralix

3. knsk?uk™tx, k" sk?uk¥tx, sk?uk™tx, k"u sk?uk™tx, p sk?uk"tx, sk?uk*txaix

4.  kn sack?uk¥tx, k¥ sack?uk“tx, sack?uk¥tx, k"u sack?uk¥tx, p sack?uk™tx, sack?uk™txaix

5. kn ksk?uk"ta?x, k" sk?uk¥ta?x, ksk?uk"“ta?x, k"u ksk?uk"“ta?x, p sk?uk“ta?x, ksk?uk"ta?xaix

6. kn ksack?uk™ta?x, k" sack?uk*ta?x, ksack?uk" ta?x, k"u ksack?uk“ta?x, p sack?uk" ta?x, ksagk?uk"ta?xaix
7. kPuk“tmstn, kPuk¥trstx¥, kPuk¥trsts, kPuk¥trstm, kPuk¥trstp, k?uk“tmstsaix

8.  &kPuk“tmstn, ckouk¥trnstx¥, ckPuk¥trnstx, EkPuk“tmstrn, Ekuk“tmstp, ckPuk¥trnstsalx

9. isk?uk®tmnrh, ask?uk*tmnrh, sk?uk*tmsts, sk?uk“trstm, sk?uk¥trstp, sk?uk¥trnstsaix

10. isa¢k?uk™trstrn, asack?uk“tmstrn, satk?uk¥trsts, sackPuk“tmstr, sack?uk™trmstp, sack?uk“tmstsaix
11. iksk?uk®tmnrh, aksk?uk¥tmnm, ksk?uk¥trnsts, ksk?uk¥trstm, ksk?uk¥trnstp, ksk?uk*tmstsaix

12. iksatkPuk¥tmnm, aksack?uk®tmnm, ksatk?uk¥trnsts, ksack?uk™trstr, ksack?uk*tmstp, ksatk?uk“tmstsaix
13. isk?uk¥trh, ask?ak™trh, sk?uk¥trns, skPuk¥trtat, sk?uk“trmp, sk?uk*trmsaix

14. isatk?uk™tm, asack?uk¥trh, satkPuk¥trns, satk?uk“tmtat, sack?uk“tmp, satk?uk“tmsaix

15. iksk?uk¥trh, aksk?uk¥trh, ksk?uk™trs, ksk?uk¥trntat, ksk?uk“tmp, ksk?uk¥trnsaix

16. iksack?uk™trh, aksack?uk™tm, ksack?uktrns, ksack?uk trtat, ksackPuk¥trp, ksatk?uk*trmsalix

17. is¢k?uk"t, asck?uk™t, s¢k?uk™ts, sck?uk*tat, sck?uk“tmp, s¢kPuk"tsaix

18. iksck?uk™t, aks¢k?uk™t, ksck?uk“ts, ksck?uk“tat, ksck?uk*tmp, ks¢k?uk“tsaix

s?a?ums:

1. a? &la?kin i? pkam k?uk™trhsts i? tmix® a? Epixsts, kaka?li?st kta?am ut atktatmina?sts. (Sometimes bobcats
sneak up on the animal they are hunting, quietly getting close enough to pounce on it.)

2. i? xmins 2ak“?uk*tmatm ut pulstr. (His enemies crawled up to him and killed him.)

3. u¢ way uk™t an?ux“tila?t ? (Is your baby crawling yet?)

18. kaka?li?st- go slow

sh?asimiws: kokaka?li?st

skvistith: koka?li?stx (affirmative singular); lut akskaka?li?st (neg. singular); kaka?li?stwi (affirmative plural); lut
kskaka?li?strp (neg. plural)

s¢ki?iysts:

kn kaka?li?st, k¥ kaka?li?st, kaka?li?st, k"u kaka?li?st, p kaka?li?st, kaka?li?staix

kn ¢kaka?lidst, k™ ¢kaka?lidst, ckaka?li?st, kWu ¢kaka?li?st, p ¢kaka?li?st, ekaka?li?stalx

ki skaka?li?stx, k" skaka?li?stx, skaka?li?stx, k¥u skaka?li?stx, p skaka?li?stx, skaka?li?stxaix

kn satkaka?li?stx, k" satkaka?li?stx, satkaka?li?stx, kWu satkaka?li?stx, p satkaka?li?stx, satkaka?li?stxaix
ki kskaka?li?sta?x, k¥ skaka?li?sta?x, kskaka?li?sta?x, k"u kskaka?li?sta?x, p skaka?li?sta?x, kskaka?li?sta?xaix
kn ksackaka?li?sta?x, k¥ satkaka?li?sta?x, ksatkaka?li?sta?x, k"u ksatkaka?li?sta?x, p satkaka?li?sta?x,
ksatkaka?li?sta?xalx

7. iskaka?li?st, askaka?li?st, skaka?li?sts, skaka?li?stat, sI'<aI'<a?I|'?strhp, skaka?li?stsaix

8. isatkaka?li?st, asatkaka?li?st, satkaka?li?sts, satkaka?li?stat, saékaka?li?strhp, satkaka?li?stsaix

9. ikskaka?li?st, akskaka?li?st, kskaka?li?sts, kskaka?li?stat, kskaka?li?strhp, kskaka?li?stsaix

10. iksatkaka?li?st, aksatkaka?li?st, ksatkaka?li?sts, ksackaka?li?stat, ksaékaka?li?stn’wp, ksatkaka?li?stsaix
11. istkaka?li?st, astkaka?li?st, s¢kaka?li?sts, stkaka?li?stat, sékaka?li?strhp, stkaka?li?stsaix

12. iks¢kaka?li?st, aks¢kaka?li?st, ks¢kaka?li?sts, kstkaka?li?stat, ks¢kaka?li?stmp, kstkaka?li?stsalx

S
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s?a?lims:

1. 4a &la?kin i? pkarh kPuk™trhsts i? tmix® a? &piksts, kaka?li?st kta?arn ut atkiatmina?sts. (Sometimes bobcats
sneak up on the animal they are hunting, quietly getting close enough to pounce on it.)

2. lut aksx"asx¥dsix. kaka?li?stx. (Don't hurry. Go slow.)

2. sx"asx"usixox. miyat k" kakali?. (Hurry up. You're too slow.)

19. spipsAa?t- large size (plural)

snanags: sislx“a?

s?Pa?ims:

1. AX"yX¥iyis i? pkarh ut ¢t t spaplina? i? snkmikn seméims i? Saytmns i? sf)l’;’)sila?ts. (A bobcat's sharp teeth are
just the same size as the bones in the spine of the snowshoe rabbit.)

2. i? sniktca? iséwik bisia?t. (The elk | saw were big.)

3. ikli? i? smar?im bsi\a?simx‘” ut bsi\?ip. (The women over there have big boobs and big butts.)

20. k*Sa?k"Sanma?nt- attempt / try

snanags: k"Sanma?nt

sk%istith: k"Sa?k“anma?x / k¥Sa?k“Sahmarnt (affirmative singular); k*Sa?k“Sanma? / lut aksk¥§a?k“§anma?m
(neg. singular); k*¢a?k*Sanma?wi / k¥Sa?k“Sanmarnti (affirmative plural); lut ksk*Sa?k*Sanma?mp / lut
ksk*Sa?k*Sanma?ntp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn k*Sa?k*Sanma?m, k" k¥Sa?k*Sanma?m, k¥Sa?k“Sanma?rm, ku k®Sa?k¥Sanma?m, p k¥§a?k¥§anma?r,
k%§a?k"SaAma?rnaix

2. kn ¢k"SaPkwSanma?r, k¥ ¢k¥SaPk¥§anma?m, ¢k¥Sa?k*Sanma?m, k¥u ¢k¥Sa?k“Sanmarm, p
¢k¥Sarkwsanma?m, ¢k¥Sa?k"Sanma?maix

3. kn sk"a?k*Ganma?x, k" sk¥§a?k¥Sanma?x, sk¥¢a?k¥§anma?x, k¥u sk¥§a?k¥§anma?x, p sk¥Sa?k“Sanma?x,
sk"Ca?kw§ahmaxaix

4.  kn satk"Sa?k*Sanmarx, k¥ satk“Sa?k Sanmarx, satk"Sark“Sanmarx, k"u sack"Sa?kwSanma?x, p
satk*Sa?k¥§anmarx, satk¥§aPkwSanmarxaix

5. kn ksk"Sa?k*Sanmara?x, k¥ sk¥SaPk“sanmara?x, ksk¥Sa?k*Sanma?a?x, k¥u ksk*Sa?k*Sanmara?x,
psk“Sa?k*Sanma?a?x, ksk¥SaPk“§anmara?xaix

6. kn ksagk“SaPk“Sanma?a?x, k" satk"SaPkwsanmara?x, ksactk¥SaPk“sanmara?x, k"u ksatk"“Sa?k*Sanmara?x, p
satk¥§aPkwganmara?x, ksatk*Sa?k"sanmara?xaix

7. k“Sa?k*Sanmarn, k“Sa?k"Sanma?ntx®, k¥¢a?k“Sanma?s, k¥SaPkwsanmarntr, k¥§a?k*“Sanma?ntp,
k%§a?Pk"saAma?saix

8. &k"SaPk“Sanma?stn, Ek¥GaPkWSanma?stx”, ¢k¥Sark Sanmarsts, tk¥SaPk“Sanmarstrn, Ek¥SaPkWganma?stp,
EkwSa?kwSanmastsalx

9. isk"Sa?k¥Sanma?m, ask¥SaPk“Sanma?m, sk*Sa?k“Sanma?s, sk¥Ga?k*“Sanma?ntm,
sk¥SaPk“Sanmarntp,sk*Sa?k“Sanma?rsaix

10. isatk"Sa?k*Sanma?r, asack"Sa?k¥Sanma?m, sack¥SaPk"“Sanma?s, sack¥SaPk“sanmarntrm,
sack"SaPk“Sanma?ntp, sack*SaPk“Sanma?saix

11. iksk*Sa?k*Sanma?m, aksk¥Sa?k*Sanma?rm, ksk¥Sa?k*Sanma?i?ds, ksk¥ga?k¥sanma?ntr, ksk¥a?k*Sanma?ntp,
ksk"Sa?kw§ahma?ivsaix

12. ikagsk“Sa?k¥Sanma?m, aksack¥SaPkwsanma?m, ksack"Sa?k¥sanma?i?s, ksack¥SaPkwSanmarntrm,
ksack*SaPk“Sanma?ntp, ksack“Sa?k*Sanma?i?saix
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13. isk"Sa?k"Sanma?r, ask“Sa?k"Sanma?r, sk*Ga?k*Sanma?ms, sk¥¢a?k¥§anma?mtat, sk¥Sa?k*“Sanma?mp,
sk"Ca?kw§ahAma?rmsaix

14. isatk“Sa?k*Canma?m, asack"Sa?k¥Sanmarmm, sack“Sa?k"“Sanma?ms, sack“Sa?k Sanma?mtat,
satk“Sark"Sanma?rmp, satk"SaPk“Sanma?rmsaix

15. iksk"§a?k"“Sanma?m, aksk¥SaPk®Sanma?m, ksk¥Sa?k“Sanma?ms, ksk*SaPk"“Sanma?mtat,
ksk¥Sa?k*Sanma?mp, ksk*Sa?k"Sanma?rsalix

16. iksatk"“SaPk¥Sanma?m, aksack¥SaPk®Sanma?m, ksack*Sa?k¥sanma?ms, ksack"SaPk"“Sanma?mtat,
ksatk“SaPk®Sanma?mp, ksatk*Sa?k*Sanma?msaix

17. is¢k"SaPk“Sanma?, as¢k*Sark“Sanma?, sck¥SaPk™sanma?s, sck"SaPk“Sanmartat, sck¥Sa?k*Sanma?rp,
s¢k"Sa?k¥§ahnmasaix

18. iks¢k"SaPk“Sanma?, aks¢k“Sa?k"Sanma?, ksék*SaPk“Sanma?s, ksck“Sa?k*Sanmartat, ksék*SaPk“Sanma?mp,
ks¢k"Sa?kwSanma?saix

s?a?lims:

1. lut tiytyrnt 4a Epixrn i? pkarh, 4a &la?kin &ilkst ksk¥§a?k"SaAmars mi? si¢ k¥ni?st. (Hunting is not easy for the
bobcat; they usually will try to catch something more than five times before they are successful.)

2. kn ksx¥aya?x ikli? ki tax¥Irsgilx™ mi? iksk"§a?k"Sahnma?m i? s?ithsaix. (I'm going to go to those strangers place
and try their food.)

3. Wa--rh k"§a?k“Sanma?s ksk"Andi?s i? tkatmilx naxrt lut tqa?ilsmitr. (He attempted to get the woman but
she wouldn't be bothered by him.)

21. k"ni?st- manage to catch

sn?aslmiws: kWhkni?st

sk%isti¢h: k¥ni?stx (affirmative singular); lut aksk™ni?st (neg. singular); k“ni?stwi (affirmative plural); lut
ksk¥ni?stmp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn k¥ni?st, k" k¥ni?st, k"ni?st, k"u k"ni?st, p k¥ni?st, k¥ni?staix

kn ¢k¥ni?st, k¥ ¢k"ni?st, ck"ni?st, k"u ck™¥ni?st, p ¢k¥ni?st, Ek™ni?staix

kn sk¥ni?stx, k" sk¥ni?stx, sk¥ni?stx, k"u sk¥ni?stx, p sk¥ni?stx, sk¥ni?stxaix

kn sack¥ni?stx, k" sack*ni?stx, sack™ni?stx, k"u sack™ni?stx, p sack¥ni?stx, sack¥ni?stxaix

kn ksack¥ni?sta?x, k¥ sack¥ni?sta?x, ksack"ni?sta?x, k"u ksack“ni?sta?x, p saCk¥ni?sta?x, ksatk"ni?sta?xaix
kn ksk¥ni?sta?x, k" sk¥ni?sta?x, ksk¥ni?sta?x, k"u ksk*ni?sta?x, p sk¥ni?sta?x, ksk"ni?sta?xaix
isk¥ni?st, ask¥ni?st, sk¥ni?sts, sk¥ni?stat, sk¥ni?stmp, sk"ni?stsaix

isack"ni?st, asack“ni?st, sack¥ni?sts, sack¥ni?stat, sack™¥ni?stmp, satk™ni?stsaix

iksk"ni?st, aksk"ni?st, ksk¥ni?sts, ksk¥ni?stat, ksk¥ni?stmp, ksk¥ni?stsaix

10. iksack*ni?st, aksack*ni?st, ksack™¥ni?sts, ksack™ni?stat, ksack™ni?stmp, ksatk™ni?stsalx

11. is¢k¥ni?st, asck"ni?st, sck™¥ni?sts, sck"ni?stat, sck¥ni?stmp, sék¥ni?stsaix

12. iksék¥ni?st, aksck"ni?st, ksck™ni?sts, ks¢k¥ni?stat, ksck*ni?stmp, ks¢kWni?stsaix

LN EWNR

s?a?lims:

1. lut tiytymt 4a Epixrn i? pkarh, a? ¢la?kin &ilkst ksk®aSk¥aSnmas mi? si¢ k™ni?st. (Hunting is not easy for the
bobcat; they usually will try to catch something more than five times before they are successful.)

2. ha? k¥ k"Anuntx™ i? x*a?x"a?yut ? (Did you manage to get the blue grouse ? )

3. k"ni?st isq*si? t ktnax*nx¥s ti six*apmx. (My son managed to snag a wife from the Shuswaps.)

22. Ek+a(’:|ixina?nwix‘”- mate / lay on each other

sn?asimiws: cktagtagixina?nwix™
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sk¥istith: kiagixina?nwix"ax* / ktagixina?nwix*mnt (affirmative singular); lut aksktagixina?nwix® / lut

aksktagixina?nwix¥mnr (neg. singular); ktagixina?nwix“wi / ktagixina?nwix¥mnti (affirmative plural); lut

ksktagixina?nwix*mp / lut ksktagixina?nwix*mntp (neg. plural)

scki?iysts:

1.

kn ktagixina?nwix®, k¥ ktagixina?nwix¥, ktagixina?nwix®, k"u ktagixina?nwix®, p ktagixina?nwix®,
ktagixina?nwix¥aix

2. kn Ektaqixina?nwix®, k¥ ¢ktagixina?nwix¥, ktagixina?nwix®, k¥u ektagixina?nwix®, p ¢ktadixina?nwix¥,
¢ktagixina?nwix¥aix

3. kn sktagixina?nwix*ax®, k¥ sktadixina?nwix¥ax", sktagixina?nwix¥ax*, k¥u sktagixina?nwix¥ax¥, p
sktagixina?nwix¥ax®, sktagixina?nwix*“ax¥alx

4.  kn satktagixina?nwix¥ax®, k¥ satktagixina?nwix¥ex¥, satktadixina?nwix¥ax®, k¥u sacktagixina?nwix*ax¥, p
sacktagixina?nwix*ax", satktagixina?nwix¥ax¥aix

5. kn ksktaqgixina?nwix*a?x, k" sktagixina?nwix¥a?x, ksktagixina?nwix¥a?x, k¥u ksktagixina?nwix*a?x, p
sktagixina?nwix¥a?x, ksktagixina?nwix*a?xalx

6. kn ksagktagixina?nwix¥a?x, k¥ sacktadixina?nwix¥a?x, ksacktaqgixina?nwix*a?x, k¥u ksacktagixina?nwix*a?x, p
sacktagixina?nwix¥a?x, ksatktagixina?nwix*a?xaix

7. ktagixina?nwix¥mn, ktagixina?nwix*mntx*, ktagixina?nwix*ms, ktagixina?nwix¥mntrm, ktagixina?nwix*mntp,
ktagixina?nwix*msaix

8. &ktagixina?nwix¥rmstn, ¢ktagixina?nwix¥rmstx®, ¢ktagixina?nwix¥msts, ¢ktagixina?nwix¥mstrh,
tktagixina?nwix¥rmstp, ¢ktagixina?nwix¥rnstsaix

9. isktagixina?nwix¥mnm, asktagixina?nwix*mnrh, sktagixina?nwix*rns, sktagixina?nwix¥mntrh,
sktagixina?nwix*mntp, sktagixina?nwix*rsaix

10. isacktaqixina?nwix*mnm, asacktagixina?nwix?mnrh, sacktagixina?nwix¥ms, satktadixina?nwix¥mntrm,
sacktagixina?nwix¥mntp, sacktaqixina?nwix*rmsalix

11. iksktagixina?nwix*mnrh, aksk+agixina?nwix¥mnm, ksktagixina?nwix*mi?s, ksktagixina?nwix*mntrh,
ksktagixina?nwix*mntp, ksktagixina?nwix*mi?saix

12. iksatktagixina?nwix?mnrh, aksacktagixina?nwixmnm, ksacktagixina?nwix¥mi?s, ksacktadixina?nwix*mntrm,
ksacktagixina?nwix¥mntp, ksacktagixina?nwix*mi?saix

13. isktagixina?nwix¥, asktaqgixina?nwix®, sktagixina?nwix"s, sktagixina?nwix*tat, sktagixina?nwix“mp,
sktagixina?nwix*salx

14. isatktaqixina?nwix®, asacktagixina?nwix®, satktagixina?nwix™s, sacktagixina?nwix*tat, sacktagixina?nwix*mp,
sacktagixina?nwix*saix

15. iksktagixina?nwix¥, aksktagixina?nwix¥, ksktagixina?nwix™s, ksktadixina?nwix*tat, ksktagixina?nwix*mp,
ksktagixina?nwix¥salix

16. iksatktagixina?nwix®, aksacktaqixina?nwix®, ksatktagixina?nwix™s, ksatktagixina?nwix“tat,
ksacktagixina?nwix¥mp, ksacktagixina?nwix*salx

17. is¢ktagixina?nwix®, as¢ktaqixina?nwix®, s¢ktagixina?nwix™s, s¢ktagixina?nwix“tat, s¢ktagixina?nwix¥mp,
s¢ktagixina?nwix*salx

18. iksktagixina?nwix®, aks¢ktagixina?nwix®, ks¢ktagixina?nwix®s, kscktagixina?nwix*tat, kscktagixina?nwix¥mp,
ks¢ktagixina?nwix*salx

s?a?ims:

1. qipérm i? pkam ka? t':ki-aé|ixina?nwixW ti? nags | s?asispintk ksti?xilms. (Most female bobcats mate once every two

years in the spring.)

2. xapsnwix®, nmasnwix®, mi? si¢ k+aé|ixina?r’1tri1. (They nibble at each others face, feel one another up, then lay on

top of each other.)
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3. i? likak kikinwix®, k*Anus kpapgs i? lipul, si¢ k+aé|ixina?s i? lipul. (The rooster chases the hens, manages to catch
her and pecks her head, and then he mates with the hen.)

23. xaxtnwix"- wrestle each other

sh?asimiws: xaxatnxwix¥

sk™istith: xaxtnwix"ax" / xextnwix*mnt (affirmative singular); lut aksxaxtnwix*/ lut aksxaxtnwix*mnm (neg.
singular); xaxtnwix“wi / xaxtnwix“mnti (affirmative plural); lut ksxextnwix*rmp / lut ksxaxtnwix*mntp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn xaxtnwix®, k¥ xaxtnwix®, xaxtnwix®, k¥u xaxtnwix¥, p xextnwix¥, xextnwix*aix

2. kn &xaxtnwix®, k" éxaxtnwix®, éxaxtnwix®, k¥u éxaxtnwix®, p Exaxtnwix®, Exaxtnwix“aix

3. kn sxaxtnwix¥ax¥, k" sxaxtnwix¥ax", sxaxtnwix¥ax", k¥u sxaxtnwix*ax®, p sxaxtnwix"ax¥, sxaxtnwix"ax*aix

4.  kn saxaxtnwix¥ax®, k¥ satxaxtnwixax¥, satxaxtnwix¥ax"®, k¥u saéxaxtnwix¥ax", p saéxaxtnwix¥ax",
satxaxtnwix¥ax"aix

5. kn ksxaxtnwix¥a?x, k" sxaxtnwix*a?x, ksxaxtnwix*¥a?x, k"u ksxaxtnwix*a?x, p sxextnwix*a?x, ksxextnwix“a?xaix

6. kn ksatxaxtnwix“a?x, k" satxaxtnwix¥a?x, ksaxaxtnwix¥a?x, k¥u ksacxaxtnwix“a?x, p saéxaxtnwix¥a?x,
ksatxaxtnwix¥a?xaix

7. xaxtnwix¥mn, xextnwix¥mntx¥, xaxtnwix*ms, xaxtnwix*mntm, xextnwix*mntp, xaxtnwix*rmsaix

8. &xaxtnwix™stn, c xaxtnwix¥stx®, Exaxtnwix¥sts, txaxtnwix¥strn, Exaxtnwix¥stp, Exaxtnwix*stsalx

9. isxaxtnwix¥mnrh, asxaxtnwix¥mnm, sxaxtnwix¥ms, sxaxtnwixmntrm, sxaxtnwix¥mntp, sxextnwix“rnsaix

10. isaéxaxtnwix*mnrh, asaéxaxtnwix?mnrh, saéxaxtnwix¥ms, saéxaxtnwix?mntm, saéxaxtnwix¥mntp,
satxaxtnwix¥rhsaix

11. iksxaxtnwix”mnm, aksxaxtnwixmnm, ksxaxtnwix*mi?s, ksxaxtnwix”mntm, ksxaxtnwix¥mntp,
ksxaxtnwix*mi?saix

12. iksagxaxtnwix¥mnm, aksaéxaxtnwix¥mnrh, ksatxaxtnwix“mi?s, ksaéxaxtnwix¥mntrm, ksaéxaxtnwix"mntp,
ksatxaxtnwix¥mi?saix

13. isatxaxtnwix®, asatxaxtnwix®, satxextnwix*s, satxaxtnwix“tat, satxaxtnwix¥mp, satxaxtnwix¥saix

14. isxaxtnwix¥, asxaxtnwix®, sxextnwix*s, sxaxtnwix"tat, sxaxtnwix*mp, sxaxtnwix*saix

15. iksxaxtnwix®, aksxaxtnwix®, ksxaxtnwix®s, ksxaxtnwix*tat, ksxaxtnwix*mp, ksxextnwix*saix

16. iksatxaxtnwix®, aksaéxaxtnwix®, ksatxaxtnwixs, ksatxaxtnwix*tat, ksatxaxtnwix*mp, ksaéxaxtnwix*saix

17. iséxaxtnwix®, aséxaxtnwix®, séxaxtnwix®s, séxaxtnwix“tat, séxaxtnwix¥mp, séxaxtnwix¥saix

18. ikséxaxtnwix®, akséxaxtnwix®, kséxaxtnwix®s, kséxaxtnwix¥tat, kséxaxtnwix*rmp, kséxaxtnwix*saix

s?Pa?ims:

1. +a? &axilmaix iti? kikinwix™, xaxtnwix™ mi? si¢ xi?xi?stim. (They chase each other and wrestle before they mate.)

2. i? spaplal &xaxtnwix®, ti? ili? ut wnix¥ax™ stiyaq¥tsaix. (Boys wrestle around, all of a sudden they get serious and
start to fight.)

3. hahdy k"u sxaxtnwix“ax™. (Okay, let's wrestle.)

24. tkatmnéut- go off by oneself

sh?asimiws: tkatkatmncut

sk¥istitn: tkatmncutx / tketmnacutmit (affirmative singular); lut akstkatmndut / lut akstkatmncéutmnm (neg.
singular); tkatmncutwi / tkatmnéutmnti (affirmative plural); lut kstkatmncutmp / lut kstketmncutmntp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn tkatmnéut, k" tkatmnéut, tkatmnéut, k¥u tketmnéut, p tkatmnéut, tkatmnéutaix

2. kn &tkatmnéut, k¥ ¢tketmndut, Etkatmncut, k¥u étkatmnéut, p étkatmndut, Etkatmnéutalix

3. kn stketmndutx, k¥ stkatmnéutx, stketmnéutx, k¥u stkatmnéutx, p stkatmnéutx, stkatmnéutxaix
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4.  kn sattkatmndutx, k™ sattketmnéutx, sattkatmnéutx, k"u sactkatmnéutx, p sactkatmnéutx, sactketmnéutxalix

5. kn kstkatmncéuta?x, k" stketmncata?x, kstkatmndéuta?x, k"u kstketmnéita?x, p stketmncata?x,
kstkatmnéata?xaix

6. kn ksactkatmndéuta?x, k" sactkatmncuta?x, ksactketmncuta?x, k"u ksactketmncuta?x, p saCtkatmncata?x,
ksattkatmnéuta?xalx

7. tkatmndutmn, tketmnéutmntx®, tkatmnéutms, tkatmnéutmntrm, tketmnéutmntp, tkatmnéutrnsaix

8. ttkatmndutrstn, Etkatmndutrmstx, Etkatmnutrsts, Etkatmncutrnstr, Etkatmnéutmstp, Etkatmnéutmstsaix

9. istketmn&atmnm, astkatmnéatmnm, stkatmnéutms, stkatmndutmntr, stkatmncutmntp, stkatmnéutrnsaix

10. isadtkatmnéitmnm, asadtkatmnéitmnm, saétkatmndéutms, sactketmncutmntm, saétkatmncutmntp,
sattkatmnéutmsaix

11. ikstketmnéitmnm, akstkatmnéitmnm, kstketmncéitmi?s, kstketmnéutmntm, kstkatmncutmntp,
kstkatmn&atmi?saix

12. iksaétketmnéutmnm, aksaétkatmnéutmnm, ksaCtketmncéutmi?s, ksactkatmncéutmntm, ksactkatmnéutmntp,
ksactkatmnéutmi?salx

13. istkatmnéut, astkatmnéut, stkatmnéuts, stkatmnéutat, stketmnéutmp, stketmnéutsaix

14. isattketmniut, asattkatmnéit, sattkatmnduts, sattkatmnéutat, sactkatmnéutrnp, sattketmnéutsaix

15. ikstkatmnéat, akstkatmnéat, kstkatmnéuts, kstkatmngutat, kstkatmncutmp, kstkatmnéutsalix

16. iksactkatmnéut, aksattketmnéut, ksactkatmnéuts, ksactkatmnéutat, ksactkatmnéutrp, ksactkatmnéutsaix

17. is¢tkatmnéut, asétkatmnéut, sétkatmnduts, sétkatmnéutat, sétketmnéutmp, sétketmnéutsalx

18. iksttkatmnéat, aksétkatmnéuat, ksétkatmnéuts, ksétkatmnéutat, ksétkatmncutmp, ksétkatmnéutsalix

s?a?ims:

1. i? tkatmilx™ nix* ti knags sgaitmix* ksxi?xi?stis, mi? si¢ iti? tkatmngut 42 way. (A female may mate with more
than one male, and she goes off by herself after she mates.)

2. lut akstkatmnéut ¢m k¥ sait. (Don't separate from the others or you might get lost.)

3. i? stmSait émistisaix tla?kinalx, Axaxi? ki k¥uk™a? ixi? stkatkatmndutsaix. (Cattle know where they belong, when
they get mixed with strangers they separate from them.)

25. épan- a log

v 9

sn?aslmiws: épnpan

s?a?lims:

1. i? tkatmilx® pkam k"ulx¥m ktix¥Gtms a? &pan km | xAxAut, wiitis i? XWkawt packt | sxlilp. (The female bobcat
chooses a den under a log or some rocks; she puts dry leaves on the floor of the den.)

vy 99 9

2. i? ylyuit ySat ta?kin &pnpan. (The logs are laying all over the place.)

PR

3. i? kekwapa? i? mniks ¢xit t yuit épnpan. (The dog's poops are like logs laying around.)

26. sxlilp- floor

sn?aslmiws: sxIxlilp

s?a?lims:

1. i? tkatmilx pkar k"ulx¥m kix*utms a? &pan km [ xAxAut, Wtntis i? xWkawt patkt | sklilp. (The female bobcat
chooses a den under a log or some rocks; she puts dry leaves on the floor of the den.)

2. k#?ax*ipn isxlilp ut way 4t?ap. (I swept my foor and it got dirty again.)

3. X"uRdsm i? kix*ipmn ki sxixlilp. lut &mistin ha?kin ikséhk“ak¥in. (There are a varaiety of floor coverings. | don't
know which to choose.)

27. pkViitrh- give birth to a litter
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sh?asimiws: pak“pk¥iltr

sk™istith: pk¥iltx / pk*iltmnt (affirmative singular); lut akspk®iit / lut akspk*iltr (neg. singular); pk¥iitwi / pk"iitmnti
(affirmative plural); lut kspk™iitrp / lut kspk¥iitmntp (neg. plural)

s¢k?iysts:

kn pk¥iitr, k" pk¥iitrh, pk¥iitr, k¥u pk¥iitm, p pk¥iitr, pk¥iitmaix

kn Epk¥iitrm, k™ épkviltrn, &pk¥iitrm, k"u Epk¥iltm, p épk¥iitr, EpkWiitmalx

kn spk¥iitx, k¥ spk¥iitx, spk¥iitx, k"u spkWiitx, p spk¥iitx, spk¥iitxaix

kn sacpkviitx, k" sagpk¥iitx, sadpk¥iltx, k¥u sacpkWiitx, p sapk¥iitx, satpk*iltxaix

kn kspkWiita?x, k¥ spk*iita?x, kspk*iita?x, k"u kspk¥iita?x, p spk*iita?x, kspk¥iita?x

kn ksagpk™iita?x, k" sagpk¥iita?x, ksalpk*ilta?x, k¥u ksaépk¥iita?x, p satpk™iita?x, ksapk¥ilta?x
pk¥iltn, pk¥iitntx™, pkWiits, pk¥iitntrh, pk¥iitatp, pkiitsaix

Epkviltstn, Epkviltstx™, EpkWiltsts, EpkWiltstr, EpkWiltstp, EpkWiitstsalx

ispk“iltrn, aspkiitr, spkWilts, spk*iitatrm, spk¥iitntp, spk*iitsaix
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. isalpk¥iitrh, asacpk¥iltrm, sacpk¥ilts, sacpkiltntm, sacpkiitatp, satpkViitsaix
. ikspk¥iitrh, akspk™iitrh, kspk“iiti?s, kspk*iitntm, kspk¥iitatp, kspkiiti?salix
. iksagpk¥iitrh, aksacpk¥iitrn, ksacpk™ilti?s, ksatpk¥iltatm, ksaépkiitntp, ksagpk¥iiti?saix
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. ispk¥iitrh, aspk¥iitrn, spk¥iitrhs, spk¥iitrtat, spk¥iitrhp, spk*iitrhsaix

[ERN
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. isatpk¥iitrn, asagpk¥iitr, satpk¥iitrhs, satpk¥iltmtat, sa¢pk¥iitrp, saépk¥iitrnsaix

[EEN
(2]

. ikspk¥iitrn, akspk¥iitr, kspkWiitrns, kspk¥iitrtat, kspk¥iitrp, kspk¥iltmsaix

[EEN
(o)}

. iksa&pk¥iitrh, aksatpk*iitr, ksatpk™iitrns, ksadpk¥iltmtat, ksaépk¥iltmp, ksatpk¥iltmsaix

[EEN
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. is¢pkwiit, as¢pkwilt, sépkWvilts, s¢pk¥iitat, s¢pk¥iltrp, s¢pk™itsaix
18. ikspkviit, aksepk™ilt, ks¢pkW¥iits, ks¢pk¥iltat, ks¢pkWiitrp, ksepk“iitsaix

s?a?ums:

1. ?asil krn mus +a? &pk¥iitrh, qiper ka? ek¥ikwull, tagrnkst ut ?asil sxixGalt kseéatk¥it¢a?s. (Two to four bobcat
kittens are born in April or May, 62 days after the parents mate.)

2. i? k"ik"x¥na? &pan ut mat ki sisplk i? ksépk‘”iits i nagsiit. (Mice have litters, maybe seven in one litter.)

3. nikxnd? ! iAnax“nx™ ki? ¢pan ut ktagtgmkst ySat twtwit. (My goodness ! My wife had a litter of six boys.)

28. Atk"itéa?- pregnant

sh?asimiws: ntak“tk“it¢a?

skwistith: ntk¥id¢a?x / Atkvitca?nt (affirmative singular); lut aksatk®i4¢a?/ lut aksntk¥i4¢a?m (neg. singular);
ntk¥itca?wi / ntkwitca?mnti (affirmative plural); lut ksntk*i4¢a?rp / lut ksntk¥i¢a?ntp (neg. plural)

sék?iysts:

kn ntk"itca?, k™ ntkwitca?, ntkwitca?, kWu ntk¥itca?, p ntk"itca?, ntkwitca?aix

kn Entkwitca?, kv entkwitca?, entkwitca?, kWu entkwitca?, p entkwitca?, entkwitcaralix

kn sntk¥itca?x, k™ sntk™itcadx, shtk"itca?x, k¥u sntk¥itca?x, p sntk¥itca?x, sntk“itcaRaix

kn sacntk™itcadx, k™ saéntk¥itca?x, satntk¥itcadx, kWu santk¥itca?x, p saéntk™itéa?x, saéntk¥itca?aix
kn ksntk"itca?a?x, k¥ sntk¥itca?a?x, ksntk™itca?a?x, k¥u kshtk"itca?a?x, p sntk¥itca?a?x, ksntk*itca?a?xalx
kn ksagntk¥itcaa?x, k¥ santk¥itcara?x, ksatntk™itcaRa?x, ku ksatntk¥itcara?x, p santk*itcararx,
ksathtk™i4éa?a?xaix

7. ntkwitca?n, ntkvitca?ntx®, ntkwitca?s, ntk¥itcaPntm, ntk*itca?ntp, ntk*itca?saix

8. &ntkwitcadstn, EntkWitcadstx®, Entk™itcardsts, EntkWitcadstrn, EntkWitca?stp, EntkWitca?stsalx

9. isntk¥itca?r, asntk™itca?r, sntk¥itca?s, sntkWitcaPntm, sntk“itca?ntp, sntk¥itca?saix

10. isagntk"itca?m, asacntk™itca?m, satntk¥itca?ds, satntk™itca?ntm, saéntk™itca?ntp, saéntk¥itca?saix
11. iksntk¥i4¢a?rn, aksntk¥i4ca?r, ksntk®itca?ids, ksntk®itca?ntm, ksntk¥itca?ntp, ksntk¥itca?i?saix
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12. iksacntk“itca?m, aksatntk¥itca?rm, ksagntk¥itca?ids, ksacntk¥itcaPntrm, ksatntk¥itcaPntp, ksacntk™itca?i?salx
13. isntk“it¢a?, asntk™itca?, sntk“itca?s, sntk¥itcadtat, sntk“itca?mp, sntk“itca?saix

14. isatntk"itca?, asatntkwitca?, satntk¥itca?s, satntk¥itcadtat, saéntk¥itca?rmp, satntk™itca?salx

15. iksntk¥itca?, aksntk“itca?, ksntk"itca?s, ksntk¥itca?tat, ksntk¥itca?rmp, kshtk®itca?saix

16. iksa¢ntk™itca?, aksatntk™itca?, ksantk¥itca?s, ksatntk“itcatat, ksantk¥itca?rmp, ksatntk¥itca?saix

17. is¢ntk¥itca?, aséntk™itca?, séntkvitca?s, séntkvitcadtat, séntk™itéa?mp, séntk“itca?salx

18. ikséntk¥itca?, akséntk¥itca?, kséntk¥itca?s, kséntk™itcadtat, kséntk“itca?mp, kséntk¥itca?saix

s?a?ims:

1. 1. ?asil krn mus a? &pk™iltrn, qip&m ka? ek*ikwull, tagm+?upnkst ut ?asil sxixqait ksehtk¥itéa?s. (Two to four
bobcat kittens are born in April or May, after 62 days after she is impregnated.)

2. kn ntils A?asimilt satk¥i4¢a?s. (I think she has twins in her tummy.)

3. inkekwapa? ka?xilmntr t kakdsa?t kekwapa? ut AtkWak¥it¢a? t kakasa?t statSakam. (An ugly dog messed with
my dog and she's carrying ugly puppies.)

29. papaspus- kittens / cubs

snanaqgs: papus

s?a?ims:

1. i? pkam i? papaspusts cktiySalx™ | a? éx?it +a kik"ull. (The bobcat kittens are spotted when they are born.)

2. miyéat x"?it anpapspus. (You have too many kittens.)

30. g?im- drink milk / feed at breast

sh?asimiws: qa?q?im

sk¥istith: g?irx / g?imnt (affirmative singular); lut aksq?im / lut aksqRimm (neg. singular); qRimwi / g?imati
(affirmative plural); lut ksq?imp / lut ksq?imntp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn g?im, k™ q?ir, g?irm, k"u g?im, p q?ir, g?imsalix

kn &qRim, k¥ &qrim, éq?im, kWu &qRim, p éqrim, égRimalx

kn sq?irmx, k¥ sq?imx, sq?imx, k¥u sq?imx, p sq?imx, sq?imxalix

kn saéqrimx, k¥ saéqrimx, saqRimx, k¥u sagqg?imx, p satq?imx, satqimxaix

kn ksq?ima?x, k¥ sq?ima?x, ksg?ima?x, k"u ksg?ima?x, p sq?imx, ksq?ira?xaix

kn ksaéq?ira?x, k¥ saéqrima?x, ksadqgrima?x, k"u ksatg?imarx, p satqrimx, ksacq?ira?xaix
qRimn, QRimntx®, g?ims, qRimntr, g?imntp, qRimsaix

&qRirmstn, EqRimstx™, EqRims, &qRimsts, &gRimstp, éqRimstsaix
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isqRimm, asq?imm, sq?ims, sq?imatm, sq?imntp, sq?imsaix
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. isalqRimm, asadq?imm, sacqrims, saégRimnatm, satqRimntp, sacqRimsaix
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. iksg?irhr, aksqRimm, ksq?imi?s, ksg?imnatm, ksg?imntp, ksq?imi?saix
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. iksatqRimm, aksacqrimm, ksaéq?imids, ksatqRimntm, ksaégRimntp, ksaég?imi?saix
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. isqRim, asq?im, sq?ims, sq?imtat, sq?irmp, sq?imsaix
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. isadqg?im, asacq?im, sacq?ims, sadq?imtat, sacq?imp, sacqrimsalx
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. iksq?im, aksq?im, ksqirs, ksqrimtat, ksq?imp, ksgRimsaix
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. iksagq?im, aksaéqrim, ksatqrirs, ksacqgrimtat, ksaéqRimp, ksadqgrimsaix
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. iséqRim, as¢q?ir, séq?ims, séqrimtat, séqRimp, séqrimsaix
18. iks¢q?irn, akséqrim, kséq?ims, kséqRimtat, kségRimp, kséqrimsaix

s?a?lims:

1. nags Xiyatnx" i? pkarh papaspus kmax aéq?im ut lut ta &tawists i? stax™i4x¥s. (For one month the bobcat kittens
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eat only their mother's milk, and they do not leave the den.)

2. i ili? kwikwuil ut way qa?q?im i? papaspus. (As soon as the kittens are born they nurse.)

3. ha? k¥ Eqa?miitrh ? (Do you nurse your baby?)

31. k#tlntim / kitlam- wean (tear from)

sh?asimiws: kititintim / kptitlarm

sk™isti+h: kitimix / kitintik" (affirmative singular); lut aksk4tldm (neg. singular); kttimiwi / kitlatip / kitlatik™i
(affirmative plural); lut kskttlarhp / lut kskétintip (neg. plural)

sekeRiysts:
kn kttlar, k™ kttlam, kttlarm, k"u kitlar, p kttlam, kitlarmaix
kn ¢kdtlarn, k¥ kttlam, ektlarm, kWu Ekdtlar, p ekitlam, ekitlarmaix
kn skdtimix, k" skdtimix, skdtimix, k"u skdtlmix, p skdtlmix, skdtimixaix
kn satkdtimix, k" satkdtimix, sackdtimix, k¥u satkdtimix, p sackdtlmix, satkdtimixaix
kn kskdtimixa?x, k¥ skétlmixa?x, kskétimixa?x, k¥u kskétlmixa?x, p skitlmixa?x, kskétlmixa?xaix
kn ksackdtimixa?x, k¥ sakdtimixa?x, ksatkdtimixa?x, k"u ksatk4timixa?x, p sackdtimixa?x, ksatkdtlmixa?xaix
kttlntin, kitlntix®, ktintis, kitintim, kitintip, ktintisaix
ekitlstin, ektlstix®, Ckitlstis, Ekitlstirn, kitlstip, kitlstisaix
iskttarn, askitlar, skitlntis, skdtintim, skitintip, skitlntisaix
. isatkttlam, asackttlar, sackdtlintis, sackttintim, sackdtintip, sackttintisalx
. ikskttam, akskttlar, kskitintis, kskitlntir, kskitlntip, kskitlntisaix
. iksatkitlam, aksackitlarm, ksackdtintis, ksackttintim, ksackdtlntip, ksackttintisaix
. iskdtlam, askitlam, skitlars, skitlarmtat, skitlarmp, skitlamsaix
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. isatkitlarh, asackttlam, sackttlams, sackttlamtat, sackttlamp, sackttlamsaix

. iksk#tlar, akskdtlar, kskttlams, kskitlarmtat, kskttlamp, kskttlarhsalix

. iksagkttlam, aksackitlam, ksackttlams, ksackttlamtat, ksackitlarmp, ksackttlamsaix
. is¢kétal, as¢kital, s¢kitals, sékitaitat, s(:Htairhp, sekdtaisaix

18. iksekital, aksekital, ksekitals, ks¢kitaltat, ksckitaimp, ks¢kttalsalix

N
N oon

s?a?ims:

1. ?asil Xiyatnx® ut kétlatim t turhtrhs u# Cidsts stirmn i? E2uk¥xtm t turtrns. (After two months they are weaned
from their mother's milk, and eat what their mother brings them.)

2. i? k¥ik¥ialx* nagspintk ut kétintim. (We wean the calves when they are about a year old.)

3. pnkin mi? kétlAtix™” an?ux“tila?t ? (When are you going to wean your baby?)

32. tumtm- mother (of an animal)

snanaqs: tummtm

s?a?lims:

1. ?asil Xiyatnx™ ut ktintim t turtrhs ut éitsts stirm i? &uk®xtm t turhtms. (After two months they are weaned from
their mother's milk, and eat what their mother brings them.)

2. ta &kitistim i? k*ik"lalx" i? turhmtm k"Axasqt kscq¥ag¥éq*aq®s. (When we wean the calves the moms will cry
for days.)

3. ixi? t tkatmilx™ Xast t tumtm. (That woman is a good mother.)

33. kiwixwiix- become old

sn?aslmiws: kawiwlxwilx
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skvistih: kiwixwilxax / kiwixwilxrnsk™ (affirmative singular); lut akskiwixwiix / lut akskiwixwiixmstr (neg. singular);
kiwixwiixwi / kiwixwiixmsk¥i (affirmative plural); lut kskiwixwiixrnp / lut kskiwixwiixrstp (neg. plural)

sékd?iysts:
kn kiwlxwilx, k¥ kiwlxwilx, kiwlxwilx, k"u kiwlxwilx, p kiwlxwilx, kiwlxwilxalx

s s
v /i

kn Ckiwlxwilx, k" ¢kiwlxwilx, ckiwlxwilx, k"u ckiwlxwilx, p ckiwlxwilx, ¢kiwlxwilx
kn skiwlxwilxax, k" skiwlxwilxax, skiwlxwilxax, k"u skiwlxwilxax, p skiwlxwilxax, skiwlxwilxalx
kn sackiwlxwilxax, k" sackiwlxwilxax, sackiwlxwilxax, k¥u sackiwlxwilxax, p sackiwlxwilxax, sackiwlxwilxax

5 ’ ’
/i

kn kskiwlxwilxa?x, k" skiwlxwilxa?x, kskiwlxwilxa?x, k"u kskiwlxwilxa?x, p skiwlxwilxa?x, kskiwlxwilxa?xalx

5 s s
v /i

kn ksackiwlxwilxa?x, k" sackiwlxwilxa?x, ksackiwlxwilxa?x, k"u ksackiwlxwilxa?x, p sackiwlxwilxa?x,

o Uk wWwNPE
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ksackiwlxwilxa?xalx

~

kiwixwiixrstn, kiwixwilxrstx¥, kiwixwilxrsts, kiwixwiixrmstm, kiwixwiixmstp, kiwixwilxmstsaix

8. &kiwixwilxmstn, ¢kiwixwilxmstx®, ¢kiwixwiixrmsts, ekiwixwiixmstm, ekiwixwiixmstp, ekiwixwiixrmstsaix

9. iskiwixwilxmstrh, askiwixwilxmstrn, skiwixwiixmsts, skiwixwiixrstm, skiwixwilxrstp, skiwixwiixrmstsaix

10. isackiwixwilxrstrh, asackiwixwilxmstrn, sackiwixwiixrsts, sa¢kiwixwilxmstrn, sackiwixwiixrstp,
satkiwixwilxrstsaix

11. ikskiwixwiixrhstm, akskiwixwiixrmstr, kskiwixwiixmsts, kskiwixwilxrmstrh, kskiwixwilxrstp, kskiwixwiixrstsaix

12. iksackiwixwilxrnstr, aksackiwixwiixrstm, ksa¢kiwixwilxrsts, ksakiwixwiixmstr, ksagkiwixwilxmstp,
ksackiwixwilxrnstsaix

13. iskiwixwiix, askiwixwiix, skiwixwiixs, skiwixwiixtat, skiwixwiixrhp, skiwixwiixsaix

14. isatkiwixwiix, asatkiwixwiix, sackiwixwiixs, satkiwixwiixtat, saékiwixwﬂxrhp, sackiwixwiixsaix

15. ikskiwixwiix, akskiwixwiix, kskiwixwiixs, kskiwixwiixtat, kskiwixwiixmp, kskiwixwiixsaix

16. iksackiwixwiix, aksatkiwixwiix, ksatkiwixwiixs, ksatkiwixwiixtat, ksaékiwixwﬂxr’np, ksagkiwixwiixsaix

17. is¢kiwixwiix, as¢kiwixwiix, sekiwixwiixs, s¢kiwixwiixtat, sékiwixwﬂxr’np, sekiwixwiixsaix

18. iksekiwixwiix, aksekiwixwiix, ks¢kiwixwiixs, kse¢kiwixwiixtat, ksc‘fkiwixwﬂxr’np, ksekiwixwiixsaix

s?a?ums:

1. i? pkarh &x"ix"alt ut ki trndspintk krn Xexndspintk ixi? ud ta?li? way kiwlxwilx, X*uptwiix ut tilx"s 42 kstxathcuts.
(Bobcats live to be eight or nine years old before they get too old and weak to take care of themselves.)

2. §sapi? Etxatstin iskakGaka? ut kawiwixwilxaix. (I had my chickens for a long time and now they're getting old.)

3. kn ntils lut pkin ikskiwix. (1 thought | would never get old.)

34. x"uptwilx- become weak

sh?asimiws: X“apX“uptwilx

sk™istith: x*uptwilxax / X"uptwilxrsk™ (affirmative singular); lut aksX*uptwiix / lut aksx*uptwilxrhstr (neg.
singular); X*uptwilxwi / X*uptwiixrsk"i (affirmative plural); lut ksX*uptwiixmp / lut ksx*uptwilxmstp (neg. plural)

sck?iysts:

kn X*uptwiix, k¥ X*uptwilx, X*uptwiix, k"u X*uptwilx, p X*uptwiix, X*uptwiixaix

kn &x*uptwilx, k¥ e uptwilx, &x*uptwiix, k"u &“uptwilx, p &*uptwiix, &“uptwiixaix

kn sx*uptwilxax, k¥ sx"uptwilxax, sx*uptwilxax, k"u sx*uptwiixax, p sx*uptwiixax, sx¥uptwiixax

kn satx“uptwiixax, k" sa¢x"uptwilxax, satx"uptwilxax, k"u satx*uptwiixax p satx*uptwilxax, satx*uptwiixaxaix
kn ksx"uptwilxa?x, k" sx"uptwilxa?x, ksx¥uptwiixa?x, k"u ksx*uptwiixa?x, p sx*uptwilxa?xksx*uptwiixa?xaix

o v ks wNRE

kn ksax"uptwilxa?x, k" sacx"uptwilxa?x, ksa¢xWuptwilxa?x, k"u ksacx*uptwilxa?x, p
sacxVuptwilxa?xksx"“uptwilxa?xalx

~

XYuptwilxmstn, X¥uptwilxmstx®, X*uptwilxmsts, X¥uptwilxmstm, X¥uptwilxmstp, X¥uptwilxmstsalx
8. X“uptwilxmstn, cX“uptwilxmstx®, ¢x"uptwilxmsts, cX"uptwilxmstm, cX"uptwilxmstp, X*uptwilxmstsalx
9. isx"uptwilxmstm, asx“uptwilxmstm, sx"uptwilxmsts, sx"uptwilxmstm, sx"uptwilxmstp, sx¥uptwilxmstsalx
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10. isax™uptwilxrnstr, asadx“uptwiixrstm, sa¢x*uptwiixrsts, sa¢x"uptwilxrstrm, saéx"uptwiixmstp,
salX“uptwiixrmstsaix

11. iksx*uptwilxmstrn, aksx*uptwilxmstrh, ksx"uptwilxrsts, ksx*uptwiixmstr, ksX*uptwiixmstp,
ksx"uptwilxmstsaix

12. iksadx“uptwiixrstm, aksaéx"uptwilxrstrn, ksaéx¥uptwiixrsts, ksa¢x"uptwilxrnstrh, ksa¢x"uptwilxrstp,
ksatx*uptwilxmstsalix

13. isx"uptwilx, asx"uptwiix, sx¥uptwiixs, sx*uptwiixtat, sx¥uptwiixmp, sx*uptwiixsaix

14. isatx™uptwilx, asatx"uptwilx, sa¢x“uptwiixs, sa¢x"uptwilxtat, saéx*uptwiixmp, sa¢x*uptwiixsaix

15. iksx*uptwilx, aksx*uptwilx, ksx*uptwiixs, ksx*uptwiixtat, ksx*uptwilxrmp, ksx*uptwiixsaix

16. iksatx"uptwiix, aksa&x"uptwilx, ksatx"uptwiixs, ksa¢x*uptwiixtat, ksa¢k"“uptwiixmp, ksa&x"uptwiixsaix

17. iséX"uptwiix, ascx*uptwilx, séx“uptwiixs, séx*uptwiixtat, s¢x*uptwilxmp, séx*uptwiixsaix

18. ikséx uptwilx, akséx"uptwilx, ks¢x*uptwiixs, kséx*uptwiixtat, kséx*uptwilxmp, kséx*uptwilxsaix

s?a?ims:

1. i? pkarh &¥ix¥alt ut ki trhdspintk ki xexndspintk ixi? ut ta?li? way kiwixwilx, xX¥uptwilx ut tiix"s 4o kstxatnéuts.

(Bobcats live to be eight or nine years old before they get too old and weak to take care of themselves.)

2. k"u kawiwix ut k"u )'(‘”apx‘"upt\iviix. (As we get older we get weaker.)

3. §sapi? satqiltx ut nySayp X"uptwilx. (He's been sick for a long time and he's getting weak.)
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16. wapwpxn

s?a?ims
ekikutrst stay far from
¢xagxaq clearing
SXWXWus favorite
tk"i?iipsnt bite the neck
¢wpwpxan hairy feet
pisha?xn big feet
Etgadixiws run on top of / in the middle of
¢kmax be alone
gyula?x“m mark land
pcfant poop on something
tki? urine
nX“ax"¢us stump
¢hkaxkxdla?x” dip in land
cwlax tipped over
tkikixmikstn branches
ktax® overhanging
ntitapt shallow
&gmniltrn give birth (plural)
Ckpak“ica? spotted
snk*ulitn birth place
Aa?Aa?ula?x"rm look for land
sixwadla?x™ big land
ktipnt cut trees
tiula?xwnt tear up land
xAaAnunt manage to raise
smymay

i? wapwpxn taqaqéa?s i? pkam, naxmt ta?li? ¢a?éa?xat i? wapwpxn. i?
wapwpxn gkik"utrhsts i? sqilx®, | wist ka? &ili? ut | wpdla?x™ la?kin a? éxaqxaq. i?
wapwpxn Citsts i? Eatdmart tmix™ i? s¢kakics, naxm# ¢xit t pkarh, i? spaplina? i?
sxwxwusts t s?ith. la?kin ka? Ex"?it i? spaplina?, ili? i? wapwpxn ka? éx"?it. i?
wapwpxn &kikilsts i? spaplina? Akaéniki?s ut ktatmina?s ut tk*idiipsas.

i? wapwpxn ¢Xit t pkarh i? séacacs, naxm¢ misiix¥a? ut ckwpwpina?.
ktatg¥upa?s ut q“Say i? nkamans i? syupsts, ut &Wwpus i? wapwpxn. ki trh4?upnkst i?
ksnSasts i? wapwpxh, Ewpwpxah ut piska?xh. 44? ti spiska?xns ut s&wpwpxan i?
wapwpxn &tqaixiws | smik“t, lut ta &hyax“t | smik™t. séxilx ki? miskaxt ti ySat tmix”
ta Qistkrn. i? wapwpxn ¢k¥Anusts i? spaplina? | s?istk. ta éx¥ist ut 4a &qicix i?
wapwpxn, EhéakVEakWatis i? VxWg“xVqinksts. a4i? t spisha?xns ud t séWpwpxans i?
wapwpxn sysyus ta ¢krar.

i? wapwpxn Xminks ti? €kmax, xi? ut ySaySataix ksnili?tn &nitts sutns. +a

&qyula?x¥m i? wapwpxn, péntSas ut 4ils i? séal t tkids, ut nix¥ i? AXWax™éus ut a?

stay far from; clearing

favorite
bite on neck

hairy feet; big feet
run on top

be alone; territory

mark land; poop on;
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Etaktak. nySayp acili? +a ks?itn ili?, ksili?a?x | snili?tns ki ?asispintk i? wapwpxn. ta urine; stump

&la?kin i? sqitmix™ wapwpxn Exixi?stis i? tkatmilx™ na?4 sq¥asq¥asia?s mt k¥liwt |
snili?tns.
i? wapwpxn | sxixGait ka? &?itx a4i? | snk"ak¥?a¢ éx*ylwis Epixm. | sxixSait

Ewik¥mi?st | a? éhkaxkxula?x™ | sSax“ips a? &wlaxk a? &cal, | yiyx*ata? tkixmiksth krn | dip in land; tipped over;

a? k¢ax™ i? xAut. i? wapwpxn Xasts 4a &tkiwix, naxr# lut ta Awist, la?kin itli? branch; overhanging

tktatmina?s i? tmix™ iti? a? ¢kskan ut puists. ixi? ¢itsts. +a Epuists i? siix¥a? tmix¥, i?
wapwpxn éwik¥sts lut i? Patatndsts, ili? pnkin +¢plak ut itli? +2itn.

i? sqitmix™ wapwpxn ektiyag¥trnsts i? tkatmilx¥ pnkin +hkaéxus i?
ksxminkrs ut n?astkiitrh. ¢xit t pkar, i? wapwpxn | sknirmn km packitan ka?
&axilm. ut itli? tagmkt?apnkstasat km saspiki?apnkstasqt ut k¥ikwiiit. i? sqitmix”
wapwpxn lut ta Eknxdtith 4a ERixxopt i? Eatamart. i? tkatmilx¥ x"uy tketmnlut o

wysh?astkilt. i? tkatmilx" wapwpxn | atitapt eataxvink krn | wptla?x® ka? éqmniitr. | shallow; give birth

i? wapwpxn nags ki tagmkst +a épk¥iitm. ¢kpak™i¢a? ut &4ySalx®. i? spotted
Eata?ma?t wapwpxn mat ki ?asil xiyatnx® &2acatqa? ti shkwuiiths. ¢qa?miitr i? birth place
wapwpxn ki mus krm &ilkst Xiyatnx®. naxm¢ pikin Euk¥xtr t sépixs ut ixi? s?iths Ki
mus Xiyatnx®. i? ¢a¢dma?t wapwpxn ckaxstis i? turntms ut ka?dyrm, ?istkrn ut gipér,
ixi? ska?RaRala?x“rhs t Enitts kshili?tAs. puti? +a ¢kaxstis i? tumtms, mipnus i? spixm, | look for land
i? stax¥¢ncut.

lut t q¥ay i? wapwpxn Sapna? ati? lut t Xasts i? sqilx¥. ut nix¥ ySa?tmisaix i?

six"ula?x™ ksnili?tas ili? &k™liwt Epixrmalx. 4o ktips a? &cical i? sqgilx™ ut tiala?x™s i? large territory; cut
tmx™ala?x®, ixi? ut i? wapwpxn ?ilx¥t ut lut xkaknus i? ¢acdmart. trees; tear up; manage
to raise

snsux¥na? swititn

O 00 N O U1 B W IN -

. ka?kin akswikm i? wapwpxn ? ka?kin ki? mut ?

. stim a? ¢itsts i? wapwpxn ? stim i? sxWxwusts s?itn i? wapwpxn ?
. ax?kistm i? spaplina? t wapwpxn 4a épixstm ?

. &kin i? wapwpxn i? s¢acads ?

. sax?kinx ut lut ta éayax¥t | smik“t i? wapwpxn ?

. sax?kinx ut sysyus ta ¢kram i? wapwpxn ?

. stim a? ¢kists i? wapwpxn +a ¢qyala?x¥m ?

. ha? nySayp ti? ¢kmax i snili?tas i? sqitmix* wapwpxn ?
. pnkin ka? ¢pixm i? wapwpxn ? pnkin ka? ¢?itx ?

10. Xi stim ut Xasts +a ¢tkiwix i? wapwpxn ?

11. ax?kistrn i? tkatmilx™ t sqitmix wapwpxn +a Xminks ksxminkm ?
12. pnkin mi? nRastkiitrm i? wapwpxn ? pakin ut k¥ikwiiit ?
13. ka?kin ka? égmniitrh i? wapwpxn ?

14. tknk™nxiit +a Egmniitm i? wapwpxn ?

15. pnkin ka? &?a¢acqa? ti snk*ulitns i? ¢atama?t wapwpxn ?

16. k¥nxXiyatnx* ka? ¢ga?miitr i? wapwpxn ?

17. pnkin ka? ¢mipnusts i? stax“¢ncut i? wapwpxn ?

18. sax?kinx ut lut t q™ay i? wapwpxn Sapna? ?

19. stim i? ySa?tmisalx i? wapwpxn mi? &pixmaix ?

20. sax?kinx ut lut ta ExkeRnusts i? Eatama?ts i? wapwpxnh ?
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ancawt swititn
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. ha? k* ¢a?¢a?xat ? ha? ekik“utmstx™ i? sqilx¥ ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. ts¢a?aq®, ha? k™ x*uy ki wpuala?x™ la?kin a? &xagxaq ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

s vy

. stim asXwxwus t s?i4n ? mayxit.

. swit a? kikilstx™ ? swit a? ¢kikilstrhs ? mayxit.

. swit i? nkacnikntx™ t spi?scitt ? swit i? nkacniknts ? mayxit.

. swit i? tk¥iRilpsntx t nk¥ak¥?ad ? swit i? tk¥i?ilpsnts ? mayxit.
. ha? k" ¢kwpwpina? ? ha? k¥ éwpwpxan ? mayxit.

. swit i? mispisha?xh | asnagsilx® ? mayxit.

ha? k¥ éxit t wapwpxn ut k™ étgacixivs | smik®, lut k¥ ta éayax™t | smik¥t ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?
. ha? k" sysyus +a ¢krarn ? swit ti asnagsilx* i? misysyus ta ¢krar ? mayxit.

. ha? anxmink ti? k¥ ¢&kmax ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. ha? i? AX¥ax™eus na?t a? &aktak i? | skia?arns ancitx™ ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. ha? anxast aksad?itx | sxixSalt ut | snkwak¥?ac k™ éxylwis ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. ha? anxast k¥ fa &tkiwix ? ta Awist ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. swit i? Ektatmina?stx™ ? swit i? Ektatmina?strhs ? mayxit.

. k" 42 x¥uy ki sn?itntn ut miyat x*?it as?i4n, ax?kistx™ lut i? Patatnuntx® ?

. ha? i? sqiqitmix¥ | asnagsilx* Eknxititnaix +a éf\iiiapt i? ¢acdma?t ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?
. ha? g¥ay k" 4a ¢tketmncut ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ? mayxit.

. ka?kin ka? ¢kviiitrn i? smam?im | anagsilx® ? ki nqgititx*tn ? ki &itx¥salx ? mayxit.

. ka?kin asnkwaiitn ? pnkin antkwalitn ? pnkin i? tkvulitns antam/ask¥ay ? mayxit.

. 4a ¢k¥a?a?, swit a? Ckaxstix™ ? swit a? ¢kaxstums ? mayxit.

. tl swit mipnuntx¥ i? spixm, i? stax*¢néut ? mayxit.

. ha? anxast i? sqilx¥ ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. ha? y§a?tmintx¥ i? six*?ula?x™ t aksnili?tn ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ? mayxit.

. ha? ktipntx™ a? &cal t s¢a?aq™ ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. ha? Arh xAaAnuntx™ asq¥sq“asia? ? mayxit.
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ski?iysm t s?ums

A. kil s?urns Aqrgmin  aksék™ual: wystik® a? ekigmin.

tqaéixiv’vs- to run in the middle / on top of

inca?

anwi?

Cnitts

mnimdtat

mnirhtarp

mnimdtsalx

intransitive
past/present

intransitive
customary/
actual

intransitive
progressive

intransitive
imperfect

intransitive
future

intransitive
future
imperfect

intrans.
affirm.
comm.

intrans. neg.
comm.

€. swititn

aksck™ul: ktatorncinx t malk*cn nsalxdéin. ixi? ut nmycinmnt as¢gay kl nwyapixcn.

1. ha? p sattgatixiwsx Sapna? ? (kiwa)

NWyapixcn:

2. ha? k" stgaclxiwsa?x 42 xlap ? (lut)

NWyapixcn:

3. ha? anxmink k"u kstgatixiwsa?x in¢a? na?t Xexsata?q ? (kiw)

NWyapixcn:

4. ha? ¢mistip sax?kinx ut ili? étgacixiwsalx ? (lut)

NWyapixcn:
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5. ha? A p tgacixiws | smik¥t ? (ki)

NWyapixcn:

6. ha? nySayp k¥ ¢tgadixiws ald? ? (lut)

NWyapixcn:

ski?iysm t s?ums
C. Past/Present and Future/Inceptive Intransitive aksek™adi: ktatmeinx t milkven nsaix&in, sic Amycinmnt ki
NWyapixcn.

¢kin: ha? k" tgatixiws ? lut. naxmt ninwi?s kn kstgagixiwsa?x.

1. ha? k¥ tidla?x"m ? lut. naxrhd ninwi?s

NWyapixcn:

2. ha? knili? ? lut. naxmt ninwi?s

NWyapixcn:

3. ha? ?itn Pit ? lut. naxmt ninwi?s

NWyapixcn:

4. ha? p kYanunm ? lut. naxm# ninwi?s

NWyapixcn:

5. ha? x“istaix ? lut. naxrh4 ninwi?s

NWyapixcn:
e. Past/Present and Future Transitive aksék“ul: ktatméinx t milk¥¢n nsaixcin, si¢ Amycinmat ki nwydpixén.

¢kin: ha? kikiintx™ ? i? 1Gti?. naxrhd ninwi?s ikskikilm

1. ha? nkacénikntx™ ? i? lGti?. naxmt ninwi?s

NWyapixcn:

2. ha? ktatmina?n ? i? 1Gti?. naxmt ninwi?s

NWyapixcn:

3. ha? tk"i?iipsas i? sxmnkaws ? i? 1Uti?. naxm¢ ninwi?s

NWyapixcn:

4. ha? k"nnuntp ? i? [4ti?. naxmd ninwi?s

NWyapixcn:

5. ha? pulstsaix i? k"uk"us ? i? 1Gti?. naxrt ninwi?s

NWyapixcn:
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Ek"uirhstm i? s?a?arms

1. &kik™utrhst- go far from something

sh?asimiws: ckikikutrhst

sk%istith: Ik"ak™x / kik"utrst (affirmative singular); lut akslk¥ak® / lut akskik®Gtrstm (neg. singular); lak"Ik"ak*wi /

kikwatrhsti (affirmative plural); lut kslk"ak"mp / lut kskik"utmstp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. knlk¥ak¥, k" Ik"ak™, Ik¥ak", k¥u Ik¥ak"¥, p Ik¥ak¥, Ikwakwaix

2. kn &lkvak®, k" ¢lkvak®, ¢lk¥ak®, k"u ¢lk¥ak¥, p ¢lk¥ak¥, ¢élk¥ak¥aix

3. knslkWak¥x, k¥ slk"ak¥x, slk¥ak"x, k"u slk¥ak"x, p slk"ak¥x, slkwak®xaix

4.  kn saclk¥ak¥x, k" saclk¥ak"x, saclk¥ak™x, k¥u saclk¥ak"x, p saclk¥ak™¥x, satlk¥ak¥xaix

5. kn kslkwak¥a?x, k¥ slk"ak¥a?x, kslk¥ak“a?x, k"u kslk"ak*a?x, p slk¥ak“a?x, kslk"akwa?xaix

6. kn ksaclkwak¥a?x, k¥ saclk¥ak¥a?x, ksaclkWak¥a?x, k"u ksaclkWak“a?x, p saclk¥ak¥a?x, ksatlk¥ak“a?xaix
7. kik"utrstn, kik"utmstx®, kik"utrsts, kik"utrnstrn, kik"utrnstp, kik“utrhstaix

8. ¢&kikwutmstn, ekik¥utrmstx®, Ekik“utrsts, ekik¥utrmstr, Ekik“utrstp, ¢kik¥utmstaix

9. iskik®utrhstrh, askik¥utmstrh, skik“utrnsts, skik”utrstrh, skik®utrmstp, skik®utrmstsaix

10. isagkik¥utmstrn, asackikutrmstm, sakik¥utmsts, sackik¥utrnstr, sackik®utrhstp, sackik¥utrnstsaix

11. ikskik"utrhstm, akskik¥utmstrn, kskik¥utmsts, kskik¥utmstrn, kskik®utmstp, kskik¥utrstsaix

12. iksackik™atrstr, aksackik¥atrstr, ksagkik¥utmsts, ksackik®utrhstm, ksackik¥utrstp, ksa¢kik"utmstsaix
13. iskikwatrn, askik™atr, skik¥utrns, skik¥utrtat, skik“utrhp, skik®utrmsaix

14. isackikvutm, asackik™atr, sackik¥utrhs, sackik“utmtat, sackik®utrhp, sackik“utrmsalix

15. ikskikwatrh, akskikwatrn, kskik¥utrms, kskik¥utrtat, kskik¥utmp, kskik¥utrnsaix

16. iksackik™atr, aksagkikutm, ksackik¥utms, ksagkik¥utmtat, ksackik¥utrp, ksackik¥utrnsaix

17. is¢kikvat, asekikwat, sekikvuts, sekik¥uttat, s¢kik¥utp, s¢kik"utsaix

18. isclkWak", as¢lkvak¥, s¢lk¥ak™s, s¢lk¥ak"tat, s¢lk¥ak"mp, s¢lk¥ak"saix

19. iksekikwat, aksekikut, ks¢kik"uts, ksekik®uttat, kseékik®utp, ksekik“utsaix

20. iksclkwak", aks¢lk¥ak¥, ksclk¥ak™s, ks¢lk¥ak“tat, ks¢lk"ak"mp, kstlk¥ak"saix

s?a?lims:

1. i? wapwpxn Ekik¥utrsts i? sqilx®, | wist ka? &ili? ut | wpula?x™ la?kin a? Exagxaq. (The lynx lives far from people,
high in the mountains and deep in the forest where there are clearings.)

2. ixi? t sqyax“s ut ySat swit &kikwutrhstsaix. (Because it stunk so much, everyone stayed far from it.)

3. lut ta &&Sawix ut tatt Aqyx“ups. &kikwutrnstr. (He doesn't bathe and his butt really stinks. People stay away
from him.)

2. ¢xagxaqg- clearing

snanaqgs: ¢xaq

s?a?lims:

1. i? wapwpxn ¢kik¥utrsts i? sqilx®, | wist ka? &ili? ut | wpula?x® la?kin a? éxagxaq. (The lynx lives far from people,
high in the mountains and deep in the forest where there are clearings.)

2. iti? t a? ¢xagxaq mi? x"yustx¥. (Take them through those clearings.)

3. X“ix“ilst mi? Xqaq. (Throw some away to clear a spot.)

3. sxWxwus- favorite

v voy

sn?aslmiws: sxaXxwxwus

s?a?lims:

Nsalx&in 3: An Advanced Course in Colville-Okanagan Salish Revised 02/15/22 213




v 1 v

1. i? wapwpxn Citsts i? Eagama?t tmix™ i? s¢kakiés, naxrt éxit t pkar i? spaplina? i? skwxwusts t s?i4n. (The lynx
eats small animals that it finds, but like the bobcat, its favorite food is the snowshoe rabbit.

vy vy

2. i? sq*i¢nink skwxwusts t s?itn i? iaiaii)?ap. (Tripe was the elder's favorite food.)

3. iskwXwis i? ¢x*lusa?. (White camas is my favorite.)

4. tl'(wi?l'ipsr'\t- bite something on the neck

sh?asimiws: tk"a?k¥i?ilpsat

skwistith: tk¥i?ilpsx / tk¥i?iipsht (affirmative singular); lut akstk®i?ilps/ lut akstk¥i?iipsrh (neg. singular); tk¥i?iipswi /
tk"i?iipsnti (affirmative plural); lut kstk*i?iipsmp / lut kstk*i?iipsntp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn tk*i?iipsm, k¥ tk¥idilpsr, tk*iiipsm, k¥u tk¥iRiipsm, p tk*i?iipsm, tk¥i?iipsrmaix

kn ¢tkwiRiipsm, k¥ ek¥iRiipsmh, étk¥iRiipsm, ku étk*iRiipsm, p étk¥iRiipsm, étk*iRiipsralx

kn stk¥i?iipsx, k¥ stk¥i?ilpsx, stk"i?iipsx, k"u stk*i?iipsx, p stk¥i?iipsx, stk¥i?ilpsxalx

kn sattk™iRiipsx, k" sactk¥i?iipsx, sactk"idiipsx, ku sactk¥i?ilpsx, p sactk"i?iipsx, sattk™idilpsx
kn kstk*i?ilpsa?x, k¥ stk¥i?iipsa?x, kstk"i?iipsa?x, k¥u kstk*i?iips?ax p stk*i?iipsa?x, kstk¥i?iipsa?xaix
kn ksactk¥i?iipsa?x, k¥ sactk¥i?ilpsa?x, ksattk"idiipsa?x, k"u ksactk¥i?iips?ax p sactk¥i?iipsa?x,
ksactk¥i?ilpsa?xaix

7. tk*idiipsn, tk¥idiipsntx®, tk*idiipsas, tk¥iripsntm, tk*iRiipsntp, tkiRiipsasaix

8. Ctk™idiipstn, Etkvidiipstx™, Etk™idiipsts, ctk™idiipstrm, ¢tk¥iRilpstp, Etk™iRiipstsaix

9. istkwi?iipsr, astk"i?iipsm, stk¥i?ilpsas, stk¥i?ilpsntr, stk¥iRiipsntp, stk¥i?iipsasaix
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10. isactk*i?ilpsm, asattk™iRiipsm, sactk“iRiipsas, sactk¥iRiipsntm, sactk¥iRilpsntp, sattk“i?iipsasaix

11. ikstk¥i?ilpsr, akstk¥i?ilpsm, kstk*i?iipsi?s, kstk*i?iipsatm, kstk¥i?ilpsntp, kstk¥i?ilpsi?saix

12. iksactk"i?iipsm, aksactk¥iRiipsm, ksactk"i?ilpsids, ksattk¥iRilpsitrm, ksactk¥iRiipsntp, ksactk%idilpsi?saix
13. istk"i?iipsrh, astk¥i?iipsm, stk*i?iipsms, stk¥i?iipsmtat, stk*i?iipsmp, stk*i?iipsmsaix

14. isattk"i?ilpsm, asattk"iRiipsmh, sactk“iRiipsms, sactk¥iRiipsmtat, sactk¥i?iipsmp, sactk™i?iipsmsaix

15. ikstk¥i?ilpsr, akstk¥i?iipsm, kstk*i?iipsms, kstk*i?iipsmtat, kstk¥i?ilpsmp, kstk*i?iipsmsaix

16. iksactk“i?iipsm, aksactk¥iRiipsm, ksactk*i?iipsms, ksactk¥iRiipsmtat, ksactk¥i?iipsmp, ksactk*i?iipsmsaix
17. is¢tk“idiips, as¢tk™idiips, s¢tk¥iRilpsas, s¢tk¥iRilpstat, sétk¥idilpsmp, sctk¥i?ilpsasaix

18. iks¢tkiRilps, aks¢tkwi?iips, ksétkwiRiipsts, ksctk¥iRilpstat, ks¢tk%iRiipsmp, ks¢tk¥iRiipstsaix

s?a?ims:

1. i? wapwpxn Ekikilsts i? spaplina? nkaéniki?s ut ktatmina?s ut tl'(‘”i?l'ipsas. (The lynx chases the snowshoe rabbit,
catches up to it and pounces on it, biting it on the neck.)

2. i? nmik¥apa?st étkwa?kwiipsts i? smumcxn ixi? mt x?ina?. (The stud will bite the mares on the neck then they will
submit.)

3. i? likak +a ¢ktagixina?sts i? lipul t“:tl'(""l'?iipsts. (When the rooster lays the hen he bites her on the neck.)

5. éwpwpxan- hairy feet

snanags: ¢wpxan

s?a?lims:

1. ki trh#?upnkst i? ksnSasts i? wapwpxn, &wpwpxah ut piska?xn. (The lynx usually weighs around 80 pounds, and
it has very big, furry paws.)

2. i? k"iAt i? sqiqitmix” &Wwpwpxah. (Some men have hairy legs.)

3. nagsusm i? skakGaka? éwpwpxan. (One kind of chicken has hair on their feet.)

6. piska?xn- big feet
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snanags: slx"“a?xan

s?a?ims:

1. ki trh#Pupnkst i? ksnSasts i? wapwpxn, Ewpwpxan ut bisia?xh. (The lynx usually weighs around 80 pounds, and
it has very big, furry paws.)

2. i? sewandytmx ta?li? bisi&a?xr’:. (Sasquatch have very large feet.)

3. miyat piska?xh annax“nX". (Your wife's feet are too big.)

7. tqagixiws- run on top of

sn?aslmiws: tgacqgallxiws

skWistith: tgadixiwsx / tgatixiwsmnt (affirmative singular); lut akstqacixiws/ lut akstgacixiwsmnrh (neg. singular);
tgacixiwswi / tgatixiwsmnti (affirmative plural); lut kstqaggacixiwsmp / lut kstqagixiwsmntp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn tgacixiws, k™ tqatixiws, tgatixiws, k¥u tgadixiws, p tgatixiws, tgatixiwsaix

kn ¢tgacixiws, k™ ¢tqatixiws, tqatixiws, kWu Etgadixiws, p Etgatixiws, Etgatixiwsalx

kn stgacixiwsx, k¥ stgatixiwsx, stgatixiwsx, k"u stqadixiwsx, p stqadixiwsx, stqadixiwsx

kn sattgadixiwsx, k™ sattgatixiwsx, sattgatixiwsx, k¥u sattqatixiwsx, p sattgatixiwsx, sattgadixiwsx

kn kstgacixiwsa?x, k¥ stgatixiwsa?x, kstgatixiwsa?x, k"u kstgatixiwsa?x, p stqatixiwsa?x, kstqadixiwsa?xaix
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kn ksadtgaclxiwsa?x, k¥ sadtgaclxiwsa?x, ksactgaclxiwsa?x, k"u ksactgadlxiwsa?x, p sactgaclxiwsa?x,
ksactgaclxiwsa?xalx

~

tgacixiwsmn, tgaclxiwsmntx¥, tgacdlxiwsms, tgacdlxiwsmntx®, tgadlxiwsmntp, tgaclxiwsmsalx
8. Ctgaclxiwsmstn, ¢tgadixiwsmstx™, étgadlxiwsmsts, ctgadlxiwsmstm, ctgaclxiwsmstp, ¢tgadlxiwsmstsalx
9. istgaclxiwsmnm, astgaclxiwsmnm, stgadlxiwsms, stgadlxiwsmntx¥, stgadlxiwsmntp, stgacdlxiwsmsalx

’
v

10. isactgadlxiwsmnm, asactgallxiwsmnm, sadtgacllxiwsms, sactgadlxiwsmntx®¥, saétqaclxiwsmntp,
sactgaclxiwsmsalx
11. ikstgadlxiwsmnm, akstgaclxiwsmnm, kstgaclxiwsmi?s, kstgadlxiwsmntx®, kstgaclxiwsmntp, kstgadlxiwsmi?salx

’
v

12. iksattgadixiwsmnm, aksactgacixiwsmnrh, ksactgatixiwsms, ksattgatixiwsmntx®, ksactgadixiwsmntp,
ksactqatixiwsrsaix

13. istgadixiws, astqacixiws, stqatixiwsas, stqadixiwstat, stqadixiwsmp, stgadixiwsasaix

14. isattqatixiws, asattqatixiws, sattgatixiwsas, sattqadixiwstat, sactgatixiwsmp, sattgadixiwsasaix

15. ikstgacixiws, akstgadixiws, kstgatixiwsas, kstqadixiwstat, kstqadixiwsmp, kstgadixiwsasaix

16. iksactqatixiws, aksattgadixiws, ksactqaixiwsas, ksaétgatixiwstat, ksattgadixiwsmp, ksattgadixiwsasalx

17. is¢tqatixiws, asttgatixiws, s¢tgadixiwsas, sétgatixiwstat, sétgadixiwsmp, sétgatixiwsasalx

18. iks¢tgatixiws, aksétqatixiws, ksétqatixiwsas, ksétgatixiwstat, ksétgatixiwsmp, ksétgadixiwsasalx

s?a?lims:

1. a4i? ti spisha?xns ut aéwpwpxan i? wapwpxn &tqaéixivs | smik®, lut ta ényax*t | smik"t. (Because of its big, furry
feet, the lynx can run on top of snow without falling in.)

2. i? sapmitk® that“:ixitk‘”. (The water bug can run on top of the water.)

3. i? sx™lx"ya? éqaélxiws | latap. (The ants run on top of the table.)

8. ckmax- be alone

sn?asimiws: ¢kmkmax

sk%istith: kmaxax (affirmative singular); lut akskmax (neg. singular); kmaxwi (affirmative plural); lut kskmaxmp (neg.
plural)

sekeRiysts:
1. kn kmax, k" kmax, kmax, k¥u kmax, p kmax, kmaxaix

Nsalx&in 3: An Advanced Course in Colville-Okanagan Salish Revised 02/15/22 215




kn ¢kmax, k% ¢kmax, ¢ckmax, k"u ¢kmax, p ¢kmax, Ekmaxaix

kn skmaxax, k¥ skmaxax, skmaxax, k"u skmaxax, p skmaxax, skmaxaxaix

kn sa¢kmaxax, k¥ satkmaxax, sackmaxax, k¥u sackmaxax, p sackmaxax, satkmaxaxaix

kn kskmaxa?x, k" skméxa?x, kskmaxa?x, k"u kskmaxa?x, p skmaxa?x, kskmaxa?x

kn ksackmaxa?x, k" sackmaxa?x, ksackmaxa?x, k"u ksackmaxa?x, p sackmaxa?x, ksaCkmaxa?x
iskmax, askmax, skmaxs, skmaxtat, skmaxmp, skmaxsaix

isaCkmax, asackmax, satkmaxs, saCkmaxtat, sackmaxmp, satkmaxsalx

© o NDU AN

ikskmax, akskmax, kskmaxs, kskmaxtat, kskmaxmp, kskmaxsaix

10. iksackmax, aksackmax, ksackmanxs, ksaCkmaxtat, ksackmaxmp, ksatkmaxsaix
11. isckmax, as¢kmax, sckmaxs, sckmaxtat, sckmaxmp, s¢kmaxsaix

12. iks¢kmax, aksékmax, ksckmaxs, ks¢kmaxtat, ksckmaxmp, ks¢kmaxsaix

s?a?lims:

1. i? wapwpxn Xminks ti? €kmax, xi? ut ySaySataix ksili?tn Enitts sutns. (Lynx like to be alone, so they each have
their own territory.)

2. ti? €kmax i? stmSalt lut ta ktk¥ik¥ialx*. (The cows are by themselves. They don't have calves with them.)

3. ikli? kn 4o kiéx &kmax i? s¢aémala?. (When | got there the children were alone)

9. sili?tn- territory / home

sn?aslmiws: shilili?tn

s?a?ims:

1. i? wapwpxn Xminks ti? ¢kmax, xi? ut ySaySataix ksili?th &nitts sutns. (Lynx like to be alone, so they each have
their own territory.)

2. ixi? i? ki?ldwna? i? snili?tns. (Thats where the grizzlies live.)

3. g“armg“mt asnili?tn. (You have a beautiful home.)

10. qyudla?x"“m- mark land/territory

yyyyy

skWistith: Gyala?x“ax / gyula?x*nt (affirmative singular); lut aksqyala?x*/ lut aksqydla?x*r (neg. singular);
gyula?x“wi / gyula?x¥nti (affirmative plural); lut ksgyula?x¥mp / lut ksgyula?x¥mntp (neg. plural)

s€kd?iysts:

kn gyala?x¥r, k¥ gyala?x¥m, qyala?x¥m, k"u qyala?x*m, p qydla?x*m, qydla?x“maix

kn ¢qyula?x¥m, k¥ ¢qyula?x¥m, ¢qyala?x¥m, k¥u ¢qyula?x*¥m, p ¢qyula?x¥m, ¢qyula?x*“malx

kn sqyala?x*ax¥, k™ sqyula?x¥ax", sqydla?x“ax®, k"u sqyula?x¥ax®, p sqyula?x*ax®, sqyula?x“ax¥aix

kn sacqyula?x¥ax¥, k" sacgyula?x"ax", sacqyula?x¥ax"¥, k¥u sacqyula?x“ax¥, p sacqyula?x“ax¥, sacqyula?x“ax"
kn ksyula?x¥a?x, k¥ sqyala?x*a?x, ksqyula?x¥a?x, k¥u ksqyula?x¥a?x, p sqyula?x¥a?x, ksgyula?x¥a?xalix
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kn ksadgyula?x¥a?x, k¥ sacqyula?x¥a?x, ksacqyula?x¥a?x, k¥u ksacqyula?x“a?x, p sacqyula?x¥a?x,
ksa¢qyula?x“a?xaix

~

dyala?x*n, gyula?x™ntx¥, qyula?x™s, qyala?x¥ntm, qyula?x¥atp, qydla?x*saix
8. &qyula?x™stn, Eqyula?x¥stx¥, qyuladx¥sts, Egyula?x“strn, &qyidla?x¥stp, éqydla?x¥stsaix
isqyula?x™m, asqyula?x¥m, sqytla?x™s, sqydla?x“ntrh, sqyula?x*ntp, sqyula?x*saix
10. isaéqyula?x¥m, asaddyula?x*m, saldyula?x™s, sacqydla?x*ntm, sacqylla?x*ntp, sacqyula?x¥saix
11. iksqyala?x*m, aksqyula?x¥m, ksqyala?x*i?s, ksgyula?x¥ntrh, ksqyula?x¥atp, ksqyula?x¥i?saix
12. iksatqyula?x“rm, aksacqyula?x*rm, ksatgyula?x¥i?s, ksatqyula?x¥ntrh, ksacqyuala?x*ntp, ksacqyala?x“i?saix
13. isqydla?x“m, asqyala?x*m, sgyula?x¥ms, sqyula?x¥rtat, sqydla?x¥mp, sqyula?x¥rmsaix
14. isalqyula?x¥r, asatqyula?x™¥m, sacdyula?x¥ms, satqyula?x¥mtat, saéqyula?x¥rmp, saégyula?x¥rsaix
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15. iksqyala?x*m, aksqyula?x¥m, ksqyala?x*ms, ksqyula?x¥rtat, ksgyula?x¥rp, ksqytla?x¥msaix

16. iksatqyula?x*rm, aksacqyula?x*m, ksacdyula?x¥ms, ksatgyula?x¥rtat, ksacqydla?x*¥mp, ksagyula?x¥rnsaix
17. is¢qyula?x®, aséqyula?x®, séqyula?x™s, séqyula?x“tat, s¢qyala?x*mp, s¢qyula?x™saix

18. ikséqyala?x®, akséqyula?x®, kséqyala?x™s, kséqyala?x*tat, kségyula?x¥mp, kséqyala?x*saix

s?a?lims:

1. +a? &qyala?x¥m i? wapwpxn, péntSas ut tils i? scal t tkids, ut nix™ i? hX¥aXx¥cus ut a? ¢tatak. (Lynx mark their
territory with feces and with urine sprayed on trees, stumps and bushes.)

2. ta ¢tiwla?x"m ut Eqyala?x™ mi? mymayt i? stiwla?x¥s. (When he buys land it has to be clearly marked so he
knows which land he bought.)

v

3. ySati? sglx*ala?x™ éqyula?x™. (All the Indian reserves are marked.)

11. tki?- urine

sh?asimiws: toktki?

s?a?ims:

1. +a? &qyala?x¥m i? wapwpxn, péntSas ut 4ils i? sé¢al t tkids, ut nix¥ i? nXYax"¢us ut a? &tatak. (Lynx mark their
territory with feces and with urine sprayed on trees, stumps and bushes.)

2. ha? k¥ wystki?m ? (Are you done peeing?)

3. lut akstk?ilpm. (Don't wet the bed.)

12. AXx™ax™éus stump (of a tree)

sn?aslmiws: AX“acx“ax“éus

s?a?lims:

1. +a? &qyala?x¥m i? wapwpxn, péntSas ut 4ils i? séal t tki?s, ut nix™ i? AX™ax"eus ut a? ¢tatak. (Lynx mark their
territory with feces and with urine sprayed on trees, stumps and bushes.)

2. i? ti AX™ax"Eus mi? k™ &tix™rm t yag*i?. (From stumps you can gather rotted wood.)

3. miyat 4a Eniwt EAX“Epus i? scical. (When the wind blows so hard the tree tops break off.)

13. Akxala?x*- dip in land

sn?asimiws: nkaxkxula?x¥

s?a?lims:

1. | sxixSalt ewik¥mi?st | a? éhkaxkxula?x™ | sCax™ips a? &wlax a? &cal, [ yiyx“uta? tkixmiksth ki a? ktax* i? xAut.
(During the day they hide among the roots of a tree that's fallen, on a low branch, or under a rocky ledge.)

2. ikli? ka? &hkxala?x® x*?it i? spikr. (There in the dip there is a lot of bitter root.)

3. ixi? t trhx"ala?x™ &hkaxkxala?x®. (That piece of land has dips on it.)

14. &éwlax- something tipped over

sn?asimiws: ¢wlwlax

s?a?lims:

1. | sxixSalt ewik¥mi?st | a? énkaxkxula?x® [ sSaxips a? &wlax a? &cal, [ yiyx*uta? tkixmiksth ki a? ktax™ i? xAut.
(During the day they hide among the roots of a tree that's fallen, on a low branch, or under a rocky ledge.)

2. t sAXatqgs i? sniwt ut Wiwlax i? s¢ical. (The wind was so strong it toppled the trees.)

3. fktips i? séal ili? ut wlak. (He cut the tree until it tipped over.)

15. tkixmiksth- branch (of a tree)
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sh?asimiws: tkikixmikstn

s?a?ims:

1. | sxixSalt ewik¥mi?st | a? énkaxkxula?x® | sSax¥ips a? &wlax a? &cal, | yiyx*uta? tkixmiksth ki a? ktax* i? xAut.
(During the day they hide among the roots of a tree that's fallen, on a low branch, or under a rocky ledge.)

2. ulwsnt i? tkikixmiksth t aktkéwimin. (Gather the limbs to fuel your fire.)

3. i? tl tkikixmiksth ka? Etax™tx"iwt i? sq¥lip. (From the limbs the moss hangs down.)

16. ktax™- hole

sh?aslmiws: ktax“4ax™

s?a?lims:

1. | sxixSalt ewik¥mi?st | a? énkaxkxula?x® | sSax¥ips a? &wlax a? &cal, I yiyx*uta? tkixmiksth krn a? k¢ax™ i? xAut.
(During the day they hide among the roots of a tree that's fallen, on a low branch, or a hole among rocks.)

2. i? sxhutdx i? snili?ths ekdax™4ax™ | xaAxAut. (The groundhogs homes are holes under the rocks.)

Y

3. i? mamg*én Ekdax4ax"ink i? h?a?usa?ths. (The swallows nests are holes in the cliffs.)

17. +nkaéx™us- come around to

sn?aslmiws: thkackacx“ us

sk¥istitn: $nkacxWusx / +hkaéxWusht (affirmative singular); lut aksthkaéx"us/ lut aksthkalx"ism (neg. singular);
+hkalxVuswi / +hkaéx¥usnti (affirmative plural); lut kstnkacx“usmp / lut kstnkacéx*usntp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn +hkatx*us, k" +hkatx"us, thkatx¥us, k¥u thkatx*us, p thkaéx"us, thkatx*usalix

kn &tnkatx*us, k" ¢nkatx"us, Etkadx¥us, k¥u &tnkadx¥us, p tthkatx"us, EHhkadx usalx

kn stnkacx“usx, k" stnkacéx¥usx, sthkacéx¥usx, k¥u sthkacx"us, p sthkacx" usx, sthkacx“usx,

kn sattnkatx"usx, k¥ satthkatx™usx, sattnkadx¥usx, k"u sattnkalx¥usx, p satthkatxusx, sattnkatx"usxaix

kn ksthkadx™usa?x, k¥ sthkatx¥isa?x, ksthkatx¥isa?x, k¥u kstnkadx“isa?x, p sthkatx¥isa?x, ksthkadx“isa?xalx
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kn ksadtnkacxVusa?x, k" sactnkacx"isa?x, ksactnkacix*isa?x, k"u ksaltnkacx"usa?x, p saétnkacxVusa?x,

ksattnkatx" usa?xaix

7. 4nkadx*ush, +hkatx"usnx®, nkatx"usas, thkatx¥ushtm, Hhkatx¥usntp, thkatx*usasaix

8. &nkadxWustn, ttnkatxustx¥, tnkatx"usts, EHhkadxWustm, Enkadx¥ustp, tnkatx"ustsalx

9. istnkadx¥ism, astnkadx¥ism, sthkaéx“usas, sthkax™usntm, sthkaéx"usntp, sthkatx"usasalix

10. isathkaéx™ s, asattnkadx¥ism, satthkatx*usas, satthkatx"usntr, satthkatx usntp, satthkatx"usasalx

11. ikstnkadx¥asm, akstnkaéx" s, kstnkatx*usas, ksthkadx¥usntm, ksthkax usntp, ksthkatx“usasaix

12. iksactnkacx"ism, aksactnkacx*ism, ksactnkadxWusas, ksacthkalx“usntm, ksactnkadx“usntp,
ksattnkatx*usasaix

13. isthkadx™asm, asthkaéx™ism, sthkatx*usmhs, sthkatx"usmtat, sthkatx¥usmp, sthkaéx"usrnsaix

14. isattnkatx"Usm, asattnkatx¥ism, sattnkalx*usms, sattnkatx¥usmtat, sattnkatx*usmp, satthkatx"usrsaix

15. ikstnkadx¥asm, aksthkadx*usm, kstnkatx¥usas, ksthkaéx"ustat, kstnkadx“usmp, ksthkatx*usasaix

16. iksattnkatx™usm, aksatthkatx™usm, ksattnkax¥usas, ksattnkatx*ustat, ksattnkatx*usmp, ksatthkatx* usasalix

17. is¢tnkatx™us, asénkadxVis, sétnkatxWusas, séthkatx"ustat, séthkatx™usmp, séthkadx¥usalx

18. iksé4nkax¥is, akstthkadx™is, ksétnkatxWusas, kséthkatx"ustat, ksétnkatx¥usmp, kséthkaéx" usaix

s?a?lims:

1. i? sqitmix™ wapwpxn ¢ktiyagtmsts i? tkatmilx® pakin +akaéx™us i? ksxminkms ut n?astkiitrh. (Male lynx fight
over the female lynx that are ready to mate.)

2. kikrm mi? #nkaéx*us intk"ulitn. (It's almost to my birthday again.)

3. la?kin fkagxus asx™ix*ait ut k" lag“mi?st. (You die whenever it's your time.)
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18. ntitapt- shallow

sh?asimiws: ntitapta?pt

s?a?ims:

1. i? tkatmilx™ wapwpxn | atitapt éntax*ink krn | wpdla?x® ka? égmniitm. (The female lynx makes a birth den in a
shallow cave or in thick brush.)

2. i? ta ntitapta?pt i? sa?titk” ki? k"u ¢nyak™. (Where the river is shallow is where we cross the river.)

3. | ntitapt mi? ¢n?acknitk i? s¢aémala?. (The children can play in shallow water.)

19. gmniitrh- give birth to a litter

sh?asimiws: grhgmniitrn

sk¥istith: gmniitx / gmniitat (affirmative singular); lut aksgmniit/ lut aksgmniitr (neg. singular); gmniltwi /
gmniitnti (affirmative plural); lut ksgmniitrp / lut ksgmniltitp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn gmniitrh, kY gmniitrh, gmniitrh, kYu gmniitr, p gmniitr, gmniitraix

kn &gmniltrh, k¥ égmniitrh, Egmniitrh, k¥u égmniitrh, p égmniitrh, égmniitraix

kn sgmniitx, k" sqmniitx, sqmniitx, ku sqmniitx, p sgmniitx, sgmniitxaix

kn sacgmniitx, k¥ saégmniitx, saégmniitx, k"u sa¢gmniitx, p sa¢gmniitx, sa¢gmniitxaix

kn ksgmniita?x, k" sqmniita?x, ksqmniita?x, k"u ksqmniita?x, p sqmniita?x, ksgmniita?xaix

kn ksaégmniita?x, k¥ saégmniita?x, ksaégmniita?x, k"u ksaégmniita?x, p saégmniita?x, ksa¢gmniita?xaix
gmniitn, gmniitntx®, gmniits, gmniitatrnh, gmniitatp, gmniitsaix

Egmniitstn, Egmniltstx®, Egmniitsts, cgmniitstr, Egmniitstp, égmnitstsaix

LN EWDNRE

isqmniitrh, asgmniitrm, sqmniits, sgmniitatrm, sgmniitatp, sgmniitsaix

=
o

. isaégmniitr, asaggmniitm, saéqmniits, saégmniitatm, saégmniitntp, saéqniitmsaix

[ERY
[EEN

. iksgmniitrh, aksqmniitrh, ksqmniits, ksgmniitatrn, ksgmniitatp, ksgmniitsaix

[uny
N

. iksaégmniltm, aksaégmniltm, ksa¢gmnilts, ksaégmniltatm, ksacgmniltatp, ksa¢gmniltsalx

[ERN
w

. isgmniltm, asgmniltm, sgmniltms, sgmniltmtat, sgmniltmp, sgmniltmsalx

[ERN
»

. isaCgmniltrm, asaégmniltm, sa¢gmniltms, saégmniltmtat, sa¢gmniltmp, saégmniltmsalx

[ERN
(2]

. iksqmniitrh, aksqmniitm, ksqmniitms, ksgmniitrtat, ksgmniitrhp, ksgmniitrnsaix

[EEN
(o]

. iksaCgmniltm, aksa¢gmniltm, ksa¢gmniltms, ksa¢gmniltmtat, ksaégmniltmp, ksa¢gmniltmsalx

[EnY
~N

. is¢gmniit, aségmniit, ségmniits, séqmniitat, séqmniitmp, ségmniitsaix
18. ikségmniit, akségmniit, kségmniits, kségmniitat, kséqmniitmp, kségmniitsaix

s?Pa?lims:

1. i? tkatmilx” wapwpxn | atitapt éataxvink km | wpula?x® ka? égmniitm. (The female lynx makes a birth den in a
shallow cave or in thick brush.)

2. ha? W\’/sqmniitrh astmSait ? (Are your cows done calving?)

3. ihkakwapa? gmniitm u¢ upnkstd?asil i? statSakarns. (My dog birthed twelve puppies.)

20. ¢kpak™ica?- spotted / spots on the body

sh?asimiws: kpak“pak¥ica?

s?a?lims:

1. i? wapwpxn nags ki tagmkst +a? épkviltr, ékpak“i¢a? ut &tySalx™. (Lynx have from one to six cubs; they are
spotted and have streaks on their fur.)

2. ki¢ntrn i? sqilx™ t sqilt ut kpak“ak*i¢a?. (When the sickness came to the people they got spots.)

3. inpaspus +a k¥ik*uli ySat ekpak¥pak™i¢a?. (When my cat had kittens they all had spots.)
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21. shk"ulitA- birth place

sn?asimiws: snk"Ik“ullth

s?a?ims:

1. i? ¢ata?ma?t wapwpxn mat ki ?asil Xiyatnx® ¢?acadqga? ti shk“ulitns. (Lynx cubs start coming out of the place
there were born after about two months.

2. nySayp ka nx*yils k isak"ulith. (1 always want to go to my birth place.)

3. i? k™lik"lalx" +x¥ayr ki shk“uliths. (The calves run away back to where they were born.)

22. Xa?ka?dla?x"m- look for land / territory

snanags: Aa?ula?x¥m

sk¥istith: Aa?Aa?ula?x¥ax® / Aa?Aa?ula?x"it (affirmative singular); lut akska?Aa?ula?x¥/ lut akska?Aa?ula?x"rh (neg.
singular); Aa?Aa?ula?x"wi / Aa?Aa?ula?x"nti (affirmative plural); lut ksha?Aa?ula?x¥mp / lut kska?Aa?ula?x"atp (neg.
plural)

s€kd?iysts:

1.  knAa?ka?ula?x¥m, k™ Aa?Ra?ula?x¥rh, Aa?Aa?dla?x"m, k¥u Aa?Aa?dla?x"m, p Aa?ka?ula?x¥m, Aa?Aa?dla?x"maix

2. kn &Ra?ha?ula?xWr, k¥ ERa?ha?ula?x¥rh, Eka?Ra?dla?x"m, kWu Eka?Aaula?x"rm, p Eka?Ra?dla?x"m,
¢ha?ha?dla?xVmalx

3. kn sf\a??la?ﬂla?x‘”ax“’, kw sia?ia?dla?x“’ax“’, s?y\a?f\a?ula?x‘“’ax“’, k“u sf\a?f\a?UIa?xWaxW, p sf\a?f\a?UIa?xWaxW,
ska?Aa?dla?xVexvaix

4. kn saéf\a?ia?ula?x‘”ax“’, kw saéf\a?f\a?ula?x‘”ax“’, saéf\a?ﬂa?ula?x‘“’ax“’, k“u saéia?i\a?ﬂla?xwaxw, p
saéia?ia?dla?x‘”axw, satha?ha?udla?x“ax"aix

5. kn ksia?ia?dla?x“’a?x, kw ksia?f\a?ﬂla?x“’a?x, ksia?f\a?ﬂla?x“’a?x, k%u ksXa?Ka?ﬂla?x‘”a?x, p sia?ia?dla?x“’a?x,
kska?Aa?ula?x“a?xaix

6. kn ksatha?Aa?ula?x¥a?x, k" ksatha?ha?dla?x"a?x, ksatha?ha?ula?x¥a?x, k"u ksatha?Aa?ula?x¥a?x, p
saéf\a?f\a?ma?x“’a?x, ksatha?ha?dla?x¥a?xaix

7. Ra?ka?ula?x“n, Ra?karula?xVatx®, Ra?ha?ula?x™s, Aa?ha?ula?x“ntrh, f\a?ia?ﬂla?x‘”htp, Aa?Rarula?x¥saix

8. &ha?hadula?x¥sth, Eha?haRdla?x"stx¥, Eha?ha?ula?x"sts, Eha?ha?dla?x"str, ha?Aa?ula?x¥stp,
¢ha?ha?ula?xvstsaix

9. iska?Aa?ula?x"rh, aska?Ra?dla?x¥rh, ska?ha?ula?x™s, sha?harula?xVatm, sia?f\a?ula?xwhtp, sha?ha?ula?x"saix

10. isatka?Aa?ula?x¥mh, asacha?ha?ula?x"m, sacka?ha?ula?x™s, satka?ha?ula?x"htrh, saéf\a?ia?ﬂla?x‘”htp,
satha?ha?ula?xsalx

11. ikska?Aa?dla?x¥m, akska?Aa?ula?x"rh, kska?Aa?ula?x"i?s, ksha?ha?ula?x"htrh, ksha?Aa?ula?x"htp,
kska?Aa?ula?x"i?salx

12. iksatha?Aa?ula?x"rh, aksatha?ha?ula?x"rh, ksatka?Aa?ula?x"i?s, ksatha?ha?ula?xVatrh, ksatha?ha?ula?xWatp,
ksatha?ha?ula?x¥i?salx

13. iska?Ra?dla?x¥rh, aska?ka?ula?xVm, ska?ha?dla?x¥ms, sha?ha?ula?xmtat, sia?f\a?ula?x‘”rhp,
ska?Aa?dla?x¥msaix

14. isaka?ha?ula?x"m, asatha?ha?ula?xVm, satka?ha?ula?x"ms, satha?ha?dla?xmtat, saéia?ia?dla?xwmp,
satha?ha?ula?xWrhsaix

15. iksha?Aa?ula?x"rh, akska?Aa?ula?x¥m, kska?Aa?ula?x¥rms, ksha?Aa?dla?x"rtat, kska?Aa?ula?x"rmp,
kska?Aa?ula?x"rhsaix

16. iksatha?ha?ula?xm, aksatha?Ra?ula?x"rh, ksatka?ha?ula?x"rhs, ksatha?Aa?dla?x¥mtat,
ksatatha?ha?ula?x"rnp, ksatka?Aa?dla?x"msalx

17. iséf\a?ia?ula?x“’, aséf\a?f\a?ula?x‘"’, séf\a?ia?ula?x‘”s, séf\a?ia?ula?xwtat, séf\a?f\a?ula?x‘”rhp, séha?Ra?ula?x"saix
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18. iks¢ha?Ra?ula?x™, akséha?ha?dla?x®, ks¢ha?Ra?ula?x™s, kséha?ha?ula?x™tat, kstha?ha?ula?x"rhp,
ks€ha?ha?ula?x"saix

s?a?ims:

1. i? ¢atama?t wapwpxn ckaxstis i? turhtms ut ka?aym, ?istkm, ut qipém, ixi? ska?Ra?ula?x¥rs t Enidts ksnil?ths.
(Lynx cubs stay with their mother through the fall and winter, and in the spring the go off to establish their own
territory.)

2. Gadxula?x¥ na?t snagsilx™s Ra?RaRula?x“maix ki? ala? &ySapalx. (Looks at Land and his relatives looked for land
and arrived here.)

3. inxmink kn x"uy mi? kn Ra?Ra?ulax“rh mi? kn k"uitx"rh. (I want to go look for land so | can build my house.)

23. six"?dla?x*- big land / big territory

sn?asimiws: slsIx¥?ula?x¥

s?a?ims:

1. ut nix* ySa?tmisalx i? six*?ala?x ksnili?tas ili? ek"liwt Epixralx. (They also need a lot of territory to live and
hunt in.)

2. sasix"?dla?x antatrhx¥ala?x™. (Your little land is a little bit big.)

3. six"Pdla?x™ i? sglx*ula?x™. (The Indian reserve is a big piece of land.)

24. ktipht- cut down trees

sh?asimiws: katktipnt

skwistith: ktipx / ktipnt (affirmative singular); lut aksktip / lut aksktiprn (neg. singular); ktipwi / ktipatp / ktipati
(affirmative plural); lut ksktiprp / lut ksktipatp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn ktipm, k¥ ktipr, ktiprh, k"u ktipmntrh, p ktipmntp, ktipmaix

kn ktipm, k¥ ektiprn, ¢ktipr, kWu ektipm, p ¢ktiprn, ektipmaix

kn sktipx, k¥ sktipx, sktipx, k"u sktipx, p sktipx, sktipxaix

kn sacktipx, k¥ sacktipx, sacktipx, k¥u sacktipx, p sacktipx, sacktipxaix

kn ksktipa?x, k¥ sktipa?x, ksktipa?x, k"u ksktipa?x, p sktipa?x, ksktipa?xaix

kn ksacktipa?x, k" sacktipa?x, ksacktipa?x, k"u ksacktipa?x, p satktipa?x, ksacktipa?xaix
ktipn, ktipatx®, ktips, ktipntrh, ktipntp, ktipsaix

Ektipstn, Ektipstx®, Ektipsts, Ektipstr, ¢ktipstp, ektipstsaix

L o N A WDN e

isktiprn, asktipm, sktips, sktipatm, sktipntp, sktipsalix

[ER
o

. isacktiprm, asacktiprn, sacktips, sacktipntr, sacktipntp, sacktipsaix

[y
=

. iksktiprh, aksktipm, ksktips, ksktipatm, ksktipatp, ksktipsaix

[EN
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. iksagktipm, aksacktipr, ksacktips, ksacktipntrn, ksacktipntp, ksacktipsaix

[EN
w

. isktipm, asktipm, sktipms, sktipmtat, sktiprp, sktiprmsaix

[InY
o

. isatktiprh, asacktipm, sacktipms, satktipmtat, satktipmp, sacktiprmsaix

[any
o

. iksktiprn, aksktiprn, ksktipms, ksktiprtat, ksktipmp, ksktiprsaix

[Eny
(92}

. iksatktipm, aksacktiprm, ksacktipms, ksatktipmtat, ksacktipmp, ksatktiprnsaix

[EnY
~N

. is¢ktip, as¢ktip, sektips, s¢ktiptat, s¢ktipmp, s¢ktipsaix
18. ikse¢ktip, aks¢ktip, ks¢ktips, ksektiptat, ks¢ktipmp, ks¢ktipsaix

s?a?lims:

1. 4o ktips a? ¢éi¢al i? sqilx® ut tiala?x™s i? trx®ala?x™, ixi? ut i? wapwpxn ?ilx"t ut lut xkaAnus i? &atamart. (When
people cut down the forests and move onto the land, then the lynx go hungry and can not raise their cubs.)

2. i? stunx r'll'(ail’&ips i? mimuix ixi? stikis. (The beaver cuts down cotton wood trees and that's its food.)
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3. AktipAt mi? k¥ k¥uirh t akslip. (Cut that tree down and make wood blocks.)

25. tiula?x™At- tear land / plow

sh?aslmiws: titidla?xwit

sk¥istitn: tiala?x¥ax™ / tiula?x"nt (affirmative singular); lut akstiala?x™ / lut akstitla?x¥m (neg. singular); tiula?x“wi /
tiula?xwnti (affirmative plural); lut kstidla?x"mp / lut kstidla?x¥ntp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn tiala?x¥rn, k¥ tiala?x¥rh, tidla?x¥rn, k¥u tidla?x¥m, p tidla?x¥r, tidla?x¥maix

kn &tiala?x¥rn, k¥ ¢tiala?x¥r, ¢tidla?x¥m, k¥u &tila?x¥m, p &tidla?x¥m, tidla?x¥malx

kn stitla?x¥ax¥, k¥ stiula?x*ax¥, stitla?x¥ax®, k"u stila?x*ax¥, p stiula?x¥ax®, stitla?x*ax"aix

kn sactiala?xax®, k¥ sactitla?xax¥, sactitla?x¥ax®, k¥u sactitila?x¥ax™, p sactiula?x*ax¥, sactitla?xax"aix

kn kstidla?x¥a?x, k" stidla?x¥a?x, kstiula?x*a?x, k"u kstidla?x"a?x, p stidla?x*a?x, kstitla?x¥a?xalx

kn ksactitla?x¥a?x, k¥ sactitla?x*a?x, ksactiula?x¥a?x, k"u ksactiula?x¥a?x, p sactiula?x¥a?x, ksactitla?x¥a?xaix
tiala?xwn, tiala?xvatx®, tiala?x®s, tidla?x¥ntrh, tidla?x¥ntp, tidla?x"saix

ctiula?xwstn, ctiala?x®stx®, ctiula?x¥sts, ¢tiula?x¥strn, étila?x¥stp, ¢tiula?x¥stsalx

© 0o N oA WDN R

istitla?x"m, astiula?x¥m, stiala?x™s, stidla?x*ntrm, stidla?x¥ntp, stivla?x*saix

[ER
o

. isactlula?x¥m, asactlula?x“m, sactitla?x™s, sactiila?x¥ntrh, sactlula?x“atp, sactitla?x¥salx

=
=

. ikstiala?x"rh, akstitla?x¥m, kstitla?x"i?s, kstiula?x¥ntrm, kstiula?x¥ntp, kstidla?x*i?saix

[uny
N

. iksagtlila?x"m, aksactiula?x¥m, ksactltla?x¥i?s, ksactlula?x"htm, ksactlila?x"htp, ksactiula?x™i?salx

[uny
w

. istldla?x"m, astlala?x¥m, stldla?x¥ms, stlula?x“mtat, stlala?x¥rmp, stldla?x“msalx

=
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. isactlula?x¥m, asactlila?x"m, sactltla?x¥ms, sactiila?x¥mtat, sactlila?x"rp, sactlala?x¥msalx

[Eny
o

. ikstlula?x¥rm, akstidla?x¥m, kstlula?x¥ms, kstlala?x"mtat, kstlala?x¥rmp, kstldla?x¥rmsalx

[Eny
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. iksactlula?x™m, aksactlala?x"m, ksactlila?x¥rms, ksactlula?x“mtat, ksattlila?x¥mp, ksactldla?x“msalx

[EnY
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. is¢tlala?x™, asetlala?x®, s¢tlala?x™s, setlula?x¥tat, s¢tlla?x"rp, s¢tlla?x"salx
18. iksetlula?x™, aksetlala?x™, ks¢tlula?x™s, ksctlula?x¥tat, ksctldla?x¥mp, ksetldla?x"salx

s?a?ims:

1. 4o ktips a? &dical i? sqilx™ ut tala?x™s i? trnx™ala?x®, ixi? ut i? wapwpxn 2ilx"t ut lut xAaAnus i? ¢atdmart. (When
people cut down the forests and move onto the land, then the lynx go hungry and can not raise their cubs.)

2. titlala?x™s i? sqilx™ i? trtmx*ala?x™s ut k¥Ak¥antqrhaix. (The people plow up their garden spots and they plant
their gardens.)

3. tiala?x™at antrhx™ala?x” mi? pk¥ala?x"ntx" t swpuala?x®. (Plow up your field and plant some grass seed.)

26. xAaAnunt- manage to raise young

sn?aslmiws: xaAxAsAnunt

sk%istith: xAaAnunx / xAaAnunt (affirmative singular); lut aksxAaAndnrh (neg. singular); xAsAnunwi / xkaknunti
(affirmative plural); lut ksxAsAnunrhp / lut ksxkaknuntp (neg. plural)

sekeRiysts:

kh xksknunm, k" xkaknunrh, xkaknunrh, k"u xkaAnunm, p xkaknunm, xkaknunrhalx

kh &xkainunm, k" &xkaknun, &Asinunr, ku Exkaknunm, p &xkaknunm, Exkaknunmaix

ki sxkaknunx, k" sxksAnunx, sxkaAnunx, k"u sxkaknunx, p sxkaknunx, sxksinunxaix

kn saéxf\af\nunx, kw saéxf\af\nunx, saéxf\af\nunx, k“u sac‘fxf\af\nunx, p saéxiaf\nunx, satxkaknunxaix

kn ksxiaindna?x, kw sxf\af\nfma?x, ksxf\af\nuna?x, k%u ksxf\af\ndna?x, p sxiy\aiy\nUna?x, ksxhaAntna?xaix

AN A e

kn ksaéxAaAnuna?x, k" saéxAaAnuna?x, ksacxAaAnlna?x, k¥u ksacxAaAnuna?x, p saéxAsAnuna?x,
ksatxAaAnuna?xalx
7. xAaAnun, xAsAnuntx™, xAsAnus, xAsAnuntm, xAaAnuntp, xAaAnusalx

Nsalx&in 3: An Advanced Course in Colville-Okanagan Salish Revised 02/15/22 222




8. éxiy\af\nusth, éxiaf\nustx"", (“:xf\a?’\nusts, Exf\af’\nustr’n, éxf\af\nustp, &xkaknustsaix

9. isxhkaAnunrh, asxkaknunm, sxkaknus, sxkainuntr, sxf\af\nuhtp, sxhaknusaix

10. isa&xkaknunm, asatxkakndnm, satxkainus, saéxkainuntm, saéxf\af\nuhtp, satxkaknusalix

11. iksxkaknunrh, aksxkaknunrh, ksxkainui?s, ksxhainuntr, ksxf\a?y\nur'\tp, ksxAaAnui?salx

12. iksatxkakndnm aksaéxkakninrh, ksaéxkaknui?s, ksatxkaknuntm, ksaéxf\af\nuhtp, ksatxkaknui?saix
13. isxkakndnm, asxkainunm, sxksknunms, sxkaknunmtat, sxf\af\nunrhp, sxhaAnunrhsaix

14. isa&xkaknunm, asatxkakninm, satxksknunms, saéxkaknunrhtat, saéxiaf\nunr”np, satxkaknunmsaix
15. iksxkaknunrh, aksxkakninmh, ksxkaAnunrhs, ksxkaknunmtat, ksxiaf\nunr”np, ksxhaAnunrhsalx

16. iksatxkakndnm, aksaéxkakninm, ksaéxkaknunms, ksaéxkaknunrhtat, ksaéxf\af\nunrhp, ksatxkaknunrhsaix
17. is&xkaknun, aséxkaknun, séxkainuns, séxkaknuntat, séxf\ai’\nunrhp, séxhaknunsaix

18. ikséxhaknun, akséxkainun, kséxkaknuns, kséxkaknuntat, kséxf\af\nunrhp, kséxkaknunsaix

s?a?ums:

1. 4o ktips a? ¢clcal i? sqilx™ ut tiula?x™s i? trix™ala?x®, ixi? ut i? wapwpxn ?ilx*t ut lut xRaknus i? Eatdmart. (When

people cut down the forests and move onto the land, then the lynx go hungry and can not raise their cubs.)

2. ta?li? sekwul i? s¢a&mala? mi? si¢ ExkaAnustx™. (Kids are a lot of work to raise.)

3. ha? xkaAnanAtx™ anpapSaspas ? (Did you manage to raise your chicks?)
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17. stxatiitrh- kn h?astkiit

s?Pa?ims

Ekmiitrhst / kmiitmat

visit someone

Atkviitrh

give birth

kint

frightened

may+timn / maydtim

| tell you / tell someone something

ktéwéawt have a hard time

kwiliit give birth / have a baby
ntagtaniwtm to birth

nlSa?pus time arrives

sux“ma?nt measure

slak™tiws distance

lak“tiws far apart

npa?qcin dawn

tackwuli baby coming

sax“mrim puyxn ambulance

kekicht

get to / arrive at

saxWAwarh n?a?uk¥mn fire truck
¢mindam know
Cyayaxa?st / yayaxa?nt watch

smymay

S-  ha? ti? k¥ xast, istmk?iit ?

Sxmnatk® &miitmsts i? strk?iits, Knica?.

visit someone

K- way ti? kn Xast, ¢xit kn &tka?sils | tak“ak“Sast.

S- stim ? sax?kinx ki? k¥ &tka?sils | tak“ak*Sast ?

K- kn sack$?irx put mistin mi? si¢ cuntsn. kn n?astkilt.

S-  way Xast, kn tkstmtima?x !

K- kn ntils &h kv limt.

S-  ha? anwi? ? ¢m k¥ s€utx anxmink ¢a?k" ta?x¥sq¥sq"“si?.

K- inxmink. cxit kn nxit Arh +a x?kinm ta k*uli Kasnu.

S-  way &m ti? k" Xast. ha? Arh Cunts i? sax"kitagxnarh &m lut akéattixilm kv 4a
atkwiitrn,

K- ki, naxrt way kn kift, ka nxit.

S- &mistin. ySat &tix"Im i? stk¥iitrh. ha? may#timn x?kinm 42 k¥uil aswawésa? ?

K- lut kn Atils.

S-

in¢a? kn 4o kwull, intam ta?li? kieweawt ki? si¢ kn k*uil. kast i? saxmrirh. ixi?
ut nix* itli? 4o ksk¥iiiita?x, lut ki Agititx"ta mi? éntak”. x*uy i? ki Atagtaniwtrn
i? &itx¥s ut ili? mi? kwiiiit. k¥a? ti? Xast i? sn?astkiits ut kikr mi? nlSa?pds i?
ksk*iliits. qitt | snk¥ak®?a ut kupk“upap, qiit. qits ankikwa? ut ¢us mi?
Emistis. way Saésalx sux"ma?saix ckin i? slok™tiwsts i? sk¥upk*upaps. ut puti?
lak™tiws. ixi? ut tagliixalx ixi? ut ?a?itx, ?itx ut +qitt. ili? put npa?qéin, ki? gitt

give birth
frightened
tell s/o something

have a hard time
have a baby; to birth
time arrives

measure; distance
between; far apart;
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ut way ta?li? k¥akWactwilx i? sqilts. xWasx“usixalx x¥tiilx ut x¢mnéutalix. dawn

K- nikxna? | ha? &akvuii i? 2ux*tila?t ? baby coming

S-  ankikwa? ?a¢qga?. xWuysts i? puyxn. ta +&nutx®, way Hagilx i? | shtagvutns ut
lut xminks ksx*tiixa?x. lut ta &mistis ksaxkina?x, ixi? ut Xlits i? sax"kttagxnam.
i? soxkitagxnam untrm, "Xlitat i? sax¥mrim puyxn mi? 2uk*nts ki sngititx“tn" | ambulance
44?7 lut kekieatrm i? kitagxnarh i? &itx%s. ili? kiakwulith. ixi? Xlits i? sox¥mrim i? | get to/arrive
puyxns. i? 1Gti? skiéxs i? sax"mrir puyxns, i? sax"Awarh A?a?uk"mn ekiéx. fire truck
kéileikst i? sox"Awarh &ySap ksknxtitna?x. i? 1ti? skixs i? sax"mrirh i? puyxns
ut kwiiiit. eut ixi? i? mistiytymt skwiiits ti ySaySat i? sq¥sq“asia?s naxrnt &tix¥Im
ili? keilikst i? sax*Awar ili? eknxtitn.

K- x?kinm ili? 43 ¢kiéx i? sax“mrim i? puyxns ?

S- k“a? ySat stim ti? Xast, Cusalx i? sox¥mrirn i? puyxn tplak. ixi? sic i?
sax"kitagxnarh &kiéx ut Sads astrntima? na?4 i? 2ux™tila?t ut ti? Xastalx.

K- nikxnd? ut wnix" iswawasa? kuli i? i &itx !

S- ki, ut tiytymt t skwiiilt. utinca? kn o k"ull ta?li? kidweawt. ixi? ut lut know something
akséminarh ksaxkina?x. kn ntils ¢m lut ta?li? ksxacts k¥ +a kviiit.

K- kn nmusls ¢a?k¥. naxrnt lut inkmink miyat tiytymt. lut inkmink kn k*iiiit ut ili?
kéileikst i? sox“Awarh k"u? &yayaxa?sts ! watch something

snsuxna? swititn

. swit i? sk¥ists i? stmk?iits Sxmnatk® ?

. sax?kinx ut ¢tka?sils | +ak¥ak“Sast Knica? ?

. sax?kinx ut kint Kni¢a? ?

. sax?kinx ut ki¢weawt i? turns +a kuil Sxmnatk® ?

. pnkin ki? gitt Sxmnatk® i? turhs ut kupk“upap ?

. sax?kinx ut xasx*usixalx x¥tlilx ut X¢mnéutaix Sxmantk® i? turhs na?+ mistrs ?
. fa +nPudx™ i? sxilwi?s, stim a? ¢kists Sxmatk™ i? tums ?

. acinstm t sax"kitagxnam ta tq¥ig“itiwsntr ?

O 00 N O L1 b W N B

. stim i? kicx i? 1ti? skicxs i? sax“mrim puyxns ?

[ERN
o

. SWswit i? yGap ksknxtitna?x ?

. ¢kin i? sk¥iilts Sxmnatk™ i? turhs ?

. x?kinm 42 ki¢x i? sax¥mrim puyxns ?

. ka?kin ki? kwull Sxmnatk® ?

. ka?kin ki? kuil Sxmnatk" i? +a¢atupsts ?

. sax?kinx ut Knic¢a? lut Xminks miyat tiytymt +a kskiiiits ?

L T N g O Y
D W N R
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ancawt swititn

. ta ¢ktaPa?, swit a? Ekmiltmstx™ ? swit a? Ekmilthstrs ? mayxit.

. ha? swit | asnagsilx¥ ¢h?astkiit Sapna? ? mayxit.

. ha? k* ¢kint ? ha? k™ &nxit ? t stim ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ? mayxit.

. ta ¢ntkwiit i? smam?im | asnagsilx™, ha? ¢knxitmalix t sax¥mrim krn t sax"kitagxnarm ? sax?kinx ? mayxit.

. swit i? mayttims t snkWak“?ac ? stim i? smyays ? mayxit.

. ha? k" kitweawt t snk¥spintk ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. ha? k¥ ¢k+cwcawt Sapnd? ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. ha? ki ngititx*tn ki? k¥ ¢ntak™ t snk¥spintk ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. k" 43 k"uli, ha? antarm/ask"ay x*uy ki ntagtaniwtrm i? ¢itx™s km ki ngititx*“tn ha? ki mut ki &itx¥s ? sax?kinx ?

O 00 N O U b WN B
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mayxit.
10. | k¥inx ki? k¥ gitt Capnd? sitkWak"Sast ? | k¥inx ki? k¥ x¥til ? sax?kinx ? mayxit.
11. swit i? githtx™ t spi?scitt ? swit i? qitnts ? mayxit.

12. ha? pnkin x*uystrs ki agititx*tn i? sax*mrirm puyxn ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut? mayxit.

13. ha? k" wikr t saxAwarh h?a?0k"mn t spi?séidt ? ha? k™ nixlm ? sex?kinx ? sax?kinx u# lut? mayxit.

14. ha? tiytymt t skwiiiit k¥ 4o kuli ? mayxit.
15. swit i? Cyayaxa?stms t spi?scitt ? swit i? Cyayaxa?stx™ ? mayxit.

ski?iysm t sPurns
A. kil s?urns Aqrgmin  akseék™ual: wystik™ a? eksqmin.
yayaxa?- to watch

inéa? anwi? Enidts mnimdtat

mnirhtarp

mnimdtsalx

intransitive
past/present

intransitive
customary/
actual

intransitive
progressive

intransitive
imperfect

intransitive
future

intransitive
future
imperfect

intrans. - -
affirm.
comm.

intrans. neg. | --- -

comm.

€. swititn

1. ha? k"u syayaxa?x in¢a? na?t inntk¥ils ? (i? 1Gti?)

aksck™al: kiatamcinx t malk%én nsalxcin. ixi? ut nmycinmnt as¢qdy kl nwyapixén.

NWyapixcn:

2. ha? p syayaxa?a?x ta klax® ? (kiw)

NWyapixcn:

3. ha? wnix" k¥ ¢yayaxa? Sapna? t sxixSait ? (lut)

NWyapixcn:
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4. ha? émistix" sax?kinx ut k¥u safyayaxa?x $apna? inca? na?4 Suli? ? (kiwa)

NWyapixcn:

5. ha? A kn yayaxa? asckval ? (i? 1uti?)

NWyapixcn:

6. ha? ¢mistix" sax?kinx ut lut t nySayp kn ta &yayaxa? ? (ki/?ayx“t)

NWyapixcn:

ski?iysm t sums
C. Past/Present and Future/Inceptive Intransitive aksek™adi: ktatmcinx t milk"en hsaix&in, sic Amy¢inmnt ki
NWyapixcn.

¢kin: ha? kv kwiiiit ? lut. naxrm4 ninwi?s ka ksk¥iiiita?x.

1. ha? k¥ yayaxa? ? lut. naxmt ninwi?s

NWyapixcn:

2. ha? kh atk%iitrn ? lut. naxm4 ninwi?s
NWyapixcn:

3. ha? qitt Pit ? lut. naxmt ninwi?s

NWyapixcn:

4. ha? p taqliix ? lut. naxmt ninwi?s

NWyapixcn:

5. ha? x"tiiixaix ? lut. naxrh4 ninwi?s

NWyapixcn:

e. Past/Present and Future Transitive aksék"ul: ktatméinx t milk"en nsaixin, si¢ Amycinmnt ki nwyapixén.
¢kin: ha? ¢untx™ ? i? IGti?. naxm4 ninwi?s _ikséinrm .

1. ha? kmiitmatx® ? i? 14ti?. naxmd ninwi?s

NWyapixcn:

2. ha? maydtin ? i? [Uti?. naxm4 ninwi?s

NWyapixcn:
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3. ha? six¥ma?s i? Iparin ? i? Gti?. naxmt ninwi?s

NWyapixcn:

4. ha? ktki¢atp ? i? 1Gti?. naxrht ninwi?s
NWyapixcn:

5. ha? yayaxa?saix ySat stirn ? i? 1Gti?. naxmt ninwi?s

NWyapixcn:
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Ek"uirhstm i? s?a?arms

1. kmiltmnt- visit someone

sh?asimiws: kmimiitmat

skWistith: mimiitx / kmiitmnt (affirmative singular); lut aksmimiit / lut akskmiitmnrh (neg. singular); mimiitwi /
kmiitmnti (affirmative plural); lut ksmimiitrp / lut kskmiitmntp (neg. plural)

s¢ki?iysts:

kA mimiit, k* mimiit, mimiit, k"u mimiit, p mimiit, mimiitaix

kA émimiit, k" émimiit, ¢mimiit, k®u Emimiit, p Emimiit, émimiitaix

kA smimiitx, k" smimiitx, smimiitx, k"u smimiitx, p smimiitx, smimiitxaix

kn saémimiitx, k" saémimiitx, sa¢mimiitx, ku sa¢mimiitx, p sa¢mimiitx, sa&mimiitxaix

ki ksmimiita?x, k% smimiita?x, ksmimiita?x, k®u ksmimiita?x, p smimiita?x, ksmimiitaia?x

kn ksagmimiita?x, k¥ sagmimiita?x, ksagmimiita?x, k¥u ksaé¢mimiita?x, p saémimiita?x, ksaémimiitaia?x
kmiitmn, kmiitmntx®, kmiltrs, kmiltmntrm, kmiltmntp, kmiltrhsaix

¢kmiltrhstn, Ekmiltmstx®, ekmiltrsts, ¢kmiltrstm, ¢kmiltrstp, ¢kmiltrstsaix

WX NGO EWDNRE

iskmiltmnm, askmiltmnm, skmiltms, skmiltmntm, skmiltmntp, skmiltmsalx

[ERN
o

. isakmiltmnm, asackmiltmnm, sackmiltms, sa¢kmiltmntm, sackmiltmntp, sa¢kmiltmsalx

=
[N

. ikskmiltmnrh, akskmiitmnrm, kskmiitmi?s, kskmiitmntr, kskmiitmntp, kskmiitmi?saix

[EEN
N

. iksatkmiitmnm, aksa¢kmiitmnm, ksa¢kmiltmi?s, ksackmiitmntr, ksa¢kmiitmntp, ksa¢kmiitmi?saix

[ERN
w

. iskmiitrh, askmiitrn, skmiitrns, skmiitmtat, skmiitmp, skmiitmsaix

[ERN
»

. isackmiltm, asackmiltm, sackmiltms, sackmiltmtat, sackmiltmp, sackmiltmsalx

[EEN
(2]

. ikskmiltr, akskmiitm, kskmiitrns, kskmiitrtat, kskmiitrp, kskmiitrsaix

[EEN
(92}

. iksagkmiitrh, aksackmiitrn, ksatkmiitrns, ksa¢kmiitmtat, ksa¢kmiltrp, ksa¢kmiitrsalix

[EE
~N

. is¢kmiit, as¢kmiit, s¢kmiits, s¢kmiltat, sékmiitr’np, s¢kmiitsaix
18. iks¢kmiit, aks¢kmiit, ks¢kmiits, ks¢kmiltat, ks¢kmiitrp, ks¢kmiitsaix

s?a?ums:

1. Sxmnatk® ékmiltrsts i? stmk?ilts, Kni¢a?. (Skmnatk" is visiting with her daughter, Kni¢a?.)

2. lut kirh k"u ta E&mitmnwix®. (We don't visit each other anymore.)

3. &xaywi mi? kVu mimiit. (Come and we will visit.)

2. htkviltr- give birth

sh?asimiws: Atakwtkviitrn

skwistith: ntkviltx / ntkwiitat (affirmative singular); lut aksatkwiit / lut aksatk“iitrm (neg. singular); Atk"iitwi /

ntkwiitnti (affirmative plural); lut ksatk%iitrp / lut ksntk¥iitatp (neg. plural)

sék?iysts:

kn ntkwiitmn, k¥ atkwiitrm, atkviitr, ku atk¥iitm, p atkviitm, ntkwiitmalix,

kn ¢ntkwiitm, k¥ éatkviitrm, entkwiitm, k¥u éatkviitrm, p entk¥iitmn, éntkviitrmaix

kn sntkwiitx, k¥ sntkviitx, sntk¥iitx, k"u sntk¥iitx p sntk¥iitx, sntk¥iltxaix

kn saéntk¥iltx, k¥ sa¢ntkwiitx, sacntk¥iltx, k"u sa¢ntkwiitx, p sa¢ntk¥iitx, sa¢ntkwiitxaix

kn ksntk*ilta?x, k¥ sntkwiita?x, ksntk¥iita?x, k¥u ksntk¥iita?x, p sntk¥iita?x, ksntk¥iita?aix
kn ksagntkwiita?x, k" santk¥ilta?x, ksacntk¥iita?x, k"u ksacntk¥iita?x, p sa¢ntk¥iita?x, ksacntk¥iita?aix
ntkwiitn, atkviithtx®, atkviits, ntkwiltatrn, atk¥iitatp, ntkviitsaix

¢ntkwiltmstn, éntkviltrnstx, éntkviitmsts, éatkviitrstm, énatk¥iltrstp, éntk¥iitrmstsalx
isntkwiitrh, asntk¥iitrh, sntkviits, shtk¥iltatrm, sntk¥iitntp, sntk¥iitsaix

10. isagntk¥iltrn, asa¢ntkviitr, sa¢ntkviits, sa¢ntkviitntm, saéntkviitntp, saéntk¥iitsaix

11. iksntk™iitrh, aksntk®iitrm, ksntk¥iiti?s, ksntk“iitntrn, ksntk¥iitatp, ksntkwiiti?saix
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12. iksadntk¥iitrn, aksagntkwiitm, ksa¢ntk¥iltids, ksa¢ntkwiitatm, ksa¢ntk¥iitntp, ksagntkwiiti?saix
13. isntk¥iitrn, asntk¥iitm, sntk¥iitrns, sntk¥iitmtat, sntk¥iltrp, sntk¥iitrmsaix

14. isagntk¥iitrn, asa¢ntk™iitr, sa¢atkviitrs, sa¢ntk¥iitmtat, sa¢ntk¥iitmp, sa¢ntkWiitmsaix

15. iksntkwiitrh, aksntk¥iitm, ksntk¥iitrs, ksntk™iitmtat, ksntk¥iitrmp, ksatk¥iitrmsaix

16. iksa¢ntk¥iitrn, aksagntk*iitmn, ksa¢ntk¥iitrns, ksaéntk¥iitrtat, ksaéntk¥iitmp, ksaéntk¥iitrmsaix
17. is¢ntkvilt, aséntkviit, sentkviits, séatkviitat, sentk¥iitrmp, séntk¥iitsaix

18. iks¢ntkviit, aks¢ntkwilt, ks¢ntkwilts, kséntkwiitat, kséntk¥iitrp, kséntk¥iitsaix

s?a?ims:

1. ha? Arh Eunts i? sax"kitagxnarh &m lut aktadtivxilm k™ 4a +htkWiltr. (Didn't the midwife say that you probably
won't have problems with your next baby?)

2. mat t swit ki? Atk¥iltatrh. (I wonder who got her pregnant.)

3. ha? k" shatk"iitx ? (Are you pregnant?)

3. kift- afraid

sh?aslmiws: kakint

sk¥istitn: kintx (affirmative singular); lut akskint (neg. singular); knkintwi (affirmative plural); lut kskintrhp (neg.
plural)

sekeRiysts:

kn kint, k¥ kint, kint, k¥u kakint, p knkint, knkintaix

kn ¢kint, k¥ ¢kint, ¢kint, k¥u ¢kakint, p ¢knkint, eknkintaix

kn skintx, k¥ skintx, skintx, k"u skakintx, p skakintx, skakintxaix

kn sackintx, k™ sagkintx, sackintx, k"u sacknkintx, p sa¢knkintx, sa¢knkintxaix
kn kskinta?x, k¥ skinta?x, kskinta?x, k¥u kskinta?x, p skinta?x, kskinta?xalx
kn ksackinta?x, k¥ sackinta?x, ksackinta?x, k"u ksackinta?x, p sackinta?x, ksackinta?xalx
iskint, askint, skints, skintat, skintrmp, skintsaix

isatskint, asackint, sackints, sackintat, sackintrmp, sackintsalx

ikskint, akskint, kskints, kskintat, kskintrnp, kskintsaix

iksackint, aksackint, ksackints, ksackintat, ksackintrmp, ksackintsaix

LN kA WDN R
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isckint, asckint, s¢kints, s¢kintat, s¢kintrp, sekintsalx
12. iksekint, aksekint, ks¢kints, ksekintat, ksekintrmp, ks¢kintsalx

s?a?ims:

1. ki, naxm+ way kn kint, kn Axit. (Yes, but I'm scared, I'm afraid.)

2. ha? k¥ kint &m k™ Xint ? (Are you worried that you might misscarry.)

3. kn &kint Em xnxAurt i? séatrmala?. (I get afraid the children will get hurt.)

4. may#tim- tell someone something

sn?aslmiws: mymayitim

sk¥istith: may4tik™ (affirmative singular); lut aksmayttirh (neg. singular); may4tik®i (affirmative plural); lut ksmay4tip
(neg. plural)

sekeRiysts:
kn maya?rm, k¥ maya?rm, maya?m, k"u maya?m, p maya?m, maya?maix

=

kn ¢maya?m, k¥ ¢mdya?m, cmdaya?m, k"u mdya?m, p ¢maya?m, maya?malx
kn smaya?x, k" smdya?x, smdya?x, k"u smaya?x, p smaya?x, smaya?xalx
kn saémaya?x, k" satmadya?x, satmadya?x, k"u saémaya?x, p saCmaya?x, saCmaya?xalx

vk W

kn ksmaya?a?x, k" smdya?a?x, ksmaya?a?x, k"u ksmaya?a?x, p smaya?a?x, ksmaya?a?xaix
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kn ksaémaya?a?x, k¥ saémdaya?a?x, ksatmaya?a?x, k"u ksaémdya?a?x, p saémaya?a?x, ksaémaya?a?xaix
may4tin, mayttix¥, mayttis, mayttirh, mayttip, mayttisaix

¢mayttin, Emayitix®, Emayitis, Emayttim, Emayitip, Emayitisaix

ismayarm, asmayam, smayitis, smayttim, smayttip, smayttisaix

10. isaémayitim, asaémayittim, saémayttis, saémayttim, saémayitip, saémayitisaix

11. iksmayam, aksmayarh, ksmayttis, ksmayitim, ksmayttip, ksmaystisaix

12. iksa¢mayttim, aksaémayitirh, ksaémayttis, ksaémayttirn, ksa¢mayitip, ksaémayitisaix

13. ismaya?m, asmdaya?r, smaya?rms, smaya?mtat, smaya?mp, smaya?msaix

14. isaémaya?r, asatmaya?m, saémaya?ms, saémaya?mtat, satmdaya?mp, saémaya?msaix

15. iksmaya?m, aksmaya?rm, ksmaya?ms, ksmaya?mtat, ksmaya?mp, ksmaya?msaix

16. iksatmaya?rm, aksaémaya?m, ksaémaya?rms, ksaémaya?mtat, ksaémaya?mp, ksaémdya?rmsalix
17. isémay, astmay, sémays, sémaytat, sémayrmp, sémaysaix

18. iksémay, aks¢émay, ksémays, ksémaytat, ksémayrp, ksémaysaix

s?a?ims:

1. ha? mayHtimn x?kinrh +a k"uli aswawasa? ? (Did | ever tell you about what happened when your auntie was
born?)

2. k¥ iksmaytim i? Cawts anxa?x?it. (I'm going to tell you about your ancestors' ways.)

3. k"u? may#tik™ anéwéawt. (Tell me about yourself.)

5. kiéweawt-

sn?asimiws: kiéwwéawt

sk¥istitn: kitweawtx (affirmative singular); lut aksk+¢wéawt (neg. singular); ki¢wéawtwi (affirmative plural); lut
ksk+cwcéawtmp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn kttwéawt, k¥ kiéweawt, kiéwéawt, k¥u kiéweawt, p kiéwéawt, kiéweawtaix

kn Ektéweawt, k¥ ckicweawt, Ekiéweawt, k¥u ckidweawt, p ektéweawt, tkidweawtalx

kn sktéweawtx, k" skitweawtx, skiéweawtx, k¥u skiéweawtx, p sktéwéawtx, skitwéawtxaix

kn sacktéweawtx, k¥ sacktéweawtx, sackiéweawtx, k¥u sackitweawtx, p sackiéweawtx, satktéweawtxaix

kn ksktweawta?x, k™ skiéweawtarx, kskiéweawtadx, kWu kskitweawta?x, p skiéweawta?x, kskiweawta?xalx

SANE L

kn ksackicwcéawta?x, k" sacktéwcawta?x, ksackicwéawta?x, kWu ksack+éwcawta?x, p sackiéwcawtarx,
ksack+éwcawta?xalx
isktéwcawt, askiéwcawt, skiéwcawts, skicwcawtat, skicwcawtmp, skdéwéawtsalx

® N

isalkiCWwEawt, asackitweawt, sackitweawts, satktéwawtat, satkitwiawtmp, satktéwdawtsalx

9. ikskt&weEawt, akskttweawt, kskitweawts, kskitweawtat, ksktéwéawtmp, kskiéweawtsalx

10. iksackttweawt, aksackttweawt, ksaktéwdawts, ksatkttweawtat, ksatkttweawtmp, ksacktéweawtsaix
11. is¢kitweawt, asckteweawt, sckitweawts, sekiéwéawtat, sekiéwéawtmp, sckitwiawtsaix

12. ikskteweawt, aksekieweawt, ksektéweawts, ksekiéweawtat, ksekiéweawtmp, ksekiéweawtsalx

s?a?lims:

1. inga? kn +a k™ull, intam ta?li? kiéweawt ki? si¢ kn k*ull. (When | was born, my mother had a bad time when | was
born.)

PRI

2. k¥ewwéawt ki? k¥iinusaix. (They had a hard time making it.)

3. k#eweawt ki? kitiinus i? 2ux*tila?ts. (She had a hard time weaning her baby.)

6. kiiiit- give birth

sh?aslmiws: kvikwiiiit
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sk™isti+h: k"iiiitx / kviliitmat (affirmative singular); lut aksk"iiiit/ lut aksk¥iiiitmnr (neg. singular); k¥iiiitwi /
kwiiiitmnti (affirmative plural); lut ksk"iiiitrp / lut ksk¥iiiitmntp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn kwifilt, kv kwiiiit, kviiiit, kvu kviliit, p kwiliit, k*iiiitaix

2. kn ekwiliit, kv ekwiiiit, ekviliit, kvu ekwiiiit, p ekwiliit, ekviiiitaix

3. kn skviliitx, k» skviliitx, skviliitx, kwu skviliitx, p skwiiiitx, skwiiiitaix

4. kn sackviiiitx, kv sackviliitx, sackwiiiitx, k"u sackwiiiitx, p sackwiiiitx, sackviiitaix

5. kn kskviiiita?x, k™ skwiiiita?x, ksk¥iiiita?x, k"u ksk¥iiiita?x, p skwiiiita?x, kskwiiiita?xaix

6. kn ksackviiiita?x, k™ sackwiiiita?x, ksack¥iiiita?x, ku ksatkwiiiita?x, p sackwiiiita?x, ksackviiiita?xaix
7. kviiiltmn, kviliitmntx®, k*iiiitrs, kiliitmntrm, k*iiiitmatp, k¥iliitrsaix

8.  &kviliitrnstn, ekvililtmstx®, ekwiliitrnsts, ek*iiiitrstm, ek¥iliitmstp, ck*iiiitrstsaix

9. iskwiiiitmnrh, ask*iiiitmnm, sk*iiiitrhs, sk*iiiitmnatrh, sk*iiiitmntp, sk¥iiiitrsaix

10. isack¥iiiitmnr, asa¢k*liiitmnm, sa¢k¥iliitrns, sack™iliitmntr, sack*iiiitmntp, sack¥iiiltmsaix

11. iksk¥iiiitmnrh, aksk*iiiitmnrh, ksk¥iiiitmi?s, ksk*iliitmntr, ksk¥iliitmntp, ksk¥iiiitmi?saix

12. iksack¥liiitmnm, aksa¢k™iiiitmnrh, ksack¥iiiitmi?s, ksack¥iliitmntm, ksack*liiitmntp, ksack™iiiitmi?saix
13. iskviliit, askwiiiit, skwiiits, skiiitat, skwiiiitr”np, skwiiiitsaix

14. isackviiiit, asackwiiiit, sa¢kviliits, sackviiiitat, saék“’iiiitrhp, sackwiiiitsaix

15. ikskwiiiit, akskwiiiit, kskviiiits, kskwiiiitat, ksk“’iiiitn’wp, kskwiiiitsaix

16. iksackwiiiit, aksackviiit, ksackwiiiits, ksatkviiiitat, ksac‘fk‘”iiiitrhp, kskwiiiitsaix

17. is¢kviliit, asekviliit, sekwiiiits, sekviiiitat, sék‘”iiiitr’hp, sekwiiiitsaix

18. iksekviiiit, aksekwiiiit, ksekiiiits, ksek*iiiitat, ksek*iliitrp, ks¢kiiiitsaix

s?a?lims:

1. ixi? ut nix™ itli? 4o kskiliita?x ki Agititx*ta mi? &ntak®. (So, she didn't want to have her next baby in the hospital.)

2. qipérh ut kwikwiiiit i? tiwdca?. (In spring time the does birth their fawns.)

3. ki&weawt ki? si¢ kvililt. (She had a hard time giving birth.)

7. ntagtaniwtm- midwife

sh?asimiws: Ataqtagtaniwtrn

s?a?ims:

1. x*uy i? ki Atagtaniwtrh i? &itx™s ut ili? mi? kviliit. (She arranged to give birth at a birth center.)

2.

st

8. nlSa?pus- the time has arrived

sh?asimiws: nlSa?lSa?pus

s?a?lims:

1. ka? ti? Xast i? snastkilts, ut kikr mi? nlSa?pds i? ksk*uli?iits. (Well, everything went really well with her
pregnancy, and it was just about time for her to have the baby.)

2. kikr mi? AlSa?pds incitx™ i? tkagmns. (It's almost time for my house payment.)

3. k"u ySaySat égay pnkin mi? k¥ &xlitatrn i? k¥ingutn, Xilrh ut ku +awnula?x¥m. (We all are listed in god's book
when our name comes up we leave this world.)

9. k"upk“upp- have cramps

skwistith: kvupk*uppx (affirmative singular); lut aksk®upk*upp (neg. singular); k®upk*appwi (affirmative plural); lut
ksk"upk*upprip (neg. plural)
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7. iskupk™app, ask®upkwapp, skvupkvapp
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8. isatk“upk“upp, asatatkupk”
9. ikskupk

10. iksatk“upk*upp, aksa
11. is¢kvupk¥upp, asck upkupp, sck¥upk*upps, sck¥upk apptat, sk upk upprp, sck¥upk¥ap
12. iks¢k™upk™ upp, aksck upk*upp, ksck¥upk*upps, ksck®upkwapptat, ksckvupk*apprp, ksek¥upk appsaix

s?a?ums:

1. qgitt | shk¥ak"?a& ut kwupk™upp, giit. (She woke up in the night and she was having contractions.)

2. nySayp ka &k*upk“upxn. (I always have cramps in my feet.)

3. i? tkatmilx™ ta?li? él'(‘"uf)l'(‘”ﬁpap mi? si¢ tk¥iitrh. (A woman has real bad cramps before she has her baby.)

10. sux“ma?nt- measure something

sn?aslmiws: sux“ax“ma?nt

skWistith: sux¥ma?x / sux"ma?nt (affirmative singular); lut aksix*ma?/ lut aksix*ma?m (neg. singular); sux*ma?wi /
sux"ma?nti (affirmative plural); lut ksux*ma?mp / lut ksix¥ma?ntp (neg. plural)

s¢ki?iysts:

ki sdx¥ma?m, k¥ sux*ma?m, six*ma?m, k"u six¥ma?rm, p sux*ma?m, six¥ma?maix

kn Esix¥ma?m, k¥ Esux¥ma?m, Estix¥ma?mm, k¥u Esix¥ma?m, p ésux¥ma?m, ésix¥ma?malx

kn six*ma?x, k" six¥ma?x, sux*ma?x, k"u siux"ma?x, p sux*ma?x, stx¥ma?xalx

kn sadsux¥ma?x, k" safsix“ma?x, saCsux*ma?x, k"u sacsix"ma?x, p salsuxma?x, satstx¥ma?xalx
kn ksux*ma?a?x, k" six¥ma?a?x, ksiux"ma?ax, k"u ksix¥ma?a?x, p six"ma?a?x, ksux*ma?a?x

o hs wN R

kn ksalsix"ma?a?x, k" safsix*ma?a?x, ksaCsix“marax, k"u ksadsux¥ma?a?x, p sa¢sux¥ma?a?x,
ksaCsux“ma?a?x

N

sux¥ma?n, stx¥ma?ntx®, six¥ma?s, six*ma?ntr, sux*ma?ntp, six*ma?salx

8. {sUx¥ma?stn, ¢six¥ma?stx¥, Esixma?sts, Csux“ma?stm, Csux“ma?stp, EsUxma?stsaix

9. istx"ma?rh, asix*ma?r, six¥ma?s, sux*ma?ntm, six¥ma?ntp, sux*ma?saix

10. isadsix¥ma?r, asaéstix¥ma?m, sa¢stix¥ma?s, satsux*ma?ntm, salsix*ma?ntp, satstix¥ma?saix

11. iksix¥ma?m, aksix¥ma?r, ksix*ma?i?s, ksix*ma?ntm, ksix*ma?ntp, ksix*ma?i?saix

12. iksatsix¥ma?r, aksadstixma?m, ksaéstix¥ma?i?s, ksaéstix¥ma?ntm, ksadsix*ma?ntp, ksadstix*ma?i?saix
13. isix"¥ma?m, asux*ma?m, six*ma?ms, sux*ma?mtat, six*ma?mp, stx*ma?msaix

14. isadsix¥ma?m, asatsix¥ma?m, saésix¥ma?ms, salstixma?rtat, salstix¥ma?rmp, saéstix*ma?rnsaix

15. iksux*ma?m, akstix*ma?m, kstix*ma?rs, ksix*ma?mtat, ksix*ma?mp, ksix*ma?msaix

16. iksadstix¥ma?rh, aksadsix¥ma?m, ksatsix¥ma?rs, ksadsixma?rtat, ksaésix¥ma?mp, ksagstix*ma?msaix
17. is¢six¥ma?, as¢six¥ma?, s¢six¥ma?s, s¢sux¥ma?tat, sCsux*ma?mp, s&stix¥ma?saix

18. iks¢six¥ma?, aksésux¥ma?, ks€six"ma?s, ks¢six"ma?tat, ks¢six¥ma?mp, ks&stix"ma?salx
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s?a?lims:

1. way $acsaix six¥ma?saix ¢kin i? slok™tiwsts i? sk*upk*upps. (They checked to see how quick the contractions
were coming, and they were still a pretty long time apart.)

2. k¥ ésax"ma?néut mi? si¢ k" ¢ktiwcéa?hdut. (Measure yourself before you shop for clothes.)

3. k" fa ¢kviencut sux¥ma?nat mi? si¢ marwi?ntx™. (When you cook, measure before you mix.)

11. lak"tiws- distance apart

sn?asimiws: lak¥lak“tiws

s?Pa?ims:

1. way $acsaix sux*ma?saix ckin i? slak"tiwsts i? sk®upk“upps. (They checked to see how quick the contractions
were coming, and they were still a pretty long time apart.)

2. 12 k¥antgntx* i? sk¥ak“iw &lak"lak"tiws. (When you plant tomatoes plant them far apart.)

3. lut t x"?iti? sbiirh lak*tiws. (There's not to many bitterroot there far apart.)

12. lak"tiws- far apart

sn?aslmiws: lak¥lak“tiws

sk™istitn: lak"tiwsx (affirmative singular); lut akslak¥tiws (neg. singular); lak"tiwswi (affirmative plural); lut
kslak"tiwsmp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn lak™tiws, k¥ lak™tis, lak"tiws, k"u lak"tiws, p lak"tiws, lak"tiwsaix

kn lak™tiws, k¥ Elak™tivs, Elak™tiws, kWu Elak“tiws, p Elak™tiws, Elak“tiwsaix

kn slak™tiws, k™ slak“tiws, slak™tiws, k"u slak"tiws, p slak¥tiws, slak"tiwsaix

kn saclak¥tiws, k" saclak“tiws, saclak™tiws, k"u saclak¥tiws, p satlak"tiws, satlak“tiwsaix

kn kslak"tiwsa?x, k™ slak"tiwsa?x, kslak"tiwsa?x, k"u kslak"tiwsa?x, p slak¥tiwsa?x, kslak"tiwsa?xalx

AN

kn ksaclak™tiwsa?x, k" saclak¥tiwsa?x, ksaclak*tiwsa?x, k"u ksadlak“tiwsa?x, p saclak“tiwsa?x,
ksatlak"tiwsa?xalx

7. islak™tivs, aslak™tiws, slak"tiwsts, slak"tiwstat, slak"tiwsrp, slak"tiwstsaix

8. isatlak"tiws, asatlak¥tiws, satlak"tiwsts, satlak“tiwstat, satlak"tiwsmp, satlak“tiwstsaix

9. ikslak"tiws, akslak"tiws, kslak“tiwsts, kslak*tiwstat, kslak*tiwsrmp, kslak*tiwstsaix

10. iksaclak¥tiws, aksaclak™tiws, ksaclak™tiwsts, ksatlak“tiwstat, ksatlak*tiwsmp, ksatlak"tiwstsaix
11. istlak"tiws, astlak"tiws, s¢lak¥tiwsts, sélak¥tiwstat, s¢lak"tiwsmp, s¢lak™tiwstsaix

12. iks¢lak"tiws, aks¢lak™tiws, ksélak™tiwsts, ks¢lak“tiwstat, ks¢lak¥tiwsmp, ks¢lak"tiwstsaix

s?Pa?lims:

1. ut puti? lak"tiws. (They were still a pretty long time apart.)

2. kmusmas i? sq“asi?as, lak"tiwsalx. (They have four children, they are spaced far apart)

3. 1i? scxilx i? Gaytmns, slak¥iwsx. (His teeth are just like that, they are far apart.)

13. npa?qéin- dawn

s?a?lims:

vr

1. ili? put Apa?qéin, ki? gitt ut way ta?li? k¥ackWaltwilx i? sqilts. (Then, just at dawn, she woke up with some really
strong contractions.)

2. k" 4a ¢k"Sactm ti? Apa?qéin way k" x*tilx. (When your an early riser you're up at the break of dawn.)

3. k"u mulm ut put npa?qéin. (We dipped for fish until the break of day.)

14. &atkuii- baby coming / being born
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sh?asimiws: ¢tack™lkwull

sk¥istith: tackwuiix (affirmative singular); lut aksta¢k*ull (neg. singular); ta¢k™uiiwi (affirmative plural); lut
kstack*ulimp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn tackwuil, k¥ tackvuli, tackwull, k"u tackvuii, p teckwuli, ta¢k*uiiaix

kn ¢tackwull, k¥ etackvuli, ctatkwull, k™u etack™uil, p ctackwull, etatk™uiiaix

kn stack™ulix, k" sta¢k¥uiix, stack®ulix, k¥u stack™ulix, p sta¢k¥uiix, stack*ulixaix

kn sactack®ulix, k¥ sactackwulix, sattack®ulix, ku sactack®ulix, p sactack™ulix, sactatk™ulixaix
kn kstac¢kwaiia?x, k¥ stackwaiia?x, stackwulia?x, k¥u stack®ulia?x, p stack™ulia?x, stack™ulia?xaix
kn ksactack™uila?x, k¥ sactack™ulia?x, sactackwuila?x, k"u sattack¥aiia?x, p sactack™uiia?x, sattatk™uiia?xaix
istackwuli, astackwull, stack™ulis, stackwulitat, stack*ulimp, sta¢k*ulisaix

isactackwull, asattackvuli, sactatk™ulis, sactackwuiitat, sactack¥uiimp, sactatk™ulisaix
ikstackwail, akstackwaii, kstack™ulis, kstack™uiitat, kstack®ulimp, ksta¢k*ulisaix

iksactackwuli, aksactackwull, ksactack®ulls, ksactatk*ulitat, ksactatk*ulimp, ksactatk®ulisaix
11. is¢tackwull, as¢tackwall, s¢tack™ulls, s¢tack™ulitat, s¢tatk™ulimp, s¢tatk*ulisaix

12. iks¢tackvuli, aksetack™uil, ks¢tatkwulls, ksetatk™ulitat, kse¢tatk¥ulirmp, ks¢tatk¥uiisaix

O N Uk WwWwDNR

H
©

s?a?ims:

1. ha? &tack™uli i? 2ux*tila?t ? (Was the baby coming?)

2.

st

15. sax™mrirh puyxn- ambulance

sn?aslmiws: saxmrim pypuyxn

s?a?ims:

1. i? sax"kitagxnarh Euntrh, "Xlitht i? sax¥mrimh puyxh mi? 2uk¥nts ki sagitisxta" a4i? lut kekiéatm i? kitagxnar i?
&itxs ili? ktnk™ulitn. (The midwife told them, "call an ambulance to take you to the hospital" because it was too
late to try to come to the birth center.)

3 9

2. t skix¥ils i? xaxAurnt ut x¥iwt i? &Xlitsalx i? sax™mrirh pypuyxn. (There were so many injured they had to call a
lot of ambulances.)

9

3. miyat tx"a?x"?it ki nags sax"mrirh puyxn. (There's too many for one ambulance.)

16. kéki¢htrn- get to somewhere

sh?aslmiws: ktkacki¢htrn

skwistith: kikicx / kikicnt (affirmative singular); lut aksktki¢ / lut aksktkicrn (neg. singular); kikicwi / kikienti
(affirmative plural); lut ksktki¢rp / lut ksktki¢ntp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn ktkic, k™ kikig, ktki¢, k"u kki¢, p kki¢, ktkicaix

ki Ektkic, kv ekikig, ekikic, ku ekikic, p ckikic, ektkicaix

kn sktkiex, k" skkicx, skikiex, k"u sktkiéx, p skikiex, sktkiéx

kn sacktkicx, k™ sackkiex, sacktkiex, kWu sacktkiéx, p sacktkicx, satktkitx

kn ksktkica?x, k¥ sktkica?x, ksktkica?x, k"u ksktkica?x, p skikica?x, ksktkica?x

kn ksacktki¢a?x, k™ sacktki¢a?x, ksatktkica?x, k"u ksacktkica?x, p sacktkica?x, ksacktkita?x
ktkicn, ktkicntx™, kikics, ktkicatm, ktki¢ntp, ktkicsalx

ekikicstn, kikicstx®, cktkidsts, ekikicstrm, Ektkidstp, ekikigstsalix

isktki¢rn, asktkicrn, skikics, sktkigntrn, sktkicntp, sktki¢salx
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10. isacktkicrn, asacktkitm, sackikics, sacktkiéntrn, sacktkicntp, satktkicsalx

11. iksktki¢rn, aksktki¢m, ksktkici?s, ksktkiéntrn, ksktkicntp, kskikici?salix

12. iksatktkicm, aksacktkicrm, ksatkikiti?s, ksacktkicntm, ksacktki¢ntp, ksatkikici?saix
13. isktki¢, asktki¢, skikics, sktkictat, skiki¢rp, sktki¢salx

14. isacktkic, asackiki¢, satkikics, satktkittat, sacktki¢rp, sacktki¢salx

15. iksk#ki¢, aksktki¢, kskiki¢s, ksktki¢tat, ksktki¢mp, ksktkicsalx

16. iksacktki¢, aksacktkit, ksatkikics, ksatkikictat, ksvkiki¢rmp, ksacktkigsalx

17. is¢keki¢, asckikic, sékikics, s¢kikictat, scktkicmp, s¢ktkicsaix

18. iks¢ktkig, aksekikic, ksekikics, ksektkictat, ks¢ktkiémp, kséktkisalx

s?a?lims:

1. i? sox"kitagxnarh &untr, "Xlitht i? saxmrirh puyxa mi? 2uk¥ats ki sagititx"ta" a4i? lut kekiéatrm i? kitagxnarh i?
&itx¥s ili? ktnk™ulitn. (The midwife told them, "call an ambulance to take you to the hospital" because it was too
late to try to come to the birth center.)

2. ha? way kekiéatr i? shwiémn ? (Have we arrived to the digging spots yet?)

3. tikt i? sa?titk™ ut way ixi? k"u? ktkigatm. (The water is rising and it's almost reaching us.)

17. sax"Awarh n?a?uk“ma- fire truck

sn?asimiws:

s?a?ims:

1. i? 1Gti? skiéxs i? sax"mrir puyxns, i? sax"Awarn A?a?uk”mn &kicx. (But before the ambulance got there, a fire
truck came.)

2. 4a &ikakla?x™ i? trx™ala?x™ ixi? ut txa?xW?it i? sox"AwAwarn &ySapstisalx. (When there is a fire on the land they
bring a bunch of fire fighters in.)

3. k" 4o kéikakna? Exlitatx™ i? soxVAwar ut Adtisalx ancitx®. (When your house caught on fire you called the
firemen to come and put the fire out.)

18. séminam- something known

sn?aslmiws: sémiminam

sk%isti#h: minmix / mistik® (affirmative singular); lut akminam (neg. singular); minmiwi / mistik"i (affirmative plural);
lut ksminamp / lut ksmistip (neg. plural)

sekeRiysts:

kn minarh, k" minam, minam, k"u minarh, p minarh, minamaix

kn E€mindrn, k¥ ¢minarm, ¢mindm, k¥u éminarm, p éminarh, Eminarmaix

kn sminmix, k¥ sminmix, sminmix, k¥u sminmix, p sminmix, sminmixaix

kn saéminmix, k¥ sa¢minmix, saéminmix, k¥u sa¢minmix, p saéminmix, saéminmixaix

kn ksminmixa?x, k" sminmixa?x, ksminmixa?x, k"u sminmixa?x, p sminmixa?x, sminmixa?xaix

kn ksaéminmixa?x, k" sa¢minmixa?x, ksa¢minmixa?x, k"u saéminmixa?x, p sa¢minmixa?x, saéminmixa?xaix
mistin, mistix*, mistis, mistim, mistip, mistisaix

¢mistin, ¢mistix¥, émistis, mistim, ¢mistip, Emistisalx

L e N A WDN e

ismistirh, asmistirm, smistis, smistim, smistip, smistisaix

[ERN
o

isminam, asminam, smintis, smintim, smintip, smintisalx

=
N

isa¢mistirh, asa¢mistim, sa¢mistis, saémistirh, saémistip, saémistisaix
isa¢minam, asa¢minam, sa¢mintis, sa¢mintim, sa¢mintip, saémintisaix

H
w

iksmistim, aksmistirn, ksmistis, ksmistirh, ksmistip, ksmistisaix

[E
P

iksmindm, aksminam, ksmintis, ksmintim, ksmintip, ksmintisalx
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15. iksaémistirh, aksaémistirh, ksaémistis, ksaémistirh, ksaémistip, ksaémistisaix

16. iksa¢minam, aksaéminar, ksaémintis, ksaémintim, ksaémintip, ksaémintisalix

17. isminam, asminarh, sminarhs, sminamtat, sminarmp, sminarmsalx

18. isa¢minam, asa¢minam, saémindrns, saéminamtat, saéminarnp, saéminamsaix

19. iksminarh, aksminam, ksminarhs, ksminamtat, ksminarp, ksminarnsaix

20. iksa¢minarh, aksa¢minar, ksa¢minarns, ksaéminamtat, ksaéminamp, ksa¢minarsaix
21. iséminarh, as¢émindr, séminarns, sémindmtat, séminamp, séminarmsalix

22. ikséminarh, akséminar, ksémindrns, kséminarntat, kséminarnp, kséminarsalx

s?a?lims:

1. ixi?, lut akséminam ksaxkina?x. (So, you just never know how it will go.)

2. ixi? Emimistin t sqilx®, ySat isngsilx™. (I know all of them, they're my family.)

3. ixi? i? mayxitmn aksaéminam. (What | told you, you have to know.)

19. yayaxa?st / yayaxa?nt- watch something

sn?asimiws:

sk¥istith: yayaxa?x / yayaxa?nt (affirmative singular); lut aksyayaxa? / lut aksyayaxa?rn (neg. singular); yayaxa?wi /
yayaxa?nti (affirmative plural); lut ksyaydxa?mp / lut ksyayaxa?ntp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn yayaxa?, k¥ yayaxa?, yayaxa?, k"u yayaxa?, p yayaxa?, yayaxa?aix

kn ¢yayaxa?, k¥ ¢yayaxa?, Eyayaxa?, k"u éyayaxa?, p Eyayaxa?, &yayaxa?aix

kn syayaxa?x, k" syayaxa?x, syayaxa?x, k"u syayaxa?x, p syayaxa?x, syayaxa?xaix

kn satyayaxa?x, k" satyayaxa?x, salyayaxa?x, k¥u satyayaxa?x, p salyayaxa?x, satyayaxa?xalx

kn ksyayaxa?a?x, k" syayaxa?a?x, ksyayaxa?a?x, k"u ksyayaxa?a?x, p syayaxa?a?x, ksyayaxa?a?xaix

AN A

kn ksaCyayaxa?a?x, k¥ saCyayaxa?a?x, ksaCyayaxa?a?x, k¥u ksaCyayaxa?a?x, p saCyayaxara?x,
ksalyayaxa?a?xaix
yayaxa?n, yayaxa?ntx®, yayaxa?s, yayaxa?ntm, yayaxa?ntp, yayaxa?saix

~

Eyayaxa?stn, Eyayaxa?stx®, &yayaxadsts, Cyayaxa?str, Eyayaxa?stp, Eyayaxadstsaix
9. isyayaxa?m, asyayaxa?m, syayaxa?s, syayaxa?ntrm, syayaxa?ntp, syayaxa?saix
10. isadyayaxa?m, asatyayaxa?m, salyayaxa?s, salyayaxa?ntm, salyayaxa?ntp, satyayaxa?saix
11. iksyayaxa?m, aksyayaxa?m, ksyayaxa?s, ksyayaxa?ntrm, ksyayaxa?ntp, ksyayaxa?saix
12. iksadyayaxa?m, aksalyayaxa?m, ksadyayaxa?s, ksalyayaxa?ntr, ksatyayaxa?ntp, ksyatayaxa?saix
13. isyayaxa?, asyayaxa?, syayaxa?s, syayaxa?tat, syayaxa?mp, syayaxa?saix
14. isatyayaxa?, asalyayaxa?, salyayaxa?s, salyayaxa?tat, satyayaxa?rmp, salyayaxa?saix
15. iksyayaxa?, aksyayaxa?, ksyayaxa?s, ksyayaxa?tat, ksyayaxa?mp, ksyayaxa?saix
16. iksatyayaxa?, aksatyayaxa?, ksatyayaxa?s, ksatyayaxa?tat, ksalyayaxa?mp, ksatyayaxa?saix
17. istyayaxa?, astyayaxa?, styayaxa?s, styayaxa?s, styayaxa?mp, s¢yayaxa?saix
18. ikstyayaxa?, aks¢yayaxa?, ks¢yayaxa?s, kstyayaxa?s, ks¢yayaxa?mp, kséyayaxa?saix

s?a?lims:

1. lut inkmink ka k¥iiit ut ili? k&ileikst i? sax"Awarh k¥u? &yayaxa?sts ! (I don't want to give birth with five
firefighters watching me!)

2. ha? yayaxa?atx™ isn?arm?ima?t +a tk¥iliwsalx | a? ¢panwséut. (Did you watch my grandchildren when they rode at
the rodeo?)

3. fa &tanmséut istawtawilt ySat swit éyayaxa?str t sqilx®. (When my nephews act up all the people are watching.)
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18. i? stxatiitrh- ti §sapi?

from A Salishan Autobiography by Mourning Dove (Christine Quintasket)

s?a?ims
xAmus go up hill
Paslisxn two rocks
gmint put things down
alx"ik¥m tan hides
g*iwatqm pick berries
takimm sew
Ciwt last
Entkwilst accompany / travel with
¢ka?tmist / ka?tmint go near
¢ncanwSaya? crippled
triwya? look like
tmni? corpse
Ahilitca? still born
skmxit¢a? bear meat
kimnt hate something
glwitnt step on something
tkatmilx™ sngititx¥tns menstrual hut
qviien fir boughs
sx‘”ipip mat
¢keikna?st / kéikna?nt light on fire

Cnyipla?x“st / nyipla?x¥nt

stick upright in the ground

tk"nk¥nim grab

knknxnarn brace feet

?asiqinkst two fingers/hands
ka?Hginkst three hands/fingers
nikwsnt cut (a cord/string/cylinder)
ki?ayqs tie in a bundle

ga?nunt out grow

nexvitnt pour into

Atax“siitn placenta

kttx“ipntm catch on a spread

¢kminca?st / kminca?nt

massage

picHt pinch for someone
Créartt stretch for somone
kpsi?us big eyes

kSatalqwnt

tie to a pole/rail

Clixst / Cixnt

warm something

sga?qg?im breasts
hmhamt moist
tumit suck for someone
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ntgpustm block / stop up
ga?mstim / ga?mam nurse a baby
Pamniitrh name a child
stqvalgs stitch clothes
ng“a?itatk™ wash clothes
¢ng¥mstim / ¢ng¥am to stuff / fill
ckilx¥ica? covered
Captik“ixt tell someone stories
smymay

axa? i? smymays i? sn?astkiitrh ut i? stk¥iitm I syilx sqilx® ti gsapi?. i?ili?
mipnus n?astkiit i? tketmilx®, ixi? ut Etxatmist stir i? ki¢awts ut étxatstis ySat i?
s?ths. a? EhRastkilt ySat 4ok¥ok™Sast E&Salx | hcatt t siwtk®. EkSa?rm ki skWAptan mi?
Xast i? sx¥ix"alts ut ti? Xast nySayp i? sn?astkilts. nySayp acqicix, xAmus i?
kshtrgphiuts, ixi? mi? lut kstytymudts i? 2uktila?t. EqWittrnsts aslisxn i? xAut ut gmis
ti? put ksqilts.

&ksliprn ySat sxixSait, éhmulrh, aéx¥ik¥rh, ut aéq*lwatqm, éwicrm, Etix¥sts i?
scGalgn. &tix¥sts i? mulx na?+ g¥astqin ixi? ¢k¥ulmsts knyix¥upstns. ta éksasqt ixi?
mi? mut ut +akimm. lut ta citx | sxixSait. énitts a? éiwt mi? puix ut Ex?it x*tilx |
tak"ak“Cast. i? patpatwina?x™ i? snagsilx™s ¢Saéstrh mi? wnix™ ili? ti?xilm. lut+a
Xilm iti? ixi? ut i? Puxtila?t ém six¥?aya?qn ut ém tilx"s 4o k"uli.

a? &hRastkilt na?4 skilwi?s nySayp &gtiws. i? kKWikt i? sqilx™ lut xminks
Entkvilsts a? &nRastkilt. i? AoxexAxap i? kstk"iita?x lut éx*uy, lut Eka?tmists i?
Aa?k"ilx. ut lut &rhaystis a? EéhéanwSaya? a4i? & tiiwya? i? Puxtila?t. lut ks¢adi?s i?
spaplina? a4i? & tiiwya?s ut &xit t spaplina? i? spliméns. i? k"ikt i? smam?im lut
ks$4¢i?s i? tmni?. lut ksxuys ka? &hklal. Xilm iti? mi? lut kshkili4éa?s i? Puxtila?t.
ha?ntisalx i? skrxist ut lut Citsts i? skinxitéa?, 44i? ¢m kimntr ut Xnursts i?
Puxtila?t. a? Enastkiit lut ksqlwiti?s i? mikiya?. lut pakin kspulistsaix krh ksxnursts
i? tmix®, 44? &m Xnurmt i? Puxtila?tsaix.

1o kavitat 42 kskviliitrns, lut nix¥ kspuixs ki sxilwi?s, ti? knags. | turhs mi?
mut krh swit i? sax*kitagqxnarn. phkin 45 Gilt, x¥uy i? ki tkatmilx™ shgiti+x*ths.
nySayp xVax¥ist. pnkin miyat gilt ut ka?itat i? skvupk™apaps, k¥ulipatm t
sax"kitagxnar | agititx*tas. i? satag™uths k¥uliphtm t st?i kr t q¥iigh, 4a Ela?kin t
kiwix tuk*tan sx“ipip. +a wyskvliilt, ligsaix i? sx¥iplps. lut phkin ékéikna?sts, &4i? &
gilt ud Alal i? turhtrh.

mus Enyipla?x¥sts i? skoxci?. ?asil ta ¢ki casyaqns i? tkatmilx™ ili? mi?
&tkwak™nim. ut ?asil ki scuPéu?xans ili? mi? Ekhkhxnarm, &yirminm. 4o k*ull i?
Pux*tila?t, i? sox*kitagxnam {aéntis i? timu?sts mat ?asiql'r’lkst tl ux*tila?t ut nix®
mat ka?Hqinkst. ili? ut nikwsas nga?mivsrns a? &Gac. 4o xwaw ut yax™t i? timu?sts
ixi? k$?aygs | sipi? Adkgna? ut k{adntis | mx¥als. ixi? mi? nySayp xast i? ksx*ix¥alts i?
Pux*tila?t. 4o ga?nds i? mx“als i? 2ux“tila?t, ixi? k™urh ut i? timu?sts na?+ f\éqna?
&lig. lut pnkin ta kéikna?sts ém Xnurt i? 2ux“tila?t.

ti? i1i? k"uil ut ciwsalx i? 2ux“tila?t i? ia Acix ut txikica?salx t ¢nésant.
AEx™xitsalx ut 4Saprh i? turhtrh t mrimstn, iti? ut ktpina?atrm t &ix g*ilen | sq¥ieninks
ixi? mi? €24¢qa? i? Atax¥siiths. i? srilals kitx¥iphtm t kiki?tnitp ki?lilx¥s. 4o &P4&qa?

go uphill
two rocks; put down
tan hides; pick berries

sew; last

accompany; go near
crippled; look like

corpse; still born
bear meat; hate
step on s/t

menstrual hut

fir boughs
mat; light on fire

stick in the ground
grab hold of; brace feet
two fingers

three fingers; cut

tie in a bundle

out grow

pour for
placenta; caught on mat
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i? ntax¥siltns ili? na?t kix¥ipmns &lig, lut pnkin ¢keikna?. §a? éx?it +a kviiit ili? mitmn
i? tkatmilx™ ut ktknx&utn | 2uxtila?ts. itli? ut Enitts txatntis i? 2uxtila?ts. APamat ki
Papnkstasqt | ngititxtns, ¢4Saprm ta iti, ¢mitrh ut Ekminca?sts i? ux“tila?t.
?apnkstasqt kuldts i? skAusts ixi? mi? swynurtx. piédts i? spsagsts mi? ti? tit i?
spsagsts. &réartts i? AkYAk"Ausths mi? kpsk?us.

ta?li étxatmist i? sqitmix® mat ki 2apnkstasqt. lut kspixms ut pulsts i? stirn.
lut ksPayx“sts i? shki¢a?sqaxa? kr kskSaaiqwits. &a?k™ ax?kinm i? 2ux“tila?t Gilt krn
iti? x?kinrm t kast, i? snagsilx¥s puists i? q¥Sasqi? ki 2ux¥tila?t. a4i? i? q*Sasqi?
Emistisaix Elimt ut nySayp ¢xast. kéacntisaix i? ¢asyaqns i? q*Sasqi? | mx“als ixi? mi?
lut ksgilts.

lut 42 ta?x¥sq?irh i? turhtrh, &ixstsalx i? sqa?q?ims t ¢ix ut hrhamt
s§apUna?x®. kr i? sox"kitagxnarh turndtrh stim ili? Atqpusttm i? sq?irs. +a &hlal i?
turhtr, éx¥iéxrnstsalx ki tkatmilx™ a? ksq¥sq¥si?, ixi? qa?rstis i? 2ux“tila?t, ili? +a
Axap u# #plak ki nagsilx“s.

lut ta Eamniitrh put fawis i? shqitidx“ths ut +xstwilx. ixi? ut i? xa?x?it
xViextsalx i? ux“tila?t t ksk¥ists. ti xa?x?it i? ksk¥ists.

stqalgsts i? 2ux*tila?t ti tatug™ spaplina? i? sipi?s &™ik” ili? kspurht. i?
nyix*upstns ti sipi? ut ixi? Ehg™aritatk™ ySat sxixCalt. Ehg“rmstisaix t skakip ti
g%astqin na?t muix. ixi? €lig +a &xvilstsalx. nySayp émx¥al i? 2ux“tila?t, kmax a
¢klax™ ut +a kseGaixa?x mi? ek¥ix™. i? sqitmix™ i? snagsilx™s a? ¢k"ulsts i? mx¥al.
ekilx™ica? t sipi? ut ctk™ul i? t sk¥alt. 4a &puix i? 2ux*tila?t &hyus | kakip sipi? Rdqna?.
4o Aokxap i? Puxtila?t, | Galiwa ka? &itx. ixi? ¢k$at tqiltkrns i? Aoxaxixaps i?
shtag*utns.

EqRim i? 2ux™tila?t put $htk%iltrn mi? kétintirm. ti? la?kin Alap i? turntrm ut
ga?miltr. i? k"ikt i? s¢aérmala? &gRirm put tagrmkspintk mi? si¢ way. 4o &kspintk kr
tagmkspintk, i? kaw?iwix untr stim i? Xast ut stim i? kast. €aptik"4xts i?
sk™ak"iymit mi? émistis i? Eawts i? sqilx™. 4o sispikspintk krn trispintk ixi? ut kxntis
i? Ris ta &&Calx. ¢tkatam ti sk®uys na?4 néapsiwsts.

massage

pinch

stretch; big eyes

tie to a rail/post
warmed; breasts; moist
suck for; block/stop up
nurse a baby

name a child

make clothes
washed; fill/stuff

covered
bag

tell stories

snsux“na? swititn

. ax?kinrh i? tkatmilx™ +a Ex?it mi? mipnus n?astkiit ?

. stim a? ¢kists a? ¢nRastkiit ySat +ak¥ak*Sast ?

. Xl stirh ¢kSawxts i? tkatmilx™ ?

. sax?kinx ut XAmus i? kshtrgpacuts a? EhRastkilt ?

. stim i? s¢k"uls ySat sxixSalt i? tkatmilx™ +a én?astkiit ?
. stirh a? &tix¥sts i? nRastkiit ? sax?kinx ?

. stirh a? ekists i? hRastkiit +a ¢ksasqt ?

. t swit a? ¢Saéstm i? nRastkiit mi? lut tytymut ?

O 00 N O L1 b W N -

. sax?kinx ut lut émaystirh a? ¢éénéanwSaya? t a? ¢nRastkiit ?

[ER
o

. sax?kinx ut lut ¢Sacstrm i? spaplina? t a? én?astkilt ?

. sax?kinx ut lut i? a? &nRastkiit ks¢aci?s i? trni? krh ksx*uys ka? ¢nlal ?
. sax?kinx ut lut ta ¢itsts i? skrxi4éa? i? a? én?astkiit ?

. ka?kin ka? &xuy i? tkatmilx™ 4o gilt, 4o ksk"fiits ?

.t stim k*ulipntm i? sntag®utns i? a? ekiliit ?

. ax?kistr i? sx*iplps ti sntag®utns i? a? énrastkiit 4o wyskwiiit ?

[ S T Sy S S S Y
o U b WN R

. sax?kinx ut ¢nyipla?x*strn t musig® ki ngititx*tn ?
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17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34,
35.
36.
37.
38.
39.
40.

ax?kistm 42 xwaw ut yax"t i? timu?sts i? Pux“tila?t ?

ax?kistrh i? timu?sts na?+ Adgna? +a ksga?nui?s i? mx“als i? Pux"tila?t ?
ax?kistrh i? 2ux*tila?t +a &x?it ut kwull ?

ax?kistrh mi? ¢acqa? i? ntax“siitns ?

ax?kistrh i? Atax¥siitn na?4 kix*ipmn +a wysk¥iiit i? tketmilx™ ?
k¥Axasgt mi? nPamut ki ngitiexvtns +o wyskwiiit i? tkatmilx® ?
swit i? ckminca?sts i? ux“tila?t ?

ax?kistrh i? sk®Austs i? 2ux“tila?t 4a EnPamat | Agititx*tas ?

stir a? ¢kists i? sqitmix® ki ?apnkstasqt ?

stir a? ckists i? snagsilx™s +a gilt krn iti? xPkinr t kast ?
ax?kistm i? tkatmilx™ lut 45 ta?x“sq?im ?

ax?kistrn i? Pux“tila?t +a EAlal i? turntrns ?

phkin mi? &2amniltrh t syilx ?

ti swit ta?x“ksk™ists i? 2ux“tila?t ?

t stim stgq“algstrn i? 2ux*tila?t ?

t stim ¢kWulstrn i? nyix¥upstns i? 2ux“tila?t ? t stir ¢ng¥rnstim ?
swit a? &k¥uists i? 2ux*tila?t i? mx“als ?

¢kin i? Puxtila?t i? mx¥als ?

i stirh ka? ényusmstrh i? ux“tila?t +a ¢puix ?

i stirh ka? &itx i? 2ux*tila?t 4o Aokxap ?

ax?kistr i? 2ux*tila?t put +atk¥iitm t turhtrns ?

swit a? &ustsalx i? sk¥ak“iymit stir i? Xast ut stir i? kast ?
ax?kistm i? sk¥ak“iymit mi? &mistis i? ¢awts i? snagsilx*s ?
k¥nxspintk i? tatwit mi? étkatarn ti skuys na?+ néapsiwsts ut kxntis i? [?iws ?

anéawt swititn

O 00 N O L1 b W N -

N R R R R R R R R R
O W 0O N O UL DN WIN BEF-L O

. ha? nySayp k¥ &&Salx | ncatt t siwtk™ ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. ha? k" xAmus t s¢a?aqg® ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. stim i? gmntix™ t spi?scitt ? mayxit.

. i? 1 s¢a?adq™m, ha? k" &q*lwatqrn ? tstir ? mayxit.

. ta Eksasgt, ha? anxast aksmut akstakirm ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. swit a? ¢iwt mi? puix ut a? &x?it x*tilx | +ak¥ak“Sast | asnagsilx” ? mayxit.

. swit a? éntk¥ilstrhs t snaqskSacis ? swit a? Entk™ilstx® ? mayxit.

. ha? triwwya? anwi? na?t asq¥sq¥asia? ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. ha? ¢itstx™ i? skmxit¢a? ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. swit a? ¢kimstx" ? swit a? ¢kimstms ? mayxit.

. swit i? kWulipntx® t snkWak*?ag ? swit i? k¥ulipats ? mayxit.

. ha? anxast i? sqyax¥s i? q%ii¢n ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

. stirh i? kéikna?ntx™ t skta?a? ? sax?kinx ut kéikna?ntx™ ? sax?kinx ut lut ?

. k" 43 sk¥ak¥iymit, ha? k" ktmx“al ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

.1 asnagsilx¥, k¥nxxiyatnx™ kr k¥nxspintk i? 2uxtila?t +a ¢ga?nusts i? mx“als ? mayxit.
. ha? swit néxvitdts i? iti? t spi?scitt ? ha? néx¥itttx™ swit i? itis ? mayxit.

. swit a? ¢ckminca?stms t snk¥ak“?ac¢ ? swit a? ckminca?stx¥ ? mayxit.

. swit i? Payx¥stx™ t sk¥a?a? ? swit i? PayX“stms ? mayxit.

. ha? swit picttms aspsags t spi?scitt ? ha? picttx™ swit i? spsaqgsts ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?
. swit akskSacalq¥r +a €a?adq¥m ? swit kskSacaigq®nts ? mayxit.
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21. swit a? ¢Cixstms asqa?q?im ? swit a? ¢Cixstx™ i? sqa?q?ims ? mayxit.

22. ha? i? smam?ir | asnagsilx® éqa?rmstis i? 2uxtila?ts krn x™icttm i? laputdy ? sax?kinx ? mayxit.

23. 1 asnagsilx¥, ha? &?amniitr i? s¢aémala? +a ¢k*uii ? ha? Qamniitr t sngalx®sk¥ist ? sax?kinx ? mayxit.

24. ha? gq“ay Citstx™ i? ?a?Usa? na?+ Engvam i? | astokWak"Sast s?itn ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

25. ha? nySayp émx*al i? 2ux*tila?t | asnagsilx¥ ? sax?kinx ? sax?kinx u¢ lut ?

26. ha? anxast i? sdaliwa ? sax?kinx ? sax?kinx ut lut ?

27. k™ k¥nxspintk™ ut ktintsis antdm/sk¥uy ut lut nix* ta éga?miitx® ? ha? émistix* ? sax?kinx ?

28. | asnagsilx¥, swit a? &Custs i? s¢aémala? stirh i? Xast ut stim i? kast ? mayxit.

29. | asnagsilx¥, swit a? &aptik¥xts i? sk¥ak¥iymit mi? Emistis i? Cawts i? sqilx¥ ? mayxit.

30. swit a? kaxstix™ +a ESawix ? swit a? Ekaxsturns k™ +a ¢Sawix ? mayxit.

ski?iysm t sPurns
A. Xilrh s?ums ngmgmin aksék™ul: wystik" a? ¢ktgmin.
tk™nk™nirh- to grab ahold of

inéa? anwi? Enidts

mnimdtat

mnirhtarp

mnimdtsalx

intransitive
past/present

intransitive
customary/
actual

intransitive
progressive

intransitive
imperfect

intransitive
future

intransitive
future
imperfect

intrans. - -
affirm.
comm.

intrans. neg. | --- -
comm.

€. swititn

1. ha? Arh p tk"Ak"nirh ? (kiw)

aksck™al: kiatamcinx t malk®én nsalxcin. ixi? ut nmycinmnt as¢qdy kl nwyapixén.

NWyapixcn:
2. ha? k" stk¥nk¥nixa?x Gapna? ? (lut)

NWyapixcn:

Nsaix&in 3: An Advanced Course in Colville-Okanagan Salish

Revised 02/15/22 242




3. ha? k" nstils miyat k"u? &tk¥ak™nim in¢a? na?t S?imla?x™ ? (kiwa)

NWyapixcn:
4. Xi stirh ut p sattk"nk™nix ili? ? (yax*t)

NWyapixcn:

5. ha? ¢mistix™ sax?kinx ut kn kstk¥nk"¥nixa?x ? (lut)

NWyapixcn:

6. ha? k" ¢kiéx ut k¥ stk"nk"nix ? (ki)

NWyapixcn:

C. Past/Present and Future/Inceptive Intransitive akseékwui: ktatmiinx t milkven AsalxZin, si¢ nmycinmnt ki
NWyapixcn.

¢kin: ha? k" XAmus ? lut. naxm# ninwi?s kh kskkmusa?x.

1. ha? k¥ x"ik¥m ? lut. naxmt ninwi?s

NWyapixcn:

2. ha? kn g*lwatgm ? lut. naxmt ninwi?s

NWyapixcn:

3. ha? +akimm anl?iw ? lut. naxmt ninwi?s

NWyapixcn:

4. ha? A p Pamniltrh ? lut. naxm¢ ninwi?s

NWyapixcn:

5. ha? &awixaix ? lut. naxrh4 ninwi?s

NWyapixcn:
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€. Past/Present and Future Transitive aks€k“al: ktatréinx t milk"en nsaixéin, si¢ Amycinmnt ki nwyapixén.

¢kin: ha? CaptikWixtx¥ ? i? lGti?. naxm4 ninwi?s iks¢aptik¥ixtm

1. ha? tumdtx™ ? i? lGti?. naxmt ninwi?s

NWyapixcn:

2. ha? pi¢itn i? spsagsts ? i? lGti?. naxmdt ninwi?s

NWyapixcn:

3. ha? kminéa?4ts i? shkmikns ? i? 1Gti?. naxm4 ninwi?s

NWyapixcn:

4. ha? kSataig¥ntp ? i? 1Gti?. naxrmt ninwi?s

NWyapixcn:

5. ha? kéikna?salx i? gymin ? i? 1Gti?. naxrt ninwi?s

NWyapixcn:

H. Customary/ actual 36 Ehqmin  aks€k™adi: nayatik” a? Ekixas s?urns | a? Ehgmin.

Ehtkvilsmst- to accompany

Y v s

inéa? anwi? Enidts mnimdtat mnimdarmp mnirndtsaix
inca? XXX XXX
anwi? XXX XXX
Cnitts
mnimitat XXX XXX
mnimdarmp XXX XXX
Enittsaix
mnirhdtsaix
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I. switith aksck™ul: ktatméinx t milk"en nsaixgin. Amyginmat i? switith na?4 aségay ki nwyapixén.

1. swit i? ¢ntk%iisrstrns ? (ismi?4)

nwyapixén:

2. swit a? éntk¥ilsmstx™ ? (sax"kitagxnarm)

nwyapixén:

3. ha? ¢atkvilsmtarnsalx i? k"ikt ? (ki)

nwyapixén:

4. sax?kinx ut nySayp kWu? ¢ntk%ilsmstx™ inca? ? (xmink)

nwyapixén:

5. ha? anxast ut nySayp ¢ntk%iisrstmn ? (kiw)

nwyapixén:

6. ha? émistix¥ sax?kinx ut k"u? éntk¥ilsmstrh aslaxt ? (lut)

nwyapixén:

Ek"uirhstm i? s?a?arms

1. XAmus- uphill

sn?aslmiws: XaAXAmus

sk%istith: XAmusx / XAmusnt (affirmative singular); lut aksxAmus / lut aksXAmusrh (neg. singular); XaAxAmuswi /
xAmusnti (affirmative plural); lut ksxAmusrhp / lut ksxAmushtp (neg. plural)

conjugation:

kn )?imus, kw )de\mus, )’(imus, k“u )”(f\mus, p )”(f\mus, xkmusaix

kn é)”(f\mus, kw E)”(f\mus, é)“(fxmus, k%u (:)“(fxmus, p E)Vo'\mus, &kmusaix

kn siimusx, kw sif\musx, sif\musx, k%u s>”<7'\musx, p s>”<7’\musx, sxhAmusxaix

kn saé)vd\musx, kw saé)vd'\musx, sat‘_)”(f\musx, k%u saéf(f\musx, p saé)vd'\musx, salxkmusxaix

kn ks>“<7’\mljsa?x, kv sii\mdsa?x, ksiiy\musa?x, k%u ksf(f\musa?x, p siiy\musa?x, ksxAmusa?xalx

kn ksaéf(f\musa?x, kw saé)”(f\mL'Jsa?x, ksaéﬁ\mdsa?x, k%u ksaéf(f\musa?x, p saéif\musa?x, ksa&xkmusa?xaix
xkmush, XAmushtx®, xXAmusas, Ximushtrm, )Vd'\mushtp, xAmusasaix

Ehmusth, Ekmustx™, &kmusts, &Amustrh, é)”(f\mustp, &Amustsaix

O 0 N Uk WwN R

isxAmusm, asxAmusm, sxAmusas, sxAmusntm, sxAmusntp, sxAmusasalx
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10. isa&kAmusm, asa&Amusm, sa&xhmusas, sa&xkmushtr, saéf(f\mushtp, satxkmusasaix
11. iksxAmusm, akskAmusm, ksxAmusi?s, ksxAmushtm, ks>“<7’\musr'1tp, ksxAmUsi?saix

12. iksa&xkmusrh, aksa&xkmusth, ksxAmdsi?s, ksxAmushtr, ksiimushtp, ksxAmusi?salx
13. isif\mus, as>”(7’\mus, siiy\musts, sf(f\mustat, S)V(imusr"np, sxAmustsaix

14. isaéiimﬂs, asaéiimds, saé)vd\musts, saéif\mustat, sat‘_)”(f\musn'wp, sadxkmustsaix

15. ikS)Vd'\mL'Js, aksiimds, ksif\musts, ksiimustat, ks>”<7'\musr”np, ksxAmustsaix

16. iksaé)”d\mus, aksaéfd\mus, ksaéf(f\musts, ksaéiimustat, ksaéif\musrhp, ksatxkmustsaix
17. iS(VZSI(j\mL/JS, aséiimds, sé)vd'\musts, sc‘f)”(imustat, sé)”d'\musr’np, s&Amustsaix

18. iks(:)”d\mL'Js, akséfd’\mus, kséiimusts, ksé)“(f\mustat, ks&imusrhp, ks&xAmustsalx

s?a?ims:

1. nySayp a&qicix, xAmus i? ksntrgpnéuts, ixi? mi? lut ksti?ti?mudts i? uxtila?t. (She ran everywhere, especially up
hills, so that the new child would not be lazy.)

2. iti? ka? &oaAxAmus i? yilik¥Ixkn. (Thats the way the mountain shhep climb up.)

3. iti? i? xwit XAmus ut gitus. (Along there the road climbs up to the top.)

2. Paslisxn- two rocks

s?a?ims:

1. ¢qvittmsts ?aslisxn i? xAut ut gmis ti? put ksgilts. (She carried two rocks up hill with her and dropped them just
before reaching the top.)

2. ha? wikatx* ikli? i? ?aslisxn iti? mi? k" xi?dst. (Do you see those two rocks, you go that way.)

3. ?aslisxn aksx%i¢ttm. (Give him two rocks.)

3. gmint- put down (more than one)

sn?aslmiws: grmgmint

sk“istith: gmix / gmint (affirmative singular); lut aksqminrh (neg. singular); gminwi / gminti (affirmative plural); lut
ksgminmp / lut ksgmintp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn gminm, k" gminrh, gminm, k"u gminr, p gminrh, gminmaix

2. kn &gminrh, k¥ &gminm, égminrh, ku égminrh, p égminm, égminrmaix

3. kn sgminx, k¥ sgminx, sgminx, k"u sgminx, p sgminx, sgminx

4. kn saégminx, k" sagminx, sa¢gminx, k"u sacgminx, p sa¢gminx, sa¢gminx

5. kn ksgmina?x, k¥ sgmina?x, ksgmina?x, k"u ksgmina?x, p sgmina?x, ksgmina?x

6. kn ksacgmina?x, k" sa¢gmina?x, ksaégmina?x, k"u ksacgmina?x, p sa¢gmina?x, ksaégmina?x
7. gmin, gmintx¥, gmis, gmintm, gmintp, gmisaix

8. &gmistn, Egmistx™, Egmists, Egmistrh, Egmistp, Egmistsaix

9. iksqminm, aksgminrh, ksqmis, ksgmintrn, ksgmintp, ksgmisaix

10. isaégminm, asaégminm, satqmis, saégmintr, saégmintp, saégmisalx

11. iksgminrh, aksgminm, ksqmis, ksqmintrh, ksqmintp, ksgmisaix

12. iksaéqminm, aksaégminm, ksaggmis, ksacqmintr, ksaégmintp, ksaégmisaix

13. isgminrh, asgminrh, sqminrs, sgminrmtat, sgminmp, sgminrmsalx

14. isatqminm, asaégminm, saégminms, saégminmtat, saégminmp, saégminmsaix

15. iksgminrh, aksgminm, ksgminms, ksgminmtat, ksgminmp, ksgminrmsaix

16. iksatgminrh, aksaégminm, ksaégminrns, ksaégminmtat, ksaégminmp, ksaégminmsaix
17. is¢égmin, aséqmin, séqmins, ségmintat, ségminmp, ségminsaix

18. ikséqmin, akségmin, kségmins, kségmintat, kségminmp, kségminsaix
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s?a?lims:

1. ¢qvittmsts ?aslisxn i? xAut ut gmis ti? put ksqiits. (She carried two rocks up hill with her and dropped them just
before reaching the top.)

2. 4o wik™natx™ i? ?a?usa? yGat ta?kih gmgmintx”. (When you hide the eggs put them down all over the place.)

3. ald? mi? gmintx™. (Put them down here.)

4. x"ik"m- tan hides

sn?asimiws: x%ak"x"ik"m

sk™istith: x"ik"x / x"ik"nt (affirmative singular); lut aksx*ik" / lut aksx"ik"m (neg. singular); x"ik"wi / x¥ik"nti
(affirmative plural); lut ksx"ik¥mp / lut ksx*ik¥ntp (neg. plural)

sekeRiysts:

ki x¥ik¥rh, k¥ x¥ik¥mh, x¥ik¥m, k¥u x*ik¥m, p x*ik¥m, x*ik"rmalix

ki Ex¥ik¥rn, k¥ &xWik¥r, Exik¥m, k¥u Ex"ik¥m, p éx"ikm, éx*ik"rmalx

kn sx*ik"x, k" sx"ik"x, sx"ik"x, k"u sx¥ik"¥x, p sxVik"x, sx¥ikWxalx

kn saéx™ik"x, k" sacx"ik"x, sacx"ik"x, k"u saéx"ik"x, p sax¥ik"x, saExWikWxalx

kn ksx*¥ik¥a?x, k" sx"ik"a?x, ksx"ik"a?x, k"u ksx¥ik¥a?x, p sx"ik¥a?x, ksx*ik¥a?xaix

kn ksaéx"ik¥a?x, k" sacx"ik"a?x, ksatx"ik"a?x, k"u ksaéx¥ik¥a?x, p sacx"ik¥a?x, ksadx*ik¥a?xaix
XVik¥h, xWikWhtx®¥, x*ik"s, x*ik"ntrm, x¥ik"ntp, x*ik"¥saix

ExWikWstn, ExWikWstx™, ExWik¥sts, ExVik¥stm, Ex"ik¥stp, Ex*ik"stsalx

L N U hE WN e

isx"ik¥m, asx"ik“m, sx"ik"s, sx¥ik"ntm, sx*ik¥ntp, sx"ik"salx

=
o

. isatx"ik"rm, asadx¥ik"rh, satx"ik"s, sax™ik¥atr, satx¥ik¥ntp, sax™ik¥salx
. iksx¥ik"rn, aksx"ik"m, ksx*ik"i?s, ksx*ik¥atr, ksx*ik¥atp, ksx*ik¥i?saix

. iksa&x™ik¥m, aksatx™ik¥m, ksatx"ik"s, ksatx¥ik¥ntr, ksatx"ik¥atp, ksatx"ik¥salx

N el
w N R

. isx¥ik¥m, asx¥ik¥m, sx*¥ik"ms, sx¥ik"¥mtat, sx"ik“mp, sx*ik¥msalx

=
o

. isatx"ik"m, asatx*ik"rm, satx"ik¥ms, satx"ik¥mtat, satx"ik¥mp, sax"ik¥rnsalx

[Eny
v

. iksx¥ik"rh, aksx"ik"m, ksx*ik"rs, ksx"ik¥mtat, ksx*ik"mp, ksx*ik¥msaix

[E
(o2}

. iksalx"ik¥m, aksadx*¥ik"m, ksacx"ik¥ms, ksaéx"¥ik"mtat, ksacx“ik¥mp, ksacéx¥ik"¥msalx

[E
~N

. isEx"ik™, asEx™ik¥, sxWik™, scxWik¥tat, séx"ik"mp, séxVik"¥salx
18. ikséx¥ik¥, akséx¥ik¥, kséx"ik™, kséx"ik"tat, kséx¥ik¥mp, kséx"ik¥salx

s?a?lims:

1. Ekslipm ySat sxixCalt, éhmulrn, aéx“ik¥rh ut a¢g¥lwatqr, Ewicm, Etix¥sts i? scSalgn. (She worked hard all day
gathering wood, carrying water, tanning hides, and gathering roots, seeds and berries.)

2. x"ak"x™ik"s i? sapsipi?s ut yGat pa?pa?k“nus. (He tanned all his hides and managed to get them all done.)

3. xast +a éx"ik"m t sipi?. (He does real good job tanning hides.)

5. g*lwatqr- pick berries/fruit

sn?asimiws: §¥ig“iwatgm

skvistith: Giwatax / §*iwatqnt (affirmative singular); lut aksq¥iwatqrh (neg. singular); g*iwatqwi / §*iwatgnti
(affirmative plural); lut ksq“iwatqrip / lut ksg¥iwatqntp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn g*iwatgr, k" g¥iwatgr, g*iwatgrm, k¥u g¥iwatgr, p g*iwatqm, §¥iwatgraix

2. kn &g¥iwatgm, k¥ éqviwatgr, ¢g¥iwatgm, k¥u éqviwatgm, p ¢g¥iwatgm, ég*iwatgmaix

3. kn sg*iwatgx, k¥ sq*iwatgx, sq*iwatagx, k¥u sq¥iwatgx, p sq¥iwatqx, sg*iwatqxaix

4. kn satg*iwatgx, k¥ satg¥iwatax, satg*iwatgx, k¥u saég¥iwatax, p satq*iwatqgx, saég¥iwatgxaix

5. kn ksg¥iwatga?x, k¥u sq*iwatqa?x, ksqiwatga?x, k"u ksq¥iwatga?x, p sg*iwatqa?x, ksq*iwatga?xaix
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6. kn ksatg*iwatqa?x, k"u saégiwatqa?x, ksacq iwatga?x, k"u ksadgiwatqa?x, p satq¥iwatga?x,
ksatg¥iwatga?xaix

7. g*iwatqn, g¥iwatgntx, q¥iwatgs, §¥iwatgntm, g*iwatqntp, g*iwatgsaix

8. &g*iwatqgstn, Eqriwatqgstx®, ¢g¥iwatqgsts, Eqviwatqgstrn, g¥iwatqstp, ég*iwatgstsaix

9. isq*iwatqrm, asq¥iwatgr, sqiwatqrs, sq*iwatgmntm, sq¥iwatgmntp, sq*iwatgrsaix

10. isatq“iwatqm, asatq¥iwatgm, saég¥iwatgrs, satq*iwatgmntrn, saég¥iwatgmntp, saég¥iwatgrnsaix

11. iksq“iwatqrn, aksq*iwatqrm, ksg¥iwatqmi?s, ksqiwatgmntr, ksg*iwatgmntp, ksg¥iwatgmi?saix

12. iksatq¥iwatr, aksatgiwatm, ksaég¥iwatgrs, ksatg¥iwatgmntr, ksag iwatgmntp, ksaég¥iwatqrsaix

13. isq¥iwatqgm, asgiwatqm, sq¥iwatqms, sg¥iwatqmtat, sq¥iwatqrp, sq¥iwatgrnsaix

14. isatq*iwatqm, asaéq¥iwatgm, saég¥iwatgms, saéq*iwatgmtat, saéq“iwatqrmp, satq*iwatqgrnsaix

15. iksq*lwatgr, aksq*iwatqrm, ksg¥iwatqms, ksq¥iwatgrtat, ksg*iwatqmp, ksg¥iwatgrnsaix

16. iksalq¥iwatqr, aksatg*iwatqm, ksatg¥iwatqms, ksatgiwatqmtat, ksaég¥iwatqmp, ksatg¥iwatgrnsaix

17. is¢q¥iwatg, aséq¥iwatg, ség¥iwatgs, séq¥iwatqtat, ség¥iwatqmp, s¢g¥iwatgsaix

18. iks¢q iwatq, akségiwata, kségiwatgs, kséq*iwatqtat, kséq*iwatgmp, kségiwatqsaix

s?a?ums:

1. &kslipm ySat sxixCalt, éhmulrn, aéx¥ik¥r ut aég™lwatqm, wicrn, Etix¥sts i? s¢Galqn. (She worked hard all day
gathering wood, carrying water, tanning hides, and gathering roots and seeds.)

2. i? sqilx" Pam?imx kaWdeidWiwa'+qrh t stxatg. (All the people moved to go picking huckleberries.)

st

6. +okimm- sew

sn?aslmiws: toktakimm

skWistith: akirhx / +akirnt (affirmative singular); lut akstakim / lut akstakimm (neg. singular); +akimwi / +akimnti
(affirmative plural); lut kstakimp / lut kstakimntp (neg. plural)

sck?iysts:

kn takimm, k" +akirhm, takihm, k"u $akimrh, p takimm, +akirmaix

kn &takimrm, k¥ ¢takirhm, &takirmm, k¥u &akirmm, p &takimm, &takimmalix

kn stakirmx, k" stakirx, stakimx, k"u stakimx, p stakimx, stakimxaix

kn sactakimx, k" sattakimx, sattakimx, k¥u sattakimx, p sactakirx, sattakimxalix

kn kstakima?x, k" stokima?x, kstakima?x, k"u kstakima?x, p stakima?x, kstakima?xaix

kn ksadtakima?x, k" sactakima?x, ksaétakima?x, k"u ksactakima?x, p sactakima?x, ksat4akima?xaix
takirhn, +akimntx¥, +akirns, +akimntr, +akimntp, +akimsaix

&akimstn, Etakimstx, Eakimsts, Etakimstrn, Etakimstp, Etakimstsaix

LN REWN R

istakirhm, astakimm, stakims, stakimntr, stakimntp, stakirsaix

=
o

. isattakimm, asattakimm, sattakirns, sattakirmntm, sattakimntp, sactakimsaix

=
[N

. ikstakirhm, akstakimm, kstakirns, kstakimntrn, kstakimntp, kstakimsalix

[uny
N

. iksactakimm, aksactakimm, ksactakims, ksactakimntm, ksactakimntp, ksactakimsalx

[uny
w

. istakimm, astakimm, stakimms, stakimmtat, stakimmp, stekimmsalx

=
o

. isaldakimm, asactakimm, sactakimms, svactakimmtat, sactakimmp, sactekimmsalx

[EnY
wu

. ikstakirhm, akstakimrm, kstakirms, kstakimmtat, kstakirhmp, kstakirhmsaix

[ERN
(o]

. iksactakimm, aksactakimm, ksactakimms, ksadtakimmtat, ksactakimmp, ksactakimmsalx

[EEN
~N

. is¢takim, asétakim, s¢takims, s¢takimtat, sétakimp, s¢takimsaix
18. iks¢takirm, aksetakim, ks¢takirms, ksétakimtat, ksétakimp, ksétakirsalx

s?a?ums:

1. ta ¢ksasqt ixi? mi? mut ut +akimm. (She sat down to sew only if the weather was bad outside.)
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2. i? smam?im ?alwscut ut +aktakimm t kitatoxW4ax¥s i? xaxiwxwtm. (The women got together to sew dresses for
the girls.)

3. ha? k¥ étakimm ? (Do you sew?)

7. ¢iwt- last

sn?asimiws: caw?iwt

sk¥istitn: iwtx (affirmative singular); lut aks?iwt (neg. singular); ?aw?iwtwi (affirmative plural); lut ks?aw?iwtmp
(neg. plural)

sekeRiysts:

kn ?iwt, kW 2iwt, iwt, k¥u 2aw?iwt, p Paw?iwt, Paw?iwtaix

ki ¢iwt, k¥ ciwt, ¢iwt, k"u caw?iwt, p caw?iwt, caw?iwtalx

ki siwtx, k¥ s?iwtx, s?iwtx, k"u s?aw?iwtx, p sPaw?iwtx, s?aw?iwtxaix

ki satiwtx, k™ sat?iwtx, sad?iwtx, k¥u sad?aw?iwtx, p sat?aw?iwtx, satPaw?iwtxalx

ki ks?iwta?x, k™ s?iwta?x, ks?iwta?x, k"u ksPaw?iwta?x, p s?aw?iwta?x, ks?aw?iwta?xaix

kn ksa&?iwta?x, k™ sat?iwta?x, ksat?iwta?x, k¥u ksad?aw?iwta?x, p sat?aw?iwta?x, ksat?aw?iwta?xalx
isPiWwt, as?iwt, s?iwts, sPaw?iwtat, sPaw?iwtrnp, sPaw?iwtsalx

isal?iwt, asal?iwt, sal?iwts, sat?aw?iwtat, sat?aw?iwtmp, sa?aw?iwtsaix
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iks?iwt, aks?iwt, ks?iwts, ks?aw?iwtat, ks?aw?iwtrmp, ks?aw?iwtsaix

10. iksa&?iwt, aksad?iwt, ksat?iwts, ksat?aw?iwtat, ksatPaw?iwtmp, ksat?aw?iwtsaix
11. isciwt, as¢iwt, sCiwts, scaw?iwtat, scaw?iwtmp, séaw?iwtsaix

12. iksciwt, aksciwt, kséiwts, kscaw?iwtat, kscaw?iwtrnp, kséaw?iwtsaix

s?a?ims:

1. Enitts a? ¢iwt mi? puix ut Ex?it x¥tilx | +ak¥ak*Sast. (She was the last person to go to bed, and the first person to
get up in the morning.)

2. i? §ag?ik nySayp caw?iwt. (The colts are always last)

3. i? kaw?iwix a? éaw?iwt a? €Ax¥ax". (The old ones are the last ones that get killed.)

8. entkvilst- accompany / travel with

sh?asimiws: ntak“tk¥iist

skWistith: atkvilsx / AtkWiist (affirmative singular); lut aksntkils / lut aksntk“iism (neg. singular); ntk“iiswi / ntk¥ilsti
(affirmative plural); lut ksntk¥iisrp / lut ksatk™iistp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn ntk¥ils, k¥ atkvils, ntk¥ils, ku ntk¥ils, p atk¥ils, ntk¥ilsaix

kn ¢ntkwils, k¥ éntkvils, ¢ntk¥ils, k"u éntk¥ils, p éntkW¥ils, entk¥ilsaix

kn sntk%ilsx, k™ sntk¥ilsx, sntk™ilsx, k¥u sntk¥iisx, p snstk¥ilsx, sntk“ilsxalx

kn saéntk¥ilsx, k™ sacntk¥ilsx, satntk¥ilsx, k¥u saéntk¥ilsx, p satnstk¥ilsx, saéntk“ilsxaix

kn ksntk*ilsa?x, k" sntk“ilsa?x, ksntk™iisa?x, k¥u kshtk¥ilsa?x, p snstk¥iisa?x, ksntk*ilsa?xaix

kn ksagntk¥iisa?x, k" sacntk™iisa?x, ksacntk™iisa?x, k¥u ksaéntk¥iisa?x, p satnstk“iisa?x, ksaéntk“ilsa?xaix
atkvilsn, ntk¥ilsntx, atk¥ilses, ntk*ilsatm, atk%iisatp, ntk“ilsasaix

¢ntkwilstn, EntkWiistx®, entk¥ilsts, éntk™ilstrn, Entk¥ilstp, éntkvilstsalx

isntkWiisrh, asntk¥ilsm, sntk¥iisas, sntk¥ilsatm, sntk¥ilsatp, sntk%iisasaix
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. isacntk"ilsm, asacntk™ilsm, saéntk¥ilsas, sa¢ntk“ilsntm, sacntkYilsntp, sacntk¥ilsasalx
. iksntk"ilsm, aksntk™ilsm, ksntk¥ilsi?s, ksntk“ilshtm, ksntkYilsatp, ksntk%ilsi?salx
. iksaéntk"ilsm, aksacntk™ilsm, ksacntk¥ilsi?s, ksaéntk“ilsntm, ksacntkYilsntp, ksacntk¥ilsi?salx
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. isntk™ilsm, asntk"ilsm, sntk“ilsms, sntkYilsmtat, sntk"ilsmp, sntk¥ilsmsalx
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14. isa¢ntk¥ilsm, asa¢ntk¥ilsm, saéntk¥ilsms, saéntk™ilsmtat, sa¢ntk¥ilsmp, sacatk™iismsaix

15. ikshtk™iism, aksntk“iism, ksntk¥ilsms, ksntk¥ilsmtat, kshtk¥ilsmp, kshtk*ilsmsaix

16. iksacntk¥iism, aksacntk™ilsm, ksaéntk¥ilsms, ksacntk¥iismtat, ksaéntk¥ilsmp, ksagntk*ilsmsalix
17. iséntk¥ils, as¢ntk¥ils, séntk¥ilsts, séntk¥ilstat, séatk%ilsmp, séntk¥ilstsaix

18. iks¢ntkvils, akseéntk¥ils, kséntk¥ilsts, kséntk¥iistat, kséntk¥ilsmp, kséntk¥ilstsaix

s?Pa?ims:

1. i? Wikt i? sqilx¥ lut xminks entkvilsts a? ¢nvastkilt. (Other people did not want to be with them while they were
this way, pregnant.)

2. i? kekwwap na?4 i? paspus ySat Atak"tkWilstat. (All the dogs and cats are our companions.)

3. ikshtk™iism isnagsilx™. (I'm going to make my relatives happy.)

9. ka?tmist- go close to something or someone

sh?asimiws: ka?tatmist

sk¥istith: ka?tminx / ka?tmint (affirmative singular); lut akska?tminm (neg. singular); ka?tminwi / ka?tminti
(affirmative plural); lut kska?tminmp / lut kska?tmintp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn ka?tminrh, k¥ ka?tminrh, ka?tminrh, k"u ka?tminm, p ka?tminm, ka?tminmaix

kn ¢ka?tminm, k¥ ¢ka?tminh, ¢ka?tminr, k¥u ¢ka?tminm, p ¢ka?tminm, ¢ka?tminmaix

kn ska?tminx, k¥ ska?tminx, ska?tminx, k¥u ska?tminx, p ska?tminx, ska?tminxaix

kn satka?tminx, k¥ satka?tminx, sacka?tminx, k¥u sacka?tminx, p sa¢ka?tminx, sacka?tminxaix

ki kska?tmina?x, k¥ ska?tmina?x, kska?tmina?x, k"u kska?tmina?x, p ska?tmina?x, kska?tmina?xaix
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ki ksacka?tmina?x, k¥ satka?tmina?x, ksatka?tmina?x, k"u ksatka?tmina?x, p sacka?tmina?x,
ksatka?tmina?xaix
ka?tmin, ka?tmintx®, ka?tmis, ka?tmintr, ka?tmintp, ka?tmisaix
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¢ka?tmistn, EkaPtmistx®, Eka?tmists, ¢ka?tmistm, ¢ka?tmistp, ¢ka?tmistsaix

9. iska?tminm, aska?tminm, ska?tmis, ska?tmintrn, ska?tmintp, ska?tmisaix

10. isatka?tminrh, asatka?tminm, satka?tmis, sacka?tmintrh, satka?tmintp, satka?tmisaix

11. ikska?tminm, akska?tminrh, kska?tmis, kska?tmintrh, kska?tmintp, kska?tmisaix

12. iksatka?tminm, iksa¢ka?tminm, ksatka?tmis, ksacka?tmintrm, ksacka?tmintp, ksacka?tmisaix
13. iska?tminr, aska?tminm, ska?tminrs, ska?tminrmtat, ska?tminmp, ska?tminrmsaix

14. isatka?tminrh, asatka?tminm, satka?tminrhs, sa¢ka?tminmtat, sacka?tminmp, satka?tminrmsaix
15. ikska?tminm, akska?tminrh, kska?tminrhs, kska?tminmtat, kska?tminmp, kska?tminrsaix

16. iksatka?tminmm, aksatka?tminm, ksacka?tminms, ksacka?tminmtat, ksacka?tminmp, ksatka?tminrsaix
17. istka?tmin, as¢ka?tmin, s¢ka?tmins, séka?tmintat, séka?tminmp, s¢ka?tminsaix

18. iks¢ka?tmin, aks¢ka?tmin, ks¢ka?tmins, ks¢ka?tmintat, ks¢ka?tminmmp, ks¢ka?tminsaix

s?a?lims:

1.i? f\aiaifxiap i? kstk¥iita?x lut &x™uy, lut ¢ka?tmists i? Aa?k"ilx. (The parents of the baby stayed away from Indian
doctors.)

2. ha? &ka?tmistx* i? ska?&inr. (Do you get close to deer ?)

3. kPuk¥tms ut ta?li? ka?tmis ki? si¢ wikntm. (He crawled up to it and got very close before he was seen.)

10. én¢anwSaya?- crippled

sn?aslmiws: ¢hncanwSaya?

s?a?lims:

1. ut lut Ehaystis a? éénéanwSdya? a+i? &m triwya? i? Puxtila?t. (The parents never said anything about crippled or
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misshapen people, or her baby would be cursed that way.)

)

2. i? k™At 4a &nurht ut itli? EéhéaAwSaya?. (Some when they get hurt they're crippled.)

3. ksqjilt, +a ki¢nts ut ta?li? k¥ gilt k" nwipqgin ut k¥ ééncanwSaya?. (There is a sickness when you get it, it will really
make you sick and it makes your brain cook then you get crippled.)

2,9

11. triwya?m- look like / resemble

sn?aslmiws: trtriwya?m

sk¥istith: triwya?x / thiwya?it (affirmative singular); lut akstriwya? / lut akstriwya?m (neg. singular); titfiveya?wi /
triwya?nti (affirmative plural); lut kstrtriwya?mp / lut kstriwya?ntp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn triveya?, k¥ trivya?, tiiwya?, k"u tiiwya?, p tiiwya?, tiiwya?aix

kn &triveya?, k¥ Etrivya?, Etriwya?, kWu Etiiwya?, p Etiiwya?, Etiiwya?aix

kn stiiwya?x, k¥ stiiya?x, striviya?x, k¥u stiiwya?x, p stiiwya?x, strivvya?aix

kn satiiwya?x, k" sattriwya?x, sactriwya?x, k¥u saltiiwya?x, p sattriwya?x, saltrivvya?aix

kn kstrivuya?a?x, k™ stiiwya?a?x, kstrieya?a?x, k¥u kstiiwya?a?x, p striwya?a?x, kstrivvya?a?xaix

kn ksattriwya?a?x, k" sattriwya?a?x, ksaltriwya?a?x, k¥u ksatiiwya?a?x, p sattiiwya?a?x, ksaktrivvya?a?xaix
triveya?n, trivya?ntx", tiiwya?s, tiivya?ntr, tiiwya?ntp, tiiwya?saix

Etriwya?stn, Etiiiya?stx®, Etriwya?dsts, Ctiiiya?strn, Etiiwya?stp, Etriviya?stsalx
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istFiwya?r, astriwya?m, strivwya?s, striwya?ntm, striwya?ntp, stiiwya?saix
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. isaltriwya?rh, asaltriwya?m, saltriwya?s, saltriwya?ntr, sactriwya?ntp, saltriwya?saix
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. ikstFiwya?r, akstriveya?m, kstiiwya?i?s, kstiiwya?ntrn, kstrivvya?ntp, kstrivvya?i?salx
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. iksattrivya?rm, aksatiiwya?r, ksattiiwya?i?s, ksaltriwya?ntm, ksatiiwya?ntp, ksaltrivvya?i?salx
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. istriwya?m, astriwya?m, striwya?ms, striwya?mtat, striwya?mp, striwya?msalx
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. isadtriwya?m, asaltriwya?m, sactriwya?ms, saCtriwya?mtat, sactriwya?mp, satriwya?msalx
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. ikstFiwya?rm, akstrivuya?m, kstiiwya?rms, kstriwya?rtat, kstrivya?mp, kstrieya?msaix

=
(o2}

. iksaktrivya?rm, aksatiiwya?r, ksattriwya?ms, ksatiiwya?mtat, ksattiiwya?rmp, ksaétiiwya?rnsaix
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. is¢trivvya?, asttrivwya?, sctiiwya?s, sctiiwya?tat, sétiivwya?mp, sétiiwya?salx
18. iks&triwya?, aksétrivwya?, ksétriwya?s, ksétriwya?tat, ksétiiwya?mp, ksétriwya?saix

s?a?ims:

2,9

1. utlut Erhaystis a? ¢¢ncanwSdya? a4i? ¢m triwya? i? Puxtila?t. (The parents never said anything about crippled or
misshapen people, or her baby would be cursed that way.)

2. i? statrnala? &riwya?sts i? AaxaxAxaps 4o tikig®, totgala?q®, qWutt, Ekiwt ut cxit iti? Enitts. (Children take after
their parents if they're tall, short, fat or skinny that's how they will be.)

9,9

3. nix™ i? snk+¢a?sgaxa?, stmSalt xi?mix i? stim &tfiwya?. (The horse, cow and other animals they all take after their
parents.)

12. tmni?- corpse

sn?aslmiws: tmtmni?

s?a?lims:

1. i? k"ikt i? smarn?im lut ksSa¢i?s i? trni? lut ksx¥uys k a? &énilal. (Some pregnant women avoided funerals and
did not look at the dead people.)

2. AaxWt x"?it i? sqilx™. nikxnd ti? égrhgmin i? trmtmni?. (There was a lot of people died. My goodness the corpses
were laying all over the place.)

3. ha? &m k" kawstmni?rh ? (Are you going to the funeral?)

Nsalx&in 3: An Advanced Course in Colville-Okanagan Salish Revised 02/15/22 251




13. Akili+éa?- still born / die inside

sh?aslmiws: AAiAli4¢a?

skvistith: nAllitca?x / nkili4carnt (affirmative singular); lut akshilli4¢a? / lut aksnAilidéa?rm (neg. singular); Akili4¢awi
/ hkili4¢a?nti (affirmative plural); lut kshAlli4¢a?rnp / lut kshAllidéa?itp (neg. plural)

s¢k?iysts:

kn Akili4ca?, kv akilidca?, Akilisca?, kvu niilitea?, p niilidea?, akilidcarsix

kn Eniilidea?, kv eniilitea?, niilitea?, kwu enkilisca?, p éntilidca?, entilidcaraix

kn shAllitcarx, kW sakilidca?x, shiilidéarx, k"u snkilidca?x, p shillitca?x, sakilitca?xaix

kn sachkilidcadx, k™ satniilidéarx, sacniilidéarx, kWu sathiilitca?x, p sathiilitca?x, sathillitcarxaix
kn kshAllitéara?x, k™ shillitca?a?x, kshillidéara?x, k¥u kshiilitca?a?x, p shAilitcara?x, kshillitéara?xalx
kh ksaehkilitca?a?x, k¥ sacnkilitcararx, ksatniilidcara?x, k¥u ksacniilidca?a?x, p sachiilitcararx,
ksaéhhili+taRa?xaix

Akili4ca?n, Akilica?ntxw, niilitcars, ARilitca?ntm, nillidcantp, ARllitéarsaix

enkilidcadstn, eniilitarstx, eniilidcarsts, entilidcarstrn, Entilidcarstp, enkilitcadstsaix

9. isnili4¢a?rm, ashillitéarr, sniilidears, sakilidca?ntm, sakilidca?ntp, shAllitca?saix

o Uk wWwNRE

® N

10. isathhilica?rm, asachiilitca?m, sathillitcas, sackilitca?ntm, sathiilitca?ntp, sathkilitca?salx

11. ikshRili4¢a?r, akshAilidéar, ksniilidca?s, kshAilitca?ntm, kshilitca?ntp, ksniilidéa?saix

12. iksathillitea?rn, aksathiilitca?m, ksaeniilidca?s, ksatnillitca?ntm, ksathillitéantp, ksathillitcarsaix

13. ishkili4ca?rh, ashilitca?m, shAilitca?rs, sakilidca?mtat, shiilitéa?rmp, shillitéa?rsaix

14. isathillitca?m, asachiilitca?m, sathillitcarrs, sathillitcadrmtat, sathillitcadrp, sathiilitéarrsaix

15. ikshkili4¢a?rm, akshAllidéa?r, ksniilidéa?rms, kshillitéa?rtat, kshAilica?mp, kshkilitca?msaix

16. iksathillitca?rh, aksaeniilitca?m, ksatniilidéarrms, ksacniilidéa?mtat, ksathhilidca?mp, ksahiilitca?msaix
17. isénkilidca?, aseniilidea?, sehrllidcads, sehillitcartat, sénkilidca?mp, schrllitéarsaix

18. iksenkilidca?, aksenhilisca?, ksehillitcads, kseniilidéartat, ksenkilitca?mp, kséntilidcarssix

s?a?ums:

1. Xilrh iti? mi? lut kshAlli4éa?s i? uxtila?t. (They did this so that their baby would not be still born.)

2. ta enkili4€a? i? stirh ixi? Purhsalx Xint. (When someone miscarries they call it xint.)

3. &taxtmist i? smarn?irh 4a €hRastkilt & ARili4éa?. (Women have to be careful when they’re pregnant because
their fetus might die inside of them.)

14. ha?ntim- respect something

sh?asimiws: ha?ha?htim

sk¥isti+h: ha?mix / ha?ntik (affirmative singular); lut aksha?am (neg. singular); ha?miwi / ha?ntik"i (affirmative
plural); lut ksha?amp / lut ksha?ntip (neg. plural)

sék?iysts:

kn ha?ar, k" ha?am, ha?am, k"u ha?am, p ha?am, ha?amaix

kn ¢ha?ar, k™ ¢ha?am, ¢ha?am, kWu ¢ha?am, p ¢ha?am, ¢ha?amalix

kn sha?mix, k¥ sha?mix, sha?mix, k"u sha?mix, p sha?mix, sha?mixaix

kn sa¢ha?mix, k¥ sacha?mix, sa¢ha?mix, k"u sacha?mix, p sacha?mix, satha?mixaix

kn ksha?mixa?x, k" sha?mixa?x, ksha?mixa?x, k¥u ksha?mixa?x, p sha?mixa?x, ksha?mixa?xaix

kn ksac¢ha?mixa?x, k" sacha?mixa?x, ksacha?mixa?x, k¥u ksacha?mixa?x, p satha?mixa?x, ksatha?mixa?xaix
ha?ntin, ha?ntix¥, ha?ntis, ha?ntim, ha?ntip, ha?ntisaix

¢ha?stin, Eha?dstix®, ¢ha?stis, ¢ha?stim, ¢ha?stip, ¢ha?stisaix
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isha?arh, asha?am, sha?ntis, sha?ntim, sha?ntip, sha?ntisaix
10. isatha?am, asatha?am, satha?ntis, satha?ntim, satha?ntip, satha?ntisaix
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11. iksha?arh, aksha?am, ksha?ntis, ksha?ntim, ksha?ntip, ksha?ntisaix

12. iksatha?am, aksatha?am, ksatha?ntis, ksatha?ntim, ksacha?ntip, ksa¢ha?ntisaix
13. isha?am, asha?ar, sha?ars, sha?amtat, sha?amp, sha?amsaix

14. isatha?am, asatha?am, satha?ars, satha?dmtat, satha?arp, satha?amsaix

15. iksha?arh, aksha?am, ksha?ams, ksha?amtat, ksha?arp, ksha?arsaix

16. iksatha?am, aksatha?am, ksatha?arms, ksatha?amtat, ksatha?amp, ksa¢ha?armsaix
17. is¢hd?, aschd?, scha?s, scha?tat, scha?mp, s¢ha?saix

18. iks¢ha?, akscha?, ks¢ha?s, ks¢ha?tat, kscha?mp, ks¢ha?salx

s?a?lims:

1. ha?atisaix i? skrhxist ut lut Citsts i? skrxitca?, a4i? Em kimntm ut Xnurhsts i? uktila?t. (They respected the bear
and did not eat bear meat, so that they would not offend the bear and cause it to hurt them or their child.)

2. ta &ha?stis i? sn?astkilts ut lut ksmanx¥ms krh sésiwsts t nsisipustn. (They respect being pregnant so they don't
smoke or drink alcohol.)

st

15. skmxit¢a?- bear meat

sn?aslmiws: skmkmxit¢a?

s?a?ims:

1. ha?atisaix i? skrhxist ut lut Cidsts i? skrnxitéa?, a4i? &m kirntrh ut knurhsts i? uktila?t. (They respected the bear
and did not eat bear meat, so that they would not offend the bear and cause it to hurt them or their child.)

2. k¥ 42 gmniltm t n?asimiit lut pakin aks?itnrm i? skmxi4éa?. (If you birthed twins you must never eat bear meat.)

3. lut ¢itsth i? skmxidéa?. (I don't eat bear meat.)

16. kirhnt- hate something

sn?aslmiws: kmkimnt

sk™istitn: kirhx / kimnt (affirmative singular); lut akskim/ lut akskimm (neg. singular); kimwi / kimnti (affirmative
plural); lut kskimmp / lut kskimntp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn kimm, k¥ kimrm, kimrm, k"u kimm, p kirrm, kimmaix

kn ékimm, k¥ ¢kimm, ¢kimm, k%u ékimm, p ¢kimm

kn skirhx, k" skimx, skimx, k"u skirx, p skimx, skimxaix

kn sackirnx, k¥ sackimnx, sackimx, k"u sackimx, p sackimx, sackimxaix

kn kskimxa?x, k" skirxa?x, kskimxa?x, k"u kskimxa?x, p skirmxa?x, kskirmxa?xalx

kn ksackimxa?x, k¥ sackirhxa?x, ksackirmxa?x, k¥u ksackimxa?x, p satkirmxa?x, ksackirxa?xalx
kirhn, kimntx¥, kirms, kimatm, kimatp, kimsaix

ekirmstn, Ekimstx®, ¢kimsts, Ekimstrn, Ekimstp, ¢kimstsalx
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iskimm, askimm, skims, skimntm, skimntp, skimsalx
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. isatkirhm, asackirhm, sackims, sackirmatm, sackimntp, sackimsalx
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. ikskirnrh, akskirhrm, kskiri?s, kskimntr, kskirmntp, kskimi?salx
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. iksagkirmm, aksagkimrm, ksackimi?s, ksagkimntr, ksackimntp, ksackimi?saix
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. iskimm, askimm, skimmes, skimmtat, skimmp, skimmsalx
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. isackimm, asackimm, sackimmes, sac¢kimmtat, sa¢kimmp, sackimmsalx
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. ikskimm, akskimm, kskimms, kskimmtat, kskimmp, kskimmsalx
. iksackimm, aksackimm, ksackimms, ksackimmtat, ksackimmp, ksackimmsalx

=
N o

. is¢kim, as¢kim, s¢kims, sckimtat, s¢kimp, s¢kimsalx
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18. iksekirn, aksekirn, ksekims, ks¢kimtat, ksekirmp, ksekimsalx

s?a?lims:

1. ha?ntisalx i? skrxist ut lut ¢itsts i? skixitéa?, a4i? ¢ kimntm ut Xnumsts i? uktila?t. (They respected the bear
and did not eat bear meat, so that they would not offend the bear and cause it to hurt them or their child.)

2. ixi? a? émimaixa? ékmkirnstn. (I hate those liars.)

3. ha? kirnatx™ ta kfaynéutmnts ? (Did you hate him when he laughed at you?)

17. glwitht- step on something

sh?asimiws: gigiwitnt

sk¥istith: glwitx / qlwitat (affirmative singular); lut aksglwit / lut aksqlwitr (neg. singular); giglwitwi / qiglwitati
(affirmative plural); lut ksqiglwitrp / lut ksqiglwitntp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn giwitrh, k" giwitm, qiwitrh, k"u giwitr, p giwitm, giwitmaix

kn &qlwitrh, k" Eqlwitm, éqiwitr, k¥u éqiwitrn, p Eqiwitrh, Eglwitmalx

kn sqiwitx, k" sqiwitx, sqiwitx, k¥u sgiwitx, p sqiwitx, sqiwitxaix

kn sacqiwitx, k™ saéqiwitx, satqiwitx, k"u sagqiwitx, p saqgiwitx, satqiwitxaix

kn ksqiwita?x, k" sqiwita?x, ksqiwita?x, k"u ksgiwita?x, p sqiwita?x, ksgiwita?xaix

kn ksaéqiwita?x, k" saéqiwita?x, ksacgiwita?x, k"u ksakgiwita?x, p sacqiwita?x, ksatqgiwita?xaix
qiwitn, glwitntx¥, giwits, qiwitatrm, giwitntp, giwitsaix

¢qlwitstn, Eqiwitstx®, Eqiwitsts, Eqlwitstrn, Eqiwitstp, éqiwitstsaix

Lo N A WDN e

isqlwitr, asgiwitrh, sqiwiti?s, sqiwitntrh, sqiwitntp, sqiwitsaix
. isalqgiwitrn, asacqiwitrh, sagiwits, saégiwitntrh, sadqiwitntp, saéqiwitsaix

=
o

. iksqiwitm, aksqiwitm, ksqiwiti?s, ksgiwitntr, ksqiwitatp, ksqiwitsaix

[y
[y

. iksacqgiwitrn, aksaéqiwitm, ksacqiwiti?s, ksaqiwitntr, ksaggiwitntp, ksaéqiwitsaix

[EEN
N

. isqlwitrh, asqiwitm, sqiwitms, sqiwitmtat, sqiwitrmp, sqiwitrsaix

=
A~ W

. isatqiwitrh, asaéqiwitrh, saéqiwitms, saéqiwitrtat, saégiwitmp, satqiwitrsaix
. iksglwitm, aksqiwitrh, ksqiwitrhs, ksgiwitmtat, ksgiwitmp, ksqiwitmsaix

[uny
(92}

. iksatgiwitrh, aksacqlwitm, ksatqgiwitms, ksaéqiwitrtat, ksaéqiwitrp, ksaéqiwitmsaix

[uny
(9]

. is€glwit, asCqlwit, séqlwits, s¢qlwitat, s¢qlwitmp, s¢glwitsalx

[uny
~N

18. iks¢qiwit, akséqiwit, kséqiwits, kséqiwitat, kségiwitmp, kséglwitsaix

s?a?ims:

1. a? ¢nRastkilt lut ksqlwiti?s i? mkiya?. (The pregnant woman would never step on blood.)

2. txatmistx. lut aksqiqlwitrh. (Be careful. Don't step on them.)

3. +aksix"ma?r k¥inx s¢u?xan aksqlwitr. (When you're going to measure how many steps will it get.)

18. kavitat- close / nearby

sh?asimiws: ka?ka?itat

sk™istith: ka?itatx / ka?tmint (affirmative singular); lut aks / lut akska?tminm (neg. singular); ka?itatwi / ka?tminti
(affirmative plural); lut kska?itatrp / lut kska?tmintp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn ka?itat, k¥ ka?itat, ka?itat, k¥u ka?itat, p ka?itat, ka?itataix

2. kn &karitat, k¥ ¢ka?itat, ¢ka?itat, ku ¢kavitat, p ckaritat, eka?itataix

3.  kn ska?itatx, k™ ska?itatx, ska?itatx, k"u ska?itatx, p ska?itatx, ska?itatxaix

4. kn satska?itatx, k¥ satka?itatx, satka?itatx, kWu sacka?itatx, p sacka?itatx, sacka?itatxaix
5. kn kska?itata?x, k¥ ska?itata?x, kska?itata?x, k"u kska?itata?x, p ska?itata?x
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6. kn ksacka?itata?x, k" satka?itata?x, ksatka?itata?x, k"u ksatka?itata?x, p sacka?itata?x
7. ka?tmin, ka?tmintx¥, ka?tmis, ka?tmintm, ka?tmintp, ka?tmisaix

8. ¢&ka?tmistn, Eka?tmistx™, Eka?tmists, kaPtmistrn, ¢ka?tmistp, ¢ka?tmistsalx

9. iska?tminm, aska?tminrh, ska?tmi?is, ska?tmintm, ska?tmintp, ska?tmisaix

10. isatka?tminrh, asatka?tminm, sacka?tmis, satka?tmintm, sa¢ka?tmintp, satka?tmisaix
11. ikska?tminm, akska?tminrh, kska?tmii?s, kska?tmintr, kska?tmintp, kska?tmii?saix

12. iksactka?tminm, aksatka?tminmm, ksacka?tmii?s, ksacka?tmintrn, ksatka?tmintp, ksacka?tmii?saix
13. iska?itat, aska?itat, ska?itats, ska?itatat, ska?itatmp, ska?itatsalix

14. isatka?itat, asatka?itat, sacka?itats, satka?itatat, saEI'(a?itatrhp, satka?itatsaix

15. ikska?itat, akska?itat, kska?itats, kska?itatat, kska?itatrhp, kska?itatsaix

16. iksacka?itat, aksatka?itat, ksatka?itats, ksatka?itatat, ksaéka?itatn'wp, ksatka?itatsaix
17. istka?itat, astka?itat, s¢ka?itats, s¢ka?itatat, s(:ka?itatrhp, stka?itatsaix

18. iks¢ka?itat, aksika?itat, kstka?itats, kstka?itatat, kséka?itatrhp, kstka?itatsaix

s?a?ims:

1. 42 ka?itat +a ksk*fiiitrhs, lut nix* kspulixs ki sxilwi?s, ti? knags. (When it was near the time to give birth, the
woman stopped sleeping with her husband.)

2. x“ustx way karitat. (Hurry it's getting closer.)

3. ha? akska?tminm ? (Are you going to get close?)

19. tkatmilx* shgititx“ths- menstrual hut

sh?asimiws: tkatmilx® shgigititx*ths

s?a?ims:

1. phkin 42 gilt, x*uy i? ki tkatmilx™ shqititx*“ths. (When labor pains began, she went to the menstrual hut.)

2. ili? A?amat ki tkatmilx™ shgititx™“tas put Alap i? srlals mi? si¢ ESawix mi? si¢ +Axi?m. (She sits in the menstrual
hut until her menses stop, she bathes then she can join her family)

st

20. g“ii&a- fir boughs

sn?aslmiws: q“Ig“il¢h

s?Pa?ims:

1. i? shtad*uths kvuliphtm t st?i ki t q¥ilén, a la?kin t kiwix tuk¥tan sx"ipip. (The bed was made of grass, fir
boughs, and sometimes old tule mats.)

2. it q‘”iiéh ka? énxWipsts i? k¥ilstn. (They put fir boughs on the floor of the sweathouse.)

3. ta ¢hilal i? sqilx™ ut tix"rh t qileh ktkix¥ipmas ? thni?. (When they have a death in the family they qather fir
boughs to put the corpse on.)

21. sx‘”ipip- mat

sn?asimiws: sx“apx“ipip

s?Pa?lims:

1. i? shtad*uths k¥ulipntm t st?i kr t qilen, +a &a?kin t kiwix tuk“tan sx¥ipip. (The bed was made of grass, fir
boughs, and sometimes old tule mats.)

2. &uyst asx*iplp ala? mi? k¥ x‘”ipiprh. (Bring your mat over here, put your mat down here.)

3. ha?p ksx‘”apx‘”ipip ? (Do you folks have mats?)

22. kéikna?ht- to light something on fire
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sh?asimiws: kéakéika?m't

skWistith: kéikna?x / kéikna?nt (affirmative singular); lut akskéikna? / lut akskéikna?r (neg. singular); kéikna?wi /
keikna?nti (affirmative plural); lut kskéikna?rp / lut kskéikna?ntp (neg. plural)

s¢k?iysts:

1. kn kéikna?, k¥ kéikna?, kéikna?, k¥u kéikna?, p kéikna?, kéikna?aix

2. kn ¢kéikna?, kv ekéikna?, ekéikna?, k¥u kéikna?, p ékéikna?, ekéikna?aix

3. kn skéikna?x, k¥ skéikna?x, skéikna?x, k¥u skéikna?x, p skéikna?x, skéikna?aix

4, kn sackéikna?x, k™ sackéikna?x, sackéikna?x, k¥u sackéikna?x, p sackéikna?x, sackéikna?aix

5. kn kskéikna?a?x, k¥ skéikna?a?x, kskéikna?a?x, kWu kskéikna?a?x, p skéikna?a?x, kskéiknaaxaix
6. kn ksackéikna?a?x, k™ sackéikna?a?x, ksackéikna?a?x, k¥u ksackéikna?a?x, p sackéiknara?x,
ksackéikna?axalx

7. keikna?n, kéikna?ntx®, kéikna?s, kéikna?atm, kéikna?ntp, kéikna?saix

8. ¢keikna?stn, ekeikna?stx®, Ekéikna?sts, ekéikna?strn, ekéikna?stp, ekéikna?stsaix

9. isk¢ikna?r, askéikna?m, skéikna?s, skéikna?ntrm, skéikna?ntp, skéikna?saix

10. isatkéikna?r, asackéikna?r, sackéikna?s, sackéikna?ntm, sackéikna?ntp, sackéikna?salx

11. ikskéikna?r, akskéikna?r, kskéikna?i?s, kskéikna?ntr, kskéikna?ntp, kskéikna?i?salx

12. iksatkéeikna?r, aksackéikna?m, ksackéikna?i?s, ksagkéikna?atm, ksackéikna?ntp, ksagkéikna?idsalx
13. isk¢ikna?, askéikna?, skéikna?s, skéikna?tat, skéikna?mp, skéikna?saix

14. isackéikna?, asackéikna?, sackéikna?s, sackéikna?tat, sackéikna?rmp, sackéikna?salx

15. ikskéikna?, akskéikna?, kskéikna?s, kskéikna?tat, kskéikna?rp, kskéikna?saix

16. iksatkeikna?, aksatkéikna?, ksackéikna?s, ksackéikna?tat, ksackéikna?mp, ksackéikna?salx

17. is¢keikna?, as¢kéikna?, sekéikna?s, sekéikna?tat, sékéikna?mp, sékéikna?salx

18. iks¢keikna?, akskéikna?, ksékéikna?s, ksekéikna?tat, ksekeikna?mp, kseékéikna?saix

s?a?ums:

1. lut pakin Ekéikna?sts, a4i? ¢ qilt ut Alal i? turhtr. (It was never burned, or the mother would get sick and die.)

2. ha? akskéikna?rm i? qymin ? (Are you going to burn that paper?)

3. lut swit t xnumt 4o kéikakna? i? &itx*saix. (No one got hurt when their house caught on fire.)

23. nyipla?x“nt- stick in the ground

sh?asimiws: nyapyipla?x¥at

sk™istith: nyipla?x¥ox" / ayipla?x*at (affirmative singular); lut akshyipla?x* / lut akshyipla?x"rh (neg. singular);
nyipla?x*wi / nyipla?x*¥nti (affirmative plural); lut ksnyipla?x“mp / lut ksnyipla?x¥ntp (neg. plural)

sék?iysts:

1. kn nyipla?x®, k" nyipla?x, nyipla?x®, k"u nyipla?x*, p nyipla?x®, nyipla?x*aix

2. kn &hyipla?x¥, k¥ éayipla?x®, Enyipla?x¥, k¥u ényipla?x®, p Enyipla?x¥, ényipla?x“aix

3. kn shyipla?x¥ax¥, k¥ snyipla?x™ax¥, shyipla?x*ax™, k"u snyipla?x¥ax¥, p snyipla?x*ax¥, snyipla?x“ax“aix

4. kn sacnyipla?x*ax¥, k" sacnyipla?x“ax¥, sacnyipla?x¥ax™, k"u sacnyipla?x“ax¥, p sacnyipla?x¥ax",
sacnyipla?x“ax“aix

5. kn ksnyipla?x“a?x, k" snyipla?x“a?x, ksnyipla?x¥a?x, k¥u ksnyipla?x¥a?x, p shyipla?x¥a?x, ksnyipla?x*a?xalx

6. kn ksacnyipla?x¥a?x, k" sacnyipla?x*a?x, ksacnyipla?x¥a?x, k"u ksacnyipla?x“a?x, p sacnyipla?xVa?x,
ksagnyipla?x*a?xalx

7. nyipla?x¥n, nyipla?x"ntx", Ayipla?x¥s, Ayipla?x*ntrh, Ayipla?x*ntp, nyipla?x¥saix

8. ¢nyipla?x¥stn, Enyipla?x¥stx™, Enyipla?x¥sts, Enyipla?x¥stm, ényipla?x¥stp, Enyipla?x¥stsalx

9. isnyipla?x¥m, asnyipla?x¥m, snyipla?x™s, snyipla?x¥atm, snyipla?x"ntp, shyipla?x*saix

10. isa¢nyipla?x¥m, asadnyipla?x*m, satnyipla?x®s, sacnyipla?x*ntrm, sanyipla?x*ntp, sacnyipla?x“saix
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11. ikshyipla?x*m, akshyipla?x¥r, kshyipla?x¥i?s, ksnyipla?x*atm, kshyipla?x*natp, kshyipla?x¥i?saix

12. iksatnyipla?x*m, aksacnyipla?x¥m, ksanyipla?x*i?s, ksacnyipla?x*ntm, ksaényipla?x*ntp, ksaényipla?x*i?salx
13. isnyipla?x*r, asnyipla?x*m, shyipla?x*rs, snyipla?x*¥mtat, snyipla?x*mp, snyipla?x*rmsaix

14. isatnyipla?x*r, asalnyipla?x¥r, satnyipla?x*ms, satnyipla?x¥mtat, satnyipla?x¥mp, sanyipla?x*msaix

15. ikshyipla?x¥m, aksnyipla?x*r, kshyipla?x*rs, ksnyipla?x*mtat, ksnyipla?x*mp, ksnyipla?x*msaix

16. iksatnyipla?x*m, aksacnyipla?x¥m, ksacnyipla?x*rms, ksacnyipla?x¥mtat, ksaényipla?x*mp, ksacnyipla?x¥rmsaix
17. is¢nyipla?x¥, as¢nyipla?x¥, sényipla?x®s, s¢hyipla?x“tat, séhyipla?x*mp, sényipla?x¥saix

18. iks¢nyipla?x¥, aks¢nyipla?x®, ks¢nyipla?x*s, ksényipla?x“tat, ks¢nyipla?x¥mp, ks¢nyipla?x*saix

s?a?lims:

1. mus ényipla?x“sts i? skax¢i?. (Four stakes were driven into the ground.)

2. ikli? mi? nyapyipla?x*nt i? ¢nyipla?x™. (Over there you can put the posts in.)

st

24. tk"Ak™nim- grab ahold

snanaqs: tk“nim

sk¥istitn: tk"ak¥nix / tk®Ak“int (affirmative singular); lut akstk"nk*¥nim / lut akstk“nk“nim (neg. singular);
tk"nk¥niwi / tk"nk“inti / tk"nk¥intp (affirmative plural); lut kstk¥nk¥nimp / lut kstk¥nk¥intp (neg. plural)

sekeRiysts:

ki tk*nk¥nirm, k¥ tk"ak"nim, tk¥ak"nim, k¥u tkak"nim, p tk*nk¥nir, tk¥nk¥nirmalx

kn &tknk¥nirh, k¥ &tk"nk"nim, ¢tk¥ak"nim, k¥u ¢tk¥ak*nim, p &tk¥nk™nir, étk¥nk¥nirmalx

kn stknk™nix, k" stk*nk¥nix, stk"ak*nix, k¥u stk¥nk™nix, p stk*nk*nix, stk”ak*nixalx

kn sactk¥nk™nix, k¥ sattk"ak*nix, satk"ak™nix, k¥u sattk"nk™nix, p sattk¥nk™¥nix, satk¥nk*nixalx

kn kstk"nk¥nixa?x, k" stk"nk"nixa?x, kstk*nk™nixa?x, k"u kstk*nk"nixa?x, p stk*nk"nixa?x, kstk¥nk*nixa?xaix
kn ksactk¥nk"nixa?x, k" sactk“nk“nixa?x, ksactk"nk*nixa?x, k"u ksacétk¥nk¥nixa?x, p sactk¥nk*nixa?x,
ksatk¥nk"nixa?xalx

7. thwnkvin, tk¥ak¥intx®, tk¥nk¥is, tk¥nk*intm, tk¥ak*intp, tk¥nk¥isaix

8. &kWiskWstn, EkWiskWstx™, ekWisk¥sts, ck¥isk"strn, k¥isk¥stp, ck"isk¥stsalx

9. istknk™nirh, astk®nk¥nirh, stk¥nk¥is, stk"nk¥intrn, stk¥nk¥intp, stk*nk“isaix

10. isattk"nk"nirh, asattk"nk"nirm, sattk¥nk¥is, sattk¥nk“intm, satk™nk¥intp, sactk*nk¥isaix

11. ikstknk™nirh, akstk¥nk“nim, kstk¥ak¥ii?s, kstk*nk¥intm, kstk¥nk¥intp, kstk®nk¥ii?saix

12. iksattk"nk™nim, aksattk¥nk¥nirh, ksactk¥nk¥ii?s, ksactk®nk¥intrm, ksactknk¥intp, ksaétk"nk*ii?saix

13. istk"nk“nirm, astknk™nim, stk¥nak"nims, stk¥nk¥nirntat, stk"nk™nimp, stk*nk*nimsaix

14. isattk"nk¥nirh, asactk"nk¥nirh, sattk"ak*nims, satknk™nirmtat, saétk*nk“nimp, sattk*nk™nirnsalx

15. ikstknk™nirh, akstk¥nk"nim, kstk”ak"nims, kstk*nk“nimtat, kstk”ak*nimp, kstk”ak*nimsaix

16. iksattk¥nk™nim, aksactk¥nk™nirh, ksactk¥nk™nims, ksactk®nk¥nimtat, ksactk¥nk*nirmp, ksactk"ak*nimsaix
17. is¢tk¥nk¥in, asétk¥nk¥in, s¢tk"nk¥ins, s¢tk¥ak¥intat, sétk¥nk¥inrmp, sétk"nk“insaix

18. iks¢tk¥nk™in, akscétk¥nk¥in, ksétk¥nk¥ins, ks¢tk¥ak¥intat, ksétk*nk¥inmp, ksétk*nk¥insaix

o U hs wN R

s?a?lims:

1. ?asil ta ki ¢asyaqns i? tkatmilx™ ili? mi? étk™ak“nim ut ?asil ki scu?eu?xans ili? mi? eknknxnam &yirminm. (Two
were put at the head of the bed for the woman to hold onto and two more at the bottom for her to push her feet
against while bending her knees.)

2. 4o tx¥ilrh mi? k"u tk"Ak™“nim. (When she goes by we will grab on.)

3. warm tk"Ak"nim ut +fawintm. (He hung on but to no avail. She left him.)

25. khkhxnam- to brace / brace feet
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snanaqs: knxnam

sk™isti+h: knkAxnax / khkAxatiky (affirmative singular); lut aksknknxnarm (neg. singular); knkaxnawi / knkaxatiki /
knknxntip (affirmative plural); lut ksknknxnamp / lut ksknknxntip (neg. plural)

sekeRiysts:

1.  kn knkaxnarh, k" kaknxnarh, knknxnarh, k"u knknxnarm, p knknxnam, knknxnamaix

2. kn ¢knknxnam, k¥ ¢knknxnar, ¢knknxnam, k¥u ¢knknxnarh, p ¢knkaxnarn, ¢knkaxnarmaix

3. kn skaknxnmix, k¥ skinkaxnmix, skaknxnmix, k¥u skinkaxnmix, p sknknxnmix, skakaxnmixaix

4.  kn satknkaxnmix, k¥ sacknknxnmix, sacknknxnmix, k¥u sacknknxnmix, p sa¢knkaxnmix, sa¢knkaxnmixaix
5. kn ksknknxnmixa?x, k¥ sknkaxnmixa?x, ksknknxnmixa?x, k¥u ksknknxnmixa?x, p skhknxnmixa?x,

ksknkAaxnmixa?xaix

6.  kn ksacknknxnmixa?x, k¥ sacknknxnmixa?x, ksacknknxnmixa?x, k¥u ksatknkaxnmixa?x, p sa¢knkaxnmixa?x,
ksacknkhaxnmixa?xaix

7. knknxntin, knknxntix¥, knknxntis, khknxntim, knknxntip, knkaxnatisaix

8.  ¢knknxstin, cknknxstix®, knknxstis, eknknxstim, cknknxstip, cknknxstisaix

9. isknknxnar, asknknxnarm, sknkaxntis, sknknxntim, skaknxntip, skaknxntisaix

10. isacknknxnam, asacknknxnam, sa¢knknxntis, sacknknxntim, sa¢knknxntip, sacknknxntisalix

11. iksknknxnar, aksknknxnam, ksknknxntis, ksknknxntim, ksknknxntip, ksknknxntisaix

12. iksatknknxnarm, aksacknknxnam, ksacknknxntis, ksacknknxntim, ksa¢knkaxntip, ksa¢knknxntisaix

13. isknknxnam, asknkaxnar, sknknxnams, sknkaxnarmtat, sknknxnarmp, sknknxnamsaix

14. isatknknxnam, asacknknxnam, sa¢knknxnarns, sacknknxnarmtat, sa¢knknxnamp, sa¢knknaxnarmsaix

15. iksknknxnarh, aksknknxnam, ksknknxnams, ksknknxnarmtat, kskaknxnarmp, kskaknxnarmsaix

16. iksacknknxnam, aksacknknxnam, ksacknknxnars, ksacknknxnamtat, ksacknknxnarmp, ksacknknxnamsaix

17. is¢knknxan, astknknxan, séknknxans, séknknxantat, s¢knknxanmp, s¢knknxansaix

18. iks¢knknxan, aks¢knknxan, ks¢knknxans, ks¢knknxantat, ks¢knknxanmp, ks¢knknxansaix

s?a?ims:

1. ?asil ta &ki ¢asyaqns i? tkatmilx™ ili? mi? &tk"hk"nirh ut ?asil ki scu?éu?xans ili? mi? Ekakhxnarm Eyirminm. (Two
were put at the head of the bed for the woman to hold onto and two more at the bottom for her to push her feet
against while bending her knees.)

2. knknxna---m ut mix*uymntm. (She was bracing her feet as hard as she could and they over powered her)

3. ili? mi? khkAxant. (Brace it there.)

26. ?asiqinkst- two fingers

s?a?lims:

1. +a kvuli i? 2ux*tila?t, i? sax“kitagxnar Saéntis i? timu?sts mat ?asiqir'\kst tl 2ux*tila?t ut nix* mat ka?4iginkst.
(When the baby arrived, the midwife tied the cord about two finger widths from its body, and again about three
fingers past that.)

2. ?aslqifkst ku? aksnéx“ittrm. (Pour me two fingers.)

3. sux“ma?nt ?asigifkst mi? 4opant. (Measure two fingers and mark it.)

27. ka?iqinkst- three fingers

s?a?lims:

1. +a kvuli i? 2ux*tila?t, i? sax"kttagxnarh Saéntis i? timu?sts mat ?asiqinkst ti Pux*tila?t ut nix* mat ka?+iq|'r’1kst.
(When the baby arrived, the midwife tied the cord about two finger widths from its body, and again about three
fingers past that.)
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2. kikitpt i? sturnksts na?4 i? stawnqifksts ixi? ut Gapna? ka?4gifikst. (His thumb and little finger got cut off now he
has three fingers)

3. mat ka?+iqir'\kst i? staqts. (Maybe it’s three fingers wide.)

28. nikwsht- cut (a cord/string/cylinder)

sh?aslmiws: naknikwsnat

sk™isti+h: nikwsx / nikwsht (affirmative singular); lut aksnikws / lut aksnikwsnrh (neg. singular); nikwswi / nikwsnti
(affirmative plural); lut ksnikwsmp / lut ksnikwsntp (neg. plural)

sekeRiysts:

1. kn nikwsm, k% nikwsm, nikwsm, k"u nikwsr, p nikwsr, nikwsrnalx

2. kn ¢nikwsrh, k¥ Enikwsrh, Enikwsrh, k¥u énikwsr, p énikwsm, énikwsmalix

3. kn snikwsx, k" snikwsx, snikwsx, k"u snikwsx, p snikwsx, snikwsx

4. kn sacnikwsx, k" saénikwsx, satnikwsx, k"u sacnikwsx, p sagnikwsx, sagnikwsx

5.  kn ksagnikwsa?x, k¥ satnikwsa?x, ksaénikwsa?x, k"u ksagnikwsa?x, p sa¢nikwsa?x, ksatnikwsa?xaix
6.  kn ksnikwsa?x, k" snikwsa?x, ksnikwsa?x, k"u ksnikwsa?x, p snikwsa?x, ksnikwsa?xaix

7. nikwsn, nikwsntx®, nikwsas, nikwsntrh, nikwsntp, nikwsasalix

8. &nikwstn, Enikwstx®, Enikwsts, Enikwstrh, Enikwstp, Enikwstsalx

9. isnikwsm, asnikwsr, snikwsas, snikwsatrh, snikwsntp, snikwsasaix

10. isagnikwsrh, asaénikwsm, sagnikwsas, saénikwsntr, saénikwsntp, saénikwsasalix

11. iksnikwsm, aksnikwsrh, ksnikwsi?s ksnikwsatrn, ksnikwsnatp, ksnikwsi?saix

12. iksa¢nikwsrh, aksaénikwsrh, ksaénikwsi?s, ksaénikwsntr, ksaénikwsntp, ksaénikwsi?salx
13. isnikwsr, asnikwsr, snikwsrhs, snikwsrtat, snikwsmp, snikwsrhsalix

14. isagnikwsrh, asaénikwsm, sagnikwsrs, sa¢nikwsmtat, saénikwsrnp, saénikwsrmsalx

15. iksnikwsm, aksnikwsrh, ksnikwsms, ksnikwsrmtat, ksnikwsrnp, ksnikwsrnsaix

16. iksatnikwsm, aksacnikwsm, ksagnikwsrhs, ksaénikwsmtat, ksagnikwsmp, ksaénikwsrmsalx
17. isénikws, asénikws, sénikwsts, sénikwstat, sénikwsmp, sénikwstsaix

18. iks¢nikws, akscnikws, ksénikwsts, ks¢nikwstat, kscnikwsmp, ksénikwstsalx

s?a?ims:

1. ili? ut nikwsas nga?miwsms a? ¢¢ac. (Then she cut the cord between these two knots.)

2. naknikwsht i? layan. (Cut the clothes in halves.)

3. x*uy ki Agititx*th ut nikwsasaix (He went to the hospital and they cut him in half.)

29. k#?ayqs- tie in a bundle

sh?asimiws: ki?ayayds

s?a?lims:

1. 4o xwaw ut yax*t i? timu?sts ixi? ké?aygs | sipi? AdAgna? ut k¢agntis | mx*¥als. (When the baby's cord dried up
and fell off, it was tied in a little buckskin bag and tied to the cradleboard.)

2. ta gicix I’(+?ayé|s i? tatmtims ut nis. (When she eloped she tied her belongings in a bundle and was gone.)

3. 42 ks?imxa?x I'd-?a?a’y(’]s i? stims. (When she was going to move she tied her stuff in bundles.)

30. ga?nunt- get too big for

snanags: Ja?ga?’nunt

skwistith: Ga?nanx / qa?nunt (affirmative singular); lut aksga?ntnrm (neg. singular); ga?ntnwi / ga?nunti (affirmative
plural); lut ksga?ninmp / lut ksga?ndntp (neg. plural)
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sck?iysts:

)

1. kn da?nunrm, k" ga?nanrh, ga?ndnm, k¥u ga?ninm, p ga?ndnr, ga?nunrmaix

2. kn &ga?ndnm, k¥ &ga?nunm, ¢ga?ninr, k¥u éga?ninm, p éga?ninmm, ¢ga?ninmalx

3. kn sga?nunx, k¥ sga?nunx, sga?nin, k¥u sga?nanx, p sga?ninx, sga?ndnxaix

4. kn satda?nunx, k¥ satga?nunx, saéda?nin, k¥u satga?nunx, p saéda?ninx, saéga?ninxaix

5. kn ksga?nuna?x, k¥ sGa?nuna?x, ksga?nuna?x, k"u ksga?nina?x, p sga?nina?x, ksga?nina?xalix

6. kn ksagda?nina?x, k¥ satga?nina?x, ksatda?nuna?x, k¥u ksatga?nina?x, p saéda?nina?x, ksatga?nina?xalix
7. ga?nun, ga?nuntx®, ga?nus, ga?nuntm, ga?nuntp, ga?nusaix

8. ¢Qa?nustn, ¢qa?nistx®, ¢ga?nists, ¢ga?nustrn, &ga?nustp, &Ga?nustsalx

9. isga?nuntr, asga?nuntrm, sqa?nis, sqa?nintm, sga?nuntp, sga?nusaix

10. isa¢ga?nintm, asada?nuntr, saéda?nus, satqa?nintm, saéda?nintp, saéga?nusalx

11. iksga?nuntr, aksga?nuntm, ksqa?nu?is, ksga?nuntrm, ksga?nuntp, ksga?nui?saix

12. iksatga?nuntr, iksada?nintm, ksatga?ni?is, ksatga?nintrn, ksacda?nuntp, ksatga?nui?saix

13. isga?nunr, asga?ninm, sqa?ninrs, sqa?ninmtat, sGa?nunmp, sGa?ninmsaix

14. isatda?ninm, asatga?ninm, satga?ninrs, satga?ninmtat, saéga?ndnmp, saéga?ninmsaix

15. iksga?nunm, aksga?nunm, ksga?ninrs, ksga?ninmtat, ksga?ndnmp, ksga?ninrmsaix

16. iksa¢ga?nunr, aksaéga?ninm, ksatga?ninrs, ksaéga?ninmtat, ksatga?ninmp, ksaéda?nunmsaix
17. is¢ga?nun, aséda?nun, séga?nuns, séga?nuntat, séga?ninmp, séda?nunsaix

18. iks¢ga?nun, akséga?nun, kséga?nuns, kséga?nintat, kséga?ninmp, kséga?nunsaix

s?a?ums:

1. 42 ga?nus i? mx*als i? 2ux™tila?t, ixi? ¢k¥urh ut i? timu?st na?+ iéqna? ¢lig. (When the child was too big for its
cradleboard, it was put away and the cord in the bag was buried.)

2. lut sqsapi?s ut way ga?ga?nds i? statmtims. (Not too long and he outgrew his clothes.)

3. kn ntils axa? &m putstx” nak¥rh ga?ga?nantx™. (I thought you might fit this but it's to small for you.)

31. néx“itnt- pour liquid

sn?asimiws: ncax¥exvitnt

skWistith: AEx™itx / AExXVit / AdxWitht (affirmative singular); lut aksnéx™itm (neg. singular); néx¥itwi / néxYiti /ncx™itnti
(affirmative plural); lut ksnex™itmp / lut ksnéx™itp (neg. plural)

sékd?iysts:

kn néx¥itm, kY néxitm, néx™itm, kYu néx¥itm, p ncx™itm, néxitmalx

kn ¢ncx™itm, k¥ ¢néx¥itm, énéx¥itm, k"u ¢nex™itm, p ¢nex™itm, ¢nexvitmalx

kn snéxvitx, kY snex™itx, snéxitx, kWu snéxvitx, p snéxvitx, snexvitxalx

kn saénéx¥itx, k" sacncx™itx, saénéxvitx, kWu saéneéx™itx, p saCnéxvitx, sacnexvitxalx

kn ksnéx¥ita?x, k" snex™ita?x, ksnéx¥ita?x, kWu ksnéx™ita?, p snéxWita?x, ksnéxvita?xalx

vy

n ksadnéx¥ita?x, k" sacnex™ita?x, ksacnéx™ita?x, k"u ksaénéx¥ita?, p sacncx™ita?x, ksaéncx¥ita?xalx

=~

néxvntin, néxWntix®, néxWntis, néxWntim, néxWntip, néx“ntisalx
nexYxitn, NExWxitx™, AcxWxits, NExWxitm, nExWxitp, nExWxitsalx

vy 5 5

¢nexYstin, EnéxWstixW, ¢nexYstis, CACxWstim, ¢nexYstip, CnexYstisalx

WX NOOLREWDNDR

isncx¥am, asncx“am, snéx¥ntis, snéxWntim, snéxWntip, snexntisalx

=
= o

isaCncx¥am, asacncxam, saénéx¥ntis, saCnéxWntim, sacnéx*ntip, sacnex™ntisalx

[uny
N

iksnéx¥am, aksnéx“am, ksnéx¥ntis, ksnexntim, ksnéx¥ntip, ksnéx®ntisalx

[uny
w

iksacncx“am, aksaénéxam, ksvnex™ntis, ksacncx*ntim, ksacnéx™ntip, ksanéx¥ntisalx

[Eny
E

isncx“am, asnéx“am, snéxW¥ams, snéxWamtat, snéx¥amp, snéxVamsalx

[EnY
o

isaCnexVam, asacncxam, sacnéxams, sa¢ncx¥amtat, sacncx“amp, sacnéxW¥amsalx
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16. iksnex“ar, aksnéx¥am, ksnéx®ams, ksnéx¥amtat, ksnéx“amp, ksnéxarnsaix

17. iksatncx™am, aksatnéx™am, ksatnex“arns, ksaénéx¥amtat, ksaénéx¥amp, ksaéhéx¥amsalx
18. is¢nCax™, as¢ncax®, séncax®s, séncaxWtat, séhéax™mp, séhéax¥salx

19. ikséncax®, akséncax®, kséncax™s, kséncax¥tat, kséncax¥mp, kséncax¥salx x

s?a?lims:

1. héx™xitsalx ut 4Saprm i? turhtrh t mrirhstn, iti ut ktpina?atr t &ix q¥ilen | sq*ieninks ixi? mi? &2akga? i? htax¥silths.
(The mother was given a medicine tea, and her belly was covered with warmed pine boughs to help the placenta to
come out.)

2. k¥int i? mrimstn ut néax“éx“ant | laputdy. (Take the medicine and pour it in the jars.)

3. néaxWexWxit i? ski¢attat ta iti. (Pour some tea for our visitors.)

32. Atax“siitA- placenta

sn?aslmiws: ntax“tx“silth

s?a?ims:

1. héx®itsalx ut 4Saprm i? turntrn t mrimst, iti ut ktpina?htm t &ix qilea | sq@igninks ixi? mi? €24¢qa? i? Atax¥silths.
(The mother was given a medicine tea, and her belly was covered with warmed pine boughs to help the placenta to
come out.)

2. ta &gmniltm i? stmSait ti? égrmagmin i? Atax“silth. (When the cows are calving their after birth is laying around all
over.)

3. isiph 4o tk¥iltrh hcapqitca? t Atax¥siiths. (When my daughter-in-law gave birth the placenta was stuck to her
womb.)

4. kn qilt ut yax™min i? s?asils t xAut ut Eun, "¢xit ata? +a &Pa&qa? iktax¥silth. (I dropped the second rock at the top
and said, this is the way the afterbirth will come.)

5. i? pgigin ¢itsts i? stmaSit i? Atax™tx¥siltAs. (Bald eagles eat the cows’ afterbirth.)

6. +a cwyskviiilt ut k™intx™ i? Atax¥siith, txikica?nt | kwil, k*ri?™ piq ut §*Say layan, nutant i? smanx®, kSa?xt ut
ligntx™. (When your baby is born take the after birth and wrap it in red, yellow, white and black cloth, put some
tobbaco in it pray over it and bury it.)

33. kétx¥ipht- spread under

sh?asimiws: kitx“apx“ipht

skwistith: kitx¥ipx / kitx¥ipnt (affirmative singular); lut akskitx¥iprh (neg. singular); k¢tx"ipwi / k$tx*iphti /
kttx“ipntp (affirmative plural); lut ksktx*ipmp / lut kskttx¥ipntp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn kttx¥iprh, k¥ kitx¥ipr, kitx¥ipm, k¥u kitx*ipm, p kitx*ipm, kitx*iprmaix

kn Ekttx¥iprn, k¥ ekttxiprh, ekitxipm, k¥u kitx“ipm, p ckitx*ipm, ckitx¥ipaix

ki sktx™ipx, k¥ skttx™ipx, skttxipx, k"u skttx¥ipx, p skitx¥ipx, skttx¥ipaix

kn sackitx*ipx, k¥ sackitx¥ipx, sackttx¥ipx, k"u satktx™ipx, p sackitx“ipx, satkitx*ipaix

ki ksktx¥ipa?x, k" skttx¥ipa?x, kskitx¥ipa?x, ku kskitx¥ipa?x, p skitx¥ipa?x, kskttx¥ipa?xaix

kn ksackitx*ipa?x, k¥ sackttx¥ipa?x, ksackttx¥ipa?x, k¥u ksatkitx*ipa?x, p satkitx¥ipa?x, ksakttx¥ipa?xaix
kitxWipn, kitx¥ipntx¥, kitx¥ips, kitx*iphtr, kitx*ipntp, kitx¥ipsaix

Ekitx“ipstn, Ekitx™ipstx®, Ekitx“ipsts, Ekttx“ipstr, ckitx¥ipstp, Ekitx“ipstsaix

LN EWDN R

iskttx¥ipr, askitx*iprh, skitx¥ips, skitx¥ipntm, skttx*ipntp, skitx¥ipsaix

10. isackitx¥ipr, asacktx™ipm, sackitx¥ips, sackttx“ipntrn, sackttx*ipntp, satkitx*ipsaix

11. iksktx*iprh, akskttx¥ipm, kskttx%ipi?s, kskitx*ipntr, kskitx¥ipntp, kskitx*ipisaix

12. iksackttx¥iprn, aksackttx¥iprn, ksackitx¥ipids, ksatkitx*ipntr, ksackitx*ipntp, ksackitx*ipi?saix
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13. iskttx¥iprh, askttx¥iprh, skitx“ipms, skitx¥iprntat, skitx*ipmp, skttx¥iprnsaix

14. isatkttx¥ipr, asatkitx“ipm, sacktx“ipms, satkitx¥ipmtat, sackttx¥iprp, sakttx¥iprnsaix

15. ikskitx"ipm, aksktx"ipm, kskitx*ipms, kskttx¥iprntat, kskttx¥iprp, ksktx*ipmsaix

16. iksackttx¥iprh, aksackitx¥iprh, ksatkitx*ipms, ksackttx¥ipmtat, ksackitx*ipmp, ksackttx¥iprnsaix
17. is¢kitx¥ip, asc¢kitx¥ip, s¢kitx¥ips, sckitx¥iptat, sckitx¥iprmp, s¢kitx“ipsaix

18. iks¢kitx"ip, akstkitx*ip, ksckitx¥ips, ksckitx¥iptat, ks¢kttx¥ipmp, ksckitx“ipsaix

s?a?ims:

1. i? srhlals fd-tx‘”ipr'ntrh t kiki?tni4p ki?lilx*s. (Her bleeding was absorbed by green willow bark.)

2. R+tx‘”apx‘"ipr’1t i? sntag¥utn mi? lut ksta?aps. (Put sheets on the bed so it doesn't get dirty.)

3. ixi? sasax"pmix. kéx¥iphttgymin. (That's dripping. Put some paper underneath.)

34. kminéa?nt- massage someone

sn?aslmiws: kmnminca?nt

sk%isti¢n: kminéa?x / kminca?nt (affirmative singular); lut akskminca?m (neg. singular); kmin¢a?wi / kminca?nti
(affirmative plural); lut kskminc¢a?mp / lut kskminc¢a?ntp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn kminéa?, k" kminca?, kminca?, k"u kminca?, p kminca?, kminéa?aix

kn ¢kminca?, k™ ¢kminca?, ¢kminca?, k¥u ¢kminca?, p ekminca?, ekminca?aix

kn skminca?x, k™ skminca?x, skminca?x, k¥u skminca?x, p skminca?x, skminca?xalix

kn satkminca?x, k¥ sackminca?x, satkminca?x, k¥u satkminca?x, p sackminéa?x, satkminca?xalx

kn kskminéa?a?x, k¥ skminca?a?x, kskminca?a?x, k"u kskminca?a?x, p skminca?a?x, kskminca?a?xaix

SANE L

kn ksa¢kminca?a?x, k" sackminca?a?x, ksackminca?a?x, k"u ksackminca?a?x, p sackminca?a?x,
ksatkminéa?a?xaix

7. kmin¢a?n, kminéa?ntx®, kminca?s, kmin¢a?ntrn, kminca?natp, kminca?saix

8. ¢&kminca?stn, ekminca?stx®, kminca?sts, tkminca?strn, ekminca?stp, ekminca?stsaix

9. skminca?m, askminca?rm, skminca?s, skminca?ntrn, skminca?ntp, skminca?saix

10. isa¢kminca?m, asatkminca?m, satkminca?s, satkminca?ntm, sackminéa?ntp, satkminca?salx

11. ikskminca?rm, akskminca?m, kskminca?s, kskminca?ntr, kskminéa?ntp, kskminca?saix

12. iksatkminca?rn, aksackminéa?m, ksactkminca?s, ksackminca?ntrn, ksatkminca?ntp, ksatkminca?saix
13. iskminc¢a?rn, askminc¢a?r, skminca?rms, skminca?mtat, skminc¢a?rp, skminca?rsalix

14. isatkminca?m, asatkminca?m, satkminca?ms, satkminca?mtat, satkminca?mp, satkminca?rmsaix
15. ikskminca?m, akskmin¢a?m, kskminca?rs, kskminca?mtat, kskminca?mp, kskminc¢a?rnsaix

16. iksatkminca?r, aksackmincéa?m, ksatkminca?rms, ksatkminca?mtat, ksackminéa?mp, ksatkmincéa?rnsaix
17. is¢kminca?, as¢kminca?, sékminca?s, sckminca?tat, sckmincéa?mp, sckminca?saix

18. iks¢kminca?, aks¢kminca?, ks¢kminca?s, ks¢kminéa?tat, ksékminéa?mp, ksékminca?saix

s?a?lims:

1. A?amut ki Papnkstasqt | ngititx¥tas, &4Saprm ta Iti, ¢mitr ut Ekminéa?sts i? ux“tila?t. (She stayed in the
mentrual hut for ten days, drinking tea, resting, and massaging her baby.)

2. ta &eatt mi? kvuli i? kvikialx¥, €kminca? mi? x*lal. (When its cold and a calf is born you massage it to come to
life.)

3. i? Amik¥apa?st +a &xminksts i? smuméxn ut Ekminéa?sts mi? x*us x?ina?mntrm. (The stud horse massages the
mare to bring her to allow him to mount her.)

35. pictt- pinch something (of/for someone)

sh?aslmiws: pépictt
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skvistith: pictt (affirmative singular); lut akspicttr (neg. singular); pictti / picttp (affirmative plural); lut kspicitp
(neg. plural)

s¢k?iysts:

kn picm, k¥ picrm, piérm, k™u picm, p piém, piémaix

ki spiex, k¥ spicx, spicx, ku spiéx, p spicx, spicxalx

ki saépicx, k™ salpicx, satpicx, kWu salpicx, p satpiex, satpicxalx

kn kspica?x, k" spica?x, kspica?x, k¥u kspica?x, p spita?x, spica?xaix

kn ksa&pica?x, k¥ sacpica?x, ksacpica?x, k¥u ksatpica?x, p satpica?x, satpica?xalx
picttn, picttx™, pictts, picttm, picttp, picttsaix

Epicttn, Epicttx™, Epictts, Epicttm, Epicttp, Epicttsalx

L X NV R WDNR

ispicttrn, aspicttrn, spictts, spicttrn, spicttp, spicttsaix

=
©

isalpicttm, asakpicttm, salpicits, sakpicttm, sakpicttp, satpicttsaix

=
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. ikspicttrn, akspicttm, kspictts, kspicttrm, kspicttp, kspicttsaix
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. iksatpicttm, aksadpicttm, ksalpictts, ksatpicttm, ksalpicttp, ksalpicttsaix
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. ispitm, aspicm, spicms, spicmtat, spi¢mp, spicmsalx
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. isCpic, ascpic, sCpics, scpictat, sépicmp, s¢picsalx
18. ikscpi¢, akscEpic, ks¢pics, kscpictat, kscpicmp, ks¢picsalx

s?a?ums:

1. pictts i? spsagsts mi? ti? tit i? spsagsts. (She pinched its nose to make it straight.)

2. +aks?itnm ankakwapa?, pacpiént i? ckitps ha? ksg“uét. (If you're going to eat your dog, pinch her ribs to see if
its got fat.)

3. fa txWilntx™ i? ng*uéps, Apicpsnt. (When you go by a fat butt, pinch it.)

36. Cardt- stretch (for some one)

sn?aslmiws: &réartt

skvistith: Cardt (affirmative singular); lut aks¢arttm (neg. singular); ¢ardti / Carttp (affirmative plural); lut ks¢arttp

(neg. plural)

s¢ki?iysts:

1. kn &arm, k¥ &arm, k"u ¢arm, p ¢arm, &arralx

2. kn &arm, k¥ &arrn, kWu &arrh, p &arm, ééarmaix

3. kn scarx, k" sCarx, s€arx, k"u scarx, p s€arx, starxaix

4. kn saccarx, k" sacéarx, sacCarx, kWu sacéarx, p sacéarx, sactarxaix

5. kn kscara?x, k" s¢ara?x, kscara?x, k"u ks¢ara?x, p s¢ara?x, kstaraxaix

6. kn ksaccara?x, k" sacéara?x, ksaccara?x, kWu ksactara?x, p saccara?x, ksat&araxalx
7. Cardtn, Cardtx¥, Cardts, Carttm, Cardtp, Cardtsaix

8. C&larttn, Elardtx¥, Elardts, Clarttm, Eéardtp, Elardtsaix

9. isCarttr, astarttr, s¢ardts, s€arttm, s¢arttp, scarttsaix

10. isallarttm, asattarttrn, salartts, satarttm, satlaritp, satéarttsalx

11. iks¢ardtrm, aks¢ardtm, kscartts, kséarttrm, kséarttp, ks¢arttsaix

12. iksaartm, aksactarttm, ksaklartts, ksatéarttrn, ksatéarttp, ksadlartsaix
13. is¢arttrn, as¢aritm, séarttms, s€arftmtat, s¢arttrnp, s¢arttrnsaix
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14. isallarttm, asaléarttr, sallarttms, sattarttmtat, saétarttmp, sattarttrsaix

15. iks¢arttrn, aks¢arttrn, ksarttms, ks€arétmtat, ks¢arttrp, kséarttmsaix

16. iksattarttrn, aksallaritm, ksaéarttms, ksaclarttmtat, ksaéarttmp, ksaééarttrnsaix
17. is¢Cardt, asCéardt, s¢Cardts, sCardtat, séCardtmp, stlardtsalx

18. ikscCardt, aksccardt, ksCardts, ks¢éardtat, kscéardtmp, ks&Zardtsalx

s?a?dms:

1. &reardts i? nk"aAk“aAusths mi? kbsf\?us. (The corners of its eyes were stretched to make the eyes large.)

2. ¢acardt i? sipis ili? mi? p?uk™. (Stretch her hide around it will eventually get soft.)

3. k“iAAt ihga?xan &m k¥u? Eardtx™. (Take my shoes off you might stretch them.)

37. kpsh?us- big eyes

snanags: ksix*?us

s?a?ims:

1. &réartts i? hk¥aAk¥aRusths mi? kbsi\?us. (The corners of its eyes were stretched to make the eyes large.)

2. i? sha?éinmh ki? kf)sf\?us. (The deer has big eyes.)

3. kbsi\?us i? siya? ikli?. (The saskatoons are big over there.)

38. k?aééiq“’r'lt- tie (to a pole or post)

sn?asimiws: kSagSacaigvnt

skwistith: kSacaiq¥x / kSaaignt (affirmative singular); lut akskagaiq™ / lut akskSa&algq“rn (neg. singular);

kSatalqwwi / kSatalqwnti (affirmative plural); lut kskSacaig¥mp / lut kskSa&ig*ntp (neg. plural)

sekeRiysts:

o v s N E

kn kSa&aiq, k¥ kSacalq®, kSatalgq®, ku kSacaiq®, p kSacaig®, kSacaiqvaix

kn ¢kSacaiq, k¥ ekSacalq®, ¢kSatalq®, k"u ¢kSatalq®, p ¢kSadaiq®, ekSakaigvalix

kn skSacalqwx, k¥ skGacaiq™x, skSacaiq®x, k"u skGataig¥x, p skSacaig™x, skSatalq¥xaix

kn satkGacaig™x, k" satkSatalqWx, sackSacaiq®x, k"u sackSacaig™x, p satkGataiq¥x, satkSatalq¥xaix

kn kskSacaiq@a?x, k" skGacaiq¥a?x, kskSacaiq@a?x, k¥u kskGataig¥a?x, p skSataiq@a?x, kskGataiq¥a?xaix
kn ksackSacalqwa?dx, k™ sackSacalq@a?dx, ksackSadalgqa?x, kWu ksatkSacaiq¥a?x, p satkGataigva?x,
ksackSacaigvaxalx

7. kSatalg™n, kSatalg ntx¥, kSacaiq¥s, kSatalq¥ntm, kGacaig*ntp, kSadaiq“saix

8. ¢&kSactalgvstn, tkGadaiq@stx™, ¢kSacalq¥sts, EkSatalgstm, ekSacalg¥stp, ¢kSactaig™stsaix

9. iskSacaiqvrm, askSacaiqWm, skSadaiq¥s, skSacaigqntrm, skSacaig™ntp, skSacaiq¥saix

10. isatkSacaigq¥m, asackGatalq¥m, sackSacaig™s, sackSacaigqntm, sackSataiqntp, sackSadalg™saix

11. ikskSacaiq®r, akskSacalq¥rm, kskSacaiq@i?s, kskSacalquntrm, kskSacaig™ntp, kskSacaig™ivsaix

12. iksatkSatalqWr, aksatkSacalg®m, ksackSacaig“ids, ksatkSatalqWntrm, ksatkSacaiquntp, ksatkSataig™i?saix
13. iskSatalq¥rn, askSacaig®m, skSacaig®ms, skSacaiqmtat, skSacaiq*mp, skSataiqmsaix

14. isatkSataiq™m, asackSatalq¥m, sackSacaig®ms, satkSataiqWmtat, sackSacaiq¥mp, satkSataiqmsalx

15. ikskSacaiq®rm, akskSacalq@m, kskSacaigq®ms, kskSacalg¥mtat, kskGataiq¥mp, kskSatalq¥rsaix

16. iksatkSatalqWr, aksatkSacalg™m, ksackSacalg®ms, ksatkSatalqWmtat, ksatkSatalqWmp, ksatkSatalqWrsaix
17. is¢kSacalqw, asc¢kSacalqw, s¢kSadalg™s, stkGataig™tat, sekSataiq@mp, s¢kSataiq@saix

18. iks¢kSakaiq, aks¢kSacaiq®, ks¢kSacaiq™s, kstkGataigtat, ks¢kSacaig¥mp, kstkGataigsaix

s?a?urms:

1. lut ks?ayx"sts i? snkica?sgaxa? kr kskSagalqi?s. (He did not tire out a horse or tie it up.)

2. EkSa&Sakalq™ i? snkita?sgaxa?. (The horses are tied up.)

3. lut aksk‘.'aé‘féiq“’rh annax¥nx“. (Don't tie up your wife.)
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39. ¢ixnt- heat / warm something up

sn?aslmiws: ¢oxdixnt

sk¥istitn: cixax / Cixat (affirmative singular); lut aks¢ixm (neg. singular); ¢ixwi / ¢ixnti (affirmative plural); lut kséixmp
/ lut kscixntp (neg. plural)

sekeRiysts:
kn ¢i
kn
k
kn
kn ksc€ixa?x, k" sCixa?x, ks¢ixa?x, k"u kscixa?x, p s€ixa?x, séixa?xalx

xm, k¥ ¢ixm, ¢ixm, kWu Cixm, p ¢ixm, ¢ixmalx
Cixm, k¥ €¢ixm, ¢€ixm, k™u €¢ixm, p ¢€ixm, ¢Cixmalx
Cixax, k¥ s€ixax, s€ixax, kWu sCixax, p s€ixax, scixaxalx

S5
(%) wn O«

acCixax, kW saccixax, sacCixax, k™u saccixax, p saccixax, saccixaxalx

kn ksaccixa?x, k" saclixa?x, ksaccixa?x, k"u ksvcixa?x, p sv€ixa?x, saccixa?xalx
Cixn, Cixntx", Cixs, ¢ixntm, Cixntp, Cixsalx

CCixstn, CCixstx™, ¢Cixsts, ECixstm, ECixstp, ¢Cixstsalx

WX NOUEWDNR

is¢ixm, as¢ixm, scixs, ks€ixntm, ks€ixntp, kscixisalx

[ERN
o

isac¢ixm, asaccixm, saccixs, saccixntm, sacixntp, saclixsalx

[EnY
=

iks¢ixrn, aksixrn, ks¢ixi?s, ks€ixntrn, ks¢ixntp, ks¢ixi?salix

[Eny
g

iksaccixm, iksaccixm, ksaccixi?s, ksaclixntm, ksaclixntp, ksacixi?salx

[EEN
w

is¢ixm, as¢ixm, s¢ixms, s¢ixmtat, s¢ixmp, s€ixmsalx

=
E

isac¢ixm, asaccixm, saclixms, saccixmtat, saclixmp, sacfixmsalx

[EEN
v

iks¢ixm, akséixm, ks€ixms, ks¢ixmtat, ks€ixmp, ks¢ixmsalx

iksac¢ixm, aksaccéixm, ksaclixms, ksaclixmtat, ksalCixmp, ksaclixmsalx

[ERN
o

Vv

isCCix, as¢Cix, sCCixs, sCCixtat, scéixmp, sclixsalx

[EEN
N

18. ikscCix, aks¢Cix, ks¢Cixs, ks¢Cixtat, ks¢éixmp, kscéixsalx

s?a?lims:

1. lut 4o ta?x™sq?im i? turhtrh, &ixstsalx i? sqa?q?irs t &ix ut hrhharnt sqapuna?x™. (If the mother did not produce
milk, her breasts were heated with warmed, moist sand.)

2. x"us k"u ?a+?itn ti? axéixnt i? s?ith. (We will eat right away once we warm up the food.)

3. ili? ktk¥usnt mi? &ix. (Put it on the fire so it will warmup.)

40. sqa?q?im- breasts

snanags: sg?im

s?Pa?lims:

1. lut 42 ta?x"sq?irh i? turtr, &ixstsalx i? sqa?qims t &ix ut hrmharmt sgapuna?x”. (If the mother did not produce
milk, her breasts were heated with warmed, moist sand.)

2. tatt ki? bisf\a?t i? sqa?qrims. (She really has big boobs.)

3. ixi? t stmSait ki? bsf\a?simx“’, bisf\a?t i? sqa?q?ims. (That cow has big tits, its tits are big.)

41. hmhamt- moist

snanags: hamt

s?a?lims:

1. lut 43 ta?x"sq?im i? tumtrh, &Cixstsalx i? sqa?q?ims t &ix ut hrhhamt sgapina?x¥. (If the mother did not produce
milk, her breasts were heated with warmed, moist sand.)

2. lut Xast ili? hrhhart asxiAxn. (It's not good to have damp pants.)

3. +a m?a? i? smam?im ¢chmap. (When women get bothered they get damp.)
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42. tumdt- suck something (of/for someone)

sn?aslmiws: tmtumdtt

sk¥istith: turhit (affirmative singular); lut akstumdtm (neg. singular); tumidti (affirmative plural); lut kstumitp (neg.
plural)

sekeRiysts:

ki turh, k™ turh, tum, k"u tum, p turh, turhaix

kn &turh, k¥ ¢turh, ¢turm, ku Etum, p Eturh, Eturnalx

kn sturhx, k¥ sturhx, sturnx, k"u sturx, p stumx, stumxaix

kn sattumx, k¥ sacturnx, sacturnx, k¥u saétumx, p sacturnx, sacturmxalx

kn kstarha?x, k¥ starna?x, kstdrma?x, k¥u kstdma?x, p stuma?x, ksturma?xaix

kn ksactdra?x, k¥ sactirma?x, ksactdma?x, k¥u ksactuma?x, p sattima?x, ksaéturma?xalx
turh#tn, turhdtx®, turits, turhdtm, tumitp, turhdtsaix

Eturndtn, Eturndtx®, ctumits, Eturndtrm, Eturdtp, Eturdtsalx

L 0 N Uk WN e

istarndtrn, astumdtm, sturhdts, stumtm, stumitp, sturndtsaix

[ER
o

. isattimitrn, asatturndtrn, sattumits, sattumitm, sacturndtp, saturhdtsaix

[y
[y

. ikstarhdtm, akstamdtrh, ksturtts, ksturndtrn, ksturhdtp, ksturndtsaix

[ERN
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. iksatturndtrn, aksactumitm, ksaltumits, ksactumitrn, ksacturitp, ksacturndtsalx

[EN
w

. istum, astum, stums, stumtat, stump, stumsalx

[EN
»

. isadtum, asactum, sa¢tums, satumtat, sa¢tump, sactumsalx

15. iksactum, aksactum, sactums, ksactumtat, ksactump, ksactumsalx
16. ikstum, akstum, stums, kstumtat, kstump, kstumsalx
17. is¢tum, as€tum, sCtums, sétumtat, sCtump, s¢tumsalx

18. iks¢tam, akséturn, kséturns, kséturntat, kséturnp, ksétursalx

s?a?lims:

1. krh i? sax"ktagxnarh turttr stim ili? Atqpusttm i? sqims. (Or, the midwife sucked out what was stopping the
milk.)

2. tmtumdt i? sqa?q?ims. (Suck her tits.)

3. i? stmSait tastaspsimx® ut tum#trn i? sqa?q?ims t ktitipla?. (The cow's tits were so full the orphan calf sucked on
her tits.)

43. ntgpustt- block something / stop up something (for someone)

sh?asimiws: Ataqtgpusit

skwistith: ntqpusx / Atqpustt (affirmative singular); lut akshtagpus / lut akshtagpusttrn (neg. singular); htagpuswi /
ntagpustti (affirmative plural); lut ksntgpusmp / lut ksntgpusttp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn ntgpus, k¥ ntgpus, ntgpus, k¥u Atgpus, p htgpus, htgpusaix

kn &ntgpus, k¥ éntgpus, éntgpus, k¥u éatgpus, p Entgpus, Entgpusaix

kn sntgpusx, k¥ sntgpusx, sntgpusx, k¥u satgpusx, p sntgpusx, shtgpusxaix

kn saéntqpusx, k™ sahtgpusx, satntgpusx, k¥u saéntqpusx, p sahtgpusx, sathtgpusxaix

kn kshtagpusa?x, k¥ sntagpusa?x, kshtagpusa?x, k"u ksntagpusa?x, p sntagpusa?x, kshtagpusa?xaix

AN

kn ksacntaqpusa?x, k¥ santaqpusa?x, ksaéntagpusa?x, k"u ksaéntaqpusa?x, p sacntagplsa?x,
ksagntaqpusa?xaix

N

Atgpusttn, Atqpusttx®, ntgpustts, Ntgpusttr, Atgpusttp, Atqpusttsaix
8. C&ntgpusttn, Entqpusttx®, Entgpustts, Entgpusttm, Entgpusttp, Entgpusttsaix
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9. ishtgpusttrn, asntqpusttm, sntqpustts, sntqpusttrn, satqpusttp, shtgpusttsaix

10. isakntgpusttm, asaéntgpusttm, santgpustts, saéntgpusttm, sachtgpusttp, sathtgpusttsaix

11. ikshtqpusttrn, aksntqpusttrn, ksntgpustts, ksntqpusttr, ksntgpusttp, ksatgpusttsaix

12. iksa¢ntagpusttm, aksacntqpusttrn, ksaéntqpusits, ksacntgpusttrn, ksaéntgpusttp, ksaéntgpusttsaix
13. isntqpusr, asntgpusrh, shtgpusms, shtgpusmtat, shtgpusrp, sntqpusmsaix

14. isatnhtgpusm, asacntqpusm, sathtgpusms, saéntgpusmtat, sathtqpusmmp, sachtqpusmsaix

15. ikshtqpusrm, aksntgpasm, ksatqpusrs, ksntgpusmtat, ksatgpusmp, ksntgpusrsaix

16. iksantgpusrh, aksadntgpusr, ksaéntqpusmms, ksaéatqpusmtat, ksachtgpusmp, ksaéntgpusrsaix
17. is¢htqpus, aséntqpus, séatqpusas, séhtgpustat, séhtgpusmp, séhtgpusasaix

18. iskéntgpus, akséntapus, kséntgpusas, kséntgpustat, kséhtgpusmp, kséatqpusasaix

s?a?ums:

1. krh i? sax"ktagxnarh tumitrm stirn ili? Atgpusttm i? sq?ims. (Or, the midwife sucked out what was stopping the
milk.)

2. i? a? ééxSax i? siwtk™ éntgpus ut (V:f\lap. (The sprinkler that sprays water gets plugged and the water stops.)

3. ta &tikt i? ¢aéwixa? Entgpus t sxaxéi?, +uk¥la?x™ ut é?y\lap. (During high water the ditch gets clogged up with sticks
and dirt and stops the water.)

44, ga?mstim- nurse / breast feed someone

shn?aslmiws: ga?ga?mstim

sk™istith: ga?mix / ga?rstik” (affirmative singular); lut aksqa?arh (neg. singular); ga?miwi / ga?rstik"i (affirmative
plural); lut ksga?amp / lut ksga?mstip (neg. plural)

s¢ki?iysts:

kn ga?ar, k" ga?am, qa?am, k"u ga?am, p ga?am, ga?amaix

kn &ga?amm, k¥ ¢gqa?am, éqa?am, kWu éqaRam, p &ga?am, ¢ga?amaix

kn sqa?mix, k" sqa?mix, sqa?mix, k"u sqa?mix, p sqa?mix, sqa?mixalix

kn satgqa?mix, k" satga?mix, satga?mix, k"u sacqa?mix, p saéga?mix, satga?mixaix

kn ksga?mixa?, k" sqa?mixa?x, ksqa?mixa?x, k"u ksga?mixa?x, p sqa?mixa?x, ksqa?mixa?xalix

kn ksatga?mixa?, k" saga?mixa?x, ksatga?mixa?x, k"u ksatga?mixa?x, p saéga?mixa?x, ksatqa?mixa?xaix
ga?rstin, ga?mstintx¥, qa?mstis, ga?mstir, ga?rmstip, ga?mstisalx

¢qaPrstin, Eqa?mstintx¥, ga?mstis, Ega?mstim, éga?mstip, Ega?mstisaix

L e N oA WDN e

isqa?stim, asqa?stimn, sqa?mstis, sqa?mstim, sqa?mstip, sqa?mstisaix

[uny
o

. isaqga?stim, asatqa?mstim, satqa?mstis, satqa?mstirh, saéga?mstip, saéga?mstisaix

[uny
=

. iksga?stir, aksga?stim, ksqa?mstis, ksqa?rmstim, ksqa?mstip, ksqa?mstisaix

[Eny
N

. iksatqa?stim, aksatga?stim, ksatqa?mstis, ksatga?rmstim, ksatqa?mstip, ksaéga?mstisaix

[EEN
w

. isga?am, asqa?am, sqa?ams, sqa?amtat, sqa?amp, sqa?amsalx

=
o

. isaga?am, asacga?am, saCqa?ams, saCqa?amtat, saqa?amp, svga?amsalx

[Eny
o

. iksqa?am, aksga?am, ksqa?ams, ksqa?amtat, ksqa?amp, ksqa?arsaix

[Eny
(92}

. iksatga?am, aksacga?am, ksa¢ga?ams, ksaCqa?amtat, ksacga?amp, ksaéga?amsalx

[EnY
~N

. is¢qd?, astqa?, séga?s, séqartat, séqa?mp, s¢qa?saix
18. iks¢qd?, akséqa?, ks¢qa?s, kséqa?tat, kséqa?mp, kséga?saix

s?a?ums:

1. 4a? &Alal i? turhtri, E“itxrnstsalx ki tkatmilx™ a? ksq®sq™si?, ixi? ga?rmstis i? 2ux“tila?t, ili? +2 AXap ut +plak ki
ngsilx*s. (If the mother died, the baby was given to another woman to nurse until it was old enough to go back to
its family.)

2. i? statCatSakam &qa?qa?mstirh t turtrmsaix. (The puppies are nursed by their mom.)
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3. ¢q¥aq™ i? Pux“tila?t ixi? ga?mstin ut +?itx. (the baby cried and | gave it a bottle to nurse on and he went to sleep)

45. 2amniitrh- name a child

sh?aslmiws: ?am?amniitrh

sk¥istitn: Pamniitx / 2amniitmnt (affirmative singular); lut aks?amniit / lut aks?amniitrh (neg. singular); 2amniitwi /
Pamniltmnti (affirmative plural); lut ks?amniitrp / lut ks?amniitrntp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn amniitrh, k¥ 2amniitrm, 2amniitm, k¥u 2amniitm, p 2amniitrm, 2amniitraix

kn &amniitrn, kY €amniitm, &amniitm, k¥u &amniitrm, p &2amniitrh, ¢2amniitmaix

kh s?amniitx, k" s?amniitx, s?amniitx, k¥u s?amniitx, p sPamniitx, s?Pamniitxaix

kn sa&?amniitx, k¥ sa?amniitx, sa&?amniitx, k¥u sa&?amniitx, p sa&?amniitx, sa¢?amniitxaix

kn ks?amniita?x, k¥ sPamniita?x, ks?amniita?x, k"u ks?amniita?x, p sPamniita?x, ks?amniita?xaix

kn ksa&?amniita?x, k¥ sa&?amniita?x, ksa&?amniita?x, k¥u ksa&?amniita?x, p sa&?amniita?x, ksa&?amniita?xaix
Pamniitmn, 2amniitmntx®, 2amniitrhs, 2amniitmntp, 2amniitmsaix

&amniitmstn, &amniitmstx®, €2amniltmsts, ¢2amniitrstp, €2amniitmstsaix

Lo NOULEWDN R

isPamniltmnm, as?amniltmnm, s?amniltms, s?amniltmntp, s?amniltmsalx

[ER
o

. isa€?amniltmnm, asac?amniltmnm, sa¢?amniltms, sac?amniltmntp, saé?amniltmsalx

=
=

. iks?amniitmnr, aks?amniitmnrh, ks?amniitmi?s, ks?amniitmntp, ks?amniitmi?saix

[EEN
N

. iksaé?amniltmnm, aksac?amniltmnm, ksa¢?amniltmi?s, ksaé?amniltmntp, ksa¢?amniltmi?salx

[ERN
w

. is?amniltm, as?amniltm, s?amniltms, s?amniltmtat, s?Pamniltmp, s?amniltmsalx

[ERN
»

. isa?amniltm, asa¢?amniltm, sa¢?amniltms, sa¢?amniltmtat, sa¢?amniltmp, sac?amniltmsalx

[EEN
2]

. iks?amniitrh, aks?amniitr, ks?amniitrns, ks?amniitmtat, ks?amniitrp, ks?amniitrnsaix

[EN
(o)}

. iksaé?amniltm, aksa¢?amniltm, ksa¢?amniltms, ksa¢?amniltmtat, ksa¢?amniltmp, ksa¢?amniltmsalx

[uny
~N

. is€?amnilt, asé?amnilt, s¢?amnilts, s¢?amniltat, s¢?amniltmp, s¢?amniltsalx
18. iks¢?amnilt, aks¢?amnilt, ks¢?amnilts, ks¢?amniltat, ksé¢?amniltmp, ks¢?amniltsalx

s?a?ims:

1. lut ta &amniitrn put awis i? sngititx“tns ut txstwilx. (A child was not named until after she left the menstrual
hut and life was back to normal.)

2. isn?ima?t &pan ktagtgrmkst i? spk¥ilts, k"u kitweawt ku 2 2amniitr. (My granddaughter birthed six babies, we
had a hard time naming these babies.)

3. i? k"iAt ta?li? Ea?xa?stisalx i? sPamniltr. (Some really respect and honor the name giving ceremonies.)

46. tq“aigsht- make clothes

sh?asimiws: taq“tq“aigsnt

skwistith: tq“aiqsx / tq“aigsnt (affirmative singular); lut akstgq“aigs / lut akstq¥algsmm (neg. singular); tq¥aiqswi /
tqwaiqsnti (affirmative plural); lut kstgq“algsmp / lut kstq“aigsatp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn tq¥algsm k* tq¥algsm, tq¥algqsm, k*u tq¥aiqsm, p tq*aigsm, tq*aigsmaix

kn ¢tq¥algsrm k¥ étgqvalgsm, ¢tq¥algsm, k¥u ¢tq¥alqsm, p ¢tq¥aigsm, ¢tqraigsmaix

kn stq“aigsx, k" stq¥alqsx, stq®algsx, k"u stq*algsx, p stq¥aiqsx, stq*aigsxaix

kn sactq¥algsx, k¥ sattq@algsx, sactqralgsx, k™u sactq@aigsx, p sattqvaigsx, sattqvaigsxaix

kn kstq¥algsa?x, k" stq¥aigsa?x, kstq®aigsa?x, k¥u kstq¥aigsa?x, p stq¥aigsa?x, kstq*aigsa?x

kn ksvtq¥aigsa?x, k" sactq¥alqsa?x, ksattq¥aigsa?x, k"u ksactq¥aigsa?x, p sactq¥aigsa?x, ksattqWaigsa?x
tqwalgsn, tq¥algsntx®, tq¥aigsas, tq¥aigsntm, tq*aigsnatp, tq¥aigsasaix

O NV kA WDN P

¢tgvalgstn, Etqvalgstx®, ¢tq¥algsts, ¢tgqvalgstm, ¢tq¥algstp, ¢tgq™algstsaix
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9. istqvalgsm, astq¥aiqsm, stq¥algsas, stqaigsatm, stq*aigsntp, stq¥algsasaix

10. isattq¥aiqsmm, asattq¥aiqsm, sactqvaigsas, sactq¥algsntrm, sactqvaigsntp, sattq“aigsasaix

11. ikstqvalgsm, akstq®aigsm, kstq“aigsi?s, kstq¥alqsntr, kstq*aligsntp, kstq¥algsi?saix

12. iksattquaigsm, aksattqvalgsm, ksactq@aigsids, ksactqvalgsntrn, ksattq“algsntp, ksactq¥algsi?saix
13. istq@aigsm, astq¥aigsm, stqvaigsms, stq¥aiqsmtat, stq¥algsmp, stq*algsmsaix

14. isattq¥aiqsm, asattq¥aiqsm, sactqvalgsms, sattqvalgsmtat, sactq¥aiqsmp, sattq*algsmsaix

15. ikstqvaigsm, akstq¥aigsm, kstq¥aigsms, kstq¥algsmtat, kstq¥aigsmp, kstq¥aigsmsaix

16. iksattq@algsm, aksactqvaigsm, ksattq@algsms, ksattgq¥algsmtat, ksattqvalgsmp, ksattq*aigsmsaix
17. is¢tq¥algs, as¢tqaigs, s¢tq@algsts, s¢tqralgstat, sétqalgsmp, s¢tqvalgstsaix

18. iks¢tqvalgs, aks¢tqvaigs, ks¢tq¥algsts, ksetqvaigstat, ks¢tq¥aiqsmp, ks¢tq¥algstsaix

s?a?ims:

1. siq‘”aiqsts i? 2ux*tila?t ti tatug™ spaplina? i? sipi?s &x™ik™ ili? kispurnt. (Baby clothes were made of soft rabbit

skins tanned with the fur left on.)

2. iaq‘”iqwaiqsr'\t asn?am?ima?t. (Make clothes for your grandchildren.)

3. &q‘"aiqstr’l isxilwi?. (I sew clothes for my husband.)

47. hq“aritatk™- washed

sh?asimiws: ng“a?g*?itatk”

sk¥istith: ngvaritk®x / hg“a?itk™at (affirmative singular); lut akshg“a?itk¥m (neg. singular); hg¥a?itk"wi /

ng“a?itk¥nti (affirmative plural); lut ksng“a?itk¥mp / lut ksng“a?itk“ntp (neg. plural)

sék?iysts:

AN S

kn ngvaritk™m, k¥ ngva?itk"m, ng¥a?itk¥m, ku ng*a?itk¥m, p ng¥a?itk"rm, nga?itkmaix

kn ¢ng¥aritk™m, k¥ Engva?itk™r, Engvaritk™m, ku Engva?itk¥m, p Eng¥aritk™rm, Engvaditk¥maix

kn sng“a?itk"x, k¥ sng*a?itk"x, sng¥a?itk¥x, k¥u sng¥a?itk¥x, p sng¥a?itk¥x, shg“a?itk¥xaix

kn satng¥a?itk¥x, k¥ satng“aritkx, satng¥a?itk¥x, kWu satnd“aritk¥x, p saéng*a?itk™x, satng™aritk¥xaix

kn kshg“aritk¥a?x, k¥ sng“a?itk¥a?x, ksng¥a?itka?x, k"u ksng¥a?itk¥a?x, p shg“aritk¥a?x, ksng“a?itk¥a?xaix
kn ksaéng“a?itkWa?x, k" sacng“a?itk"a?x, ksacng*a?itk¥a?x, k¥u ksacng¥a?itk¥a?x, p sa¢ng“a?itk¥a?x,
ksa¢ng¥a?itk¥a?xalx

7. ngvaritk™n, ngvaritk¥atx®, ngva?itk™s, ng¥a?itkntrm, ngvaritk¥ntp, ng¥aritk¥salix

8. ¢ngvaritk™stn, Engvaritk¥stx™, EngWaritk¥sts, Engvaritk¥str, EngVaritk¥stp, Engvaritk¥stsaix

9. isng“aritk"rm, sng¥aritk¥m, sng*a?itks, sng“aritk“ntrn, sng¥aritk¥ntp, sngvaritk¥saix

10. isathg“aritk¥m, asatng¥a?itk¥r, satng¥a?itk¥s, satng¥a?itk¥ntr, satng¥a?itk¥ntp, satnd“aritk"saix

11. iksng“a?itk"rm, aksng“a?itk"m, ksng¥a?itk¥i?s, ksng¥a?itk¥ntrn, kshg“aritk¥atp, ksnga?itk¥i?saix

12. iksa¢ng¥a?itk¥r, aksand™aritk"m, ksatng¥a?itk¥i?s, ksatng™aritk¥atr, ksatng¥a?itk¥ntp, ksaénga?itk¥i?saix

13. isng¥a?itk¥r, ashg“a?itk¥m, sng¥a?itk¥ms, sng¥a?itkmtat, sng¥a?itk¥rp, sng*a?itk*msalix

14. isahd“aritk¥m, asatng¥a?itk¥r, satng¥a?itk¥rns, saéng“aritkmtat, saéng“aritk¥mp, saéhd“aritk¥msaix

15. iksng*a?itk"rm, aksng“a?itk"rm, ksng¥a?itk¥ms, ksng¥a?itk¥rtat, ksng“a?itk¥mp, ksng¥a?itk¥rnsaix

16. iksacng“a?itk"m, aksaéng“a?itk"m, ksacng¥a?itk¥ms, ksaéng“a?itk¥mtat, ksaéng“a?itk¥mp,
ksa¢ng¥a?itk¥rnsalx

17. is¢ng¥a?itk®, astngra?itk, scngvaritk®s, scngra?ditk"tat, séng¥a?itk¥mp, séng~a?itk¥saix

18. ikséng*a?itk”, akséng™aritk®, kséng™aritk®s, kséngvaditk“tat, kséng“a?itk“mp, kséngaitk¥saix

s?a?ims:

1. i? nylx*upstns ti sipi? ut ixi? éhg“aritatk™ ySat sxixSait. (Diapers were made of buckskin and were washed every

day.)

2. Aq“a?q"nt astatmtim. (Wash your clothes.)
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3. ng¥aritk™+tn i? kiyx“tagsxns. (I washed her underwear.)

48. ng“mstim- stuff / fill

sn?aslmiws: AG“mg“mntim

skWistith: ng“mix / Ag*mnatik® (affirmative singular); lut akshg™arm / lut aksq“amnrh (neg. singular); hg“miwi /

)

5

g“mntik¥i (affirmative plural); lut ksng¥amp / lut ksng¥mntip (neg. plural)

s€k4?iysts:

1. knandg¥am, k¥ ng“am, ng“am, k"u ng“am, p ng“am, ng“amalx

2. kncéng¥am, k" ¢ng*am, ¢ng¥am, kWu éng“am, p ¢ng¥am, ¢ng“amalx

3. knsng“¥mix, k¥ sng“mix, sng“mix, k"u sng¥mix, p sng*“mix, sng*“mixalx

4.  kn sacng¥mix, k" sa¢ng*¥mix, sacng*¥mix, k¥u sachg“mix, p sa¢ng*“mix, saéng*“mixalx

5. kn ksng“mixa?x, k" shg“mixa?x, ksng¥mixa?x, k¥u ksng*“mixa?x, p sng*“mixa?x, ksng¥mixa?xalx
6. kn ksaéng“mixa?x, k" sacng*mixa?x, ksacng¥mixa?x, k¥u ksaCng*mixa?x, p satng*“mixa?x, ksa¢ng¥mixa?xalx
7. ng“mntin, Ag¥mntix¥, ng¥mntis, ng“mntim, ng“mntip, Nng¥mntisalx

8. ¢ng“mstin, cng“mstix¥, ng¥mstis, chg¥mstim, ¢ng¥mstip, ng¥mstisalx

9. isng“am, asng“am, sng“mntis, sng“mntim, sng“mntip, shg“¥mntisalx

10. isach@“am, asachg“am, sacng*“mntis, sacng“mntim, sachg“mntip, sacng“mntisalx

11. iksnd“am, aksng“am, ksng“mntis, ksng“mntim, ksng¥mntip, ksng“mntisalx

12. iksa¢ng%am, aksacng¥am, ksacng¥mntis, ksachg¥mntim, ksa¢nhg“mntip, ksa¢ng“mntisalx

13. isng%“am, asng¥am, sngq¥ams, sng“amtat, sng¥amp, sng¥amsalx

14. isa¢ng%am, asacng¥am, sacng¥ams, sachg“amtat, sacng¥amp, sac¢hg“amsalx

15. iksng“am, aksng¥am, ksng¥ams, ksng*”amtat, ksng¥amp, ksng“amsalx

16. iksaéng“am, aksacng“¥am, ksacng¥ams, ksacng¥amtat, ksac¢ng¥amp, ksaéng*“amsalx

17. is¢ng*a?, aséng“a?, sng“a?s, scng“a?tat, scng¥a?mp, scng¥a?salx

18. iks¢ng¥a?, akscng¥a?, kscng“a?s, kscng“artat, ks¢hg¥a?mp, ks¢hg¥a?salx

sPa?ims:

1. &ng“mstisalx t skakip ti tuktan na?+ muix. (The diaper was filled with cottonwood fiber or cattail fluff.)

2. i? kwuk¥us éng™md“arm. (Pork sausages are stuffed.)

3. 12 ?imx AG¥m@“matis i? statmtirms kix*?it. (When she moved she stuffed her clothing in a lot of bags.)

49. ¢kilx™ica?- covered

sn?aslmiws: ckililx“ica?

sk™istitn: kilxica?x / kilx*ica?nt (affirmative singular); lut akskilx*¥i¢a? / lut akskilx¥i¢a?m (neg. singular); kilx*ica?wi

/ kilx¥i¢a?nti (affirmative plural); lut kskilx*ica?mp / lut kskilx*ica?ntp (neg. plural)

sekeRiysts:
1. kn kilx*ica?rn, k¥ kilx*ica?m, kilx¥ica?m, k"u kilx¥i¢a?rh, p kilx*ica?r, kilx¥i¢a?maix
2. kn &kilxica?rm, k¥ ekilx¥ica?m, ekilx¥ica?r, k¥u &kilx“ica?r, p ¢kilx¥ica?m, ekilx¥ica?ralx
3. kn skilx"ica?x, k¥ skilx¥ica?x, skilx*ica?x, k"u skilx¥i¢a?x, p skilx*ica?x, skilx¥ica?xalx
4. kn sackilx"ica?x, k" sackilx“ica?x, sackilx*ica?x, k¥u sackilx¥ica?x, p sackilx¥ica?x, satkilx*ica?xaix
5. kn kskilx¥ica?a?x, k¥ skilx¥ica?a?x, kskilx*ica?a?x, k"u kskilx*i¢a?a?x, p skilx*ica?a?x, kskilx¥ica?a?xalx
6. kn ksackilx“ica?a?x, k¥ sackilx¥ica?a?x, ksackilx¥ica?a?x, k"u ksackilx¥ica?a?x, p sackilx“ica?a?x,
ksackilx*ica?a?xaix
7. kilx“ica?n, kilx¥ica?ntx®, kilx*ica?s, kilx¥ica?ntrn, kilx*ica?ntp, kilx*ica?saix
ekilx¥ica?stn, ekilx¥ica?stx™, kilx"ica?sts, Ekilx*ica?str, Ekilx*ica?stp, ekilx¥ica?stsalx
9. iskilx"ica?rh, askilx*ica?m, skilx*ica?s, skilx¥ica?ntm, skilx¥ica?ntp, skilx*ica?saix
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10. isackilx“ica?rh, asackilx*ica?m, sackilx*ita?s, sackilx¥ica?ntrh, sackilx¥ica?ntp, sackilx¥ica?salx

11. ikskilx"i¢a?rh, akskilx¥ica?m, kskilx"ica?i?s, kskilx¥ica?ntrn, kskilx*ica?ntp, kskilx*ica?i?salx

12. iksackilx¥ica?m, aksackilx*ica?r, ksackilx*ica?i?s, ksackilx¥ica?ntm, ksackilx¥ica?ntp, ksackilx*ica?i?saix
13. iskilx"ica?m, askilx¥ica?m, skilx*ica?ms, skilx"ica?mtat, skilx"i¢ca?mp, skilx"ica?msalx

14. isackilx*ica?m, asackilx¥ica?m, sackilx*ica?ms, sackilx¥ica?mtat, sackilx¥ica?mp, sackilx*¥ica?msalx

15. ikskilx*ica?m, akskilx¥ica?m, kskilx¥ica?ms, kskilx*“ica?mtat, kskilx*ica?mp, kskilx*ica?msalx

16. iksackilx"ica?m, aksackilx¥ica?m, ksackilx*ica?ms, ksackilx"ica?mtat, ksackilx*“ica?mp, ksackilx*ica?msalx
17. is¢kilx¥ica?, asckilxica?, sekilx¥icads, sekilx*ica?tat, s¢kilx¥ica?mp, s¢kilx“ica?saix

18. iks¢kilx*ica?, aksekilx*ica?, ksekilx¥ica?s, ksekilx*ica?tat, ksekilx*ica?rp, ksekilx*ica?salx

s?a?lims:

1. Ekilx™ica? t sipi? ut &tkvul i? t sk¥alt. (It was covered with buckskin and decorated with porcupine quills.)

2. i? kanti &kililx“i¢a?. (The candy is wrapped up.)

3. [ shqitidx™tn ySat i? 2ux*?ux“tila?t Ekililx"i¢a?. (At the hospital all the babys are wrapped up.)

50. 7'\a'qna?- bag

sh?asimiws: Aaghagna?

s?a?ims:

1. ta &pulx i? Pux*tila?t éayus i kakip sipi? i&éqna?. (At night the baby was put in a soft buckskin sleeping sack.

2. k"u 42 Aqatgr t pataq Apak“pak¥atir | i\aqi&éqna?. (When we dug potatoes we put them in sacks.)

3. nwtant i? stikis | 7'\a'qna?. (Put his lunch in a bag.)

51. captik™4xt- tell traditional stories to someone

sh?asimiws: Caplaptik™xt

skwistith: Captik™Ix / &aptik“4xt (affirmative singular); lut akséaptik*Irm / lut aks¢aptik“4xtrn (neg. singular);
¢aptikiwi / éaptik"4xti (affirmative plural); lut ks¢aptik“+rp / lut ks¢aptik"4xtp (neg. plural)

sekeRiysts:

kn Captik¥Irh, k¥ ¢aptik¥Irh, Eaptik™Irm, k"u &aptik®Im, p ¢aptik*Im, ¢aptik*Imaix

kn &aptik¥Irh, k¥ &aptik™Irm, ¢aptik™Im, k"u éaptik®Im, p éaptik®Im, éaptik*Imaix

kn s¢aptik®x, k" s¢aptik™Ix, sCaptik¥Ix, k"u s¢aptik¥Ix, p s¢aptik“Ix, s¢aptik*Ixaix

kn sacéaptik¥Ix, k¥ satéaptik¥Ix, sataptik¥Ix, k"u sackaptik¥Ix, p saccaptik™Ix, sattaptik®Ixaix

kn ksaptik¥la?x, k" s¢aptik¥la?x, ks¢aptik¥la?x, k"u ks¢aptik¥la?x, p s¢aptik¥la?x, ks¢aptik*la?xaix

kn ksactaptik*la?x, k¥ satéaptik®la?x, ksataptik¥la?x, k¥u ksatlaptik¥la?x, p sattaptik®la?x, ksattaptik*la?xalx
Captik™ixtn, Captik™ixtx®, Eaptik“4xts, Captik¥ixtr, Eaptik“4xtp, Captik“4xtsaix

EEaptik"ixtn, Eéaptikixtx®, EcaptikWixts, Captik™ixtr, Eaptik¥ixtp, Eaptik¥xtsaix

L XN UEWDNRE

is¢aptik¥ixtrh, aséaptik™4xtrh, s¢aptik¥ixts, s¢aptik™4xtm, s¢aptik"ixtp, s¢aptik"4xtsaix

[uny
o

. isallaptik“ixtr, asa¢aptik™ixtrh, sactaptik¥ixts, sattaptik™ixtm, sactaptik™ixtp, sattaptik¥4xtsalx

=
=

. iks€aptik¥4xtm, aks¢aptik¥4xtm, ks¢aptik“4xts, ks¢aptik¥4xtm, ks¢aptik"4xtp, ks¢aptik“4xtsaix

[ERN
N

. iksattaptik¥xtrh, aksattaptik“ixtrn, ksactaptik“4xts, ksacaptik™ixtm, ksaaptik¥4xtp, ksattaptik“4xtsaix

[EnY
w

. is¢aptik™Irh, as¢aptik¥Irh, s¢aptik*Ims, s€aptik¥Imtat, s¢aptik*Imp, s¢aptik¥Isaix

=
o

. isatCaptik™¥Im, asaccaptik®Im, sacéCaptik¥Ims, sacCaptik¥Imtat, sacCaptik¥Imp, sacaptik“Isalx

[Eny
o

. iks¢aptik¥Irh, aks¢aptik®Im, ks¢aptik“Ims, ks¢aptik¥Irmtat, ks¢aptik¥Irmp, ks¢aptik*lsaix

[uny
(9]

. iksattaptik™Irm, aksacZaptik™Ir, ksattaptik*Ims, ksattaptikImtat, ksatéaptik¥Imp, ksactaptik™Isaix

[uny
~N

. is¢Captik™4, as¢Eaptik™4, s¢Captik¥s, s¢taptikWitat, sééaptik“+rp, sétaptik“4saix
18. iks¢taptik™4, aks¢Eaptik™4, ks¢éaptik®ts, kséEaptikitat, ksééaptik“tmp, ks¢éaptik“4salx

s?a?lims:
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1. Eaptik™xts i? sk¥ak¥iymit mi? émistis i? Eawts i? sqilx™. (They told the child traditional stories so they would
understand the ways of their people.)

2. 1? f\aiaifxiap Pulwsas i? sn?am?ima?ts ut capcaptik“4ts. (The elders would gather their grandchildren and tell
them stories.)

3. i? Eaptik"+ smymay ti a? &x?it i? Cawts i? tix™ala?x®. (The stories tell about when time began.)
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